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یزنه‌ی مټژوو 


فه رهه نکی زاراوه میزووییه‌کان 


لیژنه‌ی میژوو 


دوای بلاوکردنه‌وه‌ی به‌شی یه‌که‌می زاراوه میژووییه‌کان له زماره‌ی پیٌشووی 
گوفاری ئه‌کادیمی» وا به‌شی دووه‌می 945 زاراوانه بلاوده‌که‌ینهوه. مهم زاراوانه 
به‌رهه‌می کاری لیْزنه‌ی ميّزووه له ته‌کادیمیای کوردی. 

به‌شی دووهم ئهو زاراوه میژووییانه دهكريته خق که به پیته‌کانی ت» ج» چ» ح 
وخ د ه‌ستیید ه که‌ن. له ژماره‌کانی داهاتووشدا به‌رد هوام دەبىن له بلاوکردنه‌وه‌ی 
زاراوه‌کانی تر به گویره‌ی ریزبه‌ندیی پیته‌کان . 

dims gis‏ تاماژه به‌وه بكدين که زاراوه‌کان لیّره‌دا ههر بهو شیوازه 
نووسراونه‌ته‌وه که له سه‌رده‌مه میژووییه‌کاندا به‌کارهینراون» کردنیان به کوردیی 
نه‌ورق مه‌به‌سته‌که‌مان له دانانی نهم فه‌رهه‌نگه (Sob‏ که یارمه‌تیدانی خوینهران 
و شاره‌زایانی بواری میژووه له تیِگه‌یشتنی ده‌قه میژووییه‌کان به تایبه‌تی نهوانهدى 
سهد ه‌کانی نیّوه راست و سه‌رد ه‌می عوسمانی. 

لیره‌شدا 0945 دووباره ده‌که‌ینه‌وه» که پیُشوازی له هه‌موو تیبینی و بوچوون 
و ره‌خنه‌یه‌ك ده‌که‌ین له باره‌ی ads‏ کاره‌وه بق باشترکردن و راستکردنه‌وه‌ی ههر 


ههلهيهك که به سه‌رماندا تیپه‌ریبی . 
سه‌روکی لیژنه‌ی ميزوو 


له نه‌کادیمیای کوردی 
.ف جه‌بار فادر 


نه‌کاد یمی ژماره o (VY)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


بدشى دوودم 

پیت - ت - 
تاسومه (تورکی): 

جوره يتلاوك بوو له پیسته دروست ده‌کرا و به ره‌نگی سوور بویه ده‌کرا. 
تافته (فارسی): 

به جوريّك قوماشی بریقه‌دار ده‌گوترا که له ئاوریشم چنرابوو. 
تبان (قارسی): 

جلوبهركى له ييّسته دروستکراو » هه‌روه‌ها به جلوبه‌رگی ده‌ریاوانه‌کان ده‌وترا 
(بق پاراستنیان له ئاو). 
تبلیغ نامه (عهره‌بی — قارسی): 

به بلاوكراوه يان راگه‌یاندنی فه‌رمی سه‌رد دمی عوسمانی ده‌گوترا. 
ثتار (مهغؤلى): 

ناوی ھەندێك هوری مەغۆلى يوو که له تاسیای ناوه‌راست ده‌ژیان 3 
عوسمانییه‌کان نهم زاراوه‌یان بو نامه‌به‌ره‌کانیان به‌کارده‌هینا . 
تتار آغاسی (مه‌غولی - تورکی): 

عوسمانییه‌کان به سەرۆكى نامه‌به‌ره‌کانیان دهدوت. 
تتريك (عهره‌بی) : 

به تورك کردن» سياسهتيّك بوو لهلايهن تيتيحادييهكان دژ به نه‌ته‌وه 
ناتوركهكان يهيرهو كرا لەسەردەمى عوسماتى» ههرودها له توركياى 
هاوجهرخيشدا لەلايەن حكومهتى توركياى که‌مالی پیاده LS‏ 
تتريه : 

جوره كهوايهك بوو به كومهز ده‌چوو له سەر شيّوازى تهتهرى دوورابوو. 


5 نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


یزنه‌ی مټژوو 


التجريدة (عهره‌بی): 

زاراوديهك بوو له سه‌رده‌می مه‌ماليك به تیپیکی سواره ده‌گوترا که بی پیاده 
بوون بهو يهرى خیرایی تاماده Sos‏ بق پوو به‌روو بوونهوه‌ی هیرشيك يان 
دامرکاندنه‌ وهی تاشووييك. 
التجریس (عهره‌بی): 

به‌وه ده‌گوترا که تاوانبار به‌ناو شار يان شاروچکه‌دا بگیرتندری و زه‌نگولی به 
مله‌وه بکری بق ئه‌وه‌ی خهلك ليِى GS‏ ببنه‌وه ثینجا له كؤتاييدا به قامچی لیّی 
بدری يان ههر سزایه‌ك بدری. 
تجریم (عهره‌بی): 

له سةرده مى عوسمانی بق ەوە به کارد ه‌هات كه بِرِيّك پاره os doy‏ بژاردن له 
كهسيّك وه‌رگیرابا له‌بری تاوان يان يِيُشيّلكارييهك كه ه‌نجامی دابوو. 
التحكيم (عهره‌بی): 

ناوبژیوانی 
تحصيلدار (عەرەبى - فارسى): 

له سهردهمى عوسمانی به باج کوکه‌ره‌وه ده‌وترا ههرودها به بنهمالهيهكى شام 
ده‌گوترا. 
تحفظ خانه (عه‌ره‌بی - فارسى): 

زاراوه‌یه‌ك بوو له سه‌رده‌می عوسمانی به‌کارهات بق هیّشتنه‌وه‌ی كەسێك و 
پاراستنی له تيّكه لأوبوونى خه‌لکی له‌به‌ر هوّکاری ته‌ندروستی. 
تخت (قارسی): 

ته‌خت» کورسی شا نهو شوئنه‌یه که شا له کهژاوه‌کان له‌سه‌ری داد ه‌نیشت 
به‌مه‌ش له سه‌رووی هه‌موو نهوانهى تر به‌دیار ده‌که‌وت. 
تخت ASLAM‏ (قارسی - عهره‌بی): 

له رووی زاراوه‌ییه‌وه به پایته‌ختی ده‌وله‌ت ده‌وترا. 
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تختروان (فارسی): 

ته‌ختی گەرۆك› بریتی بوو له كورسيهك له سەر ته‌ختیکی چوار دەسك قایم 
کرابوو» که‌سیکی ده‌وله‌مه‌ند يان يايه به‌رز له‌سه‌ری داده‌نیشت و به چوارکه‌س 
هه لد ه گبرا ۰ 
التخفيفة (عهرهبی): 

زاراوه‌یه‌ك بوو له سه‌رده‌می مه‌ماليك به میزه‌ریکی سووك ده‌وترا که به خیّرایی 
ده‌به سترا. 
التذكرة (عدردبى): 

زاراوەيەك يوو له سرد (so‏ مه‌ملوکی به‌کارد ه‌هات وه‌کو گوزارشت له 
نووسراوێك که لەلايەن سولتان ده‌رده‌چوو بق نويّنهرهكانى له هه‌ریمه‌کان بۆ به 
ببرهینانه‌وه‌یان gt‏ نه‌رکانه‌ی ols‏ سییردراوه. هه‌رجی له سەردەمى عوسمانی 
بوو نّهوا گوزارشت بوو له نووسراویك له لایه‌ن پاشاوه ده‌نیردرا بق يايتهخت تیایدا 


که‌سیکی ده‌پالاوت بووه‌ی تیماریکی له لایه‌ن سولتانه‌وه پئ بدری. 
تذكرةجى (عهره‌بی - تورکی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی بهو که‌سه ده‌وترا که نووسینی "تذكرة ی پئ سپیردرا 
بوو. 
تذكرة سز (عهره‌بی - تورکی): 

بهدبئ» زاراوه‌یه‌ك بوو له سه‌رده‌می عوسمانی بهو تیماره ده‌وترا که پیّویستی به 
ته‌زکه‌ره نه‌بوو. 
تربه‌دار (عهره‌بی - قارسی): 

به مجیّوری مه‌رقه‌د ده‌وترا. 
ترتیبات قلیوسی (عهره‌بی . تورکی): 

زاراوه‌یه‌کی عوسمانی بهو كؤمهله ریئوشوینه پیویستانه‌ی پنش شهر ده‌وترا. 
ترجمان باشی (قارسی - تورکی): 

سه‌رکی وه‌رگیران له دیوانی دهوله‌تی عوسمانی ناسراو به دیوان همایون. 


۸ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


یزنه‌ی مټژوو 


ترسانه (عهره‌بی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی به خانه‌ی دروستکردنی که‌شتی و جیگای به‌رئوه‌بردنی 
کارویاری ده‌ریایی ده‌وترا. 
ترسانه آمینی (عهره‌بی): 

له سرد دمی عوسمانی به فه‌رمانبه رتك ده‌وترا که ثه‌رکی بريتى بوو له 
سه‌رپه‌رشتی کردنی دروستکردن و چاککردنه‌وه و چه‌کدارکردنی که شتییه‌کان. 
تراث (عهره‌بی): 

که‌له پوور؛ ئهو شتانه‌ی که Sou‏ 094 بو باب و باپبران. 
ترسانه بوغازی (عهره‌بی - تورکی): 

Sve‏ تاوی به‌رته سك بوو که خانه‌ی دروستکردنی که‌شتی عوسمانی له خو 
ده گرت. 
التراتیل (عه‌ره‌بی): 

سروودی تاینی. 
ثرسانه رئیسی (عهره‌بی): 

له سهردهمى عوسمانی به فه‌رمانیه رتك ده‌گوترا که له‌رووی تيدارييهوه 
ئەركەكەى بريتى بوو له ياراستنى تؤماره كان له دهرياوانى عوسمانى. 
الترابی (عهردبى): 

gt‏ مندالانه ده‌گوترا که به‌دیل گیرابوون و دواتر پیگه‌به‌نرابوون. 
التزسیم (عهره‌بی): 

له سه‌رده‌می مه‌ماليك باو بوو گوزارشت بوو له هیّشتنه‌وه‌ی زوره‌ملیی که سیّك 
له شوینیکی دیاریکران. 
ترکبولی (تورکی - لاتینی): 

له سهردهمى تهيووبى به‌جوريك له سهریازان ده‌وترا که له خزمهتی 
فهرهنكييهكان بوون» باوكهكانيان تورك يان عاره‌ب بوون و دايكهكانيان فهرهنكى 
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ترّك (مه‌غولی): 

فهرمان» ياسا» ol Cu dso‏ ده‌ستوور و فه‌رمانه‌کانی سولتانییه. 
التسمير (عدردبى): 

شيّوازئك له شيّوازهكانى لهسيّدارهدانه له سهردهمى مه‌ملوکی» نهويش ئەوەيە 
که فه‌رمان به‌سه‌ردراوه که له‌سه‌ر دار gad‏ بدرى و به بزمار چواریه‌لی له‌سهر 
داره‌که بکوتری» بهم شيّوهيه بمینیْته‌وه تا ده‌مری. 
تشریح خانه (عهره‌بی - قارسی): 

زاراوه‌یه ك بوو له سهردهمى عوسمانی به نه خؤشخانهى نه شته رگه‌ری ده‌وترا. 
تشریف (عهره‌بی): 

نهو جلوبه‌رگانه‌یه که له سولتانی مه‌ملوکییه‌وه ده کرا به دیاری بق میره‌کان له 
بونه تایبه‌تییه کاندا. 
تصدیق (عهره‌بی): 

به‌سندکردن. 
تشریف خلیقتی (عه‌ره‌بی): 

جلوبه‌رگیکه Cased‏ لەبەر 945 که‌سه‌ی ده‌کا له ره‌عیه‌ته‌کانی که خی 
ده‌یه‌ویت» GL‏ بق ئه‌وکه‌سه‌ی SUIS‏ پئ ده‌سپیریت. 
تشریفاتجی (عهره‌بی - تورکی): 
ندم وه‌زیفه‌یه به شيك له ئیداره‌ی دارایی بوو له ده‌وله‌تی عوسمانی؛ ئینجا له 
دواییدا چووه سەر باب العالی. 
- التصقیع (عهره‌بی): 

زاراوديهك بوو له سه‌رد ه‌می مه‌ماليك باو بوو بق کرده‌وه‌ی ناماده‌کردنی خانوو 
بیناکان به‌کارده‌هات به مه‌به‌ستی سه‌پاندنی باج به‌سه‌ریان. 
تضخم (عهره‌بی): 


هه لاوسانی دراوی ۰ دابه‌زینی به‌ها و نرخی دراو له‌بازاردا. 
۱۰ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 
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التطغیر (به عاره‌بی کراوه): 

مؤركردن بهمؤرى شا يان سولتان. 
التعايش السلمى الفعال (عهردبى): 

پێکه‌وه زيانى تاشتييانهدى كاريكهر» ئاراسته‌یه‌کی سياسهتى نيّودهولهتى بوو 
(تیتق)ی سهرؤكى يوكسلاقيا دواى هاتنه دهرهودى له SHES‏ روزژههلات له‌سالی 
جه‌نگی سارد له‌نیوان هه‌ردوو SEL‏ رؤزههلات و ڕۆژئاوا په‌یره‌وی کرد. بویه 
ناوبراو دواتر بوو بهيهكيّك له بناغه دانه‌رانی بزاقی بی لایه‌نخوازی. 
تعتیب الجدران (عه‌ره‌بی): 

له سهردهمى مه‌ماليك به‌کار ده‌هات بق رووخاندنی دیواره‌کانی قهلاکان 
بەمەبەستى سهرله‌نوی دروستكردنهوهى. 
تعليم خانه (عهره‌بی - فارسى): 

زاراوه‌یه ك بوو له سهردهمى عوسمانی بهكاردههات بق قوتابخانه يان سهنتهرى 
مه‌شق پیکردنی ھەر ئۆرتەيەك. 
تفه‌نگه چی (تورکی): 

له سةردهمى عوسمانی بق درو ستكهر و چاککه‌ره‌وه‌ی تفه‌نگ به‌کارد ه‌هات. 
ههرودها بەيەكێك له سه‌ربازه‌کانی تييى تفه‌نگ هه لكره كانيش دهدوترا. 
تفنگه‌جی باشى (توركى): 

له سه‌رد دمی عوسمانی بهكاردههات بق سه‌رکرد هی pew‏ تفه‌نگ هه‌لگره‌کان» له 
ثه رکه کانیش سهرکردایه‌تی کردنی پولیس بوو له پایته‌ختی ده‌وله‌تی عوسمانی 
(ئەستانبول )دا. 
التقادم (عهره‌بی): 

له سه‌رد دمی عوسمانی به كاردههات بق شەش ثه سپ به ته‌واوی زین کرابوون» 
مبری فه‌رمانره‌وا له حبل الدروز بق وال عوسمانی ده‌ناردن» ئەمەش له‌کاتی 
نویکردنه‌وه‌ی تیلتیزامدا. 
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التقالید (عهره‌بی): 

شه‌و مه‌رسومه بوو که خهليفه يان پاشاو سولتانه‌کان ده‌ریانده‌کرد بق 
دامه‌زراندنی گه‌وره فه‌رمانبهرانی ده‌وله‌تی وه‌کو قازی و نوینهره‌کان له 
هه ریمه‌کاندا» هه‌روه‌ها له‌زمانی عه‌ره‌بی بو داب و نه‌ریتیش به‌کاردیت. 
التقاوي الخلدة (عهره‌بی): 

945 به‌روبوومه پارپزراوه‌یه Fo‏ چاندنی زه‌وی که له وه‌رزی داهاتوودا 
به‌کارد ههیِنریت . 
الثقنیه (عهره‌بی): 

جیگایه‌کی بانگدانی بچووك بوو له دار دروستکرابوو جیگاکه‌ی له مزگه‌وت له 
نزيك قیبله بوو» له تهنيشت جیگای بانگدانی گه‌وره‌بوو؛ له جیگای بانگدانی 
یه که‌مدا es Sb‏ بق كاريكى ثاسایی خه‌لکی بانگ ده‌کرد» هه‌رچی بانگدانی 
نویژکردن بوو 0545 له جیگای بانگدانی گه‌وره ثه نجام ده‌درا. 
التقویم (عهره‌بی): 

ئەم زاراوه‌یه له سه‌رده‌می مه‌ملوکی به‌کارده‌هات بق GIS‏ ئامارکردن. Gus‏ 
له‌زمانی عه‌ره‌بی بو سالنامه و هه‌روه‌ها هه لسه‌نگاندنیش به‌کاردیت. 
التقویم الرومي او الالي (عهره‌بی): 

ئهو ته‌قویمه بوو که ده‌وله‌تی عوسمانی له سالّی (۱۷۹۰ز)سهوه په‌یره‌وی کرد؛ 

تى ته‌قویمی كؤجى کرده ته‌قویمی خؤرى (شمسي) بق 60.945 باجه‌کان هه‌موو 
سالێێك له‌کاتیکی دیاریکراودا وه‌ربگیرین. جیاوازی له‌نیوان سالی پومی و زاینی 
(OAL)‏ ساله. 
تكايا (عهره‌بی): 

له ته‌کیه هاتووه» جیگای کوبوونهوه‌ی سؤفييهكان بق زیکر کردن؛ هه‌روه‌ها 
شویّنی دابه‌شکردنی خواردن بوو به‌سه‌ر هه‌ژاراندا» و مانه‌وه‌ی ریبواران تیایدا 
به شیّوه‌یه‌کی کاتی. 
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تکحیل (عهره‌بی): 

له جوره‌کانی ثّه شکه نجه‌دان بوو له سه‌رده‌می مه‌ملوکیدا» بریتی بوو له‌وه‌ی 
شیشیکی سوورکراوه به ثاگر له چاوی 945 که‌سه راده‌کرا که ده‌ویسترا کوټر 
تلخیص (عهره‌بی): 

له سهردهمى عوسمانی به نووسراويك ده‌وترا که گرنگترین 945 مه‌سه‌لانه‌ی 
له‌سه‌ر کورت کرابوه‌وه که ده‌خرایه به‌رد هم سولتان و سه‌دری ئەعزەم و شیح 
Shy‏ 
تلخیصجی (عهره‌بی - تورکی): 


ا رک دوين که رگن بزیش (SSNS SUSU digs‏ 
بردنى بق کزشك بق نه‌وه‌ی بدرئته دهوست گه‌وره‌ی غولامان» له گه‌وره 


فه‌رمانیهرانی دیوانی سهدرى ئەعزەم بوو پايەيەكى گرنگی له نیوه‌نده 
تمسك (عهره‌بی): 

له سهردهمى ده‌وله‌تی عوسمانی به قه‌واله یه ك ده‌وترا که مولکداری يان 
قه‌رزاريك يان بارمتهكردنيّك يان شتیکی لهم جؤره بسه لميّنى. 
تمغة (مه‌غولی): 
واژوو» مور » ههرودها زاراوه‌که بو جوّرتك له باجيش بهكاردههات . 
تنظيمات (عهره‌بی): 

مهبهست لیّی نهو جاكسازييانهيه كه له كارويارى به‌ریوه‌بردن و ده‌زگاکانی 
فه‌رمانره‌وایی عوسمانی the alsa‏ له سهرهتاى سهردهمى سولتان عبد المجيد 
OAT — AYA)‏ را ئدم زاراوه‌یه بو چاکسازییه‌کان به‌کارهینرا له هه‌موو 


سهرچاوه میژووییه‌کان هه‌مان زاراوه واتا (تنظیمات ) وه‌کو خوّی به‌کارهینراوه. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۲۳ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


تنکز؛ تنکیز (تورکی): 
دهريا » ناوی هه‌ندتك له مبره‌کانی مه‌ماليك بوو. 


التوزيعية (عهره‌بی): 

بهو شمه‌کانه ده‌وترا که والی به سەر ره‌عیه‌ته‌کانی ویلایه‌ته‌که‌ی دابه‌ش ده‌کرد 
و به‌سه‌ری ده‌سه‌پاند که به نرخيّكى دیاری‌کراو بیکرن» زور جار 545 نرخه له 
نرخی بازارٍ گرانتر بوو هه‌روه‌ها شمه‌که‌کان زور جار خراپ بوون. 
التوسطء التوسیط (عهره‌بی): 
له‌تکردن» جۆرێك له جوره‌کانی لهناويردن بوو له سةردهمى مه‌ملوکی» بریتی بوو 
له‌وه‌ی فرمان لهسهر دراو له‌سهر ته‌خته داريك دريّذ ده‌کرا و به شمشيّر به‌جوريك 
له خوار ناوکی ده‌درا که جه‌سته‌که‌ی بکا به دوو لەت. 
توقماق (تورکی): 
التوقیع (عه‌ره‌بی): 

واژوو يان نيشانهيهكى هاوتای واژووی فه‌رمانره‌وایانی سولتان بوو به 
شیّوه‌یه‌کی گشتی به مانای فه‌رمان robs‏ 
التوقیعی (عهره‌بی): 

واژژچی 4 پله‌وپایه یه ك بوو له سهردهمى عوسمانی و هه‌ندی له سرد ه‌مانی 
پیشوو به‌تایبه‌تی GL)‏ قوینلو ) که ثه‌رکه‌که‌ی بریتی بوو له‌دانانی موّری تایبهتی 
سولتان له‌سه‌ر نووسراوه فه‌رمییه سولتانییه‌کان » وەك سكرتيّرى تایبه‌ت يان 
به‌رپرسی توفیسی نیستا وابوو » له aida‏ سه‌رد همه کانی دواتردا (نیشانچی ) و 
(میهردار) ی پیّده‌گوترا . 
تومان (مه‌غولی): 


ده هه‌زار. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ ١ 


یزنه‌ی مټژوو 


تيركش (قارسی) 

جورك يان تووره‌که‌ی تبری سهرياز. 
تیسیق (به عهره‌بی کراو): 

ده‌ست به‌سه‌ر داگرتنی مولك و Ube‏ 
تیغدار (فارسی): 

له زاراوه‌کانی سه‌رده‌می مه‌مالیکه به مانای شمشیر بەد هست. 
تیمار (قارسی): 

بچووکترین يهكهى ده‌ره‌به‌گایه‌تی بوو له دهولهتى عوسمانی که پیکهاتبوو له 
پارچه زه‌وییه‌ك که داهاتی سالانه‌ی ۱۹,۹۹۹-۳هه‌زار تاقجه واته که‌متر له ۲۰,۰۰۰ 
تیول (تورکی): 


مولکداری» جۆرێك بوو له زه‌وی دەرەبەگى لهددهولهتى سهفهوى. 


پیش - ج , چ- 

جائليق: 

سهركرددى مه سیحیان له جيهانى ئیسلامی. 
جاجرت. جاكرت (فارسى - کوردی): 

شاكرد. 
جاذر (فارسى): 

la‏ خيوهت» لهوانهيه به شیوه‌ی شادر بیّت. 
چاذر میهثری باشی (قارسی - تورکی): 


واته سه‌رکی به‌رپرسانی دامه‌زراندنی خيوهدت و گرنگی پیدانیان. 


نه‌کاد يمى ژماره \o (AY)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


چاروخ (تورکی): 

به جۆرێك له پیّلاوی جوتیاران ده‌گوترا . 
چاشنگیر (فارسی): 

تام (STES‏ 945 كەسە بوو پیش شولتان خواردن و خواردنه‌وه‌ی تام ده کرد 
له ترسی 50945 نه‌بادا ژه‌هری تیکرابیّت. 
چافیرباشی (قارسی- تورکی): 

به گه‌وره‌ی بازه‌وانان و مه‌شق پیکه‌رانی ده‌وتریت. هه‌روه‌ها یه‌کیك له 
که فسه‌رانی خزمه‌تی ده‌ره‌کی بوو له‌لای سولتانه‌کانی عوسمانی. 
چالیش: 

سهره‌تای سويا. 
جامکی. جامکیه (قارسی): 

مهبهست gi‏ مووچه‌ی سه‌ربازان و نهو خواردن و جلوبه‌رگه‌ی له کاتی دیاریکراو 
پییان ده‌درا. 
جانباز (قارسی): 
كيان فیداکار» تيييّكى چاونه‌ترسی كيان فیداکار بوو له سه‌ربازه عوسمانییه‌کان. 
جانبلاط (جان بولاد) (قارسی): 

كيان پولا نازناوی بنه‌ماله یه‌کی سیاسی گه‌وره‌یه له لوینان» كەلە ره‌چه له کدا 
كوردن و بنهجهيان ده‌گه‌ریتهوه بو بنه‌ماله‌ی فه‌رمانره‌وایانی (كليس) كه له 
شەرەفنامەو سهرجاوه ره‌سهنه‌کانی مئؤووى نوئدا ناويان هاتووه 3 
به‌ناوبانگترینیان مير (عه‌لی کوری جانپولا )يه که له‌سه‌ره‌تای سه‌ده‌ی حەقدەيەم 
راپه‌رینیکی دزی ده‌وله‌تی عوسمانی له ناوچه‌کانی باکوری Lod oda‏ کرد . 
جانبیه (قارسی - تورکی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی Soy‏ نازناویکی ریزلینان به‌کارهاتووه به‌مانای جه‌نابی 


به‌گ. 


۱۹ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


یزنه‌ی مټژوو 


جاندار (قارسی): 

له سه‌رده‌می مه‌ماليك به پاسه‌وانانی سولتان ده‌وترا» Lips‏ سه‌رکردایه‌تی 
ده‌کردن tt‏ دهوترا (مير جاندار). 
جاه (قارسی): 

ob‏ » خاوه‌ن پایه‌یه‌کی به‌رز و به‌ریز» خودان پیگه. 
چاو (مه‌غولی): 

نهو دراوانه بوو له‌سه‌ر پیسته لیّده‌دران بۆ ماوه‌یه‌کی دیاریکراو» له سه‌رده‌می 
مه‌غولدا باو بوو. 
چاوش (تورکی) : 

نیردراوی ده‌ربار بوو ب ویلایه‌ ته‌کان بق گواستنه‌وه و جیّبهجیکردنی 
فه‌رمانه‌کان له سه‌رد همی عوسمانی. 
چاوش باشی (تورکی): 

سه‌رکی چاوشه‌کانی ده‌ریار gy‏ له سهردهمى عوسمانی. 
چاویش (تورکی): 
له سه‌رده‌می Gagged‏ بهو کومه‌له سه‌ریازه ده‌وترا که 45 HLS‏ كؤكردنهوه و 
هاندانی سه‌ریازان بوو له كاتى شهردا. له سەردەمى مه‌ماليك و عوسمانيدا ئەركى 
جیاوازیان هه بووه . 
چاویش باشی (تورکی): 


سهرؤك و سه‌رکرده‌ی چاویشه‌کان و سه‌روکی گشتی مه‌شقه سه‌ربازییه‌کان بوو. 
يهكيّك له ته‌فسه‌رانی خزمهت له لای سولتان بوو» و فه‌رمانبه‌ریکی ثیداری بوو له 


دیوانی د ەولەت› له ړووی يايهوه له دواى وهزير ده‌هات. 


چاویش العلماء (تورکی - عه‌ره‌بی): 
زانايهك gy‏ له شهريعهتى ئیسلامی نه لقه‌ی په یوه‌ندیکردن بوو له نيوان قاری 3 
زانا تايبهتييهكان له ده‌وله‌تی عوسمانيدا. 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۱۷ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


چیلاق (تورکی): 

د هسته یه ك سه‌ریاز بوون له سهردهمى ده‌وله‌تی عوسمانی له لایه‌ن (حسيّن 
پاشا جبلاق) دامه‌زرابوو» سهر به ده‌ریاوانی بوون. 
جبلجی (عهره‌بی - تورکی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی به به‌رد شکیّنی چیاکان ده‌گوترا که له‌وی به‌ردیان 
هه لد ه که ند . 
جبه‌چی (مه‌غولی - تورکی): 

له سهردهمى عوسمانی به دروستکه‌ری چەك و تهقهمهنى دهوترا. 
جبه‌چی باشى (توركى): 

سه‌روکی گروپی چه‌کسازان بوو له سهردهمى عوسمانى. 
جبه‌خانه (مه‌غولی - فارسی): 

كؤكاى چەك و ته‌قه‌مه‌نی. 
جته‌لی (مه‌غوّلی - تورکی): 

له سهردهمى عوسمانى بهو سه‌ریازه جه كداره ده‌وترا که له گوره‌پانه‌کانی شەر 
و خهندهقهكان حزمهتى د هكرد و gts‏ خوله‌ی دهكوازتهوه كه كينكشارييه كان 
هه‌لیان ده كهند. 
چتال قلفت (تورکی): 

كلاوتكى درز بوو عه‌سعه‌س باشی له دهولّهتى عوسمانی له سه‌ری ده‌کرد» 
جدك (تورکی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی به جیاوكيك ده‌گوترا به ده‌ره‌به‌گ يان بازرگان يان 
ييشهكارئك ده‌درا بۆ پاوانکردنی زه‌وییهك يان كالأيهكى دیاریکراو يان 
دروستکردنی شمه SS‏ دیاری‌کراو. دواتر به مؤلهتى بازارگه يان کارگه گوترا. 


۱۸ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


یزنه‌ی مټژوو 


چراغ. چراغية (قارسی): 
چرا؛ تیپیکی سه‌ریازی بوو له ميسر له سهردهمى فه‌رمانره‌وایی عوسمانی 


دامه‌زرا. 


الجراوة (عهره‌بی): 
پارچه قوماشیکه شمه‌کی تیادا داده‌نریت. 


الجرائحية (عهره‌بی): 


زاراوەيەك gy‏ له سهردهمى مه‌ماليك به پزیشکه نه‌شته رکاره‌کان ده‌گوترا. 


tinii isos 
گالیسکه» زاراوه‌یه ك بووله سهردهمى عوسمانى به نهوت هاوئزان دهوتراء»‎ 


له‌وانه یه همه ش له وه‌وه هاتبی که نه‌وت له سه‌ر گالیسکه داد ه‌ثرا. 


چردة (عهره‌بی): 
زاراوه‌یه‌کی عوسمانی بوو به‌کاروانی تازووقهی یارمه‌تیده‌ری کاروانی حاجیان 
ده‌گوترا له‌کاتی گه‌رانه‌وه‌یان له حیجاز. 


جرده‌جی (عهره‌بی - تورکی): 
AL du‏ بوو له سه‌ربازه ره‌به‌نه‌کان چه‌که‌که‌ی رم بوو» ثه‌رکه‌که‌ی بریتی بوو 
جرم (فارسی): 


گه‌رم» له سه‌رده‌می ثّه‌یووبی باو بوو بق گوزارشتکردن له شوینه گه‌رمه‌کان 
(گه‌رمیان). 


جريب (عدردبى): 
پیوانه‌یه‌کی رووبهر بوو له سهردهمى يسلامى ده‌یکرده (V)‏ هه‌زار مه‌تری 


جوارگوشه. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۹ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


الجريدة (عهره‌بی): 
زاراوه‌یه ك بوو به توماری 945 پاره‌یه ده‌وترا که سهربازان له دیوانی سويا 
وه‌ریان ده‌گرت. 
جزایرلی (عهره‌بی - تورکی): 
له سه‌رد ه‌می عوسمانی به دانیشتوانی جهزائير ده‌وترا. 
جزمه (تورکی): 
پوستال پیلاوی GY‏ $359 که پپلاوی ثه‌فسه‌رانی سوپا بوو له سه‌رده‌می 
عوسمانی. 
جزية محاسبه‌سی (عهره‌بی - تورکی): 
زمیریاری سه‌رانه» ده‌زگایه‌کی دارایی بوو له سه‌رده‌می عوسمانی تايبهت بوو 
به‌توماره‌کانی باجی سه‌رانه که له‌غه‌بره موسولمانه‌کان وه‌رد ه‌گبرا i‏ 
جشار (تورکی): 
زاراوه‌یه‌کی عوسمانی بوو بق گوزارشت لهو ئەسپ و مانگایانه‌ی لەگەل سوپادا 
eel‏ ده‌کرا. 
چفت (قارسی): 
له‌رووی زمانه‌وانییه‌وه به‌مانای جووت دیّت. 
له رووی زاراوه‌ییشه‌وه بو wide‏ مانايهك به‌کارهاتووه: 
۱ جووتيك كا يەك كاسن رادهكيّشن. 
۲ پارچه زهوييهكى كشتوكالى كه پووبه‌ره که‌ی له‌نیوان ١٠١-7١‏ دونم دابوو . 
۳- تفه‌نگیکی راوكردنى دوو لووله. 
جفت آقجه‌سی (فارسى - توركى): 


له سهردهمى عوسمانى به جوريك له باجى زه‌وی كشتوكالى دهوترا. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ ye 


یزنه‌ی مټژوو 


چفت رسم (فارسى ¬ عهره‌بی): 

ئهو dab‏ دراوییه بوو که موسلمانان له به‌رامبه‌ر زه‌وی ده‌یاندایه ده‌وله‌ت له 
سه‌رد دمی عوسمانی 
جفتلك (تورکی): 

به‌مانای زه‌وی چیندراو add cs‏ جوره زه‌وییه له لایه‌ن ده‌وله‌تی عوسمانی 
ده‌درایه گه‌وره ده‌ره‌به‌گه‌کان به‌رامبه‌ر به بره پاره‌ی دیاریکراو به گویره‌ی قه‌باره 
و داهاته‌که‌ی. 
حفتة (قارسی): 

واتا جووته » زاراوه‌یه‌کی مه‌ملوکی بوو به دوو له یاوه‌رانی تایبه‌تی سولتان 
ده‌وترا» تهركيان كرنكيدان بوو به ئەسپەكانى سولتان» له تەمەن و شئوه‌ی 
له‌یه‌کتر نزیکبوون» و جلوبهرگی له به‌کچوویان له ئاوریشم لهبهر ده‌کرد» له 
که ژاوه‌ کان یاوه‌ری سولتان بوون. 
جقشیر (تورکی): 

جۆرێك پیلاو بوو ئه فسه‌رانی سوپای عوسمانی له‌پییان ده‌کرد. 

جۆرێك له که‌شتی جه‌نگی گه‌وره‌ی تایبه‌ت کراو بوو به ده‌ریاوانی له ده‌ریای 
ناوه‌راست. 
جلای. جلالية (تورکی): 
بزووتنه وه یه کی به‌رفراوان بوو له سهدهدى شارده‌هه‌مدا له ئەنادول دثى دهولهتى 
عوسمانی بهريا بوو. 
الجلبان (عهره‌بی - فارسی): 


هو مه‌ملوکانه بوون که تازه هینرابوون. ثه‌وه بوو ههر سولتانيك له 
سولتانه‌کانی مه‌ماليك له GIS‏ فه‌رمانره‌وایی کردنیدا Wilde JS‏ مه‌مالیکی ده‌هینا بق 


بههيّزكردنى پایه‌ی خی و بق C09‏ به‌رامبه‌ر به مه‌مالیکه کونه‌کان بن. 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۳۱ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


چلبی شلبی (تورکی): 
لهلاى عوسمانییه‌کان نازناویکی GLAD‏ بوو بق ئه‌وانه‌ی له‌پایه‌ی میره‌کان يان 
گه‌وره پیاوانی ئاینی دهدولهت بوون» ههرودها بق گه‌وره نووسه‌ران» و نازناوی 
هه‌ندیك بنه‌ماله‌یه له شام و ميسر و عیّراق. 
ah‏ شله (فارسى): 

جلهكرتن » يؤزوو كرتن بق ماوه‌ی جل روز كه ده‌رویشه‌کان له خهلوهتدا پټی 
ھەلدەستان. 
جلواز (عهرديى): 

زاراوهيەك بوو له سه‌رده‌می خهدليفه تومهوييهكان به‌کار هاتووه بق پولیس. 
جماعات الضبطية (عهره‌بی): 

ئهو سه‌ربازانه بوون» که نه‌رکیان بريتى بوو له چاودتری کردنی ریگاکان له 
SIS‏ تیّپه‌رینی سوپاکان بق پاریزگاری کردنیان هه‌روه‌ها گرتنی ههلاتووان له 
سویادا. 
جمباز (قارسی - به عهره‌بی کراو): 
كيان فيداكهر» بهو يارييه مه‌ترسیدارانه ده‌وتریّت Soy‏ پازدان و به‌سه‌ر قالدرمه 
که‌وتن و هاتنه خواره‌وه. 
جمدار (قارسی): 

له سهردهمى مه‌ماليك باو بوو بهو كەسە ده‌وترا که به‌رپرس بوو له جلوبه‌رگ 
له‌به‌ر کردنی سولتان؛ هه‌روه‌ها به تيبێّك له ياسهوانى سولتانى له سهردهمى 
مه‌ماليك ده‌وترا. 
حمقدار (تورکی - قارسی): 

مهو که‌سه بوو له که‌ژاوه سولتانییه‌کاندا له ده‌سته راستی سولتان ده‌رژیشت 
ثه‌رکی سهره‌کی پاراستنی سولتان بوو گوّپالیکی سه‌رگه‌وره‌ی زیرینی به‌ده‌سته‌وه 
بوو. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ yy 


لیزنه‌ی ميّزوو 


جمكدار (قارسی): 

به فه‌رمانبه‌ریکی تایبه‌تی له دیوانی سولتان ده‌گوترا» راسپاردرابوو به 
دابه شکردنی مووچه به‌سه‌ر مه‌مالیکه سولتانییه کاندا. 
جملون (عدردبى): 

گومبه‌تی 9398 بووه‌وه. 
جملیان (تورکی - قارسی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی بهو خوبه‌خشانه ده‌وترا كه GIS‏ شهردا لەگەل 
ئینکشارییه کاندا ده‌چوونه شهر. 
الجناب (عهره‌بی): 

نازناويّك بوو له سه‌رده‌می مه‌ماليك و عوسمانییه‌کان بو بانگکردنی گه‌وره 
فه‌رمانبه‌ران و میره‌کان » له سه‌رده‌می عوسمانلی o pro‏ کورده‌کانیش له نووسراوه 
فه‌رمییه‌کاندا ھەر بهم نازناوه Sb‏ ده‌کران . 
الجنایب (عدردبى): 

بهو ئەسپە به‌ده‌گانه ده‌وترا که له‌کاتی سه‌فه‌ردا لەگەل سولتاندا ده‌بوون» 
هه‌روه‌ها به‌مانای پاسه‌وانی یاوه‌ریش دیّت. 
جنتمکان (عهره‌بی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی بهو دوعایه ده‌وترا که بۆ مردوو دهكراء واته شوینی 
به‌هه شت بیّت. 
جندرمه (ئیتا): 

جه‌ندرمه » پژلیس. 
جنزرلی (فارسی - تورکی): 

بهو كەسە ده‌وترا که خهلكى به زنجير ده‌به‌سته‌وه هه‌روه‌ها به جوره دراوتکیش 


ده‌وترا. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۳ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


جتك (فارسی): 

تامرازیکی مؤسيقى بوو به‌عوود ده‌چوو له سه‌رده‌می مه‌ماليك باو بوو و IG‏ 
سه‌رد همی عوسمانی به‌رده‌وام بوو. 
جنود الطبقة الخامسة (عهره‌بی): 

تيييّك سه‌ریاز بوون سولتانی مه‌ملوکی قانصوه الغوری \o-\)‏ = ن 
دايمهزراند و Ste‏ تاكرينى سووكى پیّدان و ثه‌رکیان بريتى بوو له كاركردن له 
ده‌ریاوانی مهملوكى بق ړوو بهروو بوونهودى يورتوكالييهكان و دوژمنه‌کانی ترى 
ده‌ولهت. 
جهادی (عه‌ره‌بی): 

به‌جوريك له دراوی زیری سه‌رده‌می عوسمانی ده‌وترا. 
جهامتلی (عهره‌بی — تورکی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی به سه‌ربازی مړ و مۆچ ده‌وترا. 
الجهة (عه‌ره‌بی): 

له سه‌رده‌می سه‌لجووقی به ژنی خهليفه ده‌گوترا» هه‌ندی جار به ثافره‌تی 
به‌میرد و هه‌روه‌ها به ئافرەتى پایه‌به‌رز يش ده‌گوترا. 
الجواری الجنکیات (عه‌ره‌بی - فارسی): 

نهو که‌نیزانه بوون که جنك (نامیریکی مؤسيقى ته‌لدار)یان ليّدهدا. 
الجواری الغلامیات (عهره‌بی): 

نهو که‌نیزانه بوون که جلوبه‌رگی کورانیان له‌به‌ر ده‌کرد بق خزمه‌تکردن له 
كؤشكهكاندا. 
الجوالى (عهره‌بی): 
هو ياره بوو كه له زمييهكان Lily‏ غهيره موسولمانان وهردهكيرا بهراميهر به 


ياراستنيان يان مانه‌وه‌یان له ولاتى موسولمانان و له ژیر ده‌سهلاتیان» هم 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ y$ 


یزنه‌ی مټژوو 


ده‌ربرینه له سرد دمی خیلافه‌تی راشیدی به‌کار هات و له سرد دمی مه‌ماليك ھەر 
به‌کارهاتووه و له سه‌رده‌می عوسمانیش له تیداره‌ی میسریدا به‌کارهاتووه. 
الجوامك (فارسی): 

مووچه‌ی سه‌ربازان و 945 خواردن و جلوبه‌رگه‌ی له‌کاتی دیاریکراو پیْیان 
Sd dod‏ 
جوخدار (فارسی): 

ثه‌مینداری پوشاکی سولتانی بوو له ده‌وله‌تی عوسمانی. بهو که‌سه ده‌وتریت 
كه له كهزاوه كاندا سواری ئەسپێك ده‌یوو و له دوای سولتان ده‌رویشت و قاپووتی 
بارانى تایبه‌ت به سولتان ههلدهكرت. 
جورباجى (توركى): 

شورباچی» نازناويّك بوو له سهردهمى عوسمانى بق مير ثالای تييى ئینکشاری 
)45595( به‌کار دههات. ههرودها به gl‏ ماقوولانی شاره بچووکه‌کان دهوترا. 
ههرودها له سەردەمەكانى دواتردا به پیاو ماقوولانی مه سیحی له گونده‌کان 
دهوترا. 
الجوسقى (فارسی): 

به هه‌موو كهسيّك ده‌گوتریت كه بهشدارى lad‏ مؤسيقا له جؤقهيهكدا دەكات› 
له سةردهمى عوسمانی دا له شاره جور به جوره‌کانی عوسمانی دا جوقهی زور 


دامهزرا. 
الجوشن (فارسى): 
جؤريكه له زری له سهردهمى ئیسلامی باو بوو» له‌سه‌ر سينك لەبەر ده‌کرا بق 
ياراستنى جهسته له شمشيّر و رم. 
جوكاندار: 


چوکان» كه بريتى بوو له داریکی چه‌ماوه تاماده كرابوو بق يارييهكى تۆپێنى 
تايبهت که تیایدا یاریزانه‌کان لەسەر پشتی ئه‌سپه‌وه گه‌مه‌یان به‌توپیکی تایبه‌ت 


نه‌کاد يمى ژماره Yo (AY)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


ده‌کرد له‌سهر زه‌وی . (چوکاندار) به مانای هه‌لگری جوکانی سولتانی مه‌ملوکی 
ois‏ له‌کاتی پاریکردن. 
الجونة (عه‌ره‌بی): 

له تامرازه‌کانی نووسینه» بریتییه له كيسيّك که مه‌ره‌که‌بی تیادا ده‌کریت. 
جیوه‌لك (قارسی - تورکی): 

زاراوه‌یه‌کی عوسمانی بوو بهو سه‌ربازه ده‌وترا كه خویّنی گه‌رم و زور 952 و به 
جووله بووایه . 

cas (d - بت‎ 

الحاجب (عهره‌بی): 

په‌رد ه‌دار» پایه‌یه‌کی فه‌رمی گرنگ بوو» بهو که‌سه ده‌گوترا که نیوه‌ند بوو 
له‌نیوان خه‌لکی ئاسایی و ده‌سه‌لاتدار» doy‏ سکرتیری تایبه‌تی وابوو به زاراوه‌ی 
ئیّستا. له سهردهمى فاتمییه‌کان له ميسر پیّی ده‌گوترا (خاوه‌ن ده‌رگا /يان 
ده‌رگاوان). له سه‌رده‌می مه‌مالیکیش لهلاى سولتان ده‌وه‌ستا بۆ نه‌وه‌ی 
داواکارییه‌کانی خه لك پیشکه‌شی سولتان ASS‏ 
الحاشية (عه‌ره‌بی): 

په‌راویز» له‌رووی زمانه‌وه ده‌کاته لیواره‌کانی لاپه‌ره‌ی نووسین» دواتر بهم 
نووسین و سه‌رنجانه گوترا که لهم لیّوارانه ده‌نووسرا. ئەم سه‌رنجانه‌ش بريتى 
بوون له شروفه‌کردنی نووسینه‌کانی ناوه‌روکی لاپه‌ره‌که. add‏ شیوازه له سه‌ده‌ی 
پازده به‌دواوه لای نووسه‌ران باو بوو. به‌لام (الحاشیة) لهرووى زاراوه‌ی سیاسی 
بریتییه لهو كؤمهله که‌سانه‌ی که له‌ده‌وری سولتان و مير و ده‌سه‌لاتداران بوون بق 
حاصلات بين JUI‏ (عهره‌بی): 

له سه‌رد دمی عوسمانی به پاره‌و سامانی gt‏ كەسە ده‌گوترا که دوای مردنی 
میراتگری نه‌بوو. له سه‌رده‌می مه‌ماليك پیّی ده‌گوترا (المواریث الحشرية). 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ y4 


یزنه‌ی مټژوو 


حبس الجيوش (عهره‌بی): 

بريتييه لهم زه‌وی و ئاژه‌لانه‌ی كه بق له‌شکر و دابينكردنى پیّداویستییه‌کانی 
ته‌رخان ده‌کری. 
حبس خانه (عهره‌بی قارسی): 

له سه‌رده‌می عوسمانى به بهندينخانه ده‌گوترا» له زمانى كورديش (حهيس 
(GE‏ بق ههمان مه‌به‌ست به‌کاردی. 
الحراقة (عه‌ره‌بی): 

جوره که‌شتییه‌کی جه‌نگی گه‌وره بوو ۰ که شوینی تۆپ هاویشتنی هه‌بوو بق 
زەمىن 3 ده‌ریا 1 
حرب الاستنزاف (عه‌ره‌بی): 

نهو بهيهكدادانه سه‌ربازییه پچرٍپچر و بچووکانه بوو که له‌نیوان هيه عهرهب و 
ئیسرائیلییه کاندا له هيّلّهكانى سنوور رووى دا له‌ماوه‌ی نیوان (1۹1۹/۳/۸) تا 
(۱۹۷۰/۸/۷). 
الحرب الاهلية (عه‌ره‌بی): 

شهرى نیوه‌خویی» براکوژی» نهو شه‌ره‌یه که له‌نیوان هی و لایه‌نه 
نیوخوییه کانی ولاتتکدا روود ه‌دات. 
الحرب الباردة (عهره‌بی): 

جه‌نگی سارد؛ gt‏ ململانییه هه‌مه لایه‌نه بوو که له‌ماوه‌ی دوای جەنگى دووهمى 
جیهانی له‌نیوان بلؤكى سوشیالیستی رؤزههلات به‌سه‌رکردایه‌تی يهكيّتى سوفیه‌ت 
و بلؤكى سه‌رمایه‌داری روزناوا به‌سه‌رکردایه‌تی ویلایه ته به‌کگرتووه‌کانی ثه‌مریکا 
به‌رپابوو. هم ململانییه که له ئهە‌نجامی جیاوازی تايديؤلوجى په‌یدابوو» Kan‏ 
له به یه کدادانی سه‌ربازی راسته‌وخق هه‌موو بواره‌کانی تری ده‌گرته‌وه» به‌تایبه‌تی له 
بواری خوپرچه ك کردن و به‌د ه‌سنهینانی ته‌کنهلوزیای پیُشکه‌وتوو هه‌روه‌ها 


سیاسه‌تی ده‌ره‌وه و هه ژموونی تابووری و راگه‌یاندن. 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۳۷ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


حربجي (عهره‌بی - تورکی): 
حه‌ربه‌چی» ناوی تورته‌ی شیست و يهكهمين بوو له‌ده‌وله‌تی عوسمانی» که 


یاوه‌ریی ئاغای نینکشاری و سه‌دری ئەعزەم و وه‌زیره‌کانیان ده‌کرد. 


الحرس القومي (عهره‌بی): 
ميليشيايهك يوق ds‏ عسییه‌کان دوای کوده‌تای ۳ له عبراق دایانمه‌زراند » 


حرقوش, حرافيش (عدرهدبى): 

نهم dud‏ كه خاوه‌نی هیچ ييشهديهك (das‏ مه‌به‌شت خهلكى ره‌شو‌کییه» 
به‌لام ھەندێك له‌مانه پیاوماقوولانی ولاتى شام بوون. 
الحركة التحررية الوطنية (عهره‌بی): 

بزووتنه‌وه‌یه‌کی شورشگیری نه‌ته‌وه ژیرده‌سته‌کانه ل هييّناو سهربه خؤيى 
نيشتيمانى و يهرهسهندنى سه‌ربه‌خوی ميللهتان» ئەمەش بهشيّكه له بزاقفى 
نه‌ته‌وه‌یی كه كرۆك و تامانجه‌کانی به‌پیی قۆناغە ميّزووييهكان ده‌گزریت. چونکه 
بق میلله‌تیکی داكيركراو و ژێردەسته سهريهخق بوون و پێّکهێنانی قه‌واره‌یه‌کی 
نه‌ته‌وه‌یی ئامانجیکی سهره‌کی ئەم بزووتنه‌وه‌یه» به‌لام دواى نهم قؤناغه خهبات 
لهييّناو رزكاربوون له ياشكؤيهتى و بهرقهراركردنى ئازادی و ديموكراتى و 
پەرەسەندنى تابوورى و کومه‌لایه‌تی ده‌ست Woy‏ 
SS ui‏ الفاسكووية (دوهيئ): 

برافی ده‌ستوری» نهو بزافهيه كه كهسايهتى و ریکخراوه نيشتيمانييهكان پیی 

ههلدهستن ب داواكردنى حوكمى ده‌ستوری لهولأتتّكدا كه تيايدا ده«سهلاتى 
تاکره‌وی شا يان سولتان يان ھەر ده‌سه‌لاتداریکی تر به‌رقه‌راره. له كؤتاييهكانى 
سه‌ده‌ی نۆزدە و سهرهتاكانى سه‌ده‌ی بيستهم بزافیکی لهم جوره له هه‌ریه‌که له 


ده‌وله‌ تی عوسمانی و قاجاری به‌رپا بوو. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ YA 


لیزنه‌ی ميّزوو 


حركة عدم الانحیاز (عدرهبى): 

بزافی بى لایه نخوازی» ئاراسته‌یه‌کی سياسهتى نیُوده‌وله‌تی بوو لهماودى دواى 
جهنكى دووهمى جیهانی له‌لایه‌ن سهرانى هه‌ندی GUY A‏ له هه‌مبه‌ر هه‌ردوو بلؤكى 
روژهه‌لات و روزژناوا به‌یره‌و كرا c‏ هم سه‌رکردانه که بریتی بوون له: که حمه‌د 
سؤكارنق له نه‌نده‌نوسیا» جه‌واهیر لال نه‌هرق له هیندستان» جوزیف تیتق له 
یوگسلاقیا» جه‌مال عبدالناصر له ميسرء ثامانجیان هوه بوو که خویان به‌دوور 
بكرن له جهنكى سارد و کاریگه‌رییه‌کانی. دواتر له کونگره‌ی (باندونگ)‌ی سالى 
6 تدم ثاراسته‌یه LAS,‏ و بوو به‌ریبازیکی سیاسی که زؤربهى ولاتانی جیهانی 
سییهم په‌یره‌وییان لی کرد و له‌ثه نجامدا (رتکخراوی ولاتانی بی لایه‌ن) 
هاته‌کایه وه . 


حرملك (عهره‌بی - تورکی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی بهم به‌شه‌ی كؤشكى سولتانی يان ههر مالیکی ئاسایی 
الحرمین الشریفین (عهره‌بی): 

هه‌ردوو حه‌ره‌می Chine‏ که‌عبه و مزگه‌وتی پیغه‌مبه‌ر (د. (È‏ له مهدينه. 
حریم (عهره‌بی): 

545 به‌شه‌ی که تایبه‌ت بوو به ئافره‌تان له مالى موسلمانان. بهلام به‌تایبه‌تی 

له مالى خانه‌دان و ده‌سهلاتداران. 
حریم همایون (عهره‌بی - قارسی): 

945 لایه‌ی که تايبەت بوو به ئافرەه‌تان له كۆشكى سولتانی عوسمانی. 


الحزان (عیبری): 


له پیاوانی gol‏ جووله‌که بوو» وه‌کو Sas‏ وابوو. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۲۹ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


الحسبة (عهره‌بی): 

به شیّك بوو له رژیمی کارگیری ئیسلامی كه تایبه‌ت بوو به پاریزگاریکردن له 
ریکخستنی گشتی و چاودیریکردنی کرین و فروشتن و بازاره‌کان» بق یه‌کلایی 
کردنه‌وه‌ی کیّشه‌کان به‌خیرایی. لهم رژنمه‌دا که‌سيك هه بوو که پیّی ده‌گوترا 
(المحتسب/ یان: صاحب الحسبة) له بازاره‌کان ده‌سوورایه‌وه و چاودیری نرخه‌کان 
و پټوانه و کیْشانی کالاکانی ده‌کرد و فه‌رمانی به‌چاکه ده‌کرد. 
الحشاشون (عهره‌بی): 

حهشيشه خوره‌کان يان SLE‏ چییه‌کان» dedi‏ يهدكيّك له ناوه‌کانی 
تيسماعيلييهكان بوو كه سه‌ره‌تا گرووييك بوون باوه‌ریان به ئیمامه‌تی (ئیسماعیلی 
کوری جه‌عفه‌ری سادق) هه‌بوو» به‌لام دواتر به‌شیّکیان به سه‌رکردایه‌تی (حه‌سه‌ن 
کوری سه‌باح) جیابوونه‌وه و دوای شکست هيّنانى شورشیکیان له میسر په‌نایان 
بق قه‌لای (ئاله‌موت) برد له Oh‏ یتر له سهددى دوازده‌ی زاینی به‌دواوه Soy‏ 
تائیفه‌یه‌کی گومرا ناویان له سه‌رچاوه میژووییه‌کان دیت. 
الحقوق السلطانية (عه‌ره‌بی): 

له سه‌رده‌می مه‌ماليك بهم باجانه ده‌گوترا كه سولتان بق خؤى ده‌یسه‌پاند. 
حكمدار (عهردبى قارسی): 


واته د ەسەلاتدار› به والی و مبر و سه‌رداری ناوچه‌کان ده‌گوترا. 


حکومت سنجقي (عهره‌بی - تورکی): 

سنجه‌قیکی خاوه‌ن حوکمی خومالی و پشتاوپشت بووء نهم ناوه بق نهو 
میرنشینه کوردییانه به‌کارده‌هات که بايه خيّكى تایبه‌تییان هه بوو لهنيّى ته‌وانیتر» و 
دهولهتى عوسمانی دانی يِيّدا نابوون و به‌فه‌رمی نهم ناوه‌ی به‌سه‌ردا بریبوون. 
حکیم باشي (عهره‌بی - تورکی): 

گه‌وره پزیشکانی ده‌وله‌تی عوسمانی بوو؛ له هه‌مان کاتدا پزیشکی تایبه‌تی 
سولتان و كؤشكى سولتانی بوو. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ ye 


یزنه‌ی مټژوو 


حكيم الطبائعي (عهره‌بی): 

له سه‌رد ه‌می مه‌ماليك به پزیشکانی هه‌ناو ده‌گوترا. 
حلف بغداد (عهره‌بی): 

په‌یمانی به‌غدا» ئەم يهيمانه بوو که له سالى ۱۹۰۵۰ له به‌غدا له‌نیوان عبراق و 
تورکیا و بريتانيا و Gb‏ و پاکستان مورکرا. ندم په‌یمانه که لهلايهن نه‌مریکا 
پشتیوانی لی ده‌کرا و سروشتیکی سه‌ربازی تيستعماريانهدى هه‌بوو» ئامانجی 
ثه‌وه‌بوو AIS‏ له‌ولاتانی ناوجهكه دروست بکات بف تهودى ببيّته لەمپەرێك 
له‌به رد هم هه ژموونی يه کیتی سوفیه‌ت. 
الحلف الركزي (عهره‌بی): 

بروانه مادده‌ی (سنتق). 
حلف شمال الاطلسي (عه‌ره‌بی): 

په‌یمانی باکووری ئەتلەسى يان Sleds (BL)‏ سیاسی- سهریازییه له 
سالى ۱۹۶۹ له واشنتون دامه‌زرا» لەلايەن كۆمەڵێك ولاتی ثه‌مریکا و ه‌وروپای 
رؤثثاوا كه ده‌که‌ونه سەر که‌ناری تؤقيانوسى ثه‌تله‌سی. ثهوائيش بریتی بوون له: 
ویلایه‌ته یه کگرتووه‌کانی ئه‌مریکا» که‌نه‌دا» ٌایسله‌ندا» نه‌رویج» بریتانیا» هوله‌ندا» 
بهلجيكاء دانیمارك فه‌ره‌نسا» يسيانياء پورتوگال. دواتر چه‌ند ولاتیُکی تر بوونه 
ثه‌ندام تيايدا که له‌سه‌ر که‌ناری ئەتلەسى نه‌بوون که ئەمانە بوون: ثیتالیا» يۆنان› 
توركياء laid‏ نه‌لمانیای رقژناوا. ئەمەش Msta‏ بوو له چوارچیوه‌ی جه‌نگی سارد 
بق پووبه‌پوو بوونه‌وه‌ی هه زموونى سیاسی و سه‌ربازی يهكيّتى سوفیهت و نهم 
ولاتانه‌ی پاشکوی نهو بوون. 
حلف وارشو (عه‌ره‌بی): 

په‌یمانی وارسقء ريكخراوئيكى سهربازی بوو سالی ۱۹۰۵ له (وارسۆ)ی 

پایته‌ختی پوله‌ندا له‌سه‌ر بنه‌مای به‌رگری هاوبه‌ش دامه‌زرا. هم ریکضراوه له‌لایه‌ن 
ولاتانی سؤشياليستى نهورويا به‌سه‌رکردایه‌تی به‌کیتی سۆقيەت له‌دژی په‌یمانی 
(GL)‏ پیکهینرا. تهندامهكانى بریتی بوون له: به‌کیتی سوفیه‌ت» بولگاریا؛ 


نه‌کاد یمی ژماره Yj (NY)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


هه‌نگاریا» (Lalas‏ ئه‌لمانیای رژزههلات» حجيكؤس لؤفاكيا» يؤلهنداء رومانیا» 
یوگسلاقیا؛ به‌لام ثه‌مه ی دوایی دواتر هاته دهره‌وه له به‌یمانه که . 
الحماية (عه‌ره‌بی): 

جوره باجيك يوو له سرد دمی مدماليك كه كه سيّكى دەسەلاتدار بەسەر 
هه‌ریمیکی ده‌سه‌پاند بوخوی. له سه‌رده‌می عوسمانیش بهم خاوه‌یه ده‌گوترا که 
خاوه‌ن يله بالاکانی له‌شکری تينكشارى به‌سه‌ر بازرگان و پیشه‌گه‌ره‌کانیان 
ده‌سهپاند» به‌بیانووی پاراستنیان. له زاراوه‌ی هاوچه‌رخی شدا شیوازینکه له 
ده‌سه لاتی تیستعماری که سووكتر بوو له داگبرکردنی راسته‌وخق » چونکه دهوله‌ته 
كيستعمارييهكه تهنيا هه‌ژموونی خؤى به‌سه‌ر ولاته که داد ه‌سه‌پاند. 
الحمزوية (ta de)‏ : 

تهريقهتيّك بوو که GH‏ (حمزه بالی البوسنوی | VOW‏ مردووه) دامه‌زرا. 

حمايلي (عدرهبى): 

نهم نووشته‌یه بوو كه كهسيّك له ملی ده‌کرد بق پاراستنی له ترس و جنو‌که. 
حواندار (عەرەبى - قارسی): 

بەرپرسى به‌خیّوکردنی بالنده‌کانی راوكردنى سولتانهكانى مه‌ماليك بوو. 
الحوطة (عهره‌بی): 

له سەردەمى مه‌ماليك class Ses‏ بۆ تاماری مال و سامان بەمەبەستى 
خه‌ملاندنی باج. 
الحیاد الایجابی (عه‌ره‌بی): 
الحياصة (عهره‌بی): 

نهم پشتینه بوو که بق توندکردنی زین له ناوه‌ندی لاشه‌ی ولاغ ده‌به‌سترا. 
هه‌روه‌ها به كهمهريهستى مروقیش ده‌گوترا به‌تایبه‌تی هی تافره‌تان» كه به 
کوردیش de‏ ده‌گوترا (هه‌یاسه) يان که‌مه‌ره. 


۳۲ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


لیزنه‌ی ميّزوو 


الحیل (عهره‌بی): 

تاکه‌که‌ی (dha)‏ يه واته فټّل» بق داهینانه میکانیکییهکان به‌کارده‌هات له 
سهرد ه‌مانی تیسلامدا. 
حیله‌جی (عهره‌بی - تورکی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی به فيّلباز ده‌گوترا. 


پیت - خ - 

خاتوون (تورکی): 

نازناوی خیزانه کانی مه‌غول و شاراد ه‌کانیان یوو» هه‌روه‌ها نازناوی 
خانمه‌کانی چینی خانه‌دانان بوو. زور جار به‌واتای خانم به‌کاردی. وشه‌ی (قادن) و 
(قادين)ى عوسمانیش هدر لهو وه‌رگیراوه؛ له‌کاتیکدا له سه‌رده‌می ئەيووبى و 
مه‌مالیکیش ھەر (خاتوون) به‌کارده‌هات. 
pale‏ (عهره‌بی): 

له سهردهمى عوسمانی بهو پیاوه خه سینراوانه ده گوترا که له کوشکی 
سولتان يان وهزير و پیاوانی دهولهت خزمهتيان دهكرد. 
خاشوفچی (توركى): 

دروستكهر يان فرؤشيارى که‌وچك» چونکه (خاشوق) واته (که‌وچك). 
خاص» خاصة (عدردبى): 

زه‌وی دهره‌به‌گایه‌تی له ده‌وله‌تی عوسمانی سئ جور بوو که له هه‌موویان 
گرنگتر پیّی ده‌گوترا (خاصه) يان (Geld)‏ نهم جوره به‌زوری بق تویژی 
بالادهست 3 ده‌سهلاتدار و بنه‌ماگه‌ی سولتان یوو. las gia‏ به خزمه‌تکارانی 


Geol‏ سولتانیش ده‌گوترا (خاصه). 


نه‌کاد يمى ژماره (YY)‏ ۳۳ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


خاص آوده (عهره‌بی - تورکی): 

هؤددى تایبه‌ت» زاراوه‌یه‌کی عوسمانی بوو واتای ژووری تایبه‌تی سولتانی 
ده‌گه‌یاند» هه‌روه‌ها به‌کارکه‌ران و خزمه‌تچییانی تایبه‌تی سولتان ده‌گوترا له‌نیو 
کوشکدا. 
خاصكي. خاصكية (عهره‌بی - تورکی - قارسی): 

له سه‌رده‌می مه‌ماليك بهكؤمهلى بژارده‌ی کویله‌کانی سولتان ده‌گوترا؛» که 
ئه‌مانه ثه‌رکی تایبه‌تی و گرنگیان بق سولتان ثه‌نجام ده‌دا و جياوك و ماف 
زؤريشيان هه‌بوو. له سه‌رده‌می عوسمانیشدا بهههرشتئ ده‌گوترا که په‌یوه‌ندی 
به‌مولکه‌کانی حکومه‌ت يان خزمه‌تی حكومهت يان كؤشكى سولتان هه‌بوو. هه‌ندی 
که‌نیزه و هه‌روه‌ها فه‌رمانبهر و سه‌ربازی تایبه‌تی سولتانیش پییان ده‌گوترا 
(خاصکی). 
خافیه . dyad‏ (عهره‌بی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی بهو که‌سانه ده‌گوترا که سیخورییان ده‌کرد» يان 
له‌پیاوانی هه‌والگری بوون. له کوردیشدا هم وشهيه بق gloda‏ مهبهست به‌کاردی. 
خاقان (مه‌غولی): 

له وشه‌ی (قائان) يان (قاغان)هوه هاتووه و به‌واتای خانی خانان 
به کارده‌هات» وه به‌سه‌روکی مه‌غوله‌کان يان مبره‌کانیان ده‌گوترا» هه‌ردوو وشه‌ی 
(خان) و (قان)يش ھەر کورتکراوه‌ی تهون. 
خان (تورکی): 

نازناویُکی تورکی بوو کورتکراوه‌ی (خاقان)ه؛» له سه‌ده‌ی چوارهم تا ده‌یه‌می 
كۆچى OVV)‏ به‌ره‌به‌ره كؤرانكارى به‌سه‌ردا هات» تا بووه ناوێك بق سه‌رداری 
ههريّميّك يان ناوچه‌یه‌ك. له سه‌رده‌می مه‌غول و هه‌روه‌ها له ده‌وله‌تی عوسمانیش 
تایبه‌ت بوو به (LE)‏ و سولتانه‌کان» به‌لام له ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی (۱۷۳۷-۱۰۰۱:) 
به سه‌رداری ویلایه تيك يان سهرؤك هوزه‌کان ده‌گوترا. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ vs 


لیزنه‌ی ميّزوو 


خان (فارسی): 

خان ob‏ کاروانسه‌را که doy‏ هوتيّل بوو که گه‌شتیار و گه‌ریده و بازرگانانی 
بیانی تئیدا ده‌مانه‌وه» له سهردهمى سه‌فه‌وی و عوسمانی له زوریه ی شاره کاندا 
هه بوو. 
خانچی (قارسی - تورکی): 

خاوه‌نی (خان) يان نهو که‌سه‌ی کاری تیدا ده‌کرد. 
خانقا (فارسی): 

خانهقا 3 (ته کی 4)/شی یی ده‌گوتری» شوین و باره‌گای ده‌روشش و 
سؤفييهكانه. به‌لام زياتر (خانهقا) بق سوق نهقشبهندييان و (ته‌کی هش بق 
ده‌رویشی قادرییان به‌کارد ه‌هات. 
خانم (تورکی): 

نازناویکی ریزدانان بوو بو ثافره‌تان» کوردو فارسیش به‌کاری دههيّنن. به‌لام 
لای تورکه‌کان و هه‌ندی ولاتی عه‌ره‌بی (وەك: میسر) بؤته (هانم). 
خانه (فارسی): 

مال » خانوو» زور جار doy‏ پاشگر به‌کاردیت که واتای شویّنی شته‌که‌ی 
دهبه خشی ودك (کتیبخانه» تؤيخانه). 
الختم الهمايونى « مهرى همايون (فارسى): 

مؤرى هومايؤن» همه مؤرى تایبه‌تی سولتانى عوسمانی بوو كهناوى خؤى و 
باوكى تیدا نووسرابوو. سولتان جوار مؤرى ههبوو: كه يهكيّكيان segunda)‏ 
ئەنگوستیله بوو له Gee‏ خوی بوو» نه‌وانی تريش لای سهدرى تهعزهم و 
سهرؤكى ثوورى تايبهت (خاص اوده) و ّه‌مینداری خه زینه‌ی تایبه‌ت بوون. 
خداوندکار (قارسی): 

خاوه‌ن» گه‌وره» مير » له سهردهمى عوسمانی دا doy‏ نازناوئك بق سولتان 


به کارد ه‌هات. 


نه‌کاد یمی ژماره o (VY)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


خدیو خدیوی (قارسی): 

گه‌وره» يان خاوه‌ن» له سالی AAY‏ به‌دواوه له میسر gh‏ بوو دوای نه‌وه‌ی 
سولتانی عوسمانی ودك نازناوێك به خشییه (ئیسماعیل پاشا)ی سه‌رداری میسر که 
له نه‌وه‌ی (محه‌مه‌د عه‌لی (LAL‏ بوو. 
الخراج (عهره‌بی): 

خه‌راج» مولکانه‌ی زه‌وی بوو که له زه‌وی ناموسلمانانی نيو قه له مره‌وی 
ده‌وله‌تی ئیسلامی وەردەگىرا› به‌د ه‌وله‌تی عوسمانیشه‌وه. 
خراجي مقاسمة (عهره‌بی): 

جوریکی خه‌راج بوو که له به‌رویوومی زه‌وییه‌که چه‌ندیه‌کی لى 
وه‌رده‌گبرا.بهلام له ده‌وله‌تی عوسمانی زیاتر بهو داهاته ده‌گوترا كه له 
زهوييهكانى تایبه‌تی سولتان د ەست ده‌که‌وت. 
خراج المساحة (عهره‌بی): 

So‏ تری خه‌راج بوو که god‏ پانتایی زه‌وییه که سالانه ده‌درا. 
خرافة (عه‌ردبی): 

ته فسانه»بق GEIS‏ پروپووج و دوور له ژیری » هه‌روه‌ها بق بيرو باوه‌پی 
دواکه‌وتوو به‌کاردی. 
خرده (قارسی): 

خورده واته شتیکی بچووکی كام بایه‌خ» يان ورد» تورکه‌کان له فارسه‌کانیان 
وه‌رگرتووه و به‌ئامیّره کانزاییه کونه‌کانیان ده‌گوت. 
الخرطاط (عه‌ردبی): 

چادری گه‌وره. 
خرقه شریف (عهره‌بی): 

مه‌به‌ست bde‏ (بورده)ی پیغه‌مبه‌ر (د.خ) بوو که له نه‌ستانبول co gl rls‏ که 
له سه‌رده‌می عوسمانی پێّی ده‌گوترا (خرقه‌ی شه‌ریف) و هه‌روه‌ها (خرقه‌ی 


سه‌عاد دت). 


جع نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


یزنه‌ی مټژوو 


خرمتچی (عهره‌بی - قارسی): 

خرمه‌تکار. 
خزینه‌دار اسطة (عهره‌بی -.قارسی): 

له ده‌وله‌تی عوسمانیدا تافرهتيّكى به‌رپرسی دارایی بوو له به‌شی خانمانی 
خرینه‌دار باشی (عهره‌بی -.قارسی - تورکی): 

پایه یه ك يوق له دهولهتى عوسمانی» واته گه‌وره‌ی خهزنهدارهكان يان 
گرنگترینیان. 
خرینه دفترداری (عهره‌بی -.قارسی) : 

بهريرسيّك بوو له کارگیّری ویلایه‌ت له دهولهتى عوسمانی» تایبه‌ت بوو بهو 
باجانه‌ی که هی خه‌زینه بوو. 
خزینه کتخداسی (عهره‌بی - تورکی): 

زاراوه‌یه‌کی عوسمانی بوو به نه ميندارى كه نجینه‌کانی سولتان ده‌گوترا. 
خسته‌خانه (فارسی): 
نهخؤشخانه» له سةردهمى عوسمانی زیاتر به‌کارد ه‌هات» نیستاش له ههندى 
ناوچه‌ی کوردستان بهكاردئ. 


ءا شاه مه 


خشت (فارسی): 

پم 
خشداش : 

له سه‌رده‌می مه‌ماليك به‌کار ده‌هات و بهو كؤمهله کویله‌یه ده‌گوترا که لای 
يەك خاوه‌ن پیگه‌یشتبوون. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۷ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


0 خطاي‎ clas 

له سه‌رده‌مانی پێشوو بهم ولاته ده‌گوترا که Gas‏ تورکستانی پژژهه‌لات و 
مه‌نگولیا و به‌شیکی مه‌نشوریاو سیبیریا ده‌گریته‌وه. له‌به رئه‌وه‌ی Dja‏ بهم ناوه 
بق ماوه‌ی دوو سه‌ده حوکمی نهم ولاته‌ی گیرا. 
خط التعلیق العثماني (عهره‌بی): 

جوره خه‌تیکی نووسین بوو که پیّی ده‌گوترا (نه‌سته‌علیق) ی عوسمانی واته 
نوسح و موعه‌لله‌ق. عوسمانییهکان doy‏ لاساییکردنهوه‌ی نه‌سته علیقی فارسی 
به‌کاریان ده‌هینا. 
خط شریف (عهره‌بی): 

pwo فه‌رمانه ده‌گوترا که لەلايەن سولتانه‌وه دەردەچوو› ئەگەر بەد‎ gts 
خوی بینووسیبایه » يان به‌ده‌ستی خوی موری بکردبایه. ههروه‌ها بهو‎ 
دیریکی‎ dda به‌یماننامانه‌و بریارنامانهش ده‌گوترا که سولتان له سهره‌تاکه‌ی‎ 
. د ەنووسى‎ 
خط شریف گلخانه (عهره‌بی - .فارسى):‎ 

نهو بریارنامه بوو که له‌سالی NAYS‏ له دهولهتى عوسمانى ده‌رچوو له 
چوارچیوه‌ی زنجیره چاکسازییه کانی عوسمانی. 
خط شکسته (عه‌ره‌بی - قارسی): 

جوره خه‌تیکی نووسین بوو که یرانییه‌کان به‌کاریان ده‌هیّنا» وه هه‌ردوو 
شیوازی نوسخ و ته‌علیقی YASS‏ کردبوو. 
خط النستعلیق (عهره‌بی): 

جۆرە خه‌تیکی نووسین بوو که هه‌ردوو خه‌تی نوسخ و ته‌علیقی تیدا SS‏ 
کرایووه. له سه‌رد (pro‏ سه‌فه‌ وی و هه‌روه‌ها عوسمانیش به کار ده‌هات. 
خط شریف همایون (عهره‌بی -.قارسی): 

بریارنامه‌یه‌کی چاکسازی بوو که له سالی SAV‏ له سهردهمى سولتان 


عه‌بدولمه جید دا ده‌رچوو. ئەمەش هه‌ولْیکی تری نویکردنه‌وه‌ی ده‌وله‌ت بوو. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ vA 


یزنه‌ی مټژوو 


خفتان (قارسی): 

جوره يؤشاكيّكى سه‌ربازی بوو که له سه‌رده‌می مه‌مالیکدا هه‌بوو. 
خلعة (عدردبى): 

پوشاکی میرانه» خه‌لاتی میرانه» به‌رگیکی گرانبه‌ها بوو که GOV‏ سولتان و 
ده‌سه لاتدارانه‌ وه به‌دیاری ده‌درایه سهردار و گه‌وره فه‌رمانبهران» Soy‏ نیشانه‌ی 
لی رازیبوون و په‌سندکردنی تهركهكانيان. وشه‌ی (خه‌لات)ی کوردیش ههر له‌وه‌وه 
هاتووه که ده‌کاته (دیاری). 
خلوتية (عهره‌بی) + 

خهلوهتى» ته‌ریقه تیکی سوفیگه‌ری بوو له سه‌رده‌می عوسمانی. 
الخلوة (عهرمبی): 

زاراوه‌یه کی سؤفيكهرانهيه كه واتای گوشه‌گیری ده‌رویشان ده‌گه‌یه‌نی بق 
مه‌به ستی خوداپه‌رستی» له كورديش هه‌ر خه‌لوه‌تگرتنی پیده‌گوتری. 
الخلیفه (عهره‌بی): 

جیّنشین» به‌زوری بقل جینشینه‌کانی ييّغهمبهر (د.خ) به‌کارده‌هات. ببووه 
نازناوێك بق سه‌رکی ده‌وله‌تی تیسلام له‌دوای dido‏ مبه‌ره‌وه تا كؤتايى سهردهمى 
عهباسى. تەنانەت دواتریش ليّرهو له‌وی بهكارددهات به‌تاییهتی لهلای 
مه‌مالیکه‌کانی میسر و له ده‌وله‌تی عوسمانیدا. 
خمبره (قارسی): 

زاراوه‌یهك بوو له سهرده‌می عوسمانی و ههروه‌ها لای تَيّرانييهكانيش 
به‌کارده‌هات بق جؤره تۆپێكى بچووك که ودك هاوه‌ن وابوو. له کوردیشدا پټی 
ده‌گوترا خومپاره. 
خمبره‌چی (قارسی - تورکی): 

له ده‌وله‌تی عوسمانی به و سه‌ریازانه ده‌گوترا كه تايبهدت بوون بهم جوره 


خه نجار. 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۳۹ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژووییه‌کان 


خندق (قارسی): 

له (که‌نده)ی فارسی و (كهند)ى کوردییه‌وه هاتووه که واتای چالێکی گه‌وره 
ده‌گه‌یه‌نی» زورجار به‌ده‌وری نهو شارانه هه‌لیان ده‌که‌ند که شووره‌ی نه‌بوو بق 
به رگریکردن. doy‏ شه‌ری خه‌نده‌قی به‌ناوبانگ له سه‌رده‌می پێغەمبەر (د.خ). 
خنکار (قارسی): 

Se,‏ بوو له نازناوه‌کانی سولتانی عوسمانی؛ به‌کوردی (خونکار)ی پئ 
ده‌گوتری. 
خواجه. خوجه (قارسی): 

نازناويك بوو له سهرده‌می مه‌ماليك و هه‌روه‌ها عوسمانيشدا بق چه‌ند 
که‌سایه‌تییه ك به‌کارده‌هات» وه‌ك: زاناو پیاوانی ثاینی» وه‌زیر» ماموستا؛ 
ده‌وله‌مه‌ند» بازرگانی بیانی. 


خوارج (عهره‌بی): 

خه‌واریج» واته Good‏ ده‌رچوو» ثه‌مانه كرووييّك بوون له ثه‌نجامی ململانینی 
نيوان خه‌لیفه‌ی راشدی (عه‌لی کوری 52:45 تالیب) و (مه‌عاویه‌ی کوری HAS‏ 
سوفیان) له‌سه‌ر ده‌سه‌لات پەيدا بوون. که بۆچوونى تایبه‌تی خؤيان هه‌بوو. ثه‌وان 
GLY‏ ده‌گوت (شورات) واته کریاری بهو واتایه‌ی ثه‌وان به‌هه‌شتیان له خودا 
کریوه. ئه‌مانه دیارترین و بههيّزترين گرووپی نه‌یاری ده‌وله‌تی ئومه‌وی و عه‌باسی 
بوون. خه‌واریجه‌کان که جه‌ربه‌زه‌و سه‌ره‌رق و ئاکار توند بوون» چه‌ندان ده‌سته‌و 
تاقمی جوراوجوریان هه‌بوو Soy‏ : ثه‌زاریقه» سه‌فرییه» ثه بازییه . 
خواصی همایون (تورکی): 

زه‌وییه تایبه‌تییه‌کانی سولتانى عوسمانی بوو. 


خوان سالار (قارسی): 
له ده‌وله‌تی مه‌مالیکدا به سه‌رپه‌رشتیاری سفره‌ی کوشکی سولتانى ده‌گوترا. 


۶۰ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


يؤلينكردنى رسته‌ی کوردی 


تویزینه وهیه‌کی رسته‌سازییه 


پروفیسوری یاریده‌دهر 
دکتور عه بدوللا حوسین ره‌سول 
راگری کولیژی زمان - زانكؤى سوران 
Ron‏ 


لەگەل کورتیی میژووی ریزمانی کوردی؛ به به‌راوردکردن JAS‏ میژووی 
ریزمانی زمانه راژه کراوه‌کان» زمانه‌وانانی کاروانی ریزمانی کوردی چالاکانه 
ههنكاوى درشتيان ناوه و خهرمانهيهكى برشتيان كؤكردووهتهوه» به تایبه‌تی له 
تاستى رسته‌سازیدا» كەم زمانه‌وانی ریزمانی كوردى هه‌یه» باسى رسته‌ی نهكردبئ. 

له ریزمانی سهرهتا بەر له Cub‏ ثه‌کادیمییه‌کان زمانه‌وانان تيشكيان 
ده‌خسته سەر هه‌موو ئاستهكانى زمان» به‌لام پتر بايهخ به ئاستی رسته‌سازی 
دراوه. ئەگەرچى بق‌چوونه‌کانیان له يەك نزيكن» بهلام هه‌ریه که‌یان به جیاوازییه‌کی 
هه ستپیکراو پیناسه و پولینی رسته‌ی کوردییان کردووه. یمه ش لهم هه‌نگاوه‌دا 
به پیی توانا و به سوود وه‌رگرتن له سەرجەم هه‌نگاوه‌کانی pú‏ کاروانه ده‌مانه‌وی 
خشتیکی تر بخه‌ینه سه‌ر کۆشکی راژه‌ی زمانه‌که‌مان. 

بق شسیکانی ds do‏ ست ») له سهره‌تا dey‏ زه‌مینه خو‌شکردنيك پولینی 
رستهمان له ړووی دارشتنهوه به پولینیکی درهختى (محمد معروف-ل 4 ۱۵) 
حستووهته روو. له به‌شی یه که مدا رسته‌ی ساده‌مان تاوتوئ كردووه» كه 
پیکهاتووه له سی بهند: به‌ندی يهكهم سادهترين پسته‌ی كوردى و بهندى دووهم 


رستهدى geslu‏ ئاسایی و بهندى سييهم رستهى ساده‌ی فراوانکراوه. له به‌شی 


نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ ۶۱ 


پولینکردنی پسته‌ی EVE‏ 


دووه مدا رسنه‌ی ناساده خراوه‌ته )699 که له به‌ند ی یه که مدا باسی رسنه‌ی لیکدراو 
و له به‌ندی دووه‌مدا باسی رسته‌ی تاویته (تیکهل) ده‌کا. له بەشى سییه‌مدا 
پولینی رسته‌مان له ړووی گه‌یاندنی Ly‏ (ثه‌رکه زمانه‌وانییه‌کانی رسته) كهلاله 
کردووه. 

له کوتاییدا ثه نجامه‌کان و کورته‌ی باسه‌که به عه‌ره‌بی و ینگلیزی و 
په‌راویزی هه‌رسی به‌شه‌کانی يهكهم و دووه‌م و سییهم و لیستی سه‌رچاوه‌کان 

سودردنا 

(رؤنان)» كه تيايدا به پیی راده و چونیه‌تی که‌ره‌سه پیکهینه‌ره‌کانیان» رستهكان 
پولین و دابەش دهكرين. لەم رووه‌وه زمانه‌وانان تا راد ه‌یه‌کی زور COS BS‏ & له 
رووى جؤنيهتى پولینکردنی پسته‌وه بی» يان له ړووی زاراوه‌کارییهوه بی. لهم 
باسه‌دا هه‌ولی ثه‌وه دراوه» سهرجهم پولین و بوچوونه‌کان کوبکرینه‌وه و 
یه کبخرین و به‌شه سه‌ره‌کی و لاوه‌کییه‌کان TVS‏ بكرين» Jog‏ لهم خشته‌یه‌دا 





دیاره: 
رسته 
O)‏ رسنه‌ی ساده (Y)‏ رستهدى ناساده 

(i)‏ (ب) )©( (أ) پسته‌ی (ب) پسته‌ی 
Soslu‏ | رستهى رٍسته‌ی لیکدراو ماويّته (تیکهل) 
ين رسته geslu geslu‏ 3 

A ۱ > 1 4 ۰ 3 j 

تاسایی فراوانکراو . |5 1 a‏ ] دیارخه | دیارخه‌ر 
7 |3 ]2 9 | ری ناو | ی کار 
































خشته‌ی ژماره O)‏ 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ A 

















پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


ربه شی يه كدم) 
رسنه‌ی ساده 

پسته‌ی ساده نهو پسته‌یه‌یه» که Lids‏ كاريّك و پیویستییه‌کانی هو 
کاره‌ی تیدایه(۱). جوری کاره‌که ژماره و ثه‌رکی توخمه‌کان(۲) ده‌ستنیشان 
ده‌کا. واته“ 4845 کاره‌که تيپەر بوو» دوو توخم وه‌رده‌گری: بكهر و به‌رکار. 
ثه‌گه‌ر کاره‌که تينەپەر بوو» يەك توخم وه‌رده‌گری» كه نیهاده؛ بهلام به پیی 
جوری تینه‌په ره که ثه‌رکی توخمه‌که (نیهاده‌که) ده‌گوری (عه‌بدوللا) ب(-۱۳۲): 
له تینه‌په‌ری بکه‌ریدا توخمه‌که به ارهزووى خی کاره‌که ئه‌نجام ده‌دا و ده‌توانی 
KY‏ يا نديكاء يا هر ن‌بی پیش و دوای بخا. لیره‌دا توخمه‌که ده‌بیته بکه‌ر. له 
تینه‌په‌ ی به‌رکاریدا توخمه‌که به ثاره‌زووی 658 کاره‌که نه نجام نادا و به‌سه‌ریدا 
ده‌سه‌پی و نه ده‌توانی خوی لی لادا ونه ده‌توانی پیش و دوای بخاء لیره‌دا 
توخمه‌که ده‌بیته به‌رکار. جیاوازی نيوان تييهر و تينهيهر ثه‌وه‌یه» تینه‌په‌رٍ بكهر 
نادیاری لی دروست ناکری. جیاوازی نيوان تینه‌په ی بکه‌ری و به‌رکاریش تهوديه» 
تێنەپەرى به‌رکاری (به هه‌مان واتای ره‌گه که) فه‌رماندانی لی دروست ناکری(۳). 

له رستهدى ساد هدا (Cotbed‏ پتر له ناويّك» راناويك» اوه لناويّك» کاوه‌لکاريك 
...هتد هه‌بی» بهلام ناشی پتر له dls‏ هه‌بی. بؤيه ڕەگى کار به CASAS‏ 
سەرەكى رسته داد ه‌نیین و رسته به‌وه پیناسه ده‌که‌ین» که بريتييه له ره‌گی کار 
و پیویستییه کانی. 

هه‌لبه‌ته ڕەگى کار مورفیمیکی به‌ندی(؟) ته‌وه‌رییه (سهره)» خی 
پیویستییه‌کانی خؤى هه‌لده‌بزیری. بق نموونه: ثه‌و توخمانهى” " ره‌گی چاوگی 
(شکان) هه‌لیانده‌بژیری» جیاوازن لەگەل نهو توخمانه‌ی Soy‏ چاوگی (abe)‏ 


هه‌لیانده‌بزیری. Hog‏ (شووشه و دار و بهرد و به نجه‌ره و پسینووس و ... 


)*( مه‌به‌ست له توخم (ره‌گه ز-جینده ر-جنس) نییه» به‌لکو مه‌به‌ستمان (عنصر)ه؛ به‌لام بویه (که‌س)مان 
بهكارنه هيّنا» چونکه ئەگەرى ثه‌وه هه‌یه» توخمه‌که مرۆڈ نهبئ و که‌ره‌سه‌ی بئ كيان يان گیانه‌وه‌ر بئ» هه‌روه‌ها 


(که‌ره‌سه)مان بهكارنههيّنا» چونکه ئەگەرى 0.945 هه‌یه» توخمه‌که By pe‏ بئّ و که‌ره‌سه نهبئ. 


نه‌کاد يمى ژماره EY (NY)‏ 





پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


ده‌شکین.)» ge) ales‏ و جل و کاغهز و نايلؤن و ... ده‌درین). كهواته» 
که‌ره‌سه‌ی (شکان) ده‌بی» سیمای ره‌قی و ورد و خاشبوون و ده‌نگی شکانی 
هه‌بی؛ به‌لام که‌ره‌سه‌ی (Obs)‏ ده‌بی» سیمای ته‌نکی و نه‌رمی و دوو لهت بوون و 
ده‌نگی درانی هه‌بی. بویه ناتوانين» بلیین: يهرق شکا و شووشه درا. 
پیویستییه‌کانی Soy‏ کاریش دوو جورن: 

= پیویستییه سه‌ره‌کییه‌کان: 945 پیویستییان‌ن» که زوره‌کین (اجب‌اري‎ ١ 
دوو پیویستیی سهره‌کی‎ L545 و ناتوانری» لابدرین. ره‌گی کار‎ (Obligatory 
هه‌یه: ) مورفیمه به‌نده‌کانی کات ) که به درشتی کاتی روودانی کاره‌که‎ 
رینه وه بق يكهر و به‌رکاری‎ Sou ئه‌وانه‌ی‎ L545 ) دەردەخەن. ( راناوه لکاوه‌کان‎ 
. رسته‌که‎ 


هم خشته‌یه‌ی خواره‌وه سهرجهم پیویستییه سهرهكييهكان ده‌گریته خؤى: 





پیویستییه سه‌ره‌کییه‌کانی رسته 
تهنيا راناوه لکاوه‌کانی توخمی بكهر» مقرفیمه‌کانی کات 
به‌رکار 
ده‌سته‌ی يەكەم ده‌سته‌ی دووهم مقرفیمه‌کانی IS AIS‏ رانه‌بوردوو 
((ریککه‌وتن)) ((خاوه‌نی)) رابوردوو Guus‏ | داهاتوو 
م» ی» ton D‏ ن» | م»ت»ی مان تان» | ۸د.تی»و | 2/۰ ای #1 
ن يان 














خشته‌ی ژماره (Y)‏ 

۲- پیویستییه لاوه‌کییه‌کان: ئهو پیویستییان‌ن» كه خوشه‌کین (اختي‌اري = 
(Optional‏ و ده‌توانری» لابدرین. جگه له پیویستییه سهره‌کییه‌کان» هه‌موو 
به‌شه‌کانی ئاخاوتن (ناو» ناوه لناوء ناوه‌لکار» راناو» ...هتد)ی ناو رسته 
ده گرنه‌وه . بق نموونه» ئەگەر رسته‌ی ژماره (۱)ی خواره‌وه کورت بکه‌ینهوه بق 
رسته‌ی ژماره (Y)‏ سیمای رسته‌ی ههر ده‌مینی و له ریزمانیی رسته ده‌رناچی: 
O)‏ تق دوين ev‏ گه‌رمایه و له‌و شوینه قه له با لغه‌دا منت له چاوه‌روانیدا کوشت. 
(۲) كوشتمت. 


$$ نهكاديمى ژماره (AY)‏ 























پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


پسته‌ی دوودم بهم شیوه‌یه شی ده‌کریته‌وه» که به پیی یاساکانی گویزانه‌وه 


فریزی کارییه که پیش فریزه ناوییه‌که که‌وتووه: 


فریزی کاری فریزی ناوی 
Sey‏ کار مورفیمی کاتی راناوی لکاوی راناوی لکاوی 
رابوردوو به‌رکار بكار 
کوش > e‏ ت 














خشته‌ی ژماره (۳) 
جوره‌کانی رسنه‌ی ساده: 
Soy‏ له خشته‌ی زماره (۱)دا خراوه‌ته روو» ده‌توانری» رسته‌ی ساده 


دابه‌شی نهم سی جوره‌ی خواره‌وه بکری: 


یه که م = سادهترين رسته : 

ساده‌ترین پسته‌ی کوردی 945 رستهيهيه» که له SG‏ وشه‌یه‌ك پيك 
dines‏ رسته» چونکه هه‌موو پیویستییه‌کانی رسته‌ی تیدایه» وەك: Soy‏ کار و 
هه‌ردوو پیویستییه سه‌ره‌کییه‌که‌ی» که مقرفیمی کات و مورفیمی توخمن (راناوی 
لکاوی GES‏ به‌رکار)» مورفیمه‌کانی کات و توخمیش دهشين» ههريهكهيان 

* 

مؤرفيميك بن يان x oa‏ دەتوانرێ› ياساى دارشتنى سادهترين رسته 
كوردييه كان به پیی جوری ڕەگى كار و ده‌مکاته‌کان بهم شیوه‌یه‌ی خواره‌وه 
دهستنيشان بکری: 

ئەگەرچى دوو جۆر كارى تينهيهرمان ههيه: بكهرى و به‌رکاری» بهلام 
یاسای دارشتنى رسته‌یان(کوردستان [ (OV {op‏ وه‌کو يهكه؛ تهنيا جياوازييان 


add (+)‏ پیناسه‌یه راستهوخق باسى 945 وشانه ناکا» كه وهلامى رسته‌ی يرسيارين» وهك: به‌لی» نهخيّر» 
۰ چونکه نهم رسته ساده يهك وشهيييانه ييّويستييان به شیکردنه‌وه‌ی Srl‏ سهره‌وه و ناوه‌وه‌ی 
پرسیار و وهلامهكه هه‌یه» به رهجاوكردنى تيؤرى بهرهه مهيّنان و گویزانه‌وه. بروانه لاپەڕە (VY)‏ 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ $0 

















پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


له‌وه‌دایه» فریزی ناوی (نیهاد) له پسته‌ی تینه‌په‌ ری بکه‌ری ده‌بیته بکهر و له 
رسنه‌ی تینه‌په ی به‌رکاری ده‌بیته به‌رکار. له کاری تینه به ریشدا هه‌رگیز پسته‌ی 
بکه‌ر نادیار دروست ناکری. 

به پیی ده‌مکاته‌کان یاسای دارشتنی ساده‌ترین پسته تینه‌په‌ره‌کان بهم 
شیوه‌یه ی خواره‌وهن: 
۱ کاتی رابوردوو: به پیی زماره و جوری مورفیمه‌کانی کات چه‌ند جوریکی 

هه‌به : 

رابوردووی ساده: ته‌نیا يەك مورفیمی کاتی رابوردووی تیادایه(وریبا-۱۲۷). 


یاسای دارشتنى بهم شیوه یه‌به : 





ما 5 >Y‏ كات 
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63 نهكاديمى ژماره (VY)‏ 



































پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


رابوردووی به‌رده‌وام: جگه له مؤرفيمى کاتی رابوردوو مورفیمیکی کاتی ئیستای 
وه‌کو پیشگر تیادایه. ثه‌وه‌ی شایانی باسه تهنيا مورفیمی کاتی ئیستا له 
موقرفیمه‌کانی کات ده‌توانی» ببیته پیشگر (oT)‏ که ره‌نگه ده‌نگی (د)ی dey‏ 
دیارد ه‌یه‌کی ده‌نگسازی کوردی بکه‌ویته پیش و ئه‌گه‌ر نهو ده‌نگه نه‌بوو وەك ھەر 
ده‌نگه بزوینیکی سه‌ره‌تا ده‌نگی هه‌مزه )>( له پیش دروست ده‌بی. یاسای 


داپشتنی بهم شیوه‌یه‌یه : 
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نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۶:۷ 



































پولینکردنی پسته‌ی CVE‏ 


رابوردووی ته‌واو: له رابوردووی ته‌واودا ئەگەرچى مورفیمی کاتی رابوردوو و یستا 
وه‌کو پاشگر به دوای يهكدا دین؛ بهلام (و)ى مورفیمی ئاوه‌لناوی کراو(8) 
ده‌که‌ویته نیوانیان. یاسای دارشتنی بهم شیوه‌یه‌یه : 
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gS راناوى‎ 
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راناوی لكاو 








به‌رکار 


به‌رد ه‌وام تیبینی هوه ده‌کری» (ه)ی مقرفیمی کاتی ئيستا له بەر 59.945( 
بزوینیکی کورت و ناسکه و ده‌رنه‌که‌وتنی نابیته هوی Gly‏ كؤرين» ئەگەر راناوی به 
دوادا هات ده‌سوی» ale‏ له که‌سی سییه‌می تاکدا له‌به‌ر نه‌وه‌ی راناو ده‌رناکه‌وی» 


(ه)ی مورفیمی کاتی تیستا ده‌رد ه‌که‌وی. ندم دیارده‌یه به هه‌مان شیوه له 


رسته‌ی کاتی (ud‏ فه‌رماندان» 


KEYT ۰ 


رابوردووی دوور: له رابوردووی دووردا دوو مقرفیمی کاتی رابوردوو له دوای 
ره‌گی کار دین و (ب)ی ره‌گی کاری (بوو)ی ياريدهدهر ده‌که‌ویته نیوانیان. 


EA 


نهكاديمى ژماره (AY)‏ 









































پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


مؤرفيمى کاتی رابوردووی يهكهم ده‌گه پیته‌وه بق کاری سه‌ره‌کی و يهكيكه له‌مانه: 


( اد آتایاو)» به‌لام مؤرفيمى کاتی رابوردووی دوودم (وو)ه و ده‌گه‌ریته‌وه بق 


کاری (بوو)ی یاریده‌ده‌ر. یاسای دارشتنی بهم شیوه‌یه‌یه : 


ژماره‌ی كەس 
جۆر 
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لیره‌دا ثه گه رچی دوو ره‌گی کار هه‌ن» بهلام لەبەر ه‌وه‌ی هه‌ردووکیان يەك 


توخمیان (راناوی dada GIS‏ به يهك رسته‌ی ساده داده‌نری: 


بووبووم (يهك پسته‌ی ساده‌یه). 


نه‌بووبووم (يهك پسته‌ی ساد ه‌یه). 


بووم و نه‌بووم (دوو پسته‌ی سادهن). 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ 


٤۹ 



































پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


له يهكهم و دووه‌مدا Lid‏ يەك (م)ی راناوی لکاویان هه‌یه» به‌لام له سییه‌مدا» دوو 


(م)ی راناو هه‌ن. 


رابوردووی خوزگه‌یی: له رابوردووی خوزگه‌ییدا دوو مورفیمی کاتی رابوردوو له 
دوای Sey‏ کار 8 و (ب)ی Sey‏ کاری (بوو)ی ياريدهدهر ده‌که‌ویته نیوانیان. 
مؤرفيمى کاتی رابوردووی يهكهم ده‌گه‌پیته‌وه بق کاری سه‌ره‌کی و يهكيكه له‌مانه: 


ll)‏ آتای/و)» به‌لام مؤرفيمى كاتى پابوردووی دووه‌م هه‌رده‌م ()یه و له بری 


نه‌وه‌ی وه‌کو رابوردووی دوور بواری روودانی کاره‌که دوور بخاتهوه» چه‌مکی 


پوونه‌دانی (خوزگه‌یی) پی ده‌به خشی. یاسای دارشتنى بهم شيوديهيه: 
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نهكاديمى ژماره (VY)‏ 
































پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


له رابوردووی خوزگه‌ییدا ده‌توانری» به پیی پترکردنی مق‌رفیمه‌کانی کات 
side‏ جوریکی دیکه دروست بکرین: 

۱ دووباره‌کردنه‌وه‌ی مؤرفيمى (ا)ی US‏ رابوردوو و پترکردنی مورفیمی 
(ه)ی SIS‏ ئیْستا» که رابوردووی نزیکی خؤزكهيى دروست ده‌کا و بواری چالاکی 
کاره‌که له رابوردووی ساده دریژ ده‌کاته‌وه تا ئیستا. لهم باره‌دا پیویستیمان به 
(ي) ناوبر دهكا له نيوان دوو بزوینی (ا)ی مورفیمی كاتى رابوردوو و (ه)ی 
مؤرفيمى کاتی ئیستا. 

۲ کاتی مورفیمی (وو)ى کاتی رابوردوو بخریته دوای (ب)ی Sey‏ 
(هه)بوون» واته" فؤرمى ME‏ يهكهم له رابوردووی نزیکی خوزگه‌یی ده‌گوری بق 
رابوردووی دوور و بواری چالاکی کاره‌که له رابوردووی دوور دریز ده‌کاتهوه تا 
Guus‏ لهم باره‌شدا پیویستیمان به ناوبره‌که‌ی سه‌ره‌وه هه‌یه. هم جوره‌یان له 
ووی کاره‌کییه‌وه که‌متر به‌کاردی و ریژه‌ی به‌کارهینانی ھەر جوریکیان به پیی 
ناوچه و شیوه‌زاره‌کان ده كؤرئ و ره‌نگه له هه‌ندی ناوچهدا جگه له‌مانه هه‌ندی 


هاوشیوه‌ی تر به‌کاربین. 


رابوردووی تاسایی رابوردووی نزیکی رابوردووی دووری خوزگه‌یی 

خوزگه‌یی خوزگه‌یی 

خه‌وتبام (ب)خه‌وتبامایه خه‌وتبوو(ا)مایه 

هه‌ستابای (ب)هه ستابایتایه هه‌ستابوو(ا)یتایه 
Øki‏ (ب)فریبا یه فرٍیبووا )یه 
گریاباین (ب)گریاباینایه گریابوواینایه 
هه‌بوویان (ب)ههبووبانايه هه‌بوویووانایه 
پسابان (ب)یسابانایه پسابووانایه 











به‌شی جوارهم رسته‌ی اویته). 


نه‌کاد یمی ژماره oj (VY)‏ 





























پولینکردنی پسته‌ی CVE‏ 


۲- كاتى یستا: مه‌به‌ست له كاتى نَيْستا نهو رستانهن» که ته‌نیا مق‌رفیمی AUS‏ 
ئیستایان تیادایه . بواری پوودانی نهم جوره کارانه ده‌می ئاخاوتنه (سعید- 
٩‏ واته“ له ده‌می ئاخاوتندا روودانی کاره‌که له ثارادایه و ئەمەش نّهوه 
ناگه‌یینی» كه پیشتر کاره‌که رووى نه‌داوه يان دواتر روونادا؛ چونکه 
مه‌به ستی رسته که ته‌نیا کاتی نیستایه. ئەم جؤره رستانه ته‌نیا لەگەل ڕەگى 
[هه(بوون) ] دروست ده‌بن. لهم باره‌دا توخم GUL)‏ ده‌بیته به‌رکار چونکه 
So,‏ [هه(بوون) ] تيّنهيهرِيُكى به‌رکارییه. یاسای داپشتنی بهم شيّوهيهيه: 


























رسته فریزی ناوی | Sey‏ (هه)بوون | مورفیمی ئیستا راناو 

ê Ø Ø کوردم کورد‎ 

پیاوی oly‏ 0 0 ى 

زیره که زیره ك 0 ۵ 0 

مین ۵۱ | ET‏ | هم 0 ين 
Gov‏ 

یهن تيوه 0 0 Oo‏ 





له م جوره رستانه دا تیبینی 0945 ده‌کری» که Sey‏ (هه )بوون ده‌رناکه‌وی» 
جونكه ئەگەر ده‌رکه‌وی» رستهكه له رسته‌ی ههوالدان ده‌گقری بق پسته‌ی 
داخوازی» يان له که‌سی سییه‌می تاکدا پسته‌که دهبيّته رستهى فه‌رماندان(۳) بق 
که‌سی دووه‌می تاك. 

ده‌شی» له (هه‌بوون)دا راناویکی خاوه‌نی دوای فریزه ناوییه‌که بی؛ به‌لام 
ثهم راناوه WLS Ay‏ و به‌رکاری نابینی» به‌لکو تهنيا پولی دیارخه‌ری 
(خاوهنيُتى) دهبينى. واته* مهو توخمه‌ی له ثارادا هه‌یه» خاوه‌نداره و لیره‌دا 
کاره‌که ههركيز نابیته تييهر. ئەگەر فریزه ناوییه‌که به تاشكرا دهرنهكهوت» 
راناوه که ده‌که‌ویته دوای پیشگری (هه)» که فورمی ثه‌رچیه نەك فریزی 
ناوی(عه‌بدولوه‌هاب -۳۹ 4Y-‏ وەك: 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ oY 























پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 
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-rY‏ کاتی داهاتوو: مه‌به‌ست له GIS‏ داهاتوو ئهو رستانه‌ن» كه تهنيا مؤرفيمى 
کاتی داهاتوویان تيادايه. ساده‌ترین پسته (رستهى يەك وشه‌یی) لهم جوره 
رستانه به‌وه دروست ده‌بی» که (ب)ی ره‌گی (بوون) ببیته پیشگری (Sey‏ کاریکی 
سه‌ره‌کی و (DNG)‏ مؤرفيمى کاتی داهاتوو و مورفیمی توخم (راناوی لکاو) بین 
به پاشگر. لیره‌دا ئەگەرچى (ب)ی Soy‏ (بوون) واتای ثارايى خی ھەر ده‌مینی؛ 
ple,‏ سیمای ره‌گی کاری نامینی» چونکه مورفیمی کات و راناوی به دوادا 
نه‌هاتوون» بویه له بری Soy‏ (بوون) ده‌توانری پیی بوتری: مورفیمی ثارایی. 
بواری SIL‏ نهم جوره رستانه» دوای کاتی ئیستایه» واته" SUS‏ داهاتووه. 


وه‌ك: 
رسته مؤرفيمى ثارایی | ره‌گی کار | مورفیمی داهاتوو | راناو 
بكه ريم ب 28 2 م 
بسووریی ب سوور 2 ى 
ری ب )=( 8 0 
aidi‏ : شلاذ : lie‏ 
دا(ب)وهشيّن 5 دا-وهوش = Wo‏ 
يمرن =- مر Ø‏ نل 























نه‌کاد يمى ژماره oY (VY)‏ 















































پولینکردنی پسته‌ی EVE‏ 


لەم فقرمه‌دا side‏ تیبینییه ك به‌رچاو ده‌که‌وی: 


أ- له ړووی یاسای دارشتنه‌وه Soy‏ فورمه‌کانی رابوردوو هیچ جياوازييهك له 


نيوان تینه‌په ری بکه‌ری و به‌رکاریدا نابینری» تهنيا هوه نه‌بی» توخمی تینه‌په‌پی 


۰ هه ۰ موی 
GOD‏ ده‌بن به بکه‌ر و توخمی تينهيهرى به‌رکاری ده‌بن به به‌رکار. 


ب- ئەگەر پيشگريك له پیش (ب)ی مورفیمی ئارایی هات» به زؤرى مؤرفيمى 


ebb‏ ده‌سوی. 


ج- مورفیمی (ی)ی کاتی داهاتوو له چاوگه تینه‌په‌ره (ا)ییه‌کاندا له هه‌موو 
که‌سه‌کاندا ده‌رده‌که‌وی» به‌لام له چاوگه تینه‌په‌ره‌کانی تر مؤرفيمى (ی)ی AUS‏ 


داهاتوو ته‌نیا له که‌سی سیّیه‌می تاکدا ده‌رده‌که‌وی» جونكه راناوی لكاو سفره. 

۳- کاتی رانه‌بوردوو: کاتی رانه‌بوردوو هه‌ردووکاتی ئیستا و داهاتوو ده‌گریته‌وه 
(بروانه خشته‌ی ژماره -۲-). مورفیمی (ه)ی کاتی ئیستا وه‌کو پیشگر 
ده‌که‌ویته پیش ره‌گی کار و له‌به‌ر ئه‌وه‌ی بزوینه و له سه‌ره‌تای وشه‌یه 
ده‌نگی )5( هه‌مزه‌ی له پیش دروست ده‌بی» له هه‌ندی ناوچه‌شدا ده‌نگی (د) 
شوینی هه‌مزه که دهكريّتهوه» بهلام مؤرفيمى (ی/6)ی SUS‏ داهاتوو وه‌کو 
پاشگر ده‌که‌ویته دوای ره‌گی کار. یاسای داپشتنی بهم شيوديهيه: 


دهنوئ 


دهترسيّين 


ده دؤرين 





og 
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مورفیمی 
)3 ان ۵ 
(ai 3)‏ ۵ 
(د ان ۵ 
(ai 3)‏ ۵ 
(ai 3)‏ ۵ 
El 3)‏ ۵ 








Sey‏ کار 





مؤرفيمى داهاتوو راناو 


0 
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G< 


G< 


Q |G- 


بکه‌ر به‌رکار 
T OQ p‏ 











نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


























پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


أ- Soy‏ تیبینی سییه‌م له SIS‏ داهاتوو مؤرفيمى (ى)ى SIS‏ داهاتوو له چاوگه 
تينهيهره (ا)ييهكاندا له هه‌موو که‌سه‌کاندا ده‌رده‌که‌وی» بهلام له چاوگه 
تینه‌په ره کانی تر مق‌رفیمی (ى)ى SIS‏ داهاتوو ته‌نیا له که‌سی سییه‌می تاکدا 
دهرده که‌وی» چونکه راناوی لكاو سفره. 

ب- چاوگی (رؤيشتن) asa‏ لهو چاوگانه‌ی(") له که‌سی سییه‌می تاكيش 
مؤرفيمى (ی)ی GIS‏ داهاتووی ده‌رناکه‌وی. 

ج- له چاوگی (هاتن)دا (ها)ی Soy‏ کار ده‌سوی و له هه‌موو که‌سه‌کاندا SCG)‏ 
مؤرفيمى GIS‏ داهاتوو ده‌رد ه‌که‌وی: 

هاتن -> دە( 0 )ێم — ده())یی -> ده(0))ئ0) — aD‏ — 
دە( 0 )ين -> دە( )ين 


له کاری تیپه ردا: 

ته‌نیا جیاوازی له کاری تیپه‌ردا ثه‌وه‌یه» که کاری تیپه‌ر دوو توخم 
وه‌رده‌گری» که بکه‌ر و به‌رکارن (یوسف-6۷). له رابوردوودا ده‌سته‌ی خاوه‌نی 
ده‌بیته بکهر و ده‌سته‌ی ریککه‌وتن ده‌بیته به‌رکار» به‌لام له رانه‌بوردوودا به 
پیچه‌وانه . 

به پیی ده‌مکاته‌کان یاسای دارشتنی ساده‌ترین پسته تیپه‌ره‌کان بهم 
شیوه‌یه‌ی خواره‌وه‌ن: 
:- کاتی رابوردوو: به پیی زماره و جؤرى مقرفیمه‌کان چه‌ند جوریکی ههيه: 
زابوردوری ساده: Lids‏ يەك مورفیمی کاتی رابوردووی تیادایه. لهم جوره‌دا 
راناوی به‌رکار له ده‌سته‌ی ریککه‌وتنه و به زؤرى که‌سی سییه‌می تاك وه‌رده‌گری» 
كه سفره و ده‌رناکه‌وی» هه‌ندی جاريش راناوی که‌سی يهكهمى تاك يان سییه‌می 
كۆ ده‌بنه به‌رکان بهلام راناوه‌کانی تر لهم ثه‌رکه‌دا ئاسایی نين و سرکن. راناوی 
به‌رکاریش ده‌که‌ویته پیش راناوی بکه‌ر» که له ده‌سته‌ی خاوه‌نییه. ياساى 


داپشتنی بهم شیوه‌یه یه : 


نه‌کاد یمی ژماره (AY)‏ 00 


پولینکردنی پسته‌ی کوردی 





رسته Sey‏ کار | مورفیمی رابوردوو | راناوی به‌رکار | راناوی بکه‌ر 
كلام | کین ۱ 0 
گرتمت گر 3 5 ف 
خواردمی خوار د م ى 

















رابوردووی به‌رده‌وام: لهم جوره‌دا ته‌نیا جیاوازی لەگەل تينەپەڕى به‌رکاری 
640945 راناوی خاوه‌نی ده‌بیته بكهر و ده‌که‌ویته دوای مورفیمی كاتى تیستا 3 
پیش (Soy‏ کار» به مه‌رجی هیچ پیشگریکی تر له پیش مورفیمی كاتى ئیستا 
نه‌بی. ئەگەر ھەر پیشگریکی ودك (نه» ههدلء داء را» سهر» ژیر...) که‌وته 


ca gtii‏ راناوى بكهرهكه باز ده‌دا بق دوای که‌و. ياساى دارشتنى بهم شيوديه: 


مؤرفيمى | راناوى مؤرفيمى راناوى 
رسته Sey 2 Wy‏ كار 
ئيستا بكار رابوردوو به‌رکار 
ò Sls‏ ~ 
ده‌یناردین ١ a‏ فان 3 ين 
ده‌مناشتن | Gls)‏ | ه م ناش 5 3 
ده‌یاندزی | Gls)‏ | ه يان دز 6 


























رابوردووی تهوار: له رابوردووى تهواودا (و)ى مؤرفيمى ئاوهلناوى کراو(۷) دواى 
مؤرفيمى كاتى رابوردوو دی و Lois‏ راناوى لكاوى بكهر دی كه له ده‌سته‌ی 
خاوهنييه و دواى 0945 (ه)ى مؤرفيمى كاتى ئیستا دئ» دواى ثه‌ویش راناوی 
لكاوى به‌رکار دی» كه له ده‌سته‌ی ریککه‌وتنه و لهم جوره‌دا به زوری ھەر که‌سی 
سییه‌می تاك نهم Ih‏ ده‌بینی. مورفیمی کاتی تیستاش doy‏ ره‌فتاره 
ااب کاس کی WS‏ عات کاس سي مي SB‏ وان د كه اله Bree‏ 


04 نهكاديمى ژماره (VY)‏ 
































پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


ریککه‌وتن سفره» ده‌رده‌که‌وی و له راناوه‌کانی تر ده‌رناکه‌وی. یاسای دارشتنی 


: شیوه‌یه‌یه‎ ads 
































Y 
5 ۰ > a 3 > 3 > ج‎ a: 
P > 4, 5 33) 33) 4 7 
E g ر د ۰ > و‎ 
55 | 1 gy | $3) 43) ب‎ 
3 
0 ۵ هیناومه | هين ۱ و ام‎ 
إن‎ Ø | sb | کوشتوویانن | کوش | ت | وو‎ 
ت(ناو‎ 
6 Ø ۵ گرتوویه‌تی گر 3 وو | ب(ناویپ)‎ 
بر)‎ 
4 هم‎ <— 








له (گرتوویه‌تی) تیبینی ئهوه ده‌کری» که له بنه‌ره‌تدا ده‌بی ANCE)‏ 
بهلام له بەر Goth‏ له فؤرمى (گرتوویه)دا Sod‏ (ي) له راناوی بکه‌ر ده‌گوری بق 
ده‌نگیکی ناويرى نيوان دوو بزوینی (وو)ی ناوه‌لناوی کراو و (ه)ى مورفیمی ALS‏ 
تيستاء بویه وه‌رچه‌رخانيك روو ده‌دا و (ی)ی راناوی بکهر ده‌چیته کوتایی 
کاره‌که» لهم باره‌دا دیسان پیویستی به ناوبریکی تر ده‌بی له نيوان خوی و (ه)ی 
مؤرفيمى کاتی ئیستای پیشی» Sage‏ گوکردنی فؤرمى (گرتوویه‌ی) اسان نیه» 
به تایبه‌تی له ره‌وتی ئاخاوتندا» ثه‌مجاره له بری (ی) ده‌نگی (ت) ده‌بیته ناوبرى 


نيوان نهم دوو بزوینه . 


رابوردووی دوور: له رابوردووی دووردا وه‌کو رابوردووی ساده ته‌نیا جیاوازیی 
لەگەل تینه‌په‌ی به‌رکاریدا ئەوەيە› راناوی بکه‌ر له ده‌سته‌ی خاوه‌نی ده‌که‌ویته 
کوتایی رسته‌که» واته" دوای راناوی به‌رکار له ده‌سته‌ی ریککه‌وتن. یاسای 


داپشتنی بهم شیوه‌یه‌یه : 


نه‌کاد یمی ژماره ov (AY)‏ 




















پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


2 > 2” 
3 4 > S > a 
3 | 3 | او و‎ 2/323 4 

2 7 a سته > چم‎ 
۷0 2 9 3 Ik. 3 ۵ ? 
5 4 3 2 

7 5 
نووسيبووم | زوو 2 ب وو 0 م 
ناردبوونی نار 3 ب وو 3 ى 
گرتبوومیان گر ت ب وو م ob‏ 


























رابوردووی خوزگه بی: که گه‌ر کاره‌که تییه‌ر بي“ ياساى دارشتنى سادهترين رستهدى 


کوردی له رابوردووی خوزگه‌پیدا ads‏ شیوه‌یه یه : 





























X> 
2 >| 2 3 > a 5 3, 
D =) A aJ > > aJ 
TIS 
2 سته‎ 
Jy 3} 9 3; ys 4 2 
| 5 = ۳ 5 ۳۳ 
° بتگرتبام گر‎ 
بیانناسیباین | هب راز ناس 2 ب ۱ ين‎ 
0 ۱ بمانخویندبا | ب | مان | خویذ د ب‎ 


لهم فؤرمهدا تیبینی هوه ده‌کری» که بواری روودانی کاره‌که تهنيا له 
رابوردوودايه. بهلام ئەگەر مؤرفيمى GIS‏ ئیستای بخريّته سهرء بوارى روودانهكه 
له رابوردوودا دریژ دهبيتهوه بهرهو كاتى تيستاء بهلام به زؤرى مؤرفيمى 


Stub‏ دووياره نابیته‌وه» بهم شیوه‌یه‌ی خوارهوه: 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ oA 
































پ. ی. د. عه بدوللا حوسین 


als 3 2 3‏ 
ی a 3 >H‏ << > <> © > 
Eel‏ 8 3 > 8 3 6 | <2 13 
1 د 1 3 د “Y‏ د و 
9 4 2 ۴ 2 
شد 4 4 | 3 ۳ 3 ال 
هه ~” | 
g;‏ تمایه ~ گر ب ê‏ = 4 
| 
بیانناسیینایه | ب sul‏ ناس 2 ين 3 | + 
| 
بمانخویندایه >- مان | خوين 3 0 ۳ ه 
































لدم فؤرمهدا شیوه‌ی رابوردووی دووری خوزگهیی (بتگرتبوومایه؛ 
بمانخویندبووایه ...) که‌متر به‌کاردی. 
ه- کاتی نیستا: له کاری تیپه‌ردا رستهى SIS‏ ئیستای لی دروست ناکری» مه‌گه‌ر 
به شیوه‌ی فه‌رماندان نه‌بی» که له به‌شی چواره‌مدا باسی ده‌که‌ین. 
-١‏ كاتى داهاتوو: ساده‌ترین رسته‌ی GIS‏ داهاتوو له کاری تیپه‌ردا تا راده‌یهك 
له كارى DOS‏ بکه‌ری دەچێ› لەگەل جياوازى نهودى راناوى به‌رکار له 


ده‌سته‌ی خاوهنى ده‌که‌ویته دواى (ب)ى مؤرفيمى تارايى Sey)‏ بوون). وه‌ك: 























مؤرفيمى | راناوى مؤرفيمى راناوى 
9 7 7 ره‌گی كار 7 7 
? ثارايى به‌رکار / داهاتوو بکه‌ر 
Sus‏ رين ~ 2 os‏ 0 ین 
بيانسووتينئ ب يان سووتین 2 0 
بتانبينم ب تاذ بين 0 م 


لەم فؤرمهدا تیبینی هوه ده‌کری» لهو چاوگانه‌ی تیپه‌رینراون(٩)‏ دوو مؤرفيمى 
كاتى داهاتوو ههدنء يهكاميان: مؤرفيمه ره‌سه‌نه‌که‌ی پیش (ن)ی چاوگه 
تینه‌په‌ره‌که» كه ئیستا ناتوانئ» پولی كات بگیرٍی» جونكه (ن)ى Sole‏ ههر به 
دواوه‌یه و دووهميان: 945 مؤرفيمهى GUS‏ داهاتوو كه ده‌که‌ویته نيوان (ن)ى 


نهكاديمى زماره (VY)‏ بوه 
































پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


چاوگه ره‌سه‌نه‌که و مورفیمی راناوی لكاو (توخم)» که نه‌مه‌یان چه‌مکی کاتی 
داهاتوو ده‌به خشی. 
هه‌روه‌ها تیبینی هوهش ده‌کری که مؤرفيمى (ى)ى SIS‏ داهاتوو تهنيا 
له که‌سی سيِّيهمى تاکدا ده‌رده‌که‌وی» چونکه راناوی لكاو سفره. ته‌نیا مه‌گه‌ر 
چاوگه‌که ناويّزه بی» وهك: (بليّم ای | © / ين .. » Des gees‏ | بته‌وی0 / بيهوئ 
Ø‏ / بمانه‌وی) ...هتد)» تەنانەت له چاوگی ویستن رلی ده‌سته راناوه‌کانیش 
ده قپی. 
نهو چاوگانه‌ش که ره‌گه‌کانیان کوتایی به بزوینه کورته‌که‌ی )8( دی و له 
که‌سی سییه‌می تاکدا دریژ ده‌بیته‌وه بق بزوینه دریژه‌که‌ی ()» له بەر ALS‏ 
ده‌ربرین له که‌سی سییه‌میشدا (ىئ)ى (SIS‏ داهاتوو ده‌رناکه‌وی» وهك: DIS.)‏ › 
Oi yas‏ بدا 2 Ors, ¢ Di ssl ¢ Øl gates c Ous‏ 0 
هه‌ندی چاوگیش هه‌ن» له ئەنجامى گورانکاری SIS‏ میژوویی ()ییکی 
مؤرفيمى رابوردووی كؤنيان له چاوگه‌کاندا ماوه‌ته‌وه و ئەگەرچى ئيستا پولی 
نه‌ماوه» Sige‏ زربه‌یان (د)ی مقرفیمی رابوردوویان بق دروست بووه؛ بهلام له 
رانه بوردوودا ده‌بیته‌وه (ى)ى داهاتوو و که هم (ى)يهش Guh‏ چه‌مکی داهاتوو 
ناب خشی» بهلام o Lido,‏ کونه‌که‌ی گوران ھەر ده‌نوینی» وەك: (ناردن -> 
Oe pies‏ » ژماردن -> ده‌زمیری ۰ سپاردن -> ده‌سپیری0 » بزاردن سه 
ده بؤيرئ 7 » چاندن -> ده‌چینی 7 ۰ ..هتد. 
؟- كاتى رانهبوردوو: كاتى رانه‌بوردوو هه‌روه‌کو له تيّنهيهردا ههردووكاتى Ba‏ 
و داهاتوو ده‌گریتهوه (بروانه خشته‌ی زماره دوو). مؤرفيمى (ه)ی ALS‏ 
ئیستا وه‌کو پیشگر ده‌که‌ویته پیش Soy‏ کار و له‌به‌ر ثه‌وه‌ی بزوینه و له 
سهره‌تای وشه‌یه ده‌نگی )5( هه‌مزه‌ی له پیش دروست ده‌بی» له هه‌ندی 
ناوچه‌شدا ده‌نگی )3( شوینی هه‌مزه‌که ده‌گریته‌وه» به‌لام مورفیمی (Dl)‏ 
کاتی داهاتوو Say‏ پاشگر hy Sos‏ دوای ره‌گی GUS‏ به‌لام جیاوازی کاره 
تیپه ره‌کان له‌وه‌دایه» راناوی لکاوی خاوه‌نی ده‌بیته به‌رکار و ده‌که‌ویته دوای 
مورفیمی کاتی ئیستا و پیش GIS Soy‏ ئەگەر هیچ پیشگریکی تری له پیش 
نه‌بی. یاسای دارشتنی بهم شیوه یه یه : 


:1 نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 























مورفیمی ۱ 
رسته a Ye‏ به‌رکار Sey‏ کار مورفیمی داهاتوو | بکه‌ر 
ده‌یکوژم | «دائ) | ه 2 5 e Ø‏ 
ده‌مگری | Gls)‏ | ه م گر ğ Ø‏ 
ده‌یانهینی _ | Gls‏ | ه یا ý dia‏ 0 





له فورمی که م کاته‌ شدا وه‌کو تیبینییه‌کانی سره‌وه‌ی کاتی داهاتوو مورفیمی 
(ئ)ی کاتی داهاتوو به هه‌مان شیوه ره‌فتار Sos‏ 

له راستیدا له بچووکترین پسته‌ی ساده L)‏ پسته‌ی ساده‌ی يەك وشه‌یی) 
dard jo‏ سه‌ربه‌خوکانی فریزه ناوییه‌کان له تاستى سهره‌وه دەر ناکه‌ون و ته‌نیا 
وشهيهك ده‌مینیته‌وه و نويّنهرايهتى رسته‌که ده‌کا» بویه جگه له جوری کاره 
گه‌ردانکراوه‌کان جوریکی تری بچووکترین رسته‌ی ساده‌ش ده‌بیستری» که ثه‌ویش 
445 تاكه وشانهيه» كه له وهلامى رسته پرسه‌کان به‌کاردین. وەك: 


رسته‌ی يرس جوری پرسیار بچووکترین پسته‌ی eles‏ يرس 

LG‏ جووى بق SDL‏ به‌لی. / نه‌خیر. / ئا. / نا. | م. / ج. 
ده‌ریاره‌ی كشتى 

کی چوو بق بازار؟ تازاد. / خانزاد. / من. / ئهو. 
ده‌ریاره‌ی كەس 

whl‏ چی کرد؟ رویشت. / گه‌رایه‌وه. | حه‌به‌سا. 
دهرباره‌ی کار 

خانزاد چوو بو کوی؟ ٠‏ | بازار. / قوتابخانه. / ماڵ. / سهیران. 
ده‌رباره‌ی شوین 

که‌ی چوو بو بازار؟ دوینی. / پیری. / ده‌میکه. 
ده‌ریاره‌ی کات 

چۆن چوو بق Sybb‏ خیرا. / هه‌روا. / نازانم. 











ده‌ریاره‌ی چونیه‌تی 


نه‌کاد یمی ژماره ٦١ (NY)‏ 















































پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


دووهم = رسنه‌ی ساده‌ی ئاسایی: 

a a‏ ا ال ات ادوس 

ریککه‌وتن» بکه‌ر و به‌رکاره‌کانیان به تاشكراء واته" doy‏ مورفیمی سه‌ربه‌خق و 
(et‏ هیچ وشه‌یه‌ کی دیارخه‌ر دهرد ه که ون . بؤيه » رسنه‌ی ساده‌ی ناسایی له کاری 
تینه‌په‌ردا ته‌نیا له دوو وشه پیکدی» وشهیه‌کیان نیهاده» واته" فریزی ناوییه 

Ny e. VY yg by ۰ ۰ ` 4‏ 
(بكهر بی يا بهركار) و وشه‌ی دوودميان كوزارهيه» واته" فريزى كارييه (تينهيهرى 
وشه chs‏ دی» دوو وشه له كروويى ناوی» كه يهكهميان ڕۆلی بكهر ده‌گیری و 
دووه‌میان پولی به‌رکار وشه‌ی سییه‌میش کاره تیپه‌ره‌که‌یه. Jog‏ لهم خشتهيهدا 
د هرد ه که وی : 
رستهدى geslu‏ تاسایی J)‏ بکه‌ر دیاردا) 


له کاری تینه‌به‌ردا 
EE‏ 








بکه‌ر يان به‌رکار + کار 
خشته‌ی ژماره )£( 


بکه‌ر و به‌رکار + کار 


مه‌به‌ست له گرووپی ناوی» ده‌شی: ناو بی» تاوه‌لناو بی و له جیی ناو 
هاتبی» يان راناوی سه‌ربه خو بی و له جیی ناو هاتبی» ... هتد. doy‏ لهم 
نموونانه‌دا ده‌رد ه که‌وی: 
پسته ی ساده‌ی تاسایی له بکه‌ر دیاردا) 
له کاری تینه‌په‌ردا 
له کاری تیپه‌ردا 


بکه‌ر يان به‌رکار + کار بکه‌ر و به‌رکار + کار 















































بکه‌ر به‌رکار کار بكەر به‌رکار کار 
من هاتم من توم هينا 
منالهكهدت Sja‏ دایکهکه | لك | خهواند 
شيرين ههلدهستئ شيرين تەشى ده‌ریسی 
یمه ترساین obti oly‏ ترساند 
yY‏ نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ 




















پ. ی. د. عه بدوللا حوسین 




















تیوه دؤيان تیوه پاره‌تان دؤراند 
ه‌وان مردن یمه دوژمنمان به‌زاند 


سییه‌م - رسته‌ی ساده‌ی فراوانکراو: 

رسته‌ی ساده‌ی فراوانکراو (OY gas‏ هو رستانهن» كه له کاری 
تینه‌په‌ردا پتر له دوو وشه و له کاری تیپه‌ردا پتر له سی وشهن. واته" جگه له 
وشه‌کانی کار و بکه‌ر و به‌رکار» وشه سهرباره‌کانیش به‌کار دین. وەك: 
له تینه‌به ردا: 
ساده‌ترین ٍسته وەرگەراڭ . 
رسته‌ی ساده‌ی ئاسایی _ | ثازاد وەرگەراڭ . 
رسته‌ی ساده‌ی فراوانکراو | ثازادی کوری نه‌وزادی دراوسیی خومان دوینی 
ثیواره‌یه‌کی دره‌نگ به توتومييله سپییه‌که‌ی له 





پیچه‌کانی ریگه‌ی plans‏ وەرگەرا© . 


له تییه ردا: 
ساده‌ترین رسته وه‌ریگیرا 5 


رسته‌ی ساده‌ی ئاسایی | ئازاد وتومبیله‌که‌ی وه‌رگیرا. 
رسته‌ی ساده‌ی فراوانکراو | ئازادی کوری نه‌وزادی دراوسیی خومان دوینی 
تیواره‌یه‌کی دره‌نگ ئوتومبیله سپییه‌که‌ی له پیچه‌کانی 











ریگه‌ی پبرمام به سه‌رخوشی وه‌رگیرا. 
له م جوره رسته سادانهدا به زؤرى هیچ وشەيەك له ئاستی ناوه‌وه نامینیته‌وه 3 
زفربه‌ی وشه‌کان له ناستی سه‌ره‌وه‌دا ده‌رده‌که‌ون» Laid‏ وشه‌کان دیارخه‌ری 
فریزه ناوییه‌کان بن» يان ده‌رخه‌ره‌کانی فریزی کاری. 

ریگاکانی فراوانکردنی رسته‌ی ساده‌ش زفرن» له‌وانه: هه‌ندی که‌ره‌سه‌ی 
يديوه ندى که ده‌توانن ثه‌ندامه‌کانی گروویه ناوییه‌کان» له ناو» ناوه‌لناو» راناو» 


... هتد به به‌که‌وه ببهستنهوه. وەك: 


نه‌کاد یمی ژماره VV (AY)‏ 
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)7 به هؤى (ی)ی مورفیمی په‌یوه‌ندی. ودك: تازادی کوری نه‌وزادی برای 
به‌هزادی مامؤستاى قوتابخانه‌ی گه‌ره‌گی خومان به توتؤمبيليُكى سووری تاریکی 
جؤرى کووپه‌یی تامپونیکی خراپی کرد. 

7-۲ به هوی مورفیمی (ه)ی به‌ستن. Hog‏ کوره قوتابییه هه‌زاره زیره‌که 
بالابه‌رزه که به يهكهم ده‌رچوو. 

۳- به هؤى ثامرازی (و)ى خستنه‌سه‌ر: هقزان و هؤنراو و Lla‏ و هیلان له 
قوتابخانه و سه‌یران و یاریکردن و مالهوه هه‌ر به يهكهودن. 


ع نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


((بهسی 5993 م)) 
رستدى ناساده 
رسته‌ی ناساده ئهو رستانه‌ن. که ينز له کاریکیان تدايه و دهبن به دوو بەش: 
یه که م = رستهى لیکدراو: 
رسته‌ی لیکدراو ئهو جؤره رستانه ده‌گریته‌وه» كه پتر له کاریکیان تیدایه 
و ھەر كارێك له رسته‌یه‌کی سه‌ربه‌خق chs‏ ده‌هینی» به‌لام به‌شدارییکی هاوبه‌ش له 
نیوانیان هه به » doy‏ هاویه‌شی له هه‌مان فریزی ناوی» چ بکه‌ر بی» & به‌رکار» يان 
Glade‏ له رووی کاتی نه نجامدانی کاته‌کان ...هتد. ثامرازه لیکد ه‌ره‌کانیش 
رؤليكى گرنگ ده‌گیرن له پولینکردنی په‌یوه‌ندیی نيوان رسته ساده 
لیکدراوه کان(ره‌فیق-۸۸). بویه ده‌توانری» رسته‌ی لیکدراو به پیی تامرازه‌کان 
يا مه Agnes ja‏ كا ردكا نياك ARSED‏ 
| پولینکردنی رسته‌ی لیکدراو به پیی ئامرازه لیکده‌ره‌کان: 
دهتوانرئ» رسته لیکدراوه‌کان به پیی تامرازه لیکد ه‌ره‌کان بکرین به چوار جۆر: 
ليكدراوى هاورئك: ( laid cg‏ نّهوجاء hugdi‏ ههرودهاء ويُركول )©( C‏ 
gt‏ جوره رستانه ده گریته وه» که له ړووی نه نجامدانی کاری رسته‌کانیان 
هاوریکن و کاری هه‌موو رسته لیکدراوه‌کان له شیوه‌ی ثه‌رین و هه‌مان ئاراسته 
وه‌رده‌گرن. باوترین ئامرازی لیکده‌ری نهم جوره رستانهش ئامرازی (و)ه. جگه 
له‌وه‌ی که ده‌شی» هم جوره پستانه به ثامرازی (ئینجا/ ثه‌وجا/ ثه‌وسا/ 
هه‌روه‌ها)ش ليك بدرین(۰)۲۰۷-132:001010 به‌لام هه‌ندی جار بی ثامرازیش ليك 
ده‌درین و له نووسیندا ویرگوليك )6( له نیوانیان داده‌نری. وهك: 
هیلان له خه‌و Ludda‏ و ده‌موچاوی شووشت و جله‌کانی کرده‌به‌ری و چوو بق 
قوتابخانه. 
ده‌توانری» له جیی ھەر (و)یکی ليكدهر ھەر يهكئ لەم ئامرازه لیکده‌رانه‌ی 
خواره‌وه (ئینجا/ [lagt‏ ّهوسا/ ههرودها/..) دابنرئ: 
هیلان له خهو هه‌لسا ئینجا/ [eget‏ ئەوسا/ هه‌روه‌ها/ oie KO‏ ده‌موچاوی 
شووشت و 
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يان ده‌شی هیچ دانه‌نری و ويرگوليك له شوینیان دابنری: 

هیلان له خهو ههلساء ده‌موچاوی شووشت. جله‌کانی کرده‌به‌ری» چوو بق 
PE ERE‏ 

لیره‌دا جگه له امرازه لیکد ه‌ره‌کان» دوو فاکته‌ری تريش بوونه‌ته هی به 
یه‌که‌وه به‌ستنه‌وه‌ی هم رستانه» که به‌که‌میان - هاوبه‌شییه له بکهر» که 
(هیلان)ه و دووه‌میان - هه‌موو کاره‌کان له رابوردووی سادهن و يهك له دوای يەك 
روویان داوه. 
لیکدراوی پیچه وانه : ) به لام» ثه‌گه‌رچی» هه‌رچه‌نده» لەگەل ثه‌وه‌شدا که» ...) 

yÚ‏ جوره Glin,‏ ده‌گریته‌وه» که روودانى رستهى دووه‌م پیچه‌وانه‌ی نه نجامى 
رسته‌ی یه‌که‌مه (کوردستان) ج )£07( واته" ئەگەر له ثه‌نجامی روودانی پسته‌ی 
يهكهم چاوه‌ریی پوودانی ئەرێى رسته‌ی دوودم بين هوا به پیچه‌وانه ده‌بیته نه‌ری 
و ئەگەر چاوه‌ریی نه‌ری بين ده‌بیته ئەرێ. وەك: 

هقنراو زیره‌که» به‌لام ناخوینی. 

ئەگەرچى/ هه‌رچه‌نده/ له‌گهل ئەوەشدا (که)/ هؤنراو زیره‌که» (بهلام) 
ناخوینی(۱). 

ته‌گه‌رچی | هه‌رچه‌نده / له‌گهل نه‌وه‌شدا (که)/ هؤنراو ناخوینی» (به لام) 
کرک 

واته“ زیره‌ك بوون و نه‌خویندن دوو کرداری تاراسته پیچه‌وان‌ن بهلام به 
یه‌که‌وه هاتوون. 
Ob‏ لهم نموونه‌یه‌ی خواره‌وه‌دا روونتر ده‌رده‌که‌وی» کاتی ASH‏ نه‌خوش بی ناچی 
بق قوتابخانه» بهلام لهم جۆره رسته لیکدراوانه» کاره‌که پیچه‌وانه‌یه: 
(ئەگەرچى/ هه‌رچه‌نده | له‌گه‌ل ئه‌وه‌شدا (كه)/..) هوزان نەخۆشە› ale | 24s‏ 
هه‌ر دی بۆ قوتایخانه. 
۱- لیکدراوی مهلیزارده: (يا/ یان/ يا ... يا / يان ... يان ) 

نهم جؤره رسته ليكدراوانه به زۆری له دوو رسته‌ی ساده پيك دين وله 

GIS‏ ههردوو رستهكه Lids‏ كارى GLASS‏ ثه‌نجام ده‌دری و له ههردووكيان 


یه‌کی ههلدهبزيردرئ» op‏ ناوى ههلبزاردهى لينراوه. به تهنيا به ئامرازی 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ 1٦ 


پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


(یا ان ) ليك ده‌دری» یاخود له سه‌ره‌تای هه‌ردوو پسته‌که دووباره ده‌بیته‌وه و 
ده‌بیته (یاان" .. يا"ن"). ئەمەش زورجار له په‌ندی پیشینانیش به‌رچاو 
ده‌که‌وی. وه‌ك: 
يا دانيشهء يان Sy‏ / دانيشه يا برق. 
يا ده‌بی به SE‏ خانان» يا دهبى به يووشى بانان. 
يازانا به» يا يرسا به. 
Syl AK -۲‏ نارئٌ: ) نه ... نه) 

هه‌ندی جار لیکدراوی دوو نه‌ریشی پئ ده‌وتری» كه به زقرى له دوو پسته‌ی 
نه‌ری پيك دی و هيجيان جیبه‌جی ناکرین و به هؤى ئامرازی ( نه ... نه ) ليك 
ده‌درین و ئامرازی (و)ى ليُكدهريش دهتوانئ بهشدارى ليكدانى نهم جوره رسته 
ليكدراوانه بكا. له يهندى پیشینانیش زور ده‌بیسری. وەك: 
نه ده‌مری Q)‏ نه چاك ده‌بی. 
نه داده‌نیشی» نه ده‌روا. 
نه شيرى حوشتر» نه ديدارى عهرهب. 
نه سالى دوو Glad‏ نه پیاوی ES‏ به گوار» نه ژنی جووچکه‌دار. 
ب - يؤلينكردنى رسته‌ی لیکدراو به پیی ده‌مکاتی كارهكانيان: 

دهشی رسته‌ی لیکدراو به پیی کاتی روودانی کاری رسته ساد هکان 

بكريلته دوو جزر: رسته‌ی لیکدراوی هه‌مان کاتی و رسته‌ی لیکدراوی پیش و 
دوا: 
یه کهم - رسته‌ی لیکدراوی هدمان کاتی: 

ئهو رسته لیکدراوانه ده‌گریته‌وه» که کاری رسته ساده‌کانیان له هه‌مان کاتدا 
رووده‌ده‌ن و ده‌توانین سی به‌شیان لی جیا بکه‌ینه وه : 

لیکدراوی هاورووداو: کاری سهرجهم پسته ساده‌کانی هم جوره رسته 
لیکدراوانه له کاتیکی دیاریکراودا روود هد ەن»› واته" هه‌موو کاره‌کان له هه‌مان 
ده‌مکاتدان و هه‌موویان به به‌که‌وه رووده‌ده‌ن. که گه رچی لهم جوره رسته 
لیکدراوانه‌دا تیبینی هوه ده‌کری» که پسته‌ی یه‌کهم زه‌مینه‌یهك بق روودانی 


رسته‌کانی تر خو‌شده‌کا» ئەمەش ده‌بیته هزی ئه‌وه‌ی ( به زوری Se‏ له رسته‌ی 


VV (AY) نهكاديمى ژماره‎ 
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یه که‌م) ده‌توانری شوینی هه‌موو پسته ساده‌کانی تر به ناسانی ئالوگۆر بکرین. 
وەك: 

هه‌موومان کورد بووین» هه‌ندیکمان بووین به زه‌رد» هه‌ندیکمان بووین به سه‌وز» 
هه‌ندیکمان بووین به سوور» هه‌ندیکمان بووین به سپی. 

GS‏ کوردینه پیاوی باش cop‏ يەك بگرن» dda add‏ له‌دهس مه‌دهن» ئاگاداری 
خوتان بن» پشنی یه‌کتر به‌رمه‌دهن. 

جاران رژیم ده‌یگرتین» ئازاری ده‌داین» كيميا بارانی ده‌کردین» ثه‌نفالی 
ده‌کردین» له سیداره‌ی ده‌داین» ولاته زلهیزه‌کانیش ده‌نگیان نه‌ده‌کرد. 

لیکدراوی يهك رووداو: edd‏ جوره پسته لیکدراوانه به زؤرى له دوو پسته‌ی 
ساده پيك ديّن و Lids‏ کاری یه‌کی له هه‌ردوو پسته‌که پووده‌دا و جیبه‌جی 
ده‌کری. به زؤريش ed‏ جوره رستانه له شیوه‌ی فه‌رماندان ده‌بن: 

زانا به» يا يرسا به. 

له نه نجامى که م ره‌فتاره‌ت» يا ده‌تکه‌ن به خانى خانان» يا ده‌تکه‌ن به پووشی 
بانان. 

لیکدراوی روونه‌داو: لەم جوره رسته لیکدراوانه‌دا كارى هيج له رسته ساده‌کان 
روونادا و جیبه‌جی ناکری» چونکه هه‌موو کاره‌کان له دوخی نه‌ریدان و به زؤريش 
adi‏ جوره رسته لیکدراوانه له دوو رسته‌ی ساده پيك (Gas‏ کاره‌کان که متر له 
ئاستى سهره‌وه ده‌رده‌که‌ون» به تایبه‌تی له يهنده کوردییه کاندا: 

نه پیلاوی ته‌نگ» نه مالی به جەنگ. 

نه سالى دوو به‌هار نه پیاوی گوی به گوار» نه ژنی جووچکه‌دار. 

مناله چه‌قاوه‌سووه‌که‌ی دراوسیمان» نه ده‌خوینی» نه كاريك ده‌کا» نه 
کول ان در 
پولینکردنه که به‌پیی تامرازه‌کان نييه و rods‏ ده‌مکاته‌کانه. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ VA 


پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


دووهم 7 رسته‌ی لیکدراوی پیش و دوا: 

هو رسته لیکدراوانه ده‌گریته‌وه» که کاری رسته ساده‌کانیان يەك له 
دواى يەك روودهدهن» واته* کاری يهكهم ده‌ست یی ده‌کا» دوای 945 کاری دووهم 
و Lid‏ كارى سییهم و ... هتد. وهك: 
راپه‌پینمان ده‌ست پیکرد» تینجا کل‌چره‌ومان كرد» دوايى يهرلهمان و حكومهتى 
هه‌ریممان دروست کرد و بریاری فیدرالیمان راگه‌یاند. 
LIS‏ بق ريش جوو» که‌چی سمیلیشی نايه بانی. 
رژیمی سه‌ددام شه‌پی کوردی کرد» تینجا شه‌پی ba‏ ددست پی کرد» پاشان 
كويّتى داگبر کرد» دواجار لەگەل هاوپه‌یمانان که‌وته شهر. 


دووهم — رسته‌ی diag lb‏ (تيكهل): 

رسته‌ی ناويُته يا تیکه‌ل 945 جوره رسته ناسادانه ده‌گریته‌وه» که پتر له 
رسته‌یه‌کی ساد ه بيك دين وله هه‌موو رسته سادهكاندا تهنيا رستهيهكيان 
سهره‌کییه (Independent Clause)‏ و ناتوانری لابدری» که (شارسته)ی پی 
ده‌وتری. سهرجهم رسته‌کانی تر لاوه‌کن (Dependent Clause)‏ و ده‌توانری 
که‌ره‌سه‌یه‌ کی رسته‌ی سه‌ره‌کی روونتر ده‌کاته‌وه و دیاری دهخاء dah‏ سه‌رجهم 
پارسته‌کان دیارخه‌رین» نه‌وانه‌ی فريزه ناوييهكان يوون ده‌که‌نه‌وه» پاپسته‌ی 
دیارخه‌ریی ناوين (Y)‏ و (Stiles‏ فریزه کارییه‌که پوون دەكەنەوە› پارسته‌ی 
دیارخه‌ریی کارین: 
۱ يارستهى دبارخه ری ناو: 

پاپسته‌ی دیارخه‌ری ناو 945 جؤره رسته لاوه کییانه دە گریتهوه› که ناويك 
له ناوه كانى رستهدى سره کی (شارسته) پر پوون ده‌که‌نه‌وه و دیاری دەخەن› 
ob‏ به پیی رل و ثه‌رکی ناو له رستهداء pth‏ جوره پارستانه ده‌کرین بهم 
به‌شانه‌ی خواره‌وه: 


يهكهم — پارسته‌ی دیارخه‌ری بکه‌ر: 
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لەم جۆرە رسته ئاويتانەدا پارسته لایه‌نیکی یکه‌ری شارسته پوون 
ده‌کاته‌وه و ده‌بیته دیارخه‌ری بکه‌ری شارسته. بکه‌ریش له رونانی رسته‌ی کاری 


تيّيهر و کاری تينهيهرى بکه‌ری ده‌رده که‌وی: 


أ - بکه‌ر له GIS‏ 1245 


فریزی ناویی | پارسته‌ی ناویی دیارخه‌ری بکه‌ر فریزی کاریی شارسته 
شارسته QL)‏ 
| | رژیمی به‌عس, | که Guus‏ له زبلدانی میژوودایه؛ نیو سه‌ده کوردی 
چه‌وساند دوه . 


|Y‏ هاوریکه‌مان؛» كه ساليكه کراوه‌ته به‌رپرس» | کوشکیکی مهرمهرى دروست 
کرد. 
۳ | مؤبايل» كه ام پریکی زور بجووك و | يهيوهندييهكانى تاسانتر 
تازه‌یه» کردووه. 

لدم نموونانه‌دا ثاشکرا دیاره كه ھەر يهكه له پاپسته‌کانی ناویی دیارخه‌ری 
بكهر» وه‌سفی لایه‌نیکی بکه‌ره‌که‌ی شارسته ده‌کا و روونی دهكاتهوه. Jo‏ نموونه 
پاپسته‌ی (که ساليّكه له زبلدانی میُژوودایه) وه‌سفی بکه‌ری شارسته‌که‌ی ده‌کا؛ 




















كه (رژیمی به‌عس)ه و ئهوانى تريش به هه‌مان شیوه disses‏ 


ب - بكهر له کاری تینه‌به ری بکه‌ری: 


فریزی ناویی | پارسته‌ی ناویی دیارخه‌ری بکه‌ر فریزی کاریی شارسته 
شارسته QL)‏ 
۱ ثهوديله | ی که چه‌ند ساله چاوه‌ریی | دوینی هاته‌وه. 
ده‌که‌ین» 
۲ باله‌وانه‌که‌مان | که زور لاف و گزاق لك ده‌داه اه سهره‌تای جه‌نگه‌که 
هه‌لهات. 
st ۳‏ ی که زؤر DÉ‏ و دلسوز بوون» | ئیستا زوربه‌یان دانیشتوون. 

















بیشمه‌رگانه 


نت 


۷.۰ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 
































پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


لەم رستانه‌دا کاره‌کانی (هاته‌وه» هه‌لهات دانیشتوون) تینه‌به‌ری بکه‌رین و 
فریزه ناوییه‌کانیان (ئهو cabs‏ پاله‌وانه‌که‌مان» 94h‏ پیشمه‌رگانه) ده‌بن به بکه‌ری 
شارسته و هه‌ریه‌که‌یان به پارسته‌ی به‌رامبه‌ری وه‌سف کراوه. 
دووهم — پارسته‌ی دیارخه‌ری به‌رکار: 

لەم حوره رسنه تاویتانه‌دا پارسته لایه‌نیکی به‌رکاری شارسته يوون 
ده‌کاته‌ وه و ده‌بیته دیارخه‌ری به‌رکاری شارسته. به‌رکاریش )945 توخمه‌یه که» 
کاریکی به‌سه‌ردا دی) له شیوه‌ی رونانی سی جوره رسته دا دروست د هبی : 
Í‏ به‌رکار له GIS‏ تییه‌ر: 











ار ; 
۱ پاپسته‌ی دیارخه‌ری به‌رکار 
به‌رکار ee‏ 

J‏ | سه‌ددام ههلهبجه | بوردومان | که هبرژشیمای کوردستانه. 
کرد» 

|Y‏ ئه‌بوجه‌عفه‌ر | بەغدا ی دروست | که پایته‌ختی عیراقه. 
کرد» 

شاف گران. ١١‏ اتتشهووا e‏ اسه گنای مدهاناد توت 

سیداره دا 











لهم نموونانه‌ی سهره‌وه‌دا ده‌رده‌که‌وق» که ھەر Sa‏ پاپسته‌کانی ناویی 
دیارخه‌ری به‌رکار» وه‌سفی لایه نیکی به‌رکاره‌کهی شارسته ده‌کا و روونی 
ده‌کاته‌وه. بق نموونه پاپسته‌ی (که هیروشیمای کوردستانه) وه‌سفی به‌رکاری 
شارسته‌که‌ی ددكاء که (هه‌له‌بجه)یه و ته‌وانی تريش به هه‌مان شیوه 


ب = به‌رکار له GIS‏ تینه‌یه ری به‌رکاری: 


























نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ 








فریزی ناویی پاپسته‌ی ناویی دیارخه‌ری فریزی کاریی شارسته 

شارسته (به‌رکار) بكار 

5 ادا سین | که وار سد A‏ ات وی 
کورد ه» 

۲ سوپای عیراق» | که له سويا به هیزه‌کانی | له جهنكى که‌نداو خراپ 
جیهان بوو» شکا. 

|Y‏ گۆران› که شاعبریکی ناوداری کورد | به نه خؤشى شیرپه‌نجه مرد. 
بوو» 


۷١ 

















پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


لەم نموونانه‌ی سه‌ره‌وه‌دا فریزه ناوییه‌کان بؤيه بوونه‌ته به‌رکار» Sage‏ کاری 
شارسته‌کانیان (بووه» شكاء مرد) تينهيهرى به‌رکارین» واته" فريّزه ناوی 
(نيهاد) دكانيان به ثاره‌زووی GLEE‏ کاره‌کانیان ثه‌نجام نه‌داوه» بلكو به‌سه‌ریاندا 
هاتووه. 

تەنانەت هه‌ندی جار GIS Soy‏ بوون (وه‌ك له پسته‌ی ههوالدانى ALS‏ 
تیستا) ده‌بیته مورفیمی سفر و ده‌رناکه‌وی» لەم باره‌شدا 05555 ناوییه‌که‌ی ھەر 





به‌رکاره : 
فریزی ناویی پارسته‌ی ناویی دیارخه‌ری بکه‌ر فریزی کاریی شارسته 
شارسته (به‌رکار) 
۱ کورد» كه نه‌ته‌وه‌یهکی تاشتیخواز و | بی پشتویه‌نایه. 
"۳ بیلایه نه؛ 
۲ ميكر هاوینه‌هه‌واریکی زور خۆشە› شه‌قامی نییه . 
"| هه‌ولیر که يايتهختى هه‌ریمی کوردستانه» | مزگه‌وتی به‌کجار زۆرە . 

















لهم پستانه‌ی سهره‌وه‌دا» (ب)ی ره‌گی چاوگی (بوون) يان (ههبوون) 
ده‌رنه‌که‌وتووه و شوینی له هاوکیشه‌ی ريزيهندى مورفیمه‌کان بهم شیوه‌یه 
د هرد ه که وی : 
پشتوپه‌نایه = (پشتوپه‌نا) فريّزى ناوی / بهركارى به ياريده + (ب) ره‌گی GIS‏ که 
ده‌رنه که‌وتووه» Saga)‏ ده‌رکه‌وی رسته‌که ده‌بیته فه‌رماندان) + )=( ناوبری 
نيوان دوو بزویته + )0( مؤرفيمى GIS‏ ئیستایه + راناوی لکاوی که‌سی سییه‌می 
تاك» كه سفره و ده‌رنه‌که‌وتووه و ده‌گه‌ریته‌وه بق (کورد). 

ده‌شی شارسته رستهیه کی يەك وشديى بئ و ره‌گی چاوگی (بوون)ی تیا 
دهرنهكدوئ. Soy‏ له رسته کانی (دیاره, ههلبه‌ته اشکرایه .....): 


شارسته پایسته‌ی دیارخه‌ری به‌رکار 

۱| ئاشکرایه0» | که دوزمنانی کورد دزى تازاديى کوردسخانن. 
ههلبهته 0 › كه کورد گه‌لیکی بی پشتیوانه. 

Øs ss ۳‏ 3 که به‌رژه وه ندییه‌کان بنه‌مای به یوه ندیی گه‌لانن. 


4 














(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ VY 
































پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


ده‌شی» (ب)ی Sey‏ (بوون) له شارسته‌دا لهم خشته‌یه‌ی خواره‌وه‌دا يوون 


بکریته وه : 

شارسته | فریزی ناوی | Sey‏ بوون مورفیمی راناوی لکاو 

)| اشکرایه0» | [sat‏ ب -> © | ری ناوبره) + 
: © به‌رکار 

4 
به‌رکار‎ © 3 Ø- ههلبهته‎ Gates |Y 
Ø 

Øst |Y‏ ديار ب > 0 ۵ © به‌رکار 























لیره‌دا راناوی لكاو ده‌بیته به‌رکار» Sige‏ کاره‌که تینه‌په‌ ی به‌رکارییه . 
سيّيهم — يارستهى دیارخه‌ری به‌رکاری به یارید ه: 
لهم جوره رسته تاویتانه‌دا پاپسته لایه‌ نیکی به‌رکاری به یاریده‌ی 


شارسته روون ده‌کاته‌وه و ده‌بیته دیارخه‌ری به‌رکاری به ياريدهدى شارسته. وه‌ك: 

















ش | Gy‏ 1 
x ۱‏ 1 فریزی کاری 
(ف.ن) به‌رکاری به ah‏ ۱ 
شسارسته 
باريده ` 
١‏ | هيّلان به توتومبيلهكهدىء | كه تازه کریبووی» | هات. 
۲ | نامەيەكم | به هونراودا؛ كه كورهكهوردمه» | بو ناردی. 
۳ شيعريكم لهو دهفتهره ی» كه تازه | بوی نووسييهوه. 
کریبووی» 





۲- پارسته‌ی دیارخه ری کار (ئاوهلكارى) : 

پارسته‌ی دیارخه‌ری کار ثهو جۈره رسته لاوه کییانه ده ريلتهوه, که کاری 
رسته‌ی سهره کی (شارسته) jy‏ روون ده کنهوه و دیاری دەخەن» بزیه به coat‏ رژل 
و جؤرى روونکردنهوه کیان ده کریلن بهم به‌شانه‌ی خوارهوه: ۱ 
یه که م - پارسته‌ی دیارخه‌ری کات: 

لهم جوره رسته تاویتانه‌دا پاپسته GIS‏ روودانی کاری شارسته يوون 
ده‌کاته‌وه» به په‌یوه‌ستکردنی به کاریکی کات زانراو. واته* کاتی روودانی کاری 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۷۳ 
































پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


پارسته زانراوه و به هوی نه‌وه‌وه كاتى روودانی کاری شارسته‌ش دهزائرئ 3 
ده‌توانری شارسته و يارستهدش پاش و پیش بکرین. به زوری لهم جوره رسته 
ار اند تام رای که رض رکه اک رد ej‏ 


پارسته‌ی دیارخه‌ری کات شارسته 
۱ که من هماتم Aes‏ هه 
۲ که تق ده‌جسووی › من ده‌گه‌رامهوه. 
* که کیان اه کار کون برادهبيتهبرزا. 














دووهم — پارسته‌ی دیارخه‌ری هفق: 
ev‏ جوره پارستانه هزی روودانی کاری شارسته ده‌رد جهن و به روری 
ئامرازه لیکد ه‌ره‌کانی ( (Sige‏ له‌به‌رئه‌وه‌ی» له‌به‌رئه‌وه‌ی که) تیایاندا به‌کاردین و 


ده‌توانری» به اسانى شوینی شارسته و بارسته ئالوگور بکرین. وهك: 


پارسته‌ی دیارخه‌ری هق شارسته 


۲ له به رنه وه ی ئاستی زانستیمان نزمه » کورد زانای تيا هه‌لنه که‌وتووه. 














۳ | له‌به‌رئه‌وه‌ی قسه‌کانی حدق و ره‌قن» لای کاربه‌ده‌ستان يهسهند نییه . 


سییهم — پارسته‌ی دیارخه‌ری ثه‌نجام: 

که م جوره پارستانه ثه‌نجامی روودانی کاری شارسته د درد جهن و به 
زقرى ثامرازه لیکده‌ره‌کانی ( بؤيه» له‌به‌رئه‌وه ) تیایاندا به‌کاردین و ده‌توانری» به 
ئاسانی شوینی شارسته و پارسته ئالوگۆر بکرین. وهدك: 














۱ يەك ناگرین» بویه سه‌رناکهوین. 
۲ ئاستی زانستیمان نزمه » له به رنه وه زانامان تيا هه لنه که‌وتووه . 
"| قسه‌کانی حدق و ره‌قن» لهبهرئهوه لای کاربه‌ده‌ستان به‌سه‌ند نييه. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ V٤ 















































پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


شایانی باسه» پارسته دیارخه‌ره‌کانی هو و ثه‌نجام پیچه‌وانه‌ی يهكترن» 
واته ثه‌گهر شارسته و پارسته‌کانیان ئالوگۆر بكهين له‌گه‌ل گورینی شامرازه 
لیکد ه‌ره‌کانیان» پاپسته‌کانی ja‏ و نه نجام ÁL‏ ده‌بن. 
جوارهم — پارسته‌ی دیارخه‌ری تامانج: 

ed‏ جوره پارستانه تامانجی روودانی کاری شارسته دەردەخەن و به 
زؤرى تامرازه لیکد ه‌ره‌کانی (بق ثه‌وه‌ی» تا» هه‌تا» تاکو» هه‌تاکو»... ) تیایاندا 


به‌کاردین. وەك: 














. ماف چاره‌نووسی دابین بکا‎ Gogh کورد تيدهكؤشيت» بق‎ ١ 
Sigh نیمه رابهرين؛ تاكق کوزدستان‎ | ۲ 
تا بيكهن به شتيك.‎ Sou كايرا 945 هه‌موو مهرايييه‎ ۳ 


پینجه‌م — پاپسته‌ی دیارخه‌ری پیوانه: 

ئەم جۆرە پارستانه بر و راده و پیوانه‌ی روودانی کاری شارسته 
دهردهخهن» واته بوار و سنووری کارکردنه‌کهی ده‌ستنیشان دهكهن. به زوری 
ئامرازه لیکد ه‌ره‌کانی (که» تاء هه‌تا» تاکو» هه‌تاکو... ) تیایاندا به‌کاردین. جگه 
له‌مه‌ ش له شارستهدا دیارخه‌ریکی پیوانه نادیاری dey‏ )45 راد هیه ك» هیند ۵» 
که وه‌ند ه ...) له پیش ئاوه‌لناوی شارسته که هاتووه و ot‏ پارسته ده‌رخستن و 
سنووردارکردنی gt‏ ديارخەرەيە. ھەر au‏ دیارخه‌رانه dios‏ خالى سره کیی 
جیاکردنه‌وه‌ی پاپسته‌ی دیارخه‌ری پیوانه له پاپسته‌ی دیارخه‌ری تامانج. وه‌ك: 

شارسته بارسته‌ی دیارخه‌ری بیوانه 

کوردستان به راده‌یه ك رازاوه‌یه» که ھەر باسی ناکری!. 
| كهلويهلهكان هینده OLS‏ بوون» . | که نه‌متوانی هه‌لیانبگرم. 


|Y‏ كجهكاوان ثه‌وه‌نده جوان بوو» تا برای خوشی حهيرانى ده‌بوو. 


<- 














نه‌کاد يمى ژماره Vo (AY)‏ 
































پولینکردنی پسته‌ی CUE‏ 


شه‌شهم oa‏ پارسته‌ی دیارخه‌ری مەرج: 
که م جوره پارستانه مه‌رجی روودانی کاری شارسته دەردەخەن و به 
زقرى تامرازى لیکده‌ری ( ئەگەر/گەر ) تیایاندا به‌کاردی. ودك: 


پارسته‌ی دیارخه‌ری مه‌رج CE er‏ 
|١‏ ئەگەر گول نیت» درکیش مهیه. 

۲ | )4845( پشتت سه‌فین بی؛ تف له تاسن بکه. 

۳ كهر خودا ده‌ستمان بدا کوردستان يەك ده‌خه‌ینه‌وه. 











5 مر je‏ مه “~ Bat 3 ~“ “Y‏ 
لەم جوره رسده تاویتانه‌دا» پارسته diaso d‏ رستهى مهرج و شارسته‌ش 


ده‌بیته وه‌لامی مه‌رج(ثازاد- ۱ (A‏ 




















پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


((إبه شی سیّهم)) 
يؤلينى رسته له رووى گه‌یاندنی واتا ( AS yA‏ زمانهوانييهكانى رسته ) 

جگه له پولینکردنی رسته له ړووی GUY‏ و دارشتنه‌وه» هه‌روه‌ك له 
به‌شه‌کانی پیُشه‌وه باسکراء ده‌توانری» له رووى (S545‏ كهياندنى واتا و 
مهبهءستيش پولین بکری» که هه‌ندی جار له رووی ناوه‌روك(کوردستان-1۰)» يان 
کرده قسه‌بییه کانیشی(قیس۲۸۲) پی ده‌وتری. زژربه‌ی زمانه‌وانه کورده‌کان ھەر 
له زووه‌وه نهم دابه‌شه‌یان کردووه و لهم پووه‌وه تهنيا چوار به‌شیان له يەك 
جیاکردوتهوه: پسته‌کانی (هه‌والگه‌یاندن» پرسیار؛ فه‌رماندان و سه‌رسورمان)» 
ele‏ به زقری لایه‌نی دارشتن و واتایان له يەك Lie‏ نه‌کردوته‌وه» هه‌رچه‌نده له 
des‏ ترازاندنیان کاریکی اسان نییه» چونکه ده‌نگه‌کان هه‌لگری واتاگانن و 
په‌یوه‌ندییکی له خؤودى ثه‌وه‌نده به هیزیان په‌یدا کردووه» له يهكتر دابرینیان 
نه‌سته‌مه» بهلام ریزمانی دیرین خؤى به هه‌لاواردنی تدم دوو لایه‌نه ماندوو 
نه‌کردووه و تیکرایی باس کراون. 

نّهودى گرنگه» بق ده‌ستنیشانکردنی هدر ثه‌رکیکی رسته» ده‌بی ته‌واو له 
مه‌به‌ستی قسه‌که‌ر L)‏ نووسهر) بگه‌ین و به پیی مه‌به‌مستی وردی قسهكهر ثه‌رکه‌که 
ده‌ستنیشان بکری. له ئاخاوتندا هیز و ئاواز و هيما جووله‌یییه‌کانی قسه‌که‌ر 
یارمه‌تییکی زوری قسهكهر دەدەن بل گه‌یاندنی مه‌به‌سته ورده‌که‌ی» بهلام له 
نووسیندا هه‌ودراوه» نیشانه‌کانی خالبه‌ندیی تدم وله بگیرن» بویه 
فه‌رامقشکردنیان دیارده‌یه‌ کی په‌سه‌ند نییه. 

ژماره‌ی ثه‌رکه واتایییه‌کانی رسته له نيوان زمانه‌وانه هاوچه‌رخه‌کانیش 
هاویه‌ك نییه» له نيوان سی هرك و پتر له ده ثه‌رکدایه. لهم به‌شه‌دا هه‌موو 
به‌شه‌کان به وردی باس ده‌کرین و به سەر حه‌وت جر دابه‌ش ده كرين و هگه‌ری 
جیاکردنه‌وه y‏ لکردنه‌وه‌ی ههندى به شیش دهخريّته روو» به‌لام نکولی له‌وه 
ناکری» که تهنيا سی ثه‌رکی یه‌که‌میان ره‌سه‌ن و سه‌ره‌کین و ثهوانى تر لاوه‌کین و 
ده‌توانری» لەگەل سی 45 4S‏ سه‌ره کییه که تیکه‌ل بکرینه‌وه: 


نه‌کاد یمی ژماره VY (AY)‏ 


پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


يهكهم: ثه‌رکی زانیاری و هه‌والدان: 

ئەم ثه‌رکه سهره‌کیترین ثه‌رکه كانى رستهيه. ده‌شی» ads‏ جوره به 
ئەركيك دابنری و ده‌شی» دابه‌شی دوو بەش بکری: 
١‏ - ئەركى زانیاری: لهم تهركهدا بيرؤكهدى زانینیکی هه‌میشه‌یی» Gly‏ زانیارییکی 
بهردهوامى نەگۆر له میشکی قسهكهر Ly)‏ نووسهر)ه و ده‌توانری» به هؤى نهو 
جوره رستهيهوه بكهيينريته میشکی كويكر (يا خوينهر). نهم ثه‌رکه به زؤرى بق 
گه‌یاندنی زانستهكان و GOL‏ که‌ره‌سه پیوراوه‌کان به کاردی. وهك: 
— ئاو له سهد پله‌ی سه‌دی ده‌کولی و له سفر پله‌ی سه‌دی ده‌به‌ستی. 
- زه‌وی به ده‌وری خوردا ده‌سووریته‌وه. 
- يهكهى خیرایی یه‌کسانه: به یه‌که‌ی دریژی» لهسهر یه‌که‌ی کات. 
سیماکانی كهو age‏ رستانه ثه‌مان‌ن: 
(أ) زانیاری له میشکی قسهكهر (يا نووسه‌ردایه) و ده‌گویزریته‌وه بق میشکی 
گویگر (يا خوینه‌ر). 
(ب) راست و هه‌له‌ی تی ده‌که‌وی. 
(ج) Gob‏ زانیارییه که ده‌رباره‌ی دیارده‌یه‌کی نهكؤره. 
(د) له قسه‌کردندا ثاوازی پسته‌که تاسویی و Say‏ و له نووسیندا له كؤتايى 
رسته‌که خاليك داد ه‌نری. 
۲ - ثه‌رکی هه‌والدان L)‏ هه‌والگه‌یاندن): 

ته‌نیا جیاوازی له نيوان نهم ثه‌رکه و ثه‌رکی زانیاری تهوهيه؛» بابه‌تی 
زانيارييهكه له So‏ زانیاری ده‌رباره‌ی دیارده‌یه‌کی نه‌گوره» واته" له کوندا ھەر 
وابووه و ئيستاش هه‌روایه و له داهاتووشدا ھەر وا ده‌مینی» بهلام بابه‌تی 
زانیاریه‌که له ثه‌رکی هه‌والدان ده‌رباره‌ی دیارده‌یه‌کی گوراوه» واته" ههواليّكه نەك 
ازنك (is aly‏ تیه وله ee cles‏ مات که خارا وله یشان یاوه با 
نامینی. وەك: 
- شه‌ری چالدیران بووه هؤى يهكهم دابه» شکردنی کوردستان. 
- هیزی هاوپه‌یمانان رژیمی سه‌ددامی ديكتاتؤريان رووخاند. 
- يؤزيّك دی له کوردستان نه‌وت نامینی و رولی ئاو بایه خدار ده‌بی. 


۷۸ نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ 


پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


ده‌شی نهم دوو ثه‌رکه تیکهل يەك بکرین و به يەك تهرك دابنرین: Sot)‏ 
زانیاری و هه‌والدان)» Sige‏ هه‌موو سیماکانیان Soy‏ يهكه و ته‌نیا له سيمايهك 
جیان» که هه‌میشه‌یی زانیاری و ناهه‌میشه‌یی ههوالّه» که هه‌ندی جار راستی 
دیارده‌که يا باوەرەكە له كەسىك بو که‌سیکی تر ده‌گزری» doy‏ بوونی خواء 
ها کار تلا A EE Wyse‏ 

ه‌وه‌ی شایانی dub‏ له (ئه‌رکی زانیاری و ههوالدان)داء ثه‌گه‌ر زانیاری يا 
هه‌واله‌که راست نه‌بوو و قسهكهريش راستییه‌که‌ی نه‌ده‌زانی» واته" هه‌له که‌ی 
ئەنقەست نه‌بوو» [pth‏ بيرؤكهكه هه‌له‌یه» به‌لام ثه‌گه‌ر قسه‌که‌ر پاستییه‌که بزانی و 
به ئەنقەست به ههله بیداته GES‏ نهوا له بری ههله پیی ده‌وتری: (درق)» بویه 


ده‌توانری بوتری: که م 45 4S‏ راست و هه‌له L‏ راست و درؤى تی ده‌که‌وی. 


دووه‌م: ئه‌رکی پرسیاری: 

ثه‌رکی پرسیاری (يا پرسیارکردن) دووهم ثه‌رکی سه‌ره‌کی رسته‌یه و 
کوتومت پیچه‌وانه‌ی تهركى زانیاری هه‌والدانه. لهم تهركهدا زانیاریه‌ که له میشکی 
گویگر L)‏ خويّنهر)دايه و قسهكهر L)‏ نووسهر) داوای ده‌کا(آبوبکر-۳). وهك: 
— ناوت چییه؟ 
- که‌ی كؤمارى مه‌هاباد دامه‌زرا؟ 
LE -‏ کوردستانیکی به‌کگرتوو دروست ده‌بی ؟ 
سیماکانی هو جؤره پستانه نه‌مان‌ن: 
(آ) زانیاری له میشکی گویگر (يا خوینه‌ردایه) و ده‌گویزریته‌وه بق میشکی 
قسه‌که‌ر Ly)‏ نووسه‌ر). 
(ب) راست و هه‌له‌ی تی ناکه‌وی. واته" پرسیار ههر پرسیاره و قسه‌که‌ر ناتوانی» 
پرسیاریکی هدله IS‏ چونکه خۆی زانیاری ده‌رباره‌ی شته‌که نییه. 
(ج) مه‌رجی پرسیاری نه‌وه‌یه» ده‌بی قسه‌که‌ر چاوه‌ریی وهلام بكاء ئەگەر 
چاوه‌ریی نه‌کرد» ثه‌وا مه‌به‌ستی پرسیار نييه. وەك: کووی؟» چونی؟... هتد؛ 
ثه‌مانه 45 رکیکی ترن» هه‌رچه‌نده ده‌شی» بخرينه ناو گرووپی تهركى پرسیاری. 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۷۹ 


پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


)4( له قسه کردندا تاوازی رسته که له تاسویی 96545 به‌رزییه و له نووسیندا له 
کوتایی رسته‌که نیشانه‌ی يرسيار دادهنرئ. 

هه‌لبه‌ته» وهلامی ئەركى پرسیاری به ئەركى يهكهم (زانیاری و هه‌والدان) 
ده‌دریته وه . له ریزمانی دیریندا وا باو بوو» که ده‌یووایه» وهلامى يرسيارهكه به 
ته‌واوی بدریته‌وه. واته“ کاتی ده‌پرسن: ب- ناوت چییه؟. ده‌بوایه» بلییت: و: 
ناوم فلانه. به‌لام له ریزمانی هاوجه‌رخدا» ده‌توانی» تهنيا ناوی خوت (ou‏ 
چونکه: يەكەم - ئاستى ناوه‌وه و ناستی د درهوه دو‌زرایه وه و دووه‌م - له 
زانسته‌کاندا تق ياسا دهدؤزيتهوه و Link‏ دروست ناکه‌ی و به زۆر بیسه‌پینی به 
سەر که‌ره‌سه‌کاندا؛ واته* تیستا له‌بری: و: من ناوم فلانه. ده‌توانی بلیی (يا 
داوا له گویگر ده‌کا» 945 بؤشايييهدى بق پر بکاته‌وه. گەرچى هه‌ندی جار نهو 
زانیارییه‌ی قسه‌که‌ر داوای Bos‏ خوی ده‌یزانی» Jay‏ نهو پرسیارانه‌ی مامؤستا له 
قوتابییه‌کانی ده‌کا. به‌لام لیره‌دا قسه‌که‌ر شتیکی تر نازانی و ناراسته‌وخق داوای 
ده‌کا» تهويش: LL‏ گویگر (واته“ قوتابییه‌کان) هو شته ده‌زانن» يان نا؟. 


سییه‌م: نه‌رکی فه‌رماندان و داخوازی و خوزگه‌یی (ثهركى ثارایی): 

فه‌رماندان سییهم ئەركى سهره‌کی رستهيه» ئەركى فهرماندان و داخوازی 
ثه‌وه‌یه» که قسه‌که‌ر داوا له گویگر ده‌کا» کاریکی بق ئەنجام بدا. واته“ داوای 
نواندنیکی کاره‌کیی لی ده‌کا» تينجا نواندنه‌که قسه بی يان جووله. ده‌توانری» 
پیی بگوتری تهركى تارایی» Sige‏ مهبهستى قسه‌که‌ر هاتنه ثارایی شتیکه. ئەم 
ته‌رکه Ay Sos‏ سی بەش: 
له که‌سی دووهم (گویگر يا خوینه‌ر) Sos‏ كه کاریکی بق جیبه‌جی بکا له کاتی 
تيُستادا. ئەم به شه‌ش به دوو شیوه ثه نجام ده‌دری: 


۸۰ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


-١‏ فه‌رمانی به‌هیز: لیره‌دا قسه‌که‌ر ده‌سه‌لاتی به سەر گویگردا ده‌پوا و چ له 
يله و ob‏ بێ› يان ته‌مه‌ن» له گویگر گه‌وره‌تره. فه‌رمانه‌کانیش به زوری 
بچووکترین رسته‌ی سادەن و که‌متر گریی تاماده‌کاری يان روونکردنهوه‌یان له 
گه لدایه . وەك: 

- بق ييشهوه برق / برؤن» ههلمهت به‌ره | ههلمهت به‌رن. 

- پینووسه‌که‌ت دانی. پینووسه‌کانتان دانين. 

- بنووسه | بنووسن. 

سیماکانی gt‏ جۆرە رستانه ئەمانەن: 

(أ) قسهكهر داوای ثه‌نجامدانی تهركيك له گویگر ده‌کا له کاتی کیستادا. 
مورفیمی كاتى تئستاش (s)‏ له که‌سی دووهمى تاکدا ده‌رده‌که‌وی» )94-845 
ره‌گه‌ که کوتایی به بزین نه‌هاتبی») چونکه گویگر راسته‌وخو يان ناپاسته‌وخق 
بهراميهر قسهكهره» تیی Eas‏ پیویست به راناوی لکاو ناكا و ده‌بیته سفر (QO)‏ 
بهلام له که‌سی دووه‌می كؤدا مؤرفيمى كاتى Gd‏ )0( ده‌رناکه‌وی» چونکه (ن)ى 
راناوی لکاوی كەسى 9.999 می كۆ د هرد هکه‌وی» SL‏ جیا بکریته‌وه له که‌سی 
دووهمى IG‏ وەك: بنووسه Ø‏ 6 بنووس) re)‏ 

(ب) راست و ههلهى تى ناکه‌وی. 

(ج) داواكارييهكه به زۆری كارهكييه و ده‌شی زارهكيش بی» (وهك» داواکردنی 
وتنی شتیك).. 

)4( له قسه کردندا تاوازی رسته‌که تاسویییه له کوتاییدا ge‏ خواره‌وه‌یه و له 
نووسیندا له کوتایی رسته‌که خاليك داد هنری. 

(a)‏ بق نه‌ریکردنی نهم جوره رستانهى فه‌رماندان پیشگری نه‌ریی (مه) له بری 
(ب)ی مورفیمی فه‌رماندان (هاتنه تارایی) داده‌نری. 

۲- فه‌رمانی بەريز: لیره‌دا قسه‌که‌ر ده‌سه‌لاتی به سهر گویگردا ناپوا و چ له 
يله و Ob‏ بی» ob‏ ته‌مه‌ن» له گویگر بچووکتره يان هاوته‌مه‌نن. هه‌ندی جاریش 
ئەگەر قسه‌که‌ر ده‌سه لاتیشی به سەر گویگردا بروا» نایه‌وی فه‌رمانه‌که‌ی به هيز 


به‌سه‌ردا بچه سپینی و له بری ریگه‌ی سه‌ربازی ریگه‌یه‌کی دیپلوماسی ئەگريتەبەر. 


نه‌کاد یمی ژماره A\ (AY)‏ 


پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


فه‌رمانه‌کانیش هه‌رگیز بچووکترین پسته‌ی ساده نين و هه‌رده‌م گریی ناماده‌کاری 
ob‏ روونکردنه‌وه و مه‌رایییان له‌گه لدایه. وەك: 

- به یارمه‌تیت» هه‌رچه‌نده به کاری توش ناشی» جاميك agli‏ بق بینه. 

- به‌پلزتان كهر به BLE‏ نازانن» تم داواکارییه‌مان بق Bly‏ بكه. 

- فه‌رموو» میوان به. 

- ببوورن» تکایه بیده‌نگین. 

SS ae re 

)1( قسهكهر داوای ثه‌نجامدانی ثه‌رکيك له گویگر ده‌کا له کاتی تيُستادا. 
مورفیمی کاتی ئیستاش (ه) له که‌سی دووه‌می تاکدا ده‌رده‌که‌وی» (ئەگەر 
ره‌گه‌که كؤتايى به بزین نه‌هاتبی») Sige‏ گویگر راسته‌وخق يان ناراسته‌وخق 
به‌رامبه‌ر قسهكهره» تیِی ده‌گا» پیویست به راناوی لكاو ناكا و ده‌بیته سفر (Ø)‏ 
بهلام له که‌سی دووه‌می کودا مؤرفيمى کاتی ئیستا )0( ده‌رناکه‌وی» چونکه (ن)ی 
راناوی لکاوی که‌سی دووه‌می كۆ ده‌رده‌که‌وی» تاکو جیا بکریته‌وه له که‌سی 
دووه‌می تاك. واته" کوتومت ودك فه‌رماندانی به‌هیزه» به‌لام فورمیکی ریزداری 
پیش ده‌که‌وی. 

(ب) راست و هه‌له‌ی تی ناکه‌وی. 

(ج) داواکارییه‌ که به Gah‏ کاره‌کییه و ده‌شی زاره‌کیش بی» (وه‌ك. داواکردنی 
وتنی شتيك. بق نموونه: تکایه» فه‌رموو» تۆش گه‌واهی خۆت بده.). 

(د) له قسه‌کردندا تاوازی رستهكه تاسؤيييه له كؤتاييدا لادانی به‌ره‌و خواره‌وه 
زور که‌متره له فه‌رماندانی به‌هیز. له نووسیندا له كؤتايى رسته‌که خاليك داده‌نری. 

(a)‏ بق نه‌ریکردنی نهم جوره رستانهى فه‌رماندان پیشگری نه‌ریی (مه) له بری 
(ب)ى مورفیمی فه‌رماندان (هاتنه ثارایی) داده‌نری و به زوری فقرمه ریزدارییه‌کانی 
پیشه‌وه ده‌سکاری ناكريّن» 4845 لەگەل مه‌به‌ ستدا بگونجین. 

ب- داخوازی: لهم به‌شه‌دا که‌سی يهكهم (قسه‌که‌ر يا نووسهر)» چ تاك بی» چ 
كؤ» پاسته‌وخق يا ناراسته‌وخق» داوا له ھەر AS‏ بیه‌وی» له ھەر شەش که‌سه‌که 


(ته‌نانه‌ت خویشی) ده‌کا؛ که کاریکی بق جیبه‌جی بکا له SIS‏ داهاتوو: 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ AY 


پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 
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سیماکانی gt‏ جۆرە رستانه ئەمانەن: 

(أ) قسه‌که‌ر داوای ثه‌نجامدانی تهركيك له گویگر ده‌کا له کاتی داهاتوودا. 
گویگر (pies‏ ھەر يەكىك بی له شەش که‌سه‌که و راناوی لكاو له که‌سی دووه‌می 
تاکدا (ی)ی تاساييه و سفر (QD)‏ نييه. مؤرفيمى كاتى Guh‏ لهم جؤره رستانهدا 


نه‌کاد یمی ژماره AY (VY)‏ 









































پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


نييه و ته‌نیا مؤرفيمى GUS‏ داهاتوو (ى/©) ههيه» واته" ثه نجامدانی کاره‌که 
هه‌رد هم دوای SIS‏ ئیستا (ده‌می ئاخاوتن) ده‌بی. 

(ب) پاست و هه‌له‌ی تی ناکه‌وی. 

(ج) داواکارییه‌که به CoH‏ کاره‌کییه و ده‌شی زاره‌کیش بی. 

(د) له قسه‌کردندا تاوازی رسته‌که ثاسویییه له كؤتاييدا لادانی به‌ره‌و خواره‌وه 
زور که‌متره له فه‌رماندانی به‌هیز. له نووسیندا له كؤتايى رسته‌که LIL‏ داده‌نری. 

(a)‏ بق نه‌ریکردنی نهم جوره رستانه‌ی فه‌رماندان پیشگری نه‌ریی (نه) له بری 
(ب)ى مؤرفيمى فه‌رماندان (هاتنه ثارایی) داده‌نری . ئەگەر پسته‌ی نه‌ری و نه‌ری 
به دوای يهكدا هاتن» گومانداری و دوودلی ده‌گه‌بینی له نه نجامدانی کاره‌که» وەك: 
(بجم» نه‌چم؟! بینووسین» نه‌ینووسین؟!). 

O)‏ ده‌توانری» نهم جوره رستانه بق پارسته‌ی مه‌رجیش به‌کاربین» وەك: 
(ئه گه‌ر به يهكهم ده‌ربچی» خه‌لات ده‌کریی). 

F‏ خوز سهیی: جیاوازیی سه‌ره‌کیی PÚ‏ به‌شه له‌گهل داخوازیدا ته‌وه‌یه» که 
داخوازی له GIS‏ داهاتوودایه» به‌لام خوزگه‌یی له کاتی رابوردوودایه. واته* له 
داخوازیدا قسه‌که‌ر ئاواتی ثه‌وه ده‌خوازی» له داهاتوودا شتیکی بو بهینریته ثارا؛ 
به‌لام له خوزگه‌پیدا قسه‌که‌ر تاواتی od‏ ده‌خوازی» له رابوردوودا شتیکی بق 
بهینریته (LU‏ بهلام کاتی رابوردوو به سەر چووه و له ده‌ست دهرجووه و 
ده‌سه لاتمان به سه‌ری نه‌ماوه» بویه تازه ناکری» ئاواته‌که‌ی قسه‌که‌ر بهینریته دی 
و داواکارییه که‌ی ده‌بیته خوزگه‌یی. 

چزنیه‌تی داپشتنی پسته‌ی خوزگه‌یی له ناوچه‌یه که‌وه بق ناوچه‌یه‌کی تر 

(به گونجانی فونولوجی و ئاسانی ده‌ربرینی ناوچه‌که) ده‌گوپی. بق نموونه ئەگەر 
بوارى روودانی کاره‌که ته‌نیا له رابوردوو بی» نهم شیوازانه ده‌بیسترین: 

جووبام +« چووبای ۰.۰ جووبا( ...چووپاین ... 
نورام وهای و 0 ترا > 

بچووبام ... بچووبای ... بچووياڭ ... بچووپاین ... 

بهلام ثه‌گه‌ر بواری روودانی کاره‌که له رابووردوودا تا کاتی Gud‏ (ده‌می تاخاوتن) 

دريز بکریته‌وه» هوا مؤرفيمى کاتی تيُستاشى دیته سهر» وهك: 

چووبامایه ... چووبایتایه ... چووبا© به...چووباینایه . 
بچووامایه ... بچوویتایه ... بچوواڭ به... بچوواینایه . 

(VY) نهكاديمى ژماره‎ Ag 








پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


بچووبامایه ... بچووبایتایه ... بچووبا) يه... بچووباینایه . 
سیماکانی gt‏ جوره رستانه ئەمانەن: 

(I)‏ قسهكهر ئاواتى نه نجامدانی تهركيّك له گویگر ده‌خوازی له کاتی رابوردوودا. 
گویگر ده‌شی ھەر به‌كيك بی له شەش که‌سه‌که. به‌لام له‌به‌رئه‌وه‌ی کاته که 
رابوردووه» کاره‌که ثه نجام نادری و ده‌بیته خوزگه‌یی. 

(ب) راست و هه‌له‌ی تی ناکه‌وی. 

(ج) داواکارییه‌که به زوری کاره‌کییه و ده‌شی زاره‌کیش بی. 

له يه كرد ود | easel‏ ات له egy‏ له Kiu ISS‏ 
خاليك يان نیشانه‌ی سه‌رسورمان يان هه‌ردووکیان داده‌نرین. 

(a)‏ بق نه‌ریکردنی نهم جؤره رستانه‌ی فه‌رماندان پیشگری نه‌ریی (نه) له بری 
(ب)ى مورفیمی فه‌رماندان (هاتنه ثارایی) داده‌نری (ته‌نیا ئەگەر پیشگر بی) . 
Q)‏ ده‌توانری» ed‏ جوره Glin,‏ بق پارسته‌ی مه‌رجیش به‌کاربین» وهك: (ئەگەر 

به يهكهم ده‌رچووبای» خه‌لات ده‌کرای). 
جواره م: ئەركى هه ست دهربرین (سه‌رسورمان): 
لهم به‌شه‌دا قسەكەر هه‌ستی يهنكخواردووى خۆی به راستى و بی 
د سکرد بەرامبەر ھەر توخميك به جاكه يا خرايه د هرد ‌بپی. ده‌توانری» eu‏ 
به‌شه‌یان بکریته دوو جور: 
pad‏ زولمه قبوول نه‌که‌ی خودایه! ه‌سله‌ن ئەمەلم به كەس 


نه‌مایه ! 
پارانه‌وه: 0 


تدم میلله‌ته گه‌وره‌یه و عه‌زیمه ! سی پارچه کراوه؛ بوته 


+ dass 








أ- هه‌ست ده‌ربرین به چاکه: لیره‌دا قسهكهر ثه‌وپه‌ری ره‌زامه‌ندیی خی 


سه‌رسورمان: _ | (وای») لهم شاخه به‌رزه‌ی! ... (ثه‌للاه) sida‏ جوانه ! 
شیعری | کومه‌له شاخيك سه‌خت و گه‌ردن که‌ش» .... ئاسمانی شینی 
وه سفی: گرتوته باوه‌ش ! 

تەمەن دريّذ بی! ... بی وهی بی! ... خواده‌ست به بالته‌وه 


بگری ! 








Ao (VY) نهكاديمى ژماره‎ 




















پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


ده‌رباره‌ی توخمی مه‌به‌سته‌که‌ی ده‌رده‌بری و بی ثه‌وه‌ی توخمه‌که گویی لی بی يا 
نەبێ› قسه‌که ت و نه‌ستی Ja‏ است حاکه ic‏ واته“ 
ده‌یی» فسه رهةست و دةاستى حؤى به راستی و به ج دهردهيرى. وانه 
قسهكهر هيج مهبه ستیکی نييه» تهنيا هه‌ست ده‌ربرین نه‌بی» doy‏ له رسته‌ی 
سهرسورمان و شیعری وه‌سفی و پیاهه‌لدانی بی درق و نزا و يارانهوه و كؤرانى و 
۰ هند: 

ب- هه‌ست ده‌ربرین به خراپه: لیره‌دا قسهكهر ته‌وپه‌ری ناره‌زایی خؤى 
ده‌رباره‌ی توخمی مه‌به‌سته‌که‌ی دەردەبڕێ و بی ثه‌وه‌ی توخمه‌که گویی لی بی يا 
نه‌بی» قسه‌که‌ر هه‌ست و نه‌ستی خؤى به راستی و بی ده‌سکرد و پيچ و يهنا 
د هرد بری. واته* قسه‌که‌ر هیچ مه‌به ستیکی نیی4» ته‌نیا هه‌ست ده‌ریرین نه‌بی» 
ودك له رستهى سه‌رسورمان و شیعری داشورینی راست و تووك و نه‌فره‌ت و 


~ 


جنیودان )١(‏ و ...هتد: 


سهرسورمان: (واى») لهم مناله پیس و پوخلّهی ! ۰ (په ککوه) چه‌ند هیچ و 
پووچه ! 

شليعرى | ئه‌سل و نه‌سه‌بت دومه» له من بووی به هه‌جیجی ! 

داشؤرين: بی مروه‌ت و ينساف و حه‌رامزاده و پیچی ! 

تووك لیکردن: ته‌مه‌نت كورت بی! .. رووت ره‌شبی! .. چاوت کویر بی !..هه‌ی 
داوه‌ششیی ! 


نه‌فره‌ت لیکردن: | ثه‌وه‌ی ریگه‌ی له کوردان گوری» له‌عنه‌تی خوا له ئەلحەد و 
گوری ! 


جنيو پیدان: نامرد ! ...نارس نی | ...ی نابرووه ! ...ی 











شه‌رمن ! ...سه‌رسوالکه‌رین ! ... 

له رسته‌ی جنیوداندا تیبینی 0945 ده‌کری» که راناوی لکاوی که‌سی دووه‌می 
تاك به زوری ده‌رناکه‌وی» Sige‏ به‌رامبه‌ر قسه‌که‌ره و پیویست (LSE‏ به‌لام به‌وه 
له که‌سی سییه‌می تاك جیاده‌کریته‌وه» که له که‌سی سییه‌می تاکدا مورفیمی 
کاتی Hus‏ ده‌رده‌که‌وی و له که‌سی دووه‌می تاکدا ده‌رناکه‌وی» وەك: )$5 
هینی ! ... هه‌ی هن ! ... نهو هيته !...). 
سیماکانی نهو جوره رستانه ئەمانەن: 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ AN 




















پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


)ع( قسه‌که‌ر بی نه‌وه‌ی گرنگی بدا به بوون و نه‌بوونی گویگر» هه‌ستی راسته‌قینه 
و يهنكخواردووى خی ده‌رباره‌ی توخميك le)‏ بی يان خراب) دهردهبرئ. 

(ب) دوو جؤرى هه‌یه» هه‌ست دهريرين به Sle‏ و هه‌ست دهريرين به خرايه. 

(O‏ دهبئ قسه‌که‌ر هه‌ستی خوی به راستی و یی ده‌سکاری doy‏ چۆن له 
دهروونيدا هه‌یه» بهم شیوه دەربرێ› ئەگەر هه‌سته‌که ده‌سکرد بی» رسته‌که 
لەم 45 4S‏ د هرد هوچی و هه‌ستی ده‌س کرد به چاکه ده‌بیته رسته‌ی مهرايى 3 
هه‌ستی ده‌سکرد به خرايه ده‌بیته داشقرین و شکاندنی توخمه‌که. 

(د) له قسه کردندا تاوازی رسته که له نرمی به‌ره‌و به‌رزییه . له نووسیندا له کوتایی 
رسته‌که نیشانه‌ی سه‌رسورمان داد نری. 

د ەشێٰ»› رسته‌کانی هه‌ست دهريرين له گه ل ئەركى هه‌والدان تیکه‌ل بکرین» 
چونکه قسه‌که‌ر رای GIS‏ ده‌رباره‌ی توخميك )4 چاك يا (OLS‏ ده‌ربریوه» به لام 
رسته‌کانی نزا و پارانه‌وه و تووك و نه‌فره‌ت ده‌شی بخرینه سەر S545‏ فه‌رماندان 
و بين به جوریکی داخوازی» هه‌رچه‌نده شیوه و مه‌به‌ستی ده‌ربرینیان له هه‌والدان 
و فه‌رماندان جیاوازه. 


پینجه‌م: تّهرکی هه‌ست ورووژاندن: 

لهم بهدشهدا قسه‌که‌ر ده‌یه‌وی» بهم جوره رستانه هه‌ستی گویگر 
بورووژینی و ناراسته‌وخو کاریکی پی ئهنجام بدا (چاکه بی يا خراپه). واته" 
ددیه‌وی» چ به پاداش و ته‌ماحی بئ» چ به هه‌په‌شه و ترساندن بی» فریوی بدا و 
ناراسته‌وخق داواکاریه‌که‌ی پی نه‌نجام بدا. بویه ده‌توانری نهم به‌شه بخریته پال 
جوریکی فه‌رماندان» هه‌رچه‌ند ه قسه‌که‌ر شیوازی داواکارییه‌که‌ی جیایه. 
ده‌شی» نهم به‌شه‌ ش بکریته دوو جور: 
أ- هه‌ست ورووژاندن بق سوودی گشتی: لیره‌دا قسه‌که‌ر هه‌ولده‌دا بهم جوره 
رستانه ناراسته‌وخق وا له گویگر بكاء کاریکی dle‏ نه‌نجام بدا. لەم جۆرە رستانه‌دا 
قسه‌که‌ر ره‌چاوی هيج به‌رژه‌وه‌ندییه‌کی تایبه‌تی خی ناكا و مه‌به‌ستی ته‌نیا 
سوودبه خشین و به‌رژه‌وه‌ندیی گشتییه. doy‏ له وتاری کومهلایه‌تی و ثایینی و 


باسى ياداشى بهدههدشت و سزاى دۆزەخ 3 له په‌نده‌کانی پیشینان 3 تام ؤذكارى و 


نه‌کاد يمى ژماره AY (AY)‏ 








پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


هاندانی پیشمه‌رگه و سه‌رجهم نیشتمانپه‌روه‌ران بق به‌رگریکردن له JE‏ و ولات 


به‌ندی 


ئامۆژگارى: 





برا له يشت برا بی» مه‌گهر قهزا له لای خوا 
بئ ! 

مهم خاکه داکی $455 که‌وته دەستى 
نه جنه‌بی» 

Gt‏ کوردی ساحیب غبره‌ت! تق چلون پازی 
ده‌یی ؟ ! 

به پیشی پان و پرچی پر له ثه‌سپی» 


بناغه‌ی ئیشی کوردان چۆن ده‌چه‌سپی ؟ ! 





مه‌به‌ست: يه ككرن 


مه‌به ست: بهركرى 


کردنه له نیشتمان. 


ليرهددا مه‌به‌ست 
پرسیار نییه» به‌لکو 


تامق‌ژگاربیه . 





ب- هه‌ست ورووژاندن بق سوودی تایبه‌تی: lao pal‏ قسه که‌ر هه‌ولّد ه‌دا بۆ سوودی 


تایبه‌تی خی بهم جوره رستانه ناراسته‌وخق وا له گویگر بكاء كاريك نّهنجام بدا. 
لهم جوره رستانهدا قسەكەر ره‌چاوی هیچ به‌رژه وه ندییه کی كشتى LSL‏ و 
مه‌به‌ستی تهنيا سوودمهندى تایبه‌تی خؤى يا گرووپه‌که‌ی خؤيهتى. لیره‌دا كهمتر 
باسى ترس و تؤقاندن ده‌کری» بهلكو بهوه فريوى گویگر ده‌دری» AS‏ نجامدانى 


کاره‌که بق به‌رژه‌وه‌ندی خؤيهتى و ه نجامدانى کاره‌که له دهروونيا جوان و شيرين 


ده‌کا؛ dey‏ له سه‌رجهم پرقپاگه‌نده بازرگانی و رامیاری و كه شتوگوزاری و 


...هتد» ده‌زگاکانی راگه‌یاندن و میدیاکان لهم ثه‌رکه‌دا رولیکی باش ده‌بینن. وهك: 


پاگه‌نده‌ی بازرگانی: 
پاگه‌نده‌ی رامیاری: 


پاگه‌نده‌ی گه‌شتیاری: 


۸۸ 


شه‌هیدان ! ده‌نگدانه به . 





نرخه که‌ی زر هه‌رزانه ! 


فلیمی قه‌دهر» جوانترین و سهرکه‌وتووترین فلیمی 
ده‌نگدان به ساله‌های Lobes‏ ده‌نگدانه به خوینی 


هم سه‌یرانگایه جوانه! جیی شادی كشت دلانه ! 





نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


























پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


هه‌روه‌ها داگیرکه‌رانیش ئەم جوره رستانه‌ی تاودان به‌کاردینن بق سه‌ربازه‌کانیان و 
وایان نیشان ده‌ده‌ن» که ئه‌وان له سەر مافن و به‌رامبه‌ریان به دوژمن داده‌نین و 
ددبی له ناو بهرین .. 

سیماکانی gt‏ جوره رستانه ئەمانەن: 

(أ) قسه‌که‌ر ناراسته‌وخق بی 50945( مه‌به‌سته‌که‌ی به زه‌قی بخاته روو» ده‌یه‌وی» 
هه‌ستی گویگر بورووژینی بق نهودى کاریکی پی pleased‏ بدا (چاك بی يان 
خراپ). 

(ب) دوو جؤرى ههيه» هه‌ست ورووژاندن بق سوودی گشتی و هه‌ست ورووژاندن Be‏ 
سوودی تایبه‌تی. 

(ج) قسه‌که‌ر بق ورووژاندنی هه‌ستی به‌رامبهر» يهنا ده‌باته بەر به‌لیندان بق 
پیدانی به خشش و پاداش يان ههرهشه و گه‌فوگوری زیان و سزادان. 

(د) به زوری ده‌زگاک‌انی راگه‌یاندن و میدیاکان هؤكارى گواستنه‌وه و 
بلاوکردنه وه‌ی 945 ئەركەن. 

Sai‏ رچی هه‌ست ده‌ربرین و هه‌ست ورووژاندن دوو ثه‌رکی جیاوازن» به‌لام 
له بەر نه‌وه‌ی هه‌ردووکیان ده‌رباره‌ی هه‌ستن» به‌کهمیان ده‌رباره‌ی هه‌ستی 
قسه‌که‌ره و دووه‌میان ده‌رباره‌ی هه‌ستی گویگره» ده‌کری ودك دوو به شی جوريك» 


ناوونیشانیکیان بق دابنری» وه‌ك: ثه‌رکی هه‌ست ده‌ربرین و ورووژاندن. 


شه‌شهم: هر کی رایهر اندن: 
ج ا 

مه‌به‌ست له ئەركى راپه‌راندن تهوهيه» که رسته‌ی راپه‌راندن خوی ده‌بیته 
که‌ره‌سه و حودی 45 رکه که و هه‌رکه رستهكه له دلهمى قسه‌که‌ر ته‌واو بوو» 
ثه‌رکه‌که ئەنجام دراوه. واته" مهبهستى قسه‌که‌ر نه نجامدانی کاریکی زاره‌کییه و 
کاره‌کی نییه» کاره‌که‌ش بریتییه له خودی رسته‌که و لەگەل کوتایی هاتنی دوا 
وشه‌ی رستهكه له دهمى قسه‌که‌ر نّهوا يەكسەر کاره‌که ثه نجام دراوه. dey‏ له 
سویند و GIS‏ خواردن(۲) و به‌لیندان و مه‌رجکردن و ناونان و کردنه‌وه و 


داخستنی تاههنك و کوبوونه‌وه و S535‏ و بونه‌کان و ...هتد. وه‌ك: 


نه‌کاد یمی ژماره AA (AY)‏ 





پولینکردنی پسته‌ی GUS‏ 


۲ سویند ده‌خوم» که AS‏ کات به Gnd‏ نهدهم. ... به سه‌ری 
سویید خواردن: iene es‏ ڇڪ 
تق جيثر وا ناکه‌م. 


Us په‌یمان‎ sas بئ» تا ماوم؛ له ببرتان نه‌کهم.‎ Got 


مرج و په‌یمان : 77 5 sales‏ 
ناو ده‌نیین (شه‌هیدان). 
N aaa‏ اه ای سرد سل ماس ا کے a eed‏ 


د ه که ین. 











لەم رستانهدا تیبینی 0945 ده‌کری» 4545 رسته‌که ساده بی» ثه‌وا ھەر خوی 
رسته‌ی راپه‌راندنه» به‌لام 4845 رسته‌که ئاویته بوو» ثه‌وا شارسته‌که پسته‌ی 
راپه‌راندنه. بق نموونه: له پسته‌ی یه‌که‌مدا» کاتی قسه‌که‌ر وتی (سویند ده‌خوم») 
ئیتر ته‌واو» واته " سویندی خوارد» ئیتر پسته‌ی دووه‌م جیبه‌جی بکا يا نه‌کا. 
سیماکانی نهو جؤره رستانه ثه‌مان‌ن: 

(أ) پسته‌ی رايهراندن خوی بريتييه له خودی 945 کاره‌ی» قسهكهر دهيهوئ 
ثه‌نجامی بدا و ھەر که كؤتايى به رستهكه (Lhe‏ ثه‌رکه‌که ثه‌نجام دهدرئ. 

(ب) زفربه‌ی رستهكان له كاتى رانهبوردوودان» ته‌که‌ر كران به رابوردوو ده‌بن به 
رسته‌ی ههوالدان. 

(ج) قسهكهر به زؤرى که‌سی يهكهمى SG‏ (ده‌شی به نوینه‌رایه‌تی يهكهمى كۆش 
قسه بکا) و خوی نه نجامدهرى کاره‌که‌یه» bd So lS‏ زاره‌کییه و خودى 
رسته که یه . 

)4( ناوازی رستهكان يا اسویی يا له سهره‌وه به‌ره‌وخواره و له نووسیندا له 
کوتایی ویرگول يا JL‏ داده‌نری. 

نهم ثه‌رکه‌ش ثه‌رکیکی لاوه‌کییه و زور جیاوازی لەگەل ثه‌رکی هه‌والدان 
نييه و ده‌شی بخریته‌وه سەر تهركى ههوالدان. 
حه‌وتهم: ئەركى كۆمەلايەتى : 

ئەركى كؤمهلايهتى» هه‌ندی ئەركى خؤبردنه ييّش يا مه‌راییشی پی 
ده‌وتری» كه بريتييه» لهو رستانه‌ی له سلاوكردن و چاکوچونی و ههوالٌ پرسین 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ q. 
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به‌کاردین. مه‌به‌ستی Stud‏ لهم جوره رستانه» نیشاندان و پته‌وکردنی 


يهيوهندى نيوان خی و گویگره . وه‌ك: 











5 به‌یانیت باش !.. ماندوو نه‌بی ! .. سلاوتان لی بی !.. به خير بین! .. 
سلاو دن: 
ˆ | خواتان له‌گه‌ل!.. 
AE‏ ۱ 
تهندروستيتان؟ ! .. باشن؟ ! .. 


سیماکانی نهو جؤره رستانه ثه‌مان‌ن: 

(i)‏ له پسته‌ی كؤمهلايهتيداء ئەگەر قسهكهر مه‌به‌ستی مهرايى و خوبردنه پیشی 
نه‌بی» واته“ هیچ ئیشیکی به گویگر نه‌بی» هوا مه‌به‌ستی نیشاندانی بیگه‌ردی و 
پته‌وی په‌یوه‌ندی نيوانيانه. 

(ب) هه‌ندی جار له رسته‌کاندا کار سواوه و له تاستی سه‌ره‌وه‌دا ده‌رناکه‌وی» Hoy‏ 
له osha)‏ باش!) له Goode‏ (به‌یانیت باش بی !)۰ يان (ته‌ندروستیتان (CYS‏ 
له بنجدا (ته‌ندروستیتان چونه ؟!). 

(ج) تهكهر پسته‌که له شیوه‌ی پرسیاری بی» نهوا جیاوازی لەگەل ثه‌رکی پرسیاری 
له‌وه‌دایه» که قسه‌که‌ر چاوه‌ریی وهلامى گویگر ASG‏ واته* کاتی قسه‌که‌ر به 
گویگر ده‌لی (چونی؟!۰ باشی ؟!)» مه‌به‌ستی ئه‌وه نييه» گویگر باسی خؤى بق 
بكاء به‌لکو مه‌به‌ستی تهنيا سلاوه. ئەگەر هاتوو قسه‌که‌ر چاوه‌ریی وه‌لامی 
کرد دیاره مه‌به‌ستی پرسیارکردنه» نەك چاکوچونی. 

(د) ثاوازی رسته‌کان يان له شیوه‌ی پرسیاریدان» يان له شیوه‌ی داخوازی و له 
كؤتايى سلاودا نیشانه‌ی سه‌رسورمان داده‌نری و له LIS‏ چاکوچونیدا 
نیشانه‌ی پرسیار و سه‌رسورمان داده‌نرین. 

ثه‌رکی کزمه لایه تیش نه ركيكى لاوه‌کییه و ده‌شی جوری سلاوکردنه‌که بکری به 
به‌شيك له داخوازی و جوری هه‌والپرسینه‌که‌ش بخریته سەر جوری ثه‌رکی 


پرسیاری. 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ ۹۱ 











پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


(( ئه نجامه‌کان (( 


ده‌شی رسته‌ی کوردی پولین بکری بق تهنيا دوو جؤر رسته‌ی سه‌ره‌کی: 


یه که م: 


ساده — ده‌توانری به cc‏ سيماكان» سی جۆر رسنه‌ی ساد هھ جیا 


بکرینه‌وه : 


Í‏ ساده‌ترین رسته‌ی کوردی: به تهنيا له يەك SG‏ وشه dhs‏ دی. 


ب - رسنهه‌ی سادهدى تاسایی: به یی جوری کاره‌که» تهنيا به‌شه سهره کییه کانی 


رسته‌ی تیادایه له بکه‌ر و به‌رکار و کار. 


دووه‌م: ناساده — دابه شی دوو بهش ده‌بی: 


أ رسته‌ی لیکدراو: سې جور رسته ده‌گریته خوی: (Lila)‏ (پیچه‌وانه)» 
(ههلبزارده) و (نه‌ری). 

ب - رسته‌ی نَاويّته (تيّكهل): دوو جور رسته ده‌گریته خؤى: (دیارخه‌ری ناو) و 
(دیارخه‌ری کار). 

رسته‌ی کوردی له ړووی گه‌یاندنی واتاوه» ده‌توانری حه‌وت جور ئەركى سهره‌کی 

od Sola‏ و ده‌شی هه‌ندی لهو نه‌رکه سهردكييانه بۆ نه‌رکی وردتر دابه‌ش 


۱ ثه‌رکی زانیاری و هه‌والدان. 

۲ ثه‌رکی پرسیاری. 

۳ ئەركى فه‌رماندان» داخوازی» خوزگه‌یی (ثارایی). 
-E‏ ئەركى هه‌ست ده‌ربرین (سه‌رسورمان). 

5 ثه‌رکی هه‌ست ورووژاندن. 

1 ئەركى رايهراندن. 


۷- نه ركى کومه‌لایه‌تی. 


دهدشى ئەگەر سیماکان به درشتی وه‌رگرین» رٍسته‌ی کوردی له پووی ئەركەوە› 
Lia‏ دابوشى سى جور بکه‌ین: رسته‌ی (هه‌والی)» (يرسيارى) و (نارایی)» بهلام 
54845 سیماکان به وردی وه‌رگرین» دەشى رٍسته‌ی کوردی له پووی نه‌رکه‌وه» 


دابه‌شی پتر له ده جور بکه‌ین. 


۹۲ 
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« ملخص البحت» 


رغم قصر مدة تأريخ الدراسات اللغوية ولاسیما الا كاديمية عند الکورد 

مقارنة بالشعوب الأخرى» ولکن قلما نجد باحشا لغویا في اللفة الكوردية لم یتطرق 
بشکل أو بآخر الى تصنیفات الجملة. ولكتابة هذا البحث تم الاستفادة من کل الجهود 
السابقة مقارنة بالتصنیفات في اللغات الأخرى المعروفة لدی الباحث» مثل العريية 
والانكليزية والفارسية. حیث تم تصنیف الجملة بشکل علمي آخر؛ مع مراعات 
خصوصیات اللغة الكوردية. ولتحقیق ذلك بادر الباحث الى تقسيم البحث الى ثلاثة 
فصول, إضافة الى اهم النتائج وملخص البحث باللغتین العربية والأنكليزية وهوامش 
الفصول الثلاثة والمصادر. 

ففي الفصل الأول: تطرق الباحث الى الجملة الب سيطة بأنواعها الثلاشة: 
(الأبسط) (الاعتيادي) و (الموسع). 

LÍ‏ الفصل الثاني: یتناول الجملة غير البسيطة» بنوعیها LS pall‏ والمعقدة» 
تنقسم کل منها الى أنواع ثانوية آخری. 

والفصل الثالث: مخصص لتناول تصنیف الجملة الكوردية على أساس دلالات 
الجمل» حیث تمکن الباحث من تميز سبعة آنواع من الجمل حسب الوظيفة الدلالية 
التي تؤدي كل منها. 


نه‌کاد یمی ژماره ay (VY)‏ 


پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


((Summary)) 
Sociolinguistic Differences between Rural and Urban 


Subvarieties 

This study sheds some light on the social and linguistic 
differences between rural and urban subvarieties in Kurdish. 
Many people regard rural subvariety and accent as debased and 
inferior from of Kurdish. They believe that certain rural 
expressions would provoke laughter, anger, and ridicule. 

The study discusses the people social attitudes about the 
appropriateness of certain linguistic varieties to certain social 
contexts. The people of town regard themselves to be at the top 
of social scale, and they regard the villagers to be at the and of 
social scale, particularly in the case of peasants in isolated rural 
areas. This is due to the general economic, demographic and 
culture dominance of twon over country. 

The study investigates the Kurdish society in the period 
before the third millennium, when the social condition in Iraqi 
Kurdistan, to a large extent, was stable. The effects of 
displancement, Arabization, and Anfal campagin were not so 
obvious. 

In the first part of the paper, the daily life of both rural 
and urban Societies are evaluated. The Social effects on the 
language of each society is discussed . 

In the second parts the relationship between the 
individuals of each society is classified. Depanding on this 
classification, the two regional subvarieties are compared. 

The third part is a comparison between the rural and 
urban subvarieties, with regard to the principles of language 
simplification and brevity-including the loss of redundant 
teatures and the omission of irregularties . 

The study ends with conclusions and bibliography. 


پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


((په راویزه کانی به‌شی يهكهم)) 
(۱) له زماندا هیچ رستهيهك بی کار نابی» چونکه پسته له رووی واتاوه بوون و 
نه‌بوونی رووداويك ده‌گه‌یینی» له کاتی رابوردوو بی يا رانه‌بوردوو (ئیستا + 
داهاتوو). رووداويش “Gly‏ گه‌یاندنی بارودوخی ته‌نيك وه‌ستاو بی يا جوولاو. ھەر 
بویه‌شه رسته به بی توخميك (فریزی ناوی) و LIS‏ (فریزی (GIS‏ دروست نابی. 
دۆخه وه‌ستاوه‌که 4S)‏ نیشاندانی باری نیستای توخمه‌که‌یه و L545‏ له خستنه 
ړووی کاتی ئیستای توخمه‌که پووده‌دا) و تهنيا لەم باره‌دا Sey‏ چاوگی ثارایی 
(( "هه "بوون)) ده‌توانی نهم رؤله بگیری» Sige‏ له کاتی ئیستادا ده‌رناکه‌وی» 
وای له هه‌ندی زمانه‌وانه کورده‌کان و ناکورده‌کان کردووه pag‏ به بوونی پسته‌ی 
ناوی (رسته‌ی بی OS‏ بکه‌ن. هه‌ندی زمانه‌وانی تر Sad)‏ نه‌وه‌یان گرتووه» 
مؤرفيمى (ه)ی SIS‏ ئیستا به کار دابنین و ناوی (کاری بی هین‌ی لی بنین. له 
هه‌موو کاریکی زمانی کوردیدا دوای ره‌گی کار مورفیمی کات دی و راناوه 
لكاوهكانيش پیشگر بن يا پاشگر Qh‏ توخمه‌کان ده‌رده‌خهن. به‌راوردی نهم 


رستانه بکه: 
فریزی Se,‏ چاوگی مؤرفيمى کات | راناوی لکاوی كت 
ناوی (بوون) 
\- پیاو | ب «ده‌رنه‌که‌وتووه) | ه SIS)‏ ئیستا) سفر 
(ده‌رنه که وتووه) 
-Y‏ پیاو ب (ده‌رکه‌وتووه) | ی GIS)‏ داهاتوو) سفر 
(د ه‌رنه که وتووه) 
-Y‏ پیاو ب (دهرکه‌وتووه) وى SS)‏ سفر 
رابوردوو) (د ه‌رنه که وتووه) 




















له رستهى یه‌که‌مدا (Soy‏ کار (ب) ده‌رنه‌که‌وتووه» ئەگەر ده‌رکه‌وی رسته‌که له 
هه‌والدانی کاتی ئيستا ده‌گوری بق رسته‌ی فه‌رماندان و که‌سه‌که‌ش له که‌سی 
سییه‌می تاك ده‌گوری بق دووه‌می ISG‏ 

له پسته‌ی يهكهم و دووه‌مدا مورفیمه‌کانی کاتی Gudh‏ (ه) و داهاتوو C)‏ 
تهنيا له كهسى سییه‌می تاك ده‌رده‌که‌ون» چونکه راناوی لكاو سفره و 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ ۹۵ 




















پولینکردنی پسته‌ی CVE‏ 


ده‌رناکه‌وی» بهلام له که‌سه‌کانی تر ده‌رناکه‌ون» Sage‏ راناوه‌کان (م ای‌این‌ان ان) 


سفر نين و دهردهكهون. 


ده‌شی» که‌سی مق‌رفیمه‌کانی تیستا و داهاتوو له رسته یه کدا Jip‏ بیینن» gt‏ 


كاته ده‌بیته کاتی رانه‌بوردوو. وهك: glas‏ ه+ب+ی+سفر يان ۰+ب+ی+سفر به 


پیاو). هه‌روه‌ها ده‌شی» مؤرفيمهكانى تیستاو رابوردوو له رستهيهكدا بقل ببینن» 


ئهو کاته ده‌بیته کاتی رابوردووی به‌رده‌وام. glas dey‏ ه+ب+وو+سفر يان 


۵ب و و +سفر به پیاو). 


(Y)‏ زاراوه‌ی توخممان له بری که‌س به‌کارهینا؛ چونکه وا باوه كەس به زۆری 


واتاى مرو دهبهخشئء به‌لام ئّهو که‌ره‌سانه‌ی AY‏ بکهر يا به‌رکار ده‌بینن له 


رستهداء مه‌رج dad‏ هه‌رده‌م مرؤف مرو بن» ده‌شی گیانه‌وری يان بی گيانيك بی؛ 


بؤيه ویستمان زاراوه‌ی توخم هه‌موویان بگریته‌وه. 
ad (Y)‏ خشته‌یه‌دا به بی پیشگر و پاشگره‌کانی mjaa) doy‏ دا رات وهر 
6 6096 ...( پولینی زؤربهى حاوكهكان د هحهينه روو: 


چاوگی تييهر 


کوتان؛په‌ستان» ههلينجان؛ دان» 
کیشان» ييكان» colga‏ شيلان» 
کیلان هیلان نان» هینان . 

گرتن» گه‌ستن. بیشتن» پاراستن 
خواستن» خستن» يهرستن» رستن» 
كواستن» به‌ستن» بيستن» ويستن» 
لی‌ستن» ناشتن» رشتن» چه‌شتن» 
هازوشتن» شووشت» کوشستن» 
کرزشتن»فروشتن» 2h‏ شتن» 


هاویشتن» وتن» به‌نداوتن» ئاخاوتن؛ 


11 





دام هزران» 
گوزه‌ران» 
تؤران» پاران؛ 
سسووران» 
cohe‏ 
لوووران» 
سازان» 
کسرووزان؛ 





Sole‏ تينهيهرى به‌رکاری 


حامنيان: oles‏ رووتان؛ 
سووتان» فه‌وتان» ترنجان» 
قنجان» گونجان» گرمخان؛ 
رووخان» خوران» شوران؛ 
ویران» پچران» دران» زيان» 
دوران» زان» ترازان» برژان؛ 
بورژان» پژان» كوزان» 
شلهؤان» هدزان» تاسان» 
يسان» ترسان» كيرسان» 
اسان خەت ان 





نهكاديمى ژماره (VY)‏ 














ئه‌نگاوتن» پالاوتن؛ . 

بزاردن» شاردن» ژماردن» ناردن» 
خواردن» بردن» کردن» بووردن» 
که‌ندن» خویندن» ستاندن» ره‌تاندن؛ 
ریخاندن» چهراندن» دركاندن» 
ته‌کاندن» سه‌نگاندن» لاواندن» 
نواندن» خایاندن» قیژاندن» جيراندن» 
لووراندن» گرمان‌دن بوران‌دن؛ 
زیران‌دن» زریکاندن» مياواندن» 
قبران‌دن» حيلاندن»› نهراندن» 
شيراندن» فیکاندن» چریکاندن» 
جریواندن» له‌نگاندن» جرياندن» 
گماندن» قاسپاندن» قووقاندن» . 
پاچین» قاچین» شاخين» هارین؛ 
برين» جرين» سرين» سرين» كرين» 
كؤرين» دزين» دؤزين» مزين» تؤزين» 
ناسين» واسين» يرسين» نووسين» 
تاشين» به‌خشین» دؤشين» كوشين» 
كلؤفين» مالين» كؤلين» زانين» سمين» 
توانين» روانين» رنين» يشكنين» 
چنین» ئاخنىن› ژه‌نین» هؤنين» 
دروون» سوون» حجوون» هه‌نوون» 


گروون» فه‌رموون؛ 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ 





نووزان» (OBS‏ 
تارسان؛ 
کاوان» دوان» 
ضسولان» 
جوولان» ژیان؛ 
كريان» رامان؛ 


هاتن» نووستن» 
گه ر شش» 
خسوتن» 
سره‌وتن» . 

حهیین» 
له‌وچین» باپین؛ 
زه‌رین» فرین» 
يهرين» وه‌رین؛ 


خورین» نازین؛ 





پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


خووسان» نووسان؛ 
ئایسان» نه‌خشان» ترشان؛ 
رشان» (Glas‏ دارووشان؛ 
دره‌وشان داوه‌شان» 
تلیشان» قليشان» ئیشان؛ 
له‌قان» شلهقان» بریقان؛ 
تکان» بزرکان» شکان» 
لکان» دامرکان» خلیسکان» 
خنکان» ترووکان» شه‌کان» 
په‌ شوکان» توان» coly‏ 
بزوان» شیوان» كوان» لوان» 
تلان» كولان» گلان» کولان؛ 
مان» مان رووخان؛ 
په‌لمان» کران» دلوپان» . 
پشکووتن» که‌وتن» . 
مردن» . 

بارین» خزين» يزين» 
له‌رزین» به‌زین» تهزين» 
توپین» ته‌قین» توقین؛ 


گه‌نین» مه‌یین» خه‌ملین» 


بوون» هه‌بوون» . 


۹۷ 











پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


تیبینی هوه ده‌کری» هه‌ندی جار به گورینی گیره‌که‌کان» يان گورانی Lily‏ 
پولی هه‌ندی چاوگ بگوری. هه‌ندی Sole‏ ده‌توانن» له JE‏ دوو يؤل ره‌فتار بکه‌ن 
(تینه به ری بکه‌ری و به‌رکاری)» وەك:( گریان» ژیان» کشان ... ): 

ته‌نه ره‌قه‌کان به گه‌رما ده‌کشین. ( تینه‌په‌پی به‌رکاری). 

به گه‌رما پله‌ی گه‌رما هه‌لده‌کشی و به سه‌رما داده‌کشی. 

هیزه‌کانی هاوپهیمانان دوای رزگارکردنی AIS‏ کشانه‌وه. (تینه‌په‌پی 


به‌رکاری). 
به هاوين کوچه‌ره‌کان به‌ره‌و کویستان هه‌لده‌کشین و به زستان به‌ره‌و گه‌رمیان 
داد ه کشین. 


هه‌روه‌ها تیبینی 0945 ده‌کری» رسته‌ی فه‌رماندان له تینه‌به‌ری به‌رکاری 
دروست ناکری» ثه‌گه‌ر دروست كرا واتای چاوگه‌که ده‌گوری. وه‌ك: کاتی دايكيك به 
مناله‌که‌ی دهلئ: (بتویه.)» واتای مردن و تؤيين نادا» به‌لکو مه‌به‌ستی ثه‌وه‌یه ( 
بخه‌وه.). هه‌ندی جار به يارمهتى ثامرازی په‌یوه‌ندی ده‌توانری» جوريك له 
فه‌رماندان له (بوون) دروست بكرئء به‌لام نهو کاته (بوون) واتای (گواستنه‌وه له 
دوخیکه‌وه بق دوخیکی ترء يان - بوون به ...) ده‌دا نەك ثارایی[ عه‌بدولوه‌هاب- 
6 ۷-6 ۶ ]. وەك: das‏ به بياو. يان das‏ پیاو» پیاو cds‏ که ره‌نگه فه‌رمان پیکراوه که 
له تارادا (له بووندا) gle‏ بی» به‌لام ردفتارى پیاوه نه‌بی. do‏ ثه‌وه ناگه‌ییُنی» که 
فه‌رماندان له تینه‌په‌پی Got‏ واتای تر ols‏ وه‌ك: (هه‌سته له >94 ot‏ لاوی 
کورد ...) لیره‌دا واتای بنجی رسته‌که ) بیدار بوونه‌وه‌یه له نووستن) و Lily‏ 
خوازراوه که شی (وشیار بوونه‌وه‌یه له بی تاكايى)» بهلام له فه‌رماندانی تینه‌په‌پی 
به‌رکاری Gly‏ بنجییه که ده‌ناکه‌وی و تهنيا Gly‏ خوازراوه که ی دووهم دهرد هکه‌وی. 

جگه له‌مه‌ش به زفری له تینه‌به‌ره بکه‌ریه‌کان توخمه‌که سوودمه‌ند 
ده‌بی» يان زیانی پی ناكاء به‌لام به زوری له تینه‌په‌رییه به‌رکارییه‌کان توخمه‌که 
زیانی پی ده‌گا. لهم دیارده‌ی زیان پیگه‌یشتنه‌دا؛ چاووگی #هه(بوون) 4 
ناویزه‌یه. ثه‌گه‌رچی چاووگی #هه(بوون)4 هه‌رده‌م تینه‌په‌ریکی به‌رکارییه» 
چونکه توخمه‌که ناتوانی پولیکی بکه‌ریی تاره‌زوومه‌ندی ه‌ها بگیپی له بوون يا 
هه‌بوونی شتيك. تهكهر به ثاره‌زووی توخمه‌که بی بهم شته رازی نابی و داوای 


۹۸ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


(Sos SIL‏ بؤيه زؤربهى به ناچاری سوپاسگوزاری بوون و هه‌بوونه‌کانیه‌تی. بق 
نموونه : كه قوتابييهك دەلڵێ: ( pes‏ به مامۆستا.)› doń‏ بارودوخه‌که ناچاری 
کردووه» که ماموستایه‌تی هه‌لبزیری» ئەگەر له ده‌سی بی. ده‌بیته وه‌زیر يا 
پاشا. Gules‏ ) فیرعه‌ون ) پاشای جیهان بوو» داوای خوایه‌تی ده‌کرد. 

ناویزه‌یی #هه(بوون)* له‌وه‌دایه: توخمه‌که له بوون و هه‌بوونی شته 
باشه‌کان» وه‌ك: سامان و خوشی و ... هتد زهره‌رمه‌ند نایی» ala‏ له بوون و 
هه‌بوونی شنه خرایهکان» وه‌ك: هه‌زاری و ats‏ و ناخۆشى و ... هتد زیانمه‌ند 
ده‌بی. بق نموونه: که ده‌لیین: ) منالهكه بوو. ). نازانین» ژیانی 945 مناله OFS‏ 
ده‌یی ؟ ! لەم باره‌یه‌وه alas‏ دولى: 
هاتن به ده‌ستی خۆم نه‌بوو ablia‏ ده‌رچوونه دهريش چون و كهيه ؟ نازانم. 

)2( هه‌رگیز Se,‏ کار Sard jo dey‏ سهريهخق ده‌رناکهوی» ئەگەر 
دهرکه‌وت» doy‏ رەگى كار رهفتار ناكا. بق نموونه : ) دزه که شتیکی دزی.) لیره‌دا 
eS Gs)‏ ناوه و جیاوازه له SOI)‏ دووه‌م که Soy‏ کاره. 

)0( (و)ی مؤرفيمى اوه‌لناوی کراو» مورفیمیکه» lara‏ بق که‌سیکی نادیاره 
که کاریکی به‌سه‌ردا هاتبی. “aly‏ هیمای به‌رکاریکی نادیاره. به پیچه‌وانه‌ی 
مؤرفيمى (ر)ى بکه‌ر نادیار كه هيمايه بق که‌سیکی ناديار» كه کاریکی نهنجام دابی 
يا ثه‌نجام بدا. واته* جگه له‌وه‌ی هه‌ردووکیان ده‌توانن» تاوه‌لناوی د هسکرد 
دروست بکه‌ن» وه‌ك: ئاوه‌لناوی کراوی ) سووتاو» مردوو» رزیو» دانیشتوو (cs‏ 
يان ناوهلناوى بکه‌ری ( نووسه‌ر» سووتینه‌ر) تیکدهر» نامه‌به‌ر ...)۰ جیاوازییان 
له وه‌دایه له رسته‌دا» مورفیمی تاوه‌لناوی کراو ته‌نیا له رسنه‌ی رایوردوودا 
به‌کاردی» وەك: ( پووشه‌که سووتاوه. نامه‌که نووسراوه. کایرا کوخراوه. و 
بهلام مقرفیمی ناوه‌لناوی بکه‌ر ده‌توانری پسته‌ی رابوردوو و رانه‌بوردووی له بکه‌ر 
نادیاردا پی دروست بکری» وهك: (پووشه‌که سووتینرا / ده‌سووتینری. نامه‌که 
نووسرا / ده‌نووسری. کابرا کوژرا / ده‌کوژری. ...). 

مورفیمی اوه لناوى کراو له دیالیکنی ناوه‌راستدا (و)ه» له دیالیکتی 
ژووروودا dives‏ (ی) و له دیالیکتی خواروودا دهبيّته (گ). وەك: 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ ۹۹ 


پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


سووتاوه» مردووه» هاتووه» wheels‏ ( دیالیکتی ناوه‌راست) 
سوتیه» مریه. هاتیه» ۰ دیالیکتی ژووروی) 
سووزیاگه» مردگه» هاتگه ooo‏ ( دياليكتى خواروو) 


)1( چاوگیکی تينهيهر و شەش Sole‏ تيپەر ههن» له‌به‌ر ثه‌وه‌ی له بنه‌ه‌تدا 
Say‏ كافان GS‏ ی به GSLs queen WING) Sip‏ تات کش 
سییه‌می تاكيش مورفیمی (ی)ی SIS‏ داهاتوو ده‌رناکه‌وی» له بری ثه‌وه له بەر 
بو له كلاسن میتی "خاک Sho eG) de Syed GU‏ ورا کی BOR‏ 
pú‏ ره‌گانه دریز ده‌بیته وه و ده‌بیته )ی بزوینی aren)‏ هه‌روه‌ها نهو چاوگانه‌ی 
ره‌گه‌کانیان به (وه) کوتایی دێ› ئەم دوو ده‌نگی (و) و (ه)یه جگه له که‌سی 
سییه‌می تاك له هه‌موو که‌سه‌کانی تر ليك دهدهن و ده‌بن به (ق)» واته: (و + ه 











sleds G >-‏ هش دیارده‌ی ده‌نگسازین ويهيوهتدييان به واتاوه نييه. 
یه که‌می 

BS دووه‌می تاك | سییه‌می تاك | یه‌که‌می كۆ دووه‌می‎ at بنه‌په‌ت‎ So, Sola 
ده روا( دهرؤ این درون‎ Diyos رؤيشتن ره‌وته‌ن روه دهر ؤم‎ 
دهبه این ده‌به ان‎ OO ده‌به ای د دبا‎ Dues بردن به‌رده‌ن به‎ 
ده كه اين ده كه ان‎ BOs. | Øs | Ooo كردن که‌رده‌ن که‎ 
دهخؤلى | دهخوا 2 | ده‌خولاین ده خوؤ إن‎ | Øj | خواردن | خوهردهن | خوه‎ 
دان دادەن ده دهده (0ام دهده ای ده‌دا 0( دهده (این دهده إن‎ 
دهشؤ إن‎ OW pisos © دەشواڭ‎ GW شووشتن شوەردەن شوه دەشۆڭام د هش‎ 
puss | Øs | DOigtos| gus | هائؤشتن | هاثوهشتهن | هاذوه | ددهائؤلم‎ 























(Y)‏ جیاوازی نيوان ئاوه‌لناوی کراو و ئاوه‌لناوی سروشتى له دوو خالدا 
دهرد ه که وی: 
= ناوه‌لناوی کراو سیما 3 ناوه‌رژکیکی نوی ده‌داته پال که‌سه که . واته* له 


بنه‌ره تدا نه‌بووه وله رابوردوودا کاره‌که‌ی به سهردا هاتووه» وەك: سووتاو» 


وه‌ستاو» رژاو» دراو» دانيشتوو» مه‌پیو» ترشاو» هند ate,‏ تاوه‌لناوی 


سروشتى سيما و ناوه‌روکه که‌ی سروشتییه و له Jase dy‏ هه‌بووه» وەك: جوان» 


باش» خراب» شيرين» ترش» قهلهو» كورت 


تا 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ 





























پ. ی. د. عه‌بدوللا حوسيّن 


۲- ئاوه‌لناوی کراو له کاری تیپه‌ری بکه‌ر ديار ئەگەر وشه‌یه‌کی لیکدراو نه‌بی» به 
دهدكمهن دروست ده‌کری» ودك: گورگان خضواردوو» ماران گه‌ستوو» 
گرتووخانه...۰)» به‌لام له بكهر نادیاردا به ئاسانی دروست ده‌کری» وەك: 
نووسراو» کوژراو» سووتینراو....هتد. 

(A)‏ بق روونکردنه‌وه ی فۆرمى (- ەتى)› بهراوردى eú‏ رستانه بكه: 




















چاوگی (هه‌بوون) لەگەڵ چاوگی (ههبوون) لەگەل 5 
dajo‏ 0 
راناوی ريككهوتن راناوی خاوه‌نی +راناوی ریککه‌وتن وەرچەرخان 
SERS >» 2 |.‏ حا 2 t‏ 3 
Fic %‏ اد 2 اج ها هام B‏ 
2- و وا ,ود “BLD VI‏ 4 3 وا sa,‏ :3 2 
SBY 7 3 3‏ ف BYR gis‏ 
D ۳ - 3 3 rs) 4‏ 2 3 ود D 4 : 3 3 2 Y‏ 4 
5 واه 8 ود 535 4 S38‏ ° 
& امه 0 ی | 
هه Ø‏ ب (ناویپ)+ه Ø‏ 5 هه 0 4 
و و 


























له که‌سی سییه‌مدا ده‌بینین» کاتی راناوی خاوه‌نی پتر دهبئ» هاوشیوه‌ی 
به‌رامبه‌ره که‌ی (به بی راناوی خاوه‌نی) ده‌بی» که له ویشدا فورمه‌که بریتییه له 
(ههيه -> هه + 0 + ي (ناوير)+ه + (OD‏ تينجا كه راناوی خاوه‌نی پتر دهبئ؛ 
فورمه‌که هاوشیوه‌ی يهكهم ده‌بی و ده‌بیته ayaa)‏ ->هه+ي +0 + + 
oe ») 0‏ بق پزگاربوون له لیلواتایی وه‌رچه‌رخانيك رووده‌دا و واداده‌نری» كه 
هه‌ردوو فورمه‌که هاوشیوهن» بهم شیوه‌یه (ى)ى راناوی لكاو له فورمی دووهم 
یه‌کسان ده‌بی به (ی)ی ناوير له فورمی به‌کهم بهم شیوه‌یه پیویستیمان به 
(ی)ییکی راناوی لکاوی خاوه‌نی ده‌بی» تاکو خاوه‌نیتی که‌سی سییه‌می تاك 
Gigs‏ له فورمه‌که‌دا و نهم (ی)یه‌ی راناوی لکاوه ده‌چیته کوتایی فورمه‌که و 
ده‌بیته (هه‌یه‌ی)» به‌لام له نيوان هه‌ردوو بزوینه‌که‌ی کوتایی پیویستیمان به 
ناوبريك دهبئ و لەم باره‌دا ده‌نگی )>=( slip‏ ناوپره که ده‌بینی و فؤرمهكه ده‌بیته 


نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ ۱۰ 





























پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


(ههيهتى). له سەرجەم دارشتنه هاوشیوه‌کانی pú‏ فقرمه au‏ دیارد یه دوویاره 


ده‌بیته وه . وەك: 















































راناوی ریککه‌وتن راناوی خاوه‌نی +راناوی پیککه‌وتن | وه‌رچه‌رخا 
)8( 

ES »dy DENIS sok ||; > ی ]اج | » هد‎ 
ER ee 

3y tp 23) 33 J CIENIE GI $ 9 

UW > : TA ۳ 13 |۱2 2 2 3 

3) = 3) uM I Y 

31%, 33 3 | 3 33 3 3 

من | برا | © | 0 se‏ | برا | م | 0 | +۰ | 0 

تق برا Ø‏ 0 ى yó‏ | برا 3 0 0 

6۱ ۰ O برا | © (ناوير)+ | © ثه‌و | برا‎ | ot 

ه 
ههرودها دهتوانى به‌راوردی بكدى لەگەل گورینی که‌سه‌کان: 
راناوی ریککه‌وتن راناوی خاوه‌نی +راناوی T‏ وه‌رچه‌رخان 
o RAEE‏ 
ie > 7 : = A 4 3 Py ۴ > ۶‏ ۰ - 52 ۲ 
3y ty Wid eed 003 AGRE 3‏ 
v : 33 `J 3‏ ۳ ۳ 3 اكب v Y‏ 33 ۳ 
3 او 33 بو اه 4 95 39 5354 
من | برا | © | © | م امن | برا 5 ۵ | ۵ | م 
تق | برا | © | © | ى | تو برا مان | 0 | 02 | ی 
که که 
برا | © ي (ناويي)+ه | 0 برا | © | ه | 80 
و و 



































ده‌بینین» به گشتی پيك هاتوون له (ره‌گ+مورفیمی SUS‏ رابوردوو+ Elo}‏ 
چاوگ). نهم clo}‏ چاوگه (ن )یکی كؤى ئاسایییه و هه‌موو ثه‌و ثه‌گه‌ری 


مه مه مه 


۱.۲ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 












































پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


روودانانه JS‏ ده‌کاته‌وه» که Soy‏ کاره‌که له رابوردوودا ده‌شی روویاندابی. بویه 
[ن ]یکی GS‏ بی لایه‌نه و ناگه‌ریته‌وه بق هیچ توخميككء نهم بیلایه‌نیه‌شه Gly‏ 
کردووه» مورفیمی IS‏ رابوردووی پیش CLO}‏ چاوگ نه‌توانی» له چاوگدا وی 
خوی ببینی» چونکه توخميك نییه» تاکو Soy‏ کاره‌که‌ی پی راپه‌رینری. 
تاشكرايه» كه [ن ]ی چاوگ She‏ سییه‌می چاوگ پر ده‌کاتهوه» که له كاتى 
گه‌ردانکردندا pad‏ چاله ده‌بیْته شوینی توخمه‌کان» واته" colo}‏ چاوگ شوینی 
توخمه‌کانی پر کردوته‌وه و ههر كاتيك لادرا؛ توخميك دیته شوینی. بویه؛ ليره 
ددكهينه اه نجاميّك» ئەگەر له چاوگه تيّنهيهرهكاندا [ن ]یکی تری Sole‏ بخه‌ینه 
دوای clo}‏ بنه‌ره‌تی چاوگه» ئهوا جاليّكى تر بق توخمیکی زياد ده‌بی و به‌مه‌ش 
توانای چاوگه تينهيهرهكه له به‌ریُوه‌بردنی توخميك ده‌گوری بق دوو توخم» واته“ 
کاره‌که له تينەپەر ده‌گوری بق تیپهر (عه بدوللاء۰)۱۳۱-۱۲ وه‌ك: ) سووتان -> 
سووتانن -> سووتان م | ت | ی / مان / ..)» ( وه‌ستان -> وه‌ستانن + 
وه‌ستان م oS I‏ / ی / مان / 26 بهلام تیبینی ئەوەش ده‌کری» ثه‌و چاوگه 
تینه‌په‌رانه‌ی مرفیمه‌کانی AIS‏ رابوردوویان () نییه» واته“ (oil!)‏ نبن» مؤرفيمى 
SS‏ رابوردووی (I)‏ ديّته جیی CS JHE‏ تری» واته“ چاوگوکو ده‌گوری بق 
()یی» ئینجا (ن)یکی تر dod‏ دوای CLS}‏ یه‌که‌می چاوگه‌که و ده‌بیته تێپەر› 
doy‏ : (خزین > خزان > خزانن)» (مردن > مران -> مرانن) (ته‌قین > 
ته‌قان — ته‌قانن) ...هتد. جگه له شیوه‌زاری سلیمانی له شیوه‌زاره‌کانی ترى 
دیالیکتی ناوه‌راست (د)يك ده‌که‌ویته نيوان هه‌ردوو CLS}‏ چاوگه‌که» كه SET,‏ 
ئاسانکردنی GOSS‏ ده‌بینی لهم شیوه‌زارانه‌دا و جگه له‌مه‌ش ده‌بیته مورفیمی 
کاتی رابوردووش» هه‌رچی (ا)ی مورفیمه یه‌که‌مه‌که‌ی ALS‏ رابوردووه» له بەر 
تهودى له دوای گه‌ردانکردنيشدا [ن]ه ره‌سهنه‌که‌ی Sole‏ ھەر به دوادا 
ده‌مینی» بؤيه له ړووی گه‌یاندنی Ay Gly‏ نامینی» بهلام ره‌فتاری خؤى ھەر 
ده‌نوینی» واته" له رابوردوودا ھەر (I)‏ ده‌بی و له رانه‌بوردوودا ده‌بیته (ی)ای 


داهاتوو» وەك: 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۰۳ 


پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


له رابوردوو: 
رسته | Sey‏ تیپهر 
سووتاند0 | سووتان 
GS‏ 











مقرفیمی رابوردوو 


3 


Ø 





به‌رکار 


بکه‌ر 








لهم جوره جاوگه تییه‌رینراوانه‌دا تیبینی نه‌وه ده‌کری» که ره‌گی جاوگه 
تیپه‌رینراوه‌ که يهكسانه به خودى جاوكه ره‌سه‌نه تینه‌په‌ره‌که» که لهم نموونهيهدا 


(سووتان)ه. pú‏ ڕەگەش له خودی خوی دا پيك هاتووه له : ردك (سووت) + 


مورفیمی کاتی رابوردوو () + نوونی Sole‏ (ن). 


ب- له رانه بوردوو: 


رسته 


7 





0 


ده‌یسووتینی 


(داد) ه 








به‌رکار 


iL 





داهاتوو 





مورفیمی | بکه‌ر 


0 








Lia‏ جیاوازی له نيوان هم Soy‏ له رابوردوو رانه‌بوردوو» گۆرانى مؤرفيمى 
کاته‌که‌یه له رابوردوو بق داهاتوو» که لهم باره‌دا Ay‏ کات ناگیرن» چونکه نوونی 
چاوگیان به دوادا هاتووه و ثه‌مه‌ش چونکه نوونی چاوگ نوونیکی کوی بی لایه‌نه 


و ناگه‌ریته‌وه بق هیچ توخميك. 


۱۰٤ 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ 




















پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


((په‌راویزه کانی به‌شی دوودم)) 

)1( ئەگەرچى له هه‌ندی سه‌رچاوه‌ی Joy‏ (سینتاکسی رسته‌ی تيكهل؛ د. 
کوردستان موکریانی؛ لاپه‌ه — £0 دا pal‏ جوره رستهيه به تیکه‌ل دانراوه؛ 
به‌لام pd‏ جوره رستانه لیکدراون و تیکه‌ل نبن» چونکه: 

-١‏ ده‌توانری» به لای که‌مه‌وه یه‌کی له ئامرازه لیکده‌ره‌کان لابدری: 

(ثه‌گه رچی) هؤنراو زيرهكه؛ (به لام) ناخوینی. 

ثه‌گه‌رچی هؤنراو زیره‌ که » ناخوینی. 

هؤنراو زیره‌ که به‌لام ناخوینی. 

SY‏ هیچ رستهيهدك وه‌سفی به‌شیکی رستهكدى تر ناكا و له بنه‌په‌تدا پسته 
ساده‌کان ae‏ شیوه‌یه‌ن: 

هؤنراو زیره که . 

هونراو ناخوینی. 

(۲) له ریزمانی دیریندا ههلهيهكى باو کراوه» ثه‌ویش داننان به بوونی پارسته‌ی 
ناوی. واته" پارسته Ay‏ ناویکی شارسته ده‌گیری» Laid‏ ناوه‌که بكهر بی يان 
به‌رکار. پارسته‌کانیش ناونراون به (پاپسته‌ی جیگری بکهر) يان (پاپسته‌ی 
جیگری به‌رکار)» وەك: $ پاپسته‌ی ناوی 545 پارستانه‌ن» كه جیگه‌ی ناويك له 
شارسته‌دا ده‌گرنه‌وه» نهو ناوانه‌ش که ده‌شی» نهم جوره پارسته‌یه جیگه‌یان 
بگریته‌وه» يان (بكهر)ن يان (به‌رکاران» که‌واته پاپسته‌ی ناوی دوو جوره :- 

پارسته‌ی جیگری بكهر:- 

. ئیمپریالیزم دژی تازاديى گه‌لانه‎ (4S) تاشکرایه»‎ -١ 

ZY‏ دیاره» asda (4S)‏ ئەمسالڵ ده‌رده چیت. 

پارسته‌ی جیگری به‌رکار:- 

-١‏ وتم» (که) توخنی بیگانه مه‌که‌ون. 

۲- ناتوانم» (که) نهم کاره بکه‌م. #۶(عه‌بدوللا-۸۱). 

له راستيدا ئهم پاپستانه جیگه‌ی هیچ ناويك له شارسته‌دا ناگرنه‌وه» به‌لکو 
هه‌موویان به‌رکاره ده‌رنه که‌وتووه‌که‌ی شارسته ( كه که‌سی سییه‌می ASG‏ و 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۰6 





پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


راناوه‌که‌ی سفره) پوون ده‌که‌نه‌وه و ده‌ری ده‌خه‌ن. شارسته‌کان بهم شیوه‌یه شی 
ده کرینه وه : 
راناوی 
ك٣تاك‏ 
کاشکرایه ra 0 Sat‏ 0 
دياره ديار 0 0 0 
loo pil‏ ياسهكه بووه‌ته ديارخهر بق راناوه سفره‌که‌ی که‌سی سيّيهمى تاك. 
ههرودها له پسته‌ی # وتم» (كه) توخنی بیگانه مه‌که‌ون.#4دا شارستهى (ونم») 
ads‏ شیوه یه یه : 
وتم = O)‏ ره‌گی کار + (ت) مۆړفیمی SUS‏ رابوردوو +© راناوی SS‏ 
به رکار + (م) راناوی بکهر. 


شارسته | فریزی ناوی | oul‏ | ه‌گی (بوون) | مؤرفيمى Vu‏ 


+L 




















دیسان لیره‌دا يارستهكه به‌رکاره سفره‌که‌ی كهسى سييهمى تاکی يوون 
کردوته‌وه» که چی وتووه ؟ و بووه‌ته دیارخه‌ری به‌رکار. 

هه‌روه‌ها له رستهى #إناتوانم» (4S)‏ هم کاره بكهم #دا شاپسته‌ی (ناتوانم) 
ads‏ شیوه‌یه‌یه : 

ناتوانم = (نا) ئامرازی نه‌رییه + (ی)ی راناوی به‌رکار سواوه + (توان) Sey‏ 
کار + (ی)ی مورفیمی GIS‏ داهاتوو ده‌رنه‌که‌وتووه + (م) راناوی بکه‌ر. 

لیره‌شدا پارسته به‌رکاری شارسته‌ی پوون کردوته‌وه» که 445 شته‌ی ناتوانی 


۱۰۹4 نهكاديمى ژماره (VY)‏ 














پ. ی. د. عه بدوللا حوستین 


((په‌راویزه‌کانی به‌شی سییهم)) 

(۱) شایانی باسه؛ که زمانی کوردی زمانیکی زر زؤر پاکه له زاراوه‌کانی جنیودان 
و هیچ جنیویکی ره‌سهن و يەك وشه‌ی ساده‌ی تیادا نییه. ئەمەش به‌لگه‌ی 
ره‌وشت به‌رزی کومه‌لگای کورده‌واری ده گه‌یینی» هه‌روه‌ك پیش ی سلامیش 
په‌یره ویکردنی فه‌رموود ه‌کانی زه‌رد ه‌شت (645g)‏ باش» ره‌وشتی باش» کرد ‌وه‌ی 
باش) ره‌فتار و پیسای کورده‌واری بووه. 

ئهو جنیوه باوانه‌ی له کوردیدا هه‌ن» به هۆی ئامرازیکی ناکردن يان ههر 
ئامرازیکی تر که واتای لادان و نیگه تیف بگه‌یینی» وه‌ك: 
ناوه‌لناوی Bad = s4)‏ ) له زاراوه‌کانی: به‌دکار» به‌دره‌وشت. به‌دره‌فتار» به‌دخوو 
تامرازی (بی): بیئابروو» بیریز» بیبه‌زه‌یی» بيهؤش viene‏ 
تامرازی (نا): نایه‌سه‌ند» نارەسەن› نامه‌رد» ناپیاو» ناشیرین eee‏ 
ئەم جنیوانه ش Glass‏ ساده نين و هه‌موویان ناساده‌ن» بهلام جنیوه ساده‌کان 
هه‌موویان له عه‌ره‌بی يان تورکی وه‌رگیراون. 
LÉ (Y)‏ (سویند خواردن) و (تهلاق خواردن) و (يهيمان دان) و Gale)‏ دان) چاوگی 
تیپه‌رن يا تینه‌په‌ر؟ 


که گه‌ر به‌راوردی pú‏ رستانه بکه‌ین: 


رسته‌ی تینه‌به ر رسته‌ی تیپه ر پسته‌ی راپه‌پاندن 
زۆر پقیشتم زور نانم خوارد زور سویندم خوارد 
زور كهرام زۆر خواردنم خوارد زفر ته‌لاقم خوارد 

زؤد دانیشت © زؤد ياردى دا زؤر pales‏ دا 

35 وه‌ستال) زور مووچه‌ی دا زور په‌یمانم دا 


له تییه‌ردا ده‌توانری» به‌رکار بسوی و راناوی لکاوی خاوه‌نی بچیته سەر (زقر)» 
hw‏ با ae ۲ vs 3 Ye Bi My‏ 
واته GD)‏ يؤلى به‌رکار ببینی: زؤرم خوارد» زوری دا ....› بهلام له تینه‌به‌ر و 


۷ ۰ E 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۰۷ 


پولینکردنی پسته‌ی کوردی 


۱1 
[Y] 


۳1 


[é] 


[°] 


11 


[Y] 


[^] 


۹1 


۳ 


BAF 


[111 


[YF] 


[ié] 


[9] 


DY 


۱۰۸ 


(سهرچاوه‌کان) 
محمد معروف فتاح» زمانه‌وانی» زانكؤى سه‌لاحه‌ددین» ۱۹۹۰ز. 
عه‌بدوللا حوسین ره‌سول» ناکردن له کوردیدا؛ نامه‌ی ماجستیر» بهشی کوردی» 
کولیجی تاداب» زانكؤى سهلاحه‌ددین» ۱۹۹۱ز. 
عه‌بدوللا حوسین ره‌سول [ب ]۰ مورفیمه ریزمانییه‌کانی OLS‏ نامه‌ی دکتورا؛ 
به‌شی کوردی» کولیجی په‌روه‌رده» زانکوی به‌غدا» ۱۹۹۰ز. 
وريا عومه‌ر تهمين» SO jul‏ تری زمانه‌وانی» ده‌زگای جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی 
ثاراس» هه‌ولیر» ع۲۰۰ز. 
کوردستان موکریانی» سینتاکسی رسته‌ی ساده له زمانی کوردی داء» ده‌زگای 
رؤشنبيرى و بلاوکردنه‌وه‌ی کوردی» ۱۹۸۲ ز. 
قيس کاکل توفیق» جوره‌کانی رسته و تیوری کرده قسه‌یییه‌کان» نامه‌ی 
ماجستیر» به‌ شی کوردی» کولیجی ئاداب» زانكؤى سهلاحه‌ددین» ۱۹۹6ز. 
کوردستان موکریانی | ب]» سینتاکسی رسته‌ی ساده کوردی » ده‌زگای جاب و 
بلاوکردنه‌وه‌ی تاراس» هه‌ولیر»۲۰۰۰ز. 
عه‌بدولوه‌هاب خالد موسا؛ ریزمانی (بوون و هه‌بوون) له کوردیدا؛ نامه‌ی 
ماجستیر» به‌شی کوردی» کولیجی ناداب. زانكؤى سه لاحه‌ددین-هه‌ولیر» ۲۰۰۰ن. 
سعید صدقی» مختصر صرف و نحوی کوردی» جزء ۰۱ طبع اول» calais‏ ۰.۸۱۹۲۸ 
یوسف شریف سعید. دوخه‌کانی ژیره‌وه لای فیلمور و هه‌ندی لایه‌نی پسته‌سازی 
کوردی» نامه‌ی ماجستیر» به‌شی کوردی» کولیجی ئاداب. زانکوی سهلاحه‌ددین» 
۰ 
Gadoy‏ محه‌مه‌د محیدین شوانی» ثامرازی به‌ستنه‌وه له زمانی کوردیدا» نامه‌ی 
دکتورا» ده‌زگای چاپ و په خشی سهرده‌م» سلیمانی» ۲۰۰۳. 
Randolph Quirk & Sidney Greenbaum, A University Grammar Of‏ 
English, Longman Group Limited, England, 1983.‏ 
د. کوردستان موکریانی [ج)»› سینتاکسی رسته‌ی تیکه‌ل» » ده‌زگای جاب و 
بلاوکردنه‌وه‌ی ئاراس› هه‌ولیر» ۲۰۰٤‏ ز. 
S. Scott, C. C. Bowley, C. S. Brockett, J. G. Brown, P. R.‏ .۲ 
Goddard, English Grammar, A Linguistic Study of its Classes and‏ 
Structures, London, 1978.‏ 
آبوبکر عمر قادر» پرسیار له زمانی کوردی داء نامه‌ی ماجستیر» به‌شی کوردی» 
کولیجی تاداب» زانكؤى سهلاحه‌ددین» NAVY‏ 
تازاد ره‌مه‌زان عه‌لی» له یاساکانی دارشتنی رسته‌ی مه‌رجی زمانی کوردی» نامه‌ی 
ماجستیر؛ به‌شی کوردی» کولیجی په‌روه‌رده» زانكؤى به‌غدا» ۱۹۹۹ز. 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


له به‌راوییزی دوو قه‌سیده‌ی «سالم ,دا 
( تیکست و لیکولینه‌وه ) 


د. عوسمان ده‌شتی 
به‌شی کوردی / فه که لتی زانسته مروشایه تیەكان و به‌رودرده 
زانکوی کویه 


دیوانی شیعری کلاسیکی کوردی» له سونگه‌ی ههلومهرجى. سیاسی و 
میژوویی گه‌لی کورددا» له‌بارودوخیکی باشدا نه‌بووه‌و نییه. تا تُیستاشی له‌گه‌لدا 
بیّت» دیوانی شیعرو شاعبرانی نهد ه‌بی کلاسیکی کوردی به ته‌واوی و به دروستی 
جاب و Sh‏ نه‌کراونه‌ته‌وه» ثه‌وانه‌شی که جاب و بلاو کراونه‌ته‌وه» يا Godt‏ به 
ته‌واوی و بهراستى و به دروستی ساغ نه‌کراونه‌ته‌وه» يا Go gd‏ به شیّوه‌یه‌کی وردو 
زانستی تویژینه‌وه‌یان بق نه‌کراوه. به کورتی aS‏ وا ههيه دیوانی شاعيريكى کون 
و کلاسیکیمان له‌به‌ر ده‌ستدا بی» که له ههلهو dds‏ و که‌موکورتی به دوور بیّت. 

ads‏ دوایییه EAS‏ ماموستا محه‌مه‌د Jac‏ قهره‌داغی له زیر سه‌رناوی: 
((بهركوتيّك له خه‌رمانی شیعری سالم — جهيكيّك شیعری بلاونه‌کراوه‌ی سالم - 

۱ Yv 
ياشكؤيهكى دیوانی نالی)) جاب و بلاوکراوه‌ته‌وه". له سهرهتادا پیویسته تهوه‎ 
دابی هه‌میشه‌یی به شويّن سوراغی چه‌ند كەشكۆل و‎ Soy بگوتریت که ماموستا‎ 
و‎ OLS ده‌ستنووسیکی دیرین و دانسقه‌دا چووه» سه‌باره‌ت به جهند لایه‌نیکی‎ 
بهرههمى شیعری یه کیّك له ناودارانی شیعری کلاسیکیمان که هویش‎ 
((عه بدولره‌ حمان به‌گی (سالم)ى ساحیبقرانه))» راستییه‌که‌ی تهوهيه مامقستا‎ 
قه‌ره‌داغی ماوه‌ی نيو سهده زياتره فهرهادانه تيّدهكؤشيّت له ييتناوى‎ 
زيندووكردنهوهدى ده‌ستنووسه كؤنه كوردييهكان و ساغکردنه‌وه‌ی ميّثووى زانایانی‎ 
كورديمان»‎ SES کوردو بووژاندنه‌وه‌ی ببروبه‌رهه‌می كهلهيوورى رؤشنبيرى گشتی‎ 


نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ ۱۰۹ 


له يهراويّزى دوو قه سید هی (سالم)دا 


لەم مهيدانهدا ios yom‏ مامؤستا دیاره‌و ئاشکراو» بهرههمه كانيشى شوینی 
wold‏ خؤيان گرتوه‌و کتیبخانه‌ی كوردييان تاوهدان کردوته‌وه. لەم ته‌قه‌للایه‌ی 
دواییشدا به گویره‌ی 945 ده‌ستخه‌تانه‌ی له‌به‌ر ده‌ستی بوون» يهردهدى له رووى 
كۆمەلێك به‌رهه‌می تازه‌و بلاونه‌کراوه‌ی (سالم) هه‌لداوه‌ته‌وه و خویّنده‌وارانی 
کوردی پئ EL‏ کردوون. 

سه‌باره‌ت به میژووی نه‌ده‌ب. نیمه نهو هه‌وال و زانیارییانه‌ی که له مهر 
میّژووی زيان و به‌رهه‌می تهدهبيى زانایان و شاعیرانی پیشووماندا» له‌به‌ر ده‌ستدان 
و تا راد ه‌یه ك ساغ کراونه‌نه‌وه» پیّویسنه به دروست و جی متمانه‌یان بزانبن تا gt‏ 
سانه‌ی زانیاری وردو راست و دروستی دیکهمان له‌سه‌رجاوه‌ی به‌لگه‌داره‌وه 
ده‌که‌ولتنه د ۵ات » نه‌وسا له‌رینگهی به‌راوردو هه لسه‌نگاندنی زانستییه‌وه 
دهتواندريّت باوه‌رو قه‌ناعه‌تی تازه به ده‌ست بهټندرټت و له میّژووی تّه‌ده‌بدا 
جیگیر بکریت. ئه‌نجا لهم ریگایه‌دا کۆسپ و گرفتی زورمان دټته LSS)‏ كه له 
پیشه‌وه‌یاندا 0945 ده‌بیت: ئاخۆ تا side‏ ده‌بیت يشت بهو به‌لگه‌و سه‌نه‌دو 
ده‌ستخه‌تانه ببه سترئت که لەكەلێن و قوزينى نه‌رشیفخانه و کتییخانه‌کان دا 
ده‌ستمان ده‌که‌ون» LG‏ ھەر يهره کونه‌ی به‌یازو که شکول و ده‌ستنووسيك که 
شتیکی تازه‌و نوی راده‌گه‌یه‌نی» ده‌بی ده‌ستبه‌جی و بی چه‌ندو چوون به‌پاست و 
به دروستیان بزانين و CVS‏ حه‌قیقه‌تیان به‌بالادا بیرین؟. ثه‌نجا ته‌لارو دیواری 
تازه‌یان له‌سه‌ر هه‌لبچنین و شتی تازه‌و نییان له‌سه‌ر بينا بکه‌ین؟ يا ثه‌وه‌تا له 
ریگه‌ی به‌راوردو كؤلينهوه و توژینه‌وه‌ی وردو زانستییه‌وه له سه‌نگی مه‌حه‌کیان 
بده‌ین و ثه‌نجا له تؤمارى میژوودا به‌نه‌وه‌کانی بناسینین. 

به ھەر حال oyd‏ بابه‌ت و مه‌به‌ستی باسه‌که‌ی نیمه نییه» راستیش تهوهيه 
كه له كتيّبى ناویراودا هه لوه‌سته لەسەر دوو 45 سید هی ناوداری (سالم)دا کراوه» 
يهكيّكيان نه‌و قه‌سیده‌یه‌یه که‌وا (سالم)له موزددى كهرانهودى عه‌بدوللا ياشاى 
باباندا هؤنيويهتهوه» دووهميش dro gdh‏ كه له باردى يهرئشانى بابانهكانهوه له 
دواى رووخانى ميرنشين گوتراوه» که له کتیبه‌ کی ماموستاداو به گوئره‌ی 
ده‌ستنووسیکی به‌رد ه‌ستی به‌هی (JL)‏ له‌قه‌لهم دراوه. لەم ماوديةدا له هه‌ولی 
نه‌وه‌دا Cred‏ كه بهوردى لەسەر نهم دوو تێکسته و به تايبهتيش نه‌وه‌ی 
دووه‌میان هه‌لوه‌سته یکه‌ین» که تاراد ه‌یه‌کی زور بوونه‌ته جیگای گەنگەشەو 


۱۹۰ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


تدودرى يهكدم/ سالم و کورته‌یه‌کی ژیاننامه‌که‌ی: 
سالم ناوی عه‌بدلره‌حمان كورى محه‌مهد به‌گی کوری نّه حمهد به‌گی 
ساحیبقرانه» بنه‌ماله‌ی ساحیبقرانه کانی سلیّمانی لهم نه حمه‌د به‌گه‌وه ددست پی 
ده‌کات که به ثه‌حمه‌د به‌گی گه‌وره ناسراوه." به‌گویره‌ی ماموستا حه‌مه‌بور نهم 
نه حمه‌د به‌گه له‌سه‌ر خواست و له سه‌رده‌می فه‌رمانره‌وایی خالید پاشادا» که له 


نيوان (۱۷۶۷ تا ۳۹( فه‌رمانره‌وای بایان بووه» له ناوچه‌ی سنه‌ی ثه‌رده‌لانه‌وه 
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“yey 


ده‌گویزیته‌وه بق قه‌لاچوالان که لهو رؤزكارهدا يايتهختى بابانه‌کان بووه. 

نه حمه‌د به‌گ دوو کوری هه‌بووه: 

-١‏ محه‌مه‌د به‌گی (قه‌ره‌جه‌هه‌نه‌می)» که Sob‏ سالمه. 

۲- مه حموود به‌گ که Sols‏ مسته‌فا Sty‏ (کوردی)یه . 

ئەم بنه‌ماله‌یه له بنه‌ره‌تدا خه‌لکی دیّی (قه‌ره‌جه‌هه‌نه‌م)ی نزيك شاری سنه 
بوون بویه محه‌مه‌د به‌گ له سلیّمانیش ھەر به (قه‌ره‌جه‌هه‌نه‌می) ناودار بووه؛ نهو 

3 

نازناوی (ساحتّبقران)يهش له سه‌رده‌می بابانه‌کاندا به بالایاندا براوه .° 

لەگەل دامه‌زراندنی شاری سلیمانی ئه‌وان ده‌بن به‌دانیشتووی پایته‌ختی تازه. 
دیاره بنه‌ماله‌یه‌کی ده‌سترژیشتوو بوون و هه‌ميشه له ده‌سه‌لات و له بابانه‌کان 
نزيك بوون» له پیْشانا نه حمهد Sty‏ و دوای ثه‌ویش مه حموود به‌گی کوری (که 
Sob‏ مسته‌فا به‌گی کوردی و مامی سالمه)» سهردهميّك سوپا سالار و وه‌زیری 
جه‌نگی میرنشینی بابان بوون. 
سه‌باره‌ت به ميّزووى هاتنه Lis‏ و کقچکردنی سالم نووسه‌ران و میّژوو نووسانی 
کورد له وینه‌ی (ئه‌مین زه‌کی Sas‏ ره‌فیق حیلمی» علاءالدین سجادی..۰.) هاورا 
نه‌بوون» دیاره uu‏ رای دروست نه‌وه‌یه که له میّژووی نه‌ده‌بی کوردی» د. مارف 
خه‌زنه‌داردا Sie‏ کراوه .(0) بهم dhs‏ سالم له سالى (۱۸۰0)ی زاینی له سلیمانی 
هاتؤته دنیاو ھەر له‌وٌش خوینده‌واری سه‌ره‌تایی و به‌رزی له حوجره‌ی مزگه‌وت و 
له زانسته‌کانی ئیسلامه‌تیدا پەيدا کردووه» سالم لەگەل ثه‌وه‌شدا که خویندنی 
ته‌واو نه‌کردووه‌و نه‌بووه به مەلا په‌نگه پیویستی پیّی نه‌بووبیت» به‌لام نهو 
thls‏ له خونندن نهبؤته كؤسب له به رد هم نه‌وه‌ی که‌وا وه‌کو كەلە خونند ه‌وارو 


رووناکببریکی هه‌لکه‌وته له ڕۆژگارى خویدا ده‌ربکه‌ویت. 


ندكاديمى ژماره ( ۱۷) \\\ 


له په‌راویزی دوو قه‌سید ه‌ی (سالم)دا 


inetd /\‏ سالم a:‏ 
سالم به پیّی به‌رههم و هونره‌واکانی» ده‌بی شاره‌زایی ته‌واوی له بواری 
زانسته جور به جوره‌کانی» وه‌کو GUL‏ و ه‌ده‌بیات و شهريعهت و فه‌له کناسی و 
ميّزوو و باری ژیانی کومه‌لایه‌تی و ثابووری و سیاسی هه‌بووبیت. له‌وه ده‌چیّت 
هه‌ر چوار زمانی GUS‏ و عه‌ره‌بی و فارسی و تورکی زانیبیْت» کاریگه‌ر بوونی به 
زمان و شیعرو ثه‌ده‌بیاتی فارسی به ناوه‌پوك و روخساری به‌رهه‌مه 
شیعرییه کانییه‌وه روون و تاشكران. له ناو شاعیرانی فارسدا شه‌یدای شیعرو 
به‌رهه‌می که‌لیمی هه‌مه‌دانی و حافزی شیرازی بووه و US‏ جار له هونراوه‌کانیدا 
ناوی هیّناون» كؤمهلَيِْك شیعری تيّهه لکیّشی له‌سه‌ر شیعری حافزدا هونیوه‌ته‌وه. له 
پارچه‌یه‌کی چه‌ند به‌یتیدا سەر رشته‌ی هونه‌رمه‌ندانی شیعری کوردی له سه‌رده‌می 

بابانه‌کانا تزمار کردووه: 

له هل لا (نالى و مه‌شسوی) لدلايئ (س‌الم و وردی) 

له هه‌نگامه‌ی هونهر گەرمى SS‏ جو بوون له (مه‌ولانا) 
له مه‌یدانی به‌لاغه‌تدا به‌سواری مه‌رکه‌بی مهزموون 
به كوردى هه‌ریه‌که تازی سواری بوون له بابانا 


دیوان:۲۵ 


شانازی به خؤى و به شیعری کوردی و به‌کوردستانه که‌یه‌وه کردووه: 
زره سه‌رمایه‌یه بو (سالم)و کرم‌انی ده‌با 


شیعری کوردی که بدا جیلوه لهلاى شیخی MAS‏ 


VA: Gl gus 
مه‌هی فارس زهبانه‌م گوفت سالم شه‌رحی حالت گق‎ 
وتم جانا به‌له‌د نیم نیستیلاحی تيوه من کوردم‎ 

دیوان:۸۲ 
ره‌نگینه هه‌موو شیعرم ودك نه‌قشیی تهكهلتوى زین 
مهزموون کهشه فیکرم ودك قولايى درووم‌انت 

دیوان:۰ه 


۱۲۲ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


له ناو شاعیرانی کوردا GE‏ و مه‌ولانا خالیدی شاره‌زووری به ماموستای خی 
زانیوه و Gis‏ خشته‌کی له‌سه‌ر شیعری ئه‌وان هونیوه‌ته‌وه» به‌مه سالم بووه به 
یه که‌مین شاعیری کورد که هونه‌ری Gis‏ خشته‌کی له شیعری کلاسیکی کوردیدا 
داهیناوه۰") سالم یه که‌مین شاعيريشه كه Gils‏ خشته‌کی له‌سه‌ر شیعری JL‏ 
دامه‌زراندووه» که دواتر ثه‌مه CY‏ زوربه‌ی شاعبرانی کورد له به‌ره‌کانی پاشتر 
Soy‏ دابيّكى ل هاتووه و دووباره کراوه‌ته‌وه. 
سالم شیعری موله‌مه‌عی فارسی زۆرن› ههنديّك له موله‌مه‌عه‌کانی له‌سه‌ر 
شیعری حافزدا هونیوه‌ته‌وه» له‌مانه هه‌مووی گرینگتر ئهوهیه كه سالم شاعير و 
شاسواری غهزه‌لخوین و غه‌زه‌لنووسی کوردی يهكهمينه له میژووی ئەدەب و 
دیوانی شیعری کلاسیکی کوردیدا» غه‌زه‌له‌کانی زور ره‌وان و پاراو و سوارو ناوازه 
دارن» لەگەل ئەوەشدا که وشه و ته‌عببراتی بیگانه‌ی تی که‌وتووه: 
بەسەر گولدا له شانه‌ت گول ده‌باری 
قه‌زا بۆ Yo‏ له‌سهر سونبول ده‌باری 
چراغی ړوو به‌رووی حوسنت بسووتی 
به‌دوودی نهو له هه‌ورا كول ده‌باری 
به‌ری با كدر غوباری کوشته‌یی رووت 
به‌سهر باغی سهحدر بولبول ده‌باری 
ده دلتاناروی تؤوى موحیب هت 
له چاوم نه‌شکی بی حاسل ده‌باری 


VEE دیوان:‎ 


لەگەل lade gad‏ که کتیبخانه‌ی کوردیمان تا Guts‏ خاوه‌نی دیوانیکی ته‌واو و 
ێك و زانستیی سالم نییه» بهلام ههر چاوگیرانیکی خيّرا به دیوانه‌که‌ی چاپی 
هه‌ولیّردا مهم ثامارانه‌مان بق پشتراست ده‌که‌نه‌وه: 

(۲۰۶) پارچه غهزهلى جوربه جور که كؤيان (۱۰۰۱) دیره هونراوه يه. 
(۱۰) قه‌سیده‌ی کورت و دريّز که سه‌رجه‌میان ( axis (YVO‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۱۳ 


له په‌راویزی دوو قه‌سید ه‌ی (سالم)دا 


C)‏ پارچه Gis‏ خشته‌کی که به‌کیکیان له‌سهر شیعریکی SL‏ و ئهوه‌که‌ی 
تريش له‌سه‌ر شیعریکی مه‌ولانایه» تهنجا به گویره‌ی ندم ئاماره دیوانی سالم 
سه‌رجه‌می بریتی ده‌بی له له (۱۸۲۹) دیره هونراوه» دلنیاشین که نه‌مه کوی 
به‌رهه‌مه شیعرییه‌کانی نييه ثه‌نجا چ cle‏ شیعره dies‏ کات .° 

سالم له سلیّمانی هاتوته دنیاو ھەر له‌ویش خویندوویه‌تی و پیگه‌یشتووه. 
بنه‌ماله که‌ی ئوان له سایه‌ی د ەسە لات و له پال بابانه‌کاندا خاوه‌ن پله و پایه‌و 
ده‌سترژیشتوو بوون. له هونراوه‌کانیدا هوه به‌دی ده‌کریّت که ولاته‌که‌ی خی زور 
خۆش ویستووه‌و به دل و به ده‌روون عاشقی بووه» بهلام لەلايەك به هؤى باری 
ناله باری ناو میرنشینه‌که‌و دوو به‌ره‌کی به‌رده‌وامی بابانه‌کان له ناو خویانداو» له 
Su‏ ديكه به هؤى نه‌وه‌ی به شسیکی خانه‌واده‌که‌یان له ثیران بوون» سالم 
به‌ناچاری دووچاری کوج و ره‌و و دوورکه‌وتنهوه له ولات هاتووه که ثه‌مه زور 
تازارى پیگه‌یاندووه» AIS‏ به ناچاری و به نا به‌دلی پشتی له شاره‌که‌ی 
کردووه‌و بو تيران سه‌ری هه‌لگرتووه. ماودييّك له سنه گیرساوه‌ته‌وه‌و لهويش ھەر 
توقره‌ی لى هه‌لگبراوه» Giro gle‏ ره‌هه‌نده‌ی تاران و ده‌شتی رهی بووه. doled’‏ 
به روونی له هونراوه‌کانیدا به‌دی ده‌کرین: 
نه‌لویداع نه‌ی مولکی بابان نه‌لویداع 
نه‌لویداع نه‌ی جانی جانان ثه‌لویداع 
موستدعيدم بو بسیلادی رافیزی! 
نه‌لویداع نه‌ی نه‌هلی ئیمان نه‌لویداع 
Ao‏ نشه‌سیری تسورکمهن ده‌مبه‌ن بهرور 
نه‌لویداع cds‏ شاهی خوبان نه‌لویداع 

دیوان:۶ ۷ 
KN o‏ 
به‌بی ړووی تو فه‌زای باغی سهنهندوج 
gba‏ دلما ودكو ناری سدقهر بوو 


دیوان:۱۱۰ 
k*k‏ 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ ۱1٤ 


دەلێى فیرده‌وسه گولزاری سهنه‌ندوج 
Jog‏ بئ تو له‌لای من Hog‏ دەرەك بوو 


دیوان:۱۱۰ 
ek k k‏ 


چ ith‏ حالهتى Yo‏ چونه له هه‌جرا سالم 
سه‌حنی گولزاری سه‌نه‌ندوج وه‌کو زیندانی منه 
دیوان:۱۳۱ 
يئ ده‌چی به هؤى لایه‌نگیری بنه‌ماله‌که‌یان بق 
elise,‏ له باله‌کانی ململانشی نیو بابانه‌کان 
دووچاری ثاواره‌یی و WS‏ خواردن بووبیّت له 


تاران» GR‏ زفر بیزاری لهم بارد‌وه ده‌ربریوه: 
ړوو له هدر وادی ده‌کهم خاری ودكو زنجیرمه 


ثیبتیدا بو ره‌ی که هاتم فیکری عه‌قلیم لی نه‌کرد 
حه‌پسی تارانم گوناهی کاری بی ته‌دبیرمه 
دیوان: ۱۲۸ 
اد 
لەگەل Yo‏ شهرته سالم كدر نه‌جانم بئ له تارانا 
به‌هه‌شت كدر dis‏ ده‌شتی (ره‌ی) بهتارانا گوزەر ناکهم 


Ao دیوان:‎ 
kK k k 


خوزگه ده‌مزانی له تارانا نه‌جانم كدى ده‌یی 
كؤيى ياره مه‌شهه‌دم يا مه‌دفه‌نم هدر (ره‌ی) ددبئ 
ديوان: ۱۶۱ 


نهكاديمى زماره (VY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


11٥ 


له په‌راویزی دوو dS‏ سید هی (سالم)دا 


ده‌سهلاتی عوسمانی رقژگارتکیش بق خوارووی عیراق و بق شاری (Atha)‏ دووری 
خستؤتهوه» وا دياره لهويّش ههر به دادو گله‌یی بووه: 

حه‌سره‌تا دل غافله نازانى قیسمه‌ت چی ددكا 

ئەمڕۆ ئێرەم بوو به مەسكەن ئاخۆ فه‌ردا کویم دبا 

شاطری ته‌قدیر که پیشکه‌وت رائه‌کینشی و تؤ 5.3299 

کاتی ده‌یزانی نه‌وا خستووتیه نیو دامی بهل 


دیوان: 3 


ب/ سالم و بابانه‌کان؛ 

له ناو مبرو پادشاکانی باباندا سالم هاوچه‌رخی مه‌حمود ياشاء سلیمان پاشا؛ 
برایان" ثه حمه‌د پاشاو عه‌بدوللا LOL‏ بووه» ثه‌نجا له نیو کونگه‌ره‌ی ململانیکانیش 
دابووه» به‌لام له هقنراوه‌کانی شتيّك له لایه‌نگیری بق AIL‏ و دژایه‌تی SIL‏ ديكه 
به‌دی (a Sb‏ ته‌نها ئەوەنەبێت که نهو خوشه‌ویستی و دلسوزی ته‌واوی بق 
ولاته‌که‌ی و بۆ بابانه‌کان هه‌بووه» شمشیری ره‌خنه‌و نه‌فره‌ تیشی له پووی هه‌ردوو 
زلهیزی داگیرکاری رۆم و عه‌جهم cogli Ída‏ هو له په‌یوه‌ندی لەگەل 
که‌سایه‌تییه كان و رووداو و هه‌لومه‌رجی میّژوویی و سیاسی ميرنشينهكهدا چه‌ند 
قه‌سید هیه‌کی شاکاری هونیوه‌ته‌وه» که‌وا به‌کیْتییه‌کی پته‌و و تورگانيك له باری 
قورع ی فاد رزگ وه له: فتوانیاندا cal ide‏ قه شندانه‌دا سالم ىە كى Sone ld‏ بالا 
ده‌ستی شیعری داستانی قاره‌مانی و Sine‏ میژوویی و سوار جاكى» كه يشتؤته 
پله‌یه‌کی بهرز له توانا و داهینانی شیعری» ههر ثه‌مه‌شه که له پاشان بوته 
سهرامه ديُكيش بق شیعری سیاسی و نیشتمانی له قوتابخانه‌ی شیعری کرمانجی 
ناوه‌است» قه‌سیده‌کانی لەگەل ثه‌وه‌دا که به زمان و شیوازیکی سه‌خت و ثالوز 
هونراونه‌ته‌وه بهلام كاتێك خوینده‌واری کارامه‌و شاره‌زا لەگەل بيرو سهبك و 
شیوازه‌که‌ی رادیت» ئیدی کلیله‌کانی تیگه‌یشتنی دهكهويْته ده‌ست و دەتوانێت 
به‌هره‌و چیّژی زوریان ل وه‌ربگریت. 

وه‌کو گوترا قه‌سیده‌کان په‌یوه‌ستن به مه‌سه‌له‌کانی نهو سه‌رده‌مه به 


تایبه تیش Kaa‏ و شه‌رو شورو کاره‌سات 3 نه‌هامه‌تییه کان» لیّره‌دا به‌ گوثره‌ی 


۱۱۹ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


شويّن و بایه‌ خی زؤرى 945 قه‌سیدانه له میژووی نه‌ده‌بی کوریدا» له خواره‌وه 
ناساندنیکی خيّرا بق هه‌ریه‌کیکیان ده‌خه‌ینه روو: 

١‏ شين و لاواندنه‌وه‌ی سه‌لیم به‌گ: قه‌سیده‌یه‌کی )£0( به‌یتییه» شینگیییه 
بق سهليم به‌گی شيوهكهلء تا ئێستا ثه‌و قه‌سیده‌یه شتیکی له‌باره نه‌زاندراوه‌و 
لەگەل ئەوەدا كۆمەلێك ناوو ناونیشان و وه‌سفی تیایه که ده‌شیّت لهم ریگه‌یه‌وه 
بق بونه‌ی گوتنی تیکسته‌که بچین.(۸) 

۲ شهرى بابان و عوسمانییه‌کان: قه‌سیده‌یه‌کی درټژو ناوداری (AA)‏ 
به‌یتییه» side‏ جارێك ساغ کراوه‌ته‌وه و شتی له‌سهر نووسراوه‌و بلاوکراوه‌ته‌وه؛ 
ناونیشانه راسته‌که‌ی بهم جوره‌یه: (ذکر محاربه مير جلیل الشأن عزیز بيك بابان 
با طائفه رومی سنة (۱۸۹/۱۲7۱)و تسخر ولایت بابان بدست رومی اسماعیل 
ياشا).(9) 

۳- وهلامناکه‌ی سالم بق نالى: نهم تیکسته تيشكى زور خراوهدته سه‌رو 
co gti su)‏ بق کراوه» مامۆستا سه‌جادی به‌رهه‌میکی تایبه‌تی بق خستنه روو و 
لیْکدانه‌وه‌ی قه‌سیده‌که‌ی نالی و وه‌لامه‌که‌ی سالم ته‌رخان کردووه۱۰(۰) 

۶ له ستایشی عه‌زیزبه‌گی باباندا: تانیستا ته‌نها (VV)‏ به‌یتی لى 
بلاوکراوه‌ته‌وه» له‌وه ده‌چی قه‌سیده‌که له‌مه درټژتر بیت» سالم وه‌سفیکی 
نموونه‌یی سوارچاکی يهكيّك له قاره‌مانه‌کانی بابان ده‌کات به ناوی (عه‌زیز به‌گ)؛ 
دیری یه‌که‌می تیکسته‌که نه‌مه یه : 
LSos‏ دنیایی پر شورش به دایم فیتنه‌ها پەيدا 
به‌نه‌یره‌نگ و فسوون هه‌ردهم له هه‌رسوویی وەغا پەيدا 
تا ده‌لی: 
a ide‏ شههسواريكه گوزه‌رکا كدر به ئەلبورزا 
ده‌کا نووكى سمى نه‌سیی له خارا توتيا يهيدا 
ثه نجا : 
له‌ده‌ریای مه‌عره‌که‌ی تیغی نه‌هه‌نگی كدر نمايان بی 
له ناو وردویی توركانا ده‌بسی شين و سب دا پەيدا 

دیوان:۱۸۰ 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۱۷ 


له په‌راویزی دوو قه سید هی (سالم)دا 


0— مزده‌ی كهرانهوددى عه‌بدوللا پاشای بابان. 

1- له باسی په‌ریشانی نوکه‌رانی باباندا: له به‌شه‌کانی داهاتوودا به دریژی 
له‌سه‌ر add‏ دوو قه‌سید dso‏ ده‌وه‌ستین. 

سالم ئامقزای مسته‌فا به‌گی کوردی بووه» ھەر ئەم بنه‌ماله‌یه» چه‌ند زاناو 
پیاوی ناوداری دیکه‌یان Y‏ هه‌لکه‌وتووه» که یه‌کیکیان (ئەحمەد فه‌تاح به‌گی 
ساحیبقران - حه‌مدی ۱۸۷۵ - (AYT‏ شاعبره. 

ebuna ebie E GAIN) led هی لها دای‎ ally 
گوره‌که‌ی له گردی سه‌یوانه بهم جوره بنه‌ماله‌ی ساحیبقران سی که‌له شاعبریان‎ 
پیشکه‌ش به ميّزووى هدهب کردووه‌و به‌مه دیوانی شیعری کلاسیکی کوردییان‎ 


\\ 
تاوهدان كردؤتهوه "° 


۲- تدودرى دوودم/ قه‌سیده‌ی به‌کهم : مزددى كدرانهودى عهبدوثلا ياشا 
-Í‏ چه‌ند سهرنجيك : 

۱ هم قه‌سیده‌یه د. که‌مال فواد دو‌زیویه‌ته‌وه و ھەر ئه‌ویش بق يهكهم جار› 
به يشت به‌ستن به دوو ده‌ستخه‌نی کون» له دوای ساغکردنه‌وه‌و لیْکدانه‌وه‌ی 
هه‌ندی له وشه گرانه‌کانی له گوقاری (چریکه‌ی کوردستان)دا بلاوی E‏ ۳ 
له ده‌ستخه‌تی یه‌که‌مدا ناونیشانی قه‌سیده‌که بهم جوره‌یه : (در ذکر آمدن عبدالله 
پاشای بابان از دربار همیون بسوی عیراق و روم و نظم سه‌رحدات بين روم و ایران 
از گفته سالم). واته (له باسو خواسی كهرانهودى عه‌بدوللا پاشای بابان له 
ده‌رباری هه‌مایون »وه بهره‌و Gl ie‏ و پوم» به مه‌به‌ستی ریکخستنه‌وه‌ی 
سنووره‌کانی نیوان وم و ثبران). له ده‌ستخه‌تی دووه‌مدا ناونيشانهكه بهم 
جوره‌یه : (تهنگة مرخص Gad‏ عبدالله پاشای بابان از قسطنطین و آمدنش به عراق 
بغداد)» Gh‏ (پیرژزبایی رِيِكهييّدرانى عهبدوللا پاشای بابان و گه‌پانه‌وه‌ی له 
قوسته‌تینیه‌وه بق عراق و به‌غداد). 

۲ تیک ستی ته‌واوی قه‌سیده‌که بق جاری دووهم و به پشتبه‌ستن 
به لیْکلینه وه‌و روونکردنهوه‌کانی د. که‌مال فوّاد. له (مبرایه‌تی بابان له نيوان 


5 ۱۳ 
به‌رداشی رۆم و عهجهمدا) بلاوکراوه‌ته‌وه. 


۱۱۸ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان ده‌شنتی 


۳- كاتيّك نیمه خویندکاری خویّندنی بالا ماجستیّر - بووین» له بابهتى 
کورسی نّه‌ده‌بی کون و کلاسیکی» به دوورو دريّثى له‌سه‌ر نهم قه‌سیده‌یه‌ی سالم 
وه‌ستاوین و به شه‌رح و په‌راویزو لیکدانه‌وه‌وه خوټێندوومانه OP‏ 

له يه نجا سالی دوایی حوکمرانی بابانه‌کان (۱۸۰۰ - ۱۸۵۱) سه‌رچاوه‌کان 
باس له دوو عه‌بدوللا پاشا ده‌که‌ن» ۳" يهكهميان عه‌بدوللا پاشای برای تاوره حمان 
سەخت و دژواردا بووه لەسەر دەسىەلات °° las‏ له روود اویکدا كه مستهر ريج به 
درټژی باسى ده کات» له دواى Cogs‏ بق دوا جار خيانهت و ناياكى عه بدوللا ياشا 
له ئاست مه حموود پاشادا تاشکرا دهدبئ» مه حموود ياشا ده‌یگری و ده‌یخاته نيو 
زیندانهوه» لێّرەوەش سه‌ریرد هی ai‏ عهيدوللا ياشايه كؤتايى دنت و 
سه‌رچاوه‌کان له دواى (ته ممووزى ۱۸۲۰ )وه له ئاست نهم عه بدوللا پاشایه بی 
ده‌نگ دەبن» له‌وه ده‌چیّت له دوای زیندانی کردنی رد ON‏ 

دووه‌میان عه‌بدوللا پاشای کوری سليّمان پاشاو برای نه حمه‌د پاشای 
دوامبری بابانه‌کانه» ئه‌مه‌شیان لەگەل ئەحمەد پاشای برایدا بی غهل و غەش 
نه‌بووه‌و به كلك گرێدان لەگەل والى به‌غدا هه‌ميشه له هه‌ولی له کارخستنی Ó‏ حمه‌د 
پاشادا بووه» تا سه‌ره‌نجام والی ئەحمەد پاشا دە کێّشێتەوە بق بەغدا و (عەبدوللا 
به‌گی) برای له سال (۱۸۶۲) دا جله‌وی ده‌سهلات به ده‌سته‌وه دەگرێت و ھەر 
لەم ساله‌داو له شه‌ریکی نا قولادا له قزلجه‌و له ده‌شتی مه‌ریوان له‌شکری رەزا 
قولی خانی والى سنه ده‌شکینی كه بق پشتیوانی مه‌حمود پاشا هاتبوون. OD‏ 

دوای pú‏ شهره دوویاره که حمهد 4S 05 Lil‏ 9435335 6 بق سەر تەختى 
مبرایهتی» نه‌وسا عهبدوللا ياشا كه كهلكهلهى مبرأیه‌تی له‌سه‌ری دایوو» له 
سلیّمانی راد ه‌کا و ده‌چینه لاى نهجيب پاشای وای به‌غدا و دهبيّت به چاوساغی بق 
هیرشکردنه سەر که حمه‌د پاشا. دوای نه‌وه که حمهد ياشا له نزيك کویه ده‌شکی 3 
به ناچاری به‌مال و خیّزان و ده‌ستو پیوه‌نده‌کانییهوه به‌ره‌و مه‌ریوان 
ده‌کشنته وه» والی به‌غدا عه‌بدوللا بدك به پله‌ی پاشایه‌تی له (۱۸۶۸)دا به حاکمی 
سلیّمانی داده‌مه‌زرینیت. OP‏ سالی (VAEA)‏ نامیق پاشا ده‌بیته والی به‌غدا» به دوای 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۹۹ 


له په‌راویزی دوو قه سید هی (سالم)دا 


عهيدوللا ياشادا دهنئرى و لای >65( كلى ده‌داتهوه» له جنگه که ی دا ئُيسماعيل 
ياشاى ميسرى دهكريّت به موتهسهريفى سليّمانى و به‌مه ش كؤتايى به ميرايهتى 


WY ۳۰‏ 
‘ عه بدوئلا پاشا ماوه‌یه‌ك له به‌غدا به ده‌ستبه‌سه‌ری ده‌مینیّتهوه 


بابان ots‏ 
دواتر ره‌وانه‌ی ئەستەمبۆل ده‌کریت. له كاتى ههلكيرسانى شهرى (قرم)دا له نيوان 
روسياو ده‌وله‌تی عوسمانی له سالى SAE)‏ رنگه‌ی ييدهدريّت كه بگه‌ریتهوه 
به‌غدا» تا بیته‌وه كوردستان و به ناوى جيهادهوه لهشكر GS‏ بكاتهوه بق ياراستنى 
سنوورهكانى عوسمانی؛ نه‌بادا نيران كهلك لهم dea‏ وهريكريّت و يهلامارى SLE‏ 
ده‌وله‌تی عوسمانى بدات له رؤزههلات. هه‌ندی له بابانه‌کان به‌گویره‌ی نهو 
ده‌نگویه‌ی وا gh‏ ده‌بیته‌وه» که نهو جاريكى ديكه ده‌بیته‌وه به حاکمی سلیّمانی؛ 
ھەر له ریگادا خویانی ده‌گه‌یه‌ننی و ده‌چنه‌وه پالی» بهلام نهم خه‌یاله‌یان يووج 
ده‌رده‌چی» رهشيد LOL‏ گویزلگلی (عهينهك له چاو) والى به‌غدا» لای خؤى گبری 
ده‌کاو له پاشان دووباره ده‌ینیریته‌وه بق ئه‌سته‌مبول و ریگه نادات نهم خه‌ونه‌ی 
بهزته‌دی ٩‏ 

سالم لهو ob‏ و ساته‌دا له سلیمانی ده‌بیّت و هه‌والی گه‌رانه‌وه‌ی عه‌بدوللا 
پاشای بەر گوی ده‌که‌ویت» ئەم قه‌سیده‌یه وه‌کو نوقلانه‌یهك بق موزده‌ی 
(se gail eS‏ عه‌بدوللا پاشا بق سەر مولکی بابان ده‌هونیتهوه» له کاتیکدا رؤزكار 
نه‌یهیشتووه هیوا گه‌وره‌که‌ی سالم بیّته دی. 

تهنجا ماموستا قه‌رده‌اغی هم دوو عه‌بدوللا پاشایه‌ی JASS Y‏ بووه يا 
راستتر وايه ol‏ بوون به يهك که‌س» له كاتيّكدا حهقيقهت daly‏ که نزیکهی دوو 
نهوه له نيوان هم دوو عه بدوللا پاشایه‌دا هه‌بووه» سه‌رچاوه‌کانی میٌّزووی 
ميرنشينى بابان نهم راستييه نيشان دهدهن» بهلام دياره مامؤستا وه‌کو خؤى 
د‌لی» چنگی نه‌که‌وتوون !» بؤيه له مه‌له‌سه‌ی عهبدوللا ياشاكاندا تووشى نهم 
GS‏ کویره‌یه بووه» كه بؤى چاره‌سه‌ر نه‌کراوه‌و ناچار CTS‏ کردوون. 


۷۱۳۰ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


ب- تیکستی قه‌سیده‌که r‏ 
(در ذکر آمدن بندگان عبدالله پاشای بابان از دربار همیون بسوی عراق وروم نظم 


تبروه‌ش دنمه گوزه رڈ شت و عه‌هدی نیسان هاتهوه 
بولبولى Yrs‏ له ده‌وره‌ی گول به نه‌فغان Pagala‏ 
سهخد ختگیری کرد نه‌گه‌ر سهرما وه‌کو نه‌فراسیباب 
wa" ey ۰‏ 5 0( 
بادی نه‌وروزی به‌میسلی یووری ده‌سنان هاتکهوه 
له«شكرى گول جومله خه‌ندانن ده‌لنن سهرما شکا 
تا سلیمانی صهبا بو دیوی زستان هاته‌وه" باخه 
يهزمووردهدى خه‌زان و خورره‌می نه‌وقاتی حوت ماصی 
نه‌ورژزی به‌عه‌کسی ماهی ابان هاته‌وه". بای 
شه‌مال هینایه جونبوش قامه‌تی سه‌روی سه‌هی بؤ 
خیابانی چه‌مه‌ن قومرى به GIL‏ هاته‌وه" ساره 


دل‌داده‌ی شکوفه‌ی شاخضساری طه‌رفی باخ 


-د. که‌مال فواد ده‌لی: له دوای به‌ره‌لأبوونی عهبدوللا پاشای بابان و گه‌یشتنی به‌غدا سالم ئەم 
قه‌سیده‌یه‌ی گوتوه. ندم قهسيدديه له(4۳)دیر بيك ديّت و سال (۵۱۲۷۰/ ۱۸۵۶ز) گوتراوه. 

۱ ودش: ودك. گوزهشت: هاتوچق عه‌هدی نیسان: به‌هار بێدل: عاشق» به‌نه‌فغان: به‌ناله 

۲ سه‌ختگیری کرد: سه‌ختی نواند. نه‌فراسیاب: پاشای ده‌هه‌می پیشدادیان (به‌پیی شانامه‌ی فیرده‌وسی). 
باد: با- هدواء به میسلی: 9809« پوور: کور. ده‌ستان: نازناوی(زال)ی باوکی روسته‌مه. بوری ده‌ستان: 
کوری زال- واته(روستهم). سلیمانی صهبا: ناماژه‌یه بو حه‌زره‌تی سلیمان كه به زمانی هه‌موو 
گیانه‌وه‌رانی زانیوه» که نه‌و هات دیوی زستان نامینیت. 

۲ جومله: هه‌موو سه‌با: هه‌وای خۆش. 

4 په‌ژموورده: سيس و ژاکاو. خه‌زان: پایز. خوررهم: دوا مانگی زستان که مانگ له که‌لوی نه‌هه‌نگدا دەبێت 
له نیوان(۲/۲۱ ۳/۲۰۱۵). 

ماه: مانگ, عه‌کس: پیُچه‌وانه. ماهی ثابان» مانگی هه‌شتهم جدركدى پایز به پیّی سالنامه‌ی ثیرانی(۰/۲۲ تا 
(VY‏ 

۵ جونبوش: جووله. قامهت: بالاه سه‌روی سه‌هی: سه‌روی ریك راست. خیابان: راسته ریگه‌ی ناوباغ و 
گولزار چه‌مه‌ن: چیمه‌ن. 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۱۳ 


له ه‌راویزی دوو قه‌سید ه‌ی (سالم)دا 
بدخود و ره‌ققاس و سه‌رمه‌ست و غهزه‌لخوان هاته‌وو() 
بو شکوفه‌ی طیفلسواری یه‌ک‌شهبه‌ی شاخی CRO)‏ 
ره‌حمهتی ئيُزدد لەگەل ھەر قه‌تره باران ھاتەوە" 
ړوو به ړووی طیفلسی نه‌باتاتی جدمهن موشتاق وار 
دايهيى نه‌بری بههاری ئەشك رێزان هاتهوه”" 
ده‌نگی سد ره‌نگی کولنگ و قازو سونه‌و يؤرجين 
ساز ودش هه‌رسو له گویی سهبزهو شه‌تاوان هاته‌وه"" 
سهيرى گولشهن كەن له چیهره‌ی گولشه‌وی ثوردی به‌هه‌شت 
هدر طه‌ره‌ف بق مه‌جلیسی بولبول چراغان هاته‌وو!؟ 
سهبزه Hog‏ مه‌خمه‌ل له هه‌رجا فه‌رشه بق سه‌حنی چەمەن 
مه‌وسمی عهيش و طەرەب بو مه‌ی په‌رستان هاته‌وه"" 
بو ده‌ماغم عه‌هدی گول ثه‌فسوورده‌گی سه‌ردی نه‌ما 
تا له كولشهندا به‌سه‌رما بویی ره‌یحان og SLs‏ 
پیی ونم دوی شهو له کونجی محینه‌تا واضیح سروش 
وا چراغی دوودم‌انی lads‏ باب‌ان Mog Gla‏ 
جيهرديى مه‌قصهد هوه‌یدا بوو له هه‌رجا صویح وار 
موزده نه‌ی يهعقووبى Us‏ يوسف به که‌نعان هاته‌وه"" 


7 - ساره: به‌رگی سه‌وزی غونجه. دلداده: Guile‏ شكؤفه: غونجه. شاخسار: لقويؤيى زؤروجرء طه‌رفی باخ: 
که‌ناری باغ بیخود: له‌خورا. ره‌ققاس: سه‌ماکه‌ر- به هه‌لپه‌رکی و بەسەماوە› سه‌رمه‌ست: سه‌رخواش. 
غه‌زه‌لخوان: به كؤرانى گوتن. 

۷ شكؤفه: غونچه. طیفل وار: ودك منالْ؛ یه‌کشه‌به: یه‌کشه‌وه. شاخ: جل؛ ره‌حمه‌ت: خیرو فهر نیزهمد: خوا. 

iy موشتاق وار: به به‌روشه‌وه. دایه: دای‌ن» نه‌بر: هه‌ور نه‌شك ریزان: فرميسك‎ A 

٩‏ کولنگ: قورینگ, سونه‌و پورچین: دوو جوره مراوین. سازودش: وهك ساز, هه‌رسو: لدهدر لاوه. 

۰ ئۆردى به‌هه‌شت: مانگی دووه‌می سالنامه‌ی نیرانی(۲۱/- ۵/۲۰) گه‌رمه‌ی به‌هار. 

۱ مه‌خمه‌ل: قه‌دیفه. له هه‌رجا: له هه‌رلاوه. سه‌حنی چەمەن: ته‌ختایی يان شوینی چەمەن. 

۲ ده‌ماغ: لووت. عه‌هدی گول ثه‌فسوورده‌گی: ده‌می سيس بوونی OS‏ به‌سه‌رما: به‌حه‌واوه. 

۲ واضح: روون» سروش (فریشته‌ی هه‌وال هیّنه‌ر - جوبرانیل). چراغ: چراء دوودمان: بنه‌ماله. 

۶ چیهره: روخسار مه‌قصهد: مه‌به‌ست. هومیدا: دیار - تاشكراء له ههر جا: له هه‌موولاء صوبح وار: ودك 
ده‌می به‌یانی» یوسف 9 یه‌عقوب: مه‌سه‌له‌ی جيرؤكى یوسفه وه‌کو له قورئانا هاتووه. 

۱۳۲ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


ئاشكارا ھەر طەرەف هود هود له پهروازا دەڵى: 
رووبه‌رووی مولکی Lew‏ ته‌ختی سوله‌یمان هاته‌وه"" 
به‌رق وەش بو مولکی مه‌وروشی له قوسطه‌نطینهوه 
حاکمی مه‌نفی به ئه‌مری صه‌درو سولتان ھاتەوە" 
ئاصەفى ثانى موره خخهص بوو به نه‌مری ياديشا 
بسق نیظامی مولکی به‌ینی پژم و نیران Magala‏ 
من وتم: چون بوو له اغدنگز نه‌جاتی؟ Us‏ وتی: شاهى 
که‌یخوسرهو به جهیحونا به ئێران ogail‏ 
فیتنه‌خیزه رای قوسگهنگین به مییلی همه‌فتخوان 
نهم به‌هه‌رخوانی وه‌کو رؤبين تەن ناسان ھاتەوە ° 
نوکه‌رانی بئ رەمەق کرد خیسه‌تی گهبعی مونیب 
بو نله‌نی مورده‌ی خهلایق يدك بەيەك حجان هاته‌وو(۲ 


۵- ثاشکارا: به‌روونی. هدر طدردف: هه‌موولاء هودهود: يديوه سليّمانه» به‌رواز: فرین؛ مولکی سهبا: 
دموله‌تی(سبا), سوله‌یمان: مه‌به‌ست حه‌زره‌تی سولهیمانی پێغەمبەر و جيرؤكهكديهتى که له قورثاناه 
هاتووه. په‌پوو سليّمانكه رؤلى هه‌والگری ده‌گیری هدر زوو زوو خه‌به‌ر ده‌دات: (ولقد جشتکم بنباً من 
سبا). 

Vv 


- به‌رق ودش: برووسکه luli‏ مه‌وروث : میرات» قوسطه‌نطین: نه‌سته‌مبوّل» صددر: مه‌به‌ست صه‌دری 
نه‌عزه‌مه؛ سەرەك وه‌زیرانی عوسمانی» سولتان: سولتانى عوسمانی. 

۷ ناصه‌ف: وه‌زیری ددستهراستى سوله‌یمان پیْغه‌مبه‌ر. (به‌راویژکاری زيردك و زانا ده‌گوتری)؛ 

موره‌خخه‌ص بوو: ریگه‌ی پیدرا: نیظام: ریکخستن. 

۸ ناغدنگز (ئاقدنگز): ده‌ریای سپی ناوه‌راست. جه‌یحوون: رووباریکه ده‌که‌ویته به‌شی ناسياى ولاتی روسیا 
و به‌شیکی سنووری نيوان روسیا 9 نه‌فغانستان بێك ده‌هینی. بیشی ده‌گوتریت (ثامؤ ددريا). 

۹ فيتنه خیر: به ناشوب. هه‌فتخوان: یه‌کیکه له داستانه‌کانی شه‌ره‌فنامه. که بريتييه له به‌سه‌رهاته‌کانی 
رؤستدم له ریگای مازه‌نده‌ران کاتی تووشی حه‌وت شەر دیت. AS‏ به‌سه‌ریه‌که‌وه به هه‌فتخوانی رؤستهم 
ناسراوه. رووبین تهن: له راستیدا(روویین ته‌ن)ه؛ واته لهش ناسنین به كهسيّك ده‌گوتریت AS‏ لهشی وه‌کو 
روو قایم بیت و شیروتیر كارى ل نه‌کات» رووبین تەن نازناوی روسته‌مه. 

۰ بی رهمه‌ق: بی نان» خیسه‌ت: نزمی. طه‌بع: سروشت. مونیب: بی بار په‌شیمان» ته‌نی مورده: له‌شی 
مردوو خه‌لایق: خه‌لکی جان: گیان. 

نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۱۳۳ 


له ه‌راویزی دوو قه‌سید ه‌ی (سالم)دا 


شه‌هدو ته‌لخه لوطف و قه‌هری بو قه‌راری نيك و بهد 
۳ 
شاه تذجل كامسا به يادى تاش و هان OY pail a‏ 


خۆش نوما شم‌شیری نه‌و بوو ودك هيلالى شامى عبن 
ماهى نهو دهركدوت و عيدى رؤزهداران ههاتهوه 

بو قیصاصی موستهحدق و قهبج و به‌سگی مود دوعي 
شیرمه‌ردی گوردی ييل نه‌فگهن له مهيدان هاته‌وه 

خوشه ئەمجا بسق تسهره‌ددود بازيان و ش‌هره‌زوور 
ع‌ادیلی نادر ره‌وش بو جانی دوزدان هفاتهوه 

بين به‌ههم با ده‌نگی گریه‌ی مولحیدو خه‌نده‌ی مورید 
بق نه‌مانی کفرو فولمهت به‌دری نیمان CO y gaila‏ 
شەب نشینانی خه‌فهت با زەررە ناسا بێنه ره‌قص 
وا له بورجی Galyas‏ خورشيدى رەخشان فا 
چونکه دیهقان نؤكهرو؛ به‌گ چه‌رچییه‌و LEG‏ به‌قال 
بو نیقامی نوکه‌رو به‌ققال و دیهقان هاتهوه!"ا 
بچینه سەر صنعاتی نه‌ووهل كهفشدووز و پینه‌چجی 


۱ شه‌هد: شیرینی › تهلخ: YG‏ لوطف و قه‌هری: نه‌رمی و توندی قه‌رار: بریار نيك و به‌د: باش و خراپ. 
نه‌حل ثاسا: Sog‏ هه‌نگ, نۆش و نیشان: نؤشين و پیوددان. 

۲ خۆش نوما: وینه‌ی جوان» هیلای شامی عید: مانگی یه‌کشه‌وه‌ی نیواره‌ی جه‌ژن» ماهی نه‌و: مانگی نوئ 
عید: جه‌ژن, روزه‌داران: )9959 گرتووان. 

۳۲ قیصاص: سزادان» قه‌بض و به‌سط: كرتن و به‌ردان؛ مودده‌عی: داواکار شیرمه‌رد: پیاوی ودك شیر ئازاء 
گورد: دليّر ‏ بالهوان» پیل نه‌فگه‌ن: نه‌وهی فيل به‌زه‌ویدا دەدات . بەھێز- ناماژهمیه بۆ روستهم. 

۶ تهره‌ددود: سه‌ردان» نادرره‌وش: ودك نادر(ثامازديه بو نادر پاشا)ی دادپه‌روهر جان: OLS‏ دوزد: دز. 

Cris -YO‏ بههدم: ویکرا بين و تیکه‌لاوبن. گریه: گریان. خه‌نده: پیُکه‌نین» کفرو ظولهت: تاریکی خوانه‌ناسی, 
به‌دری نیمان: روشنایی باودر. 

17 شەب نشینانی خدفدت: نه‌وانه‌ی شهو به خه‌فه‌ته‌وه روژ ده‌که‌نه‌وه» زدرره ئاسا: ودكو زمره - ودكو گهرد. 
بورجی ددولهت: بەختى digoa‏ خورشیدی ره‌خشان: روژی رووناك. 

-YY‏ دیهقان: جوتیاری خاوەن زه‌وی - کیخوا؛ چەرچى: ورده‌واله فرؤش. 
۱۳۶ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان ده‌شنتی 
حاکمی مه‌رکهز شوناسی نه‌هلی دييوان هاته‌وم(۲ 
ديم له GLE‏ رەعييەت ALB‏ و نؤكهر فدقير 
مونعهكيس بوو قهزيه واء بابى فدقيران Moga ila‏ 
شدق وەشۈن ناماده‌ین بو كاسبى شورانشين 
پشتی له‌شکر؛ صه‌دری مه‌جلیس, ميرى ميران Magasa‏ 
گریه‌کا تا دهنكى ده‌دری با كوهيم اغاى نه‌نی 
حاكمى مه‌عزولکرده‌ی ئهو› به شادان ھاتەوە" 
ته‌یلی بدرینی. عهلدم ون كاء جهنابى كاكامين 
قسابیلی به‌یسداخ و تسه‌یل و له شکروسان Mo gaila‏ 
خضوی به يەت نه‌مجا بتاسبنی مودیری يەت له‌مل 
صاحیبی چه‌ترو لیسواو طه‌وق و فه‌رمان a gaila‏ 
خرس خو» که‌هیای ماضصی بوو» له ده‌شتی شه‌هره‌زوور 

(¥8) ee ۳ ۰ Y a 55 2 yes vy y 
پیی بلین خوی راگری. وا شیری غورران هاته‌وه‎ 
چونکه شیوه‌ی زاغی بوو سه‌رکاری كدهيا موده‌تی‎ 
Cg ga Le بو شکاری ئدو له‌سه‌ردا؛ بازی ته‌رلان‎ 
سه‌نگه‌ری عه‌هدی عه‌زیز به‌گ که‌لکی که‌هیا ناگری‎ 


۸- صنعات: پیشه, که‌فشدووز: که‌وشدروو, مه‌رکه‌زشوناس: شاره‌زای کاروباری دەولەت› ثه‌هلی دیوان: 
لیوه‌شاوه. 

۹- ردعييدت: دانیشتوان» مونعه‌کیس بوو قه‌زیه: مه‌سه‌له‌که هدلكهرايهوه. 

۰ شدق وهشین: شەركەر› کاسب: به‌دهستهینه‌ری يلهو بایه. شورانشین: نه‌نجوومه‌نی برس و را بیکردن؛ 
پشتی له‌شکر: هیروتوانا بو سوپاء صه‌دری مه‌جلیس: سه‌روکی مه‌جلیس. 

0۱ ده‌نگی دهد رکا: تا گه‌رووی ده‌نووسی, مه‌عزولکرده: له کار خراو. 

۲ به‌یداغ: HL‏ سان: پیشاندان و خونواندنی سوپا (استعراض). 

۳ بدت له‌مل: ر‌نگه نهو مودیره قهره‌ویتی له‌مل کردبیت. بؤيه پییان گوتوه يدت لدملء لیوا: ثالاء 
طدوق و فه‌رمان: ته‌وق/ نه‌لقه‌ی حوکمداریْتییه که به‌فه‌رمانی سولتان به‌خشراوه و کراومته مل. 

۶ خرس: ورج» خرس خو: سروشتی ودك ورج» که‌هیا: کویخا يان بیاوی به‌ریزی ناوجه. ماضی: له 
رابردوو غورران: به‌نه‌رراندن. 

۵ زاغ: قه‌له‌ره‌شکه» سه‌رکاری که‌هیا: وه‌کیلی کویخاء شکار: راو بازی ته‌رلان: جوره بازیکه له‌راودا چاپوك 
و ثازایه. 


نه‌کاد يمى ژماره yo (VY)‏ \ 


له ه‌راویزی دوو قه‌سید ه‌ی (سالم)دا 


صاحییبی شم‌شیرو درع و ضودو خه‌فتان Moga‏ 


ره‌نگه نه‌مجا بێته کاران سه‌رحه‌دی مسولکی سنه 


رم وه‌ش نی مه‌عره‌کهی ده‌شتی مریوان هاتهوو(۳ 
کرو فەر باکهم بكا وال به فه‌وجی im‏ شکه‌رژ 
(FA) 3 7‏ 


يشتيهندى لءمشكرى وه‌ضدات 3 جافان ھاتەرە 


طایری دهولهت بيحهمديللا به ئەمرى شه‌هره‌زوور 


موستهعيدو خورردم و يازان و تازان هاتهوه"" 


که‌وته ناو که‌ففه‌ی که‌رهم دووباره خه‌رجی شه‌هره‌زوور 


طالیعی ده‌رویٌش و موفلیس بووء که قائان هاته‌وه"؟ 
من بەشك ده‌موت نه‌جاتی کەی ده‌بی پاشا له روم 
دل وتسی: سالم يهقينت بی به قورئان Pagala‏ 
ثه‌هلی دانش. حاته‌می بەخشش› بەئەبجەدكەن حيساب 
(alas‏ كانى كەرەم کسهی بوو به a gaila GUL‏ 


7 عدهد: رژژگار عه‌زیز به‌گ: عه‌زیز Say‏ بابان» درع : زری . قه‌لغان خود: (خوده)/ كلأوى اسن كه 
له‌شه‌ردا ده‌یکه‌نه سەر› خوفتان: جوره به‌رگیکی تايبهت بووه» شیرو تيربهند بووه له یر نه‌سبابی 
جه‌نگه‌وه له‌به‌رکراوه. 

۷ کاران: پیُْکدادان و جه‌نگ. سه‌رحه‌د: سنوور» مولکی سنه: ولاتی نه‌رده‌لان. مه‌عره‌که‌ی ده‌شتی مه‌ریوان: 
مه‌به‌ست شه‌ری عه‌بدوللا پاشایه لەگەل والى سنه له سالی AMEY)‏ 

۸ كدرو قدر: ليّدان و هه‌لاتن له شه‌ردا - په‌لاماروکشانه‌وه. ليُرددا به‌مانای هێنان و بردنه» جيّش کهرو: 
وشه‌یه‌کی هدورامييه به ماناى (جى بكدم؟) دیّْت. ودكو گالته پیکردن بو 944 فه‌وجه‌ی Jig‏ گوتراوه كه 
له هه‌ورامییه‌کان بيك هاتووه يشتبهند: هیزو پشتوبه‌نا. وەندات و جافان: هؤزى هه‌مه‌وه‌ندو عیلی 
جاف. 

14 طايرى ددولهت: مەل به‌ختو نيقبال (هوما). موسته‌عید: تاماده؛ يازان: پایه‌داران - ددسهلاتداران» تازان: 
به تاو. 

۰ که‌قفه: تاى ته‌رازوو كەرەم: به‌خشنده‌یی» خه‌رجی شه‌هره‌زوور: باج و خهراجى شههردزوور. طاليع: 
بهخت, موفليس: بئ پوول و پاره. قائان: خان - نازناوی پاشاکانی (مەغۆل) بووه. 

١‏ به‌شك ده‌مگووت: گومانم هه‌بوو. یه‌قینت بی: دلنيابه ‏ گومانت نه‌بی. 

۲ نه‌هلی دانش: زانایان» حاته‌می بەخشش: حاته‌می به‌خشین. 

- ثه‌گه‌ر به‌ حیسابی نه‌بجه‌د نه‌و رسته‌یه. AL‏ بدریته‌وه (کانی که‌رهم GAS‏ بوو به بابان هاته‌وه) نه‌وا 
به‌رامبه‌ر (WA)‏ ی كؤجى دەوەستى› AS‏ ئەمەش ریکه‌وتی (WOE)‏ زاینییه. 

۱۳۹ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


۲- تدودرى سییهم/ فهسيددى دوودم : له باسى يهريشانى بابانه‌کاندا 


-i‏ سالم و نالى و مه‌سه له‌ی خزمایه‌تی/ 

ثه‌وه‌ی لهم باسه‌دا جئ مه‌به‌ستی سه‌ره‌کی ئیْمه‌یه» مه‌سه‌له‌ی ليكؤلينهوه 
و يه كلاكردنهودى هم قەسيدەيەيە› مامؤستا قهره‌داغی به يشت به‌ستن 
بهد هدستخه‌ته‌که‌ی (عه ی نهكبهرى سهنهندوجى) که له بهرايى ناومان برد» دوو 
مه‌سه‌له‌ی تازهو نوی دینیته ناوهوه» به‌کیکیان مه‌سه‌له‌ی هه‌بوونی په‌یوه‌ندی 
خزمایه‌تی (خالو خوارزایه‌تی) له نيوان dL‏ و سالمه» که گوایه سالم خالى JG‏ 
بووییت. مه‌سه‌له‌ی دووهم مه‌سهله‌ی ندم قه‌سیده‌یه‌یه که له سه‌رچاوه‌کانی 
ئەدەبى کوردیدا تاوه‌کو Luts‏ بی شکو گومان دراوه‌ته UL‏ سالم» که‌چی به‌بروای 
ماموستا قه‌ره‌داغی قه‌سیدهکه هی (نای)یه‌ی نه‌وهك سالم. 
سه‌باره‌ت به مه‌سه‌له‌ی يهكهم و (خال و خوارزایه‌تی) نيوان سالم و نالى» له 
رابردوودا هیچ سه‌رچاوه‌و به‌لگه‌و ديكوميّنتيِّك شتیکی لهو جوره‌ی نه‌درکاندووه. 
تەنانەت تهمين زه‌کی SO‏ و ره‌فیق حیلمی بق تؤمارى ژیاننامه‌ی سالم په‌نایان بق 
خزمهكانى بردووه له سلیّمانی» که ره‌نگه ثه‌وان ثه‌گه‌ر فریای بینینی سالمیش 
نه که‌وتین ثه‌وه‌نده ليِّيهوه دوورنه‌بووین» بهلام روژيك به‌لای مه‌سه‌له‌یه‌کی لهو 
شيّوهيه نهرؤيشتوون» تەنانەت یه‌کیکی Soy‏ ثه‌مین فه‌یزی به‌گ که ھەر په‌نجا 
ساليك له دوای سالم و نالییه‌وه (ئه نجوومه‌نی شه‌دیبانی) تؤماركردووه و لای 
هه‌مووانیش تاشكرايه که چه‌ند ورد ژیان و به‌رهه‌می نالى هه‌لسه‌نگاندووه» GPS‏ 
اماژه‌یه‌کی لابه‌لاشی بق هه‌بوونی مه‌سه‌له‌یه‌کی لهو جوره نه‌کردووه» بویه لام daly‏ 
ره‌واج پیدانی تئیدیعایه‌کی لهو جوره پیویستی به بهلكهو ده‌لیلی به‌هیزو 
سه لمیّنه‌ر ههيه» برواى daly dad‏ بؤجوونهكانى نّه‌مین فه‌یزی و ئەمین زه‌کی و 
رهفيق حلمی و علاء‌الاین سه‌جادیمان ده‌رحه‌ق به نالى و سالم پئ دروستتره که 
“UL giles‏ جافی میکایه‌لی شاره‌زووری خاکوخولی بووه» سالمیش ساحیبقرانی 
قه‌ره‌جه‌هه‌نه‌می سنه‌یی ئەردەلانى. ثه‌نجا که‌وه‌ی که به‌لای نیْمه‌وه گرینگییه‌کی 
زؤرى هه‌یه مه‌سه‌له‌ی دووه‌مه که ليّرددا له هه‌ولی ئەوەدا ده‌بین gre‏ بؤجوونهكان 


لەم باره‌وه روونتر بکه‌ینه‌وه: 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۳۷ 


له په‌راویزی دوو قه‌سید ه‌ی (سالم)دا 


ب- سه‌رچاوهی باودر ييكراو 

د. که‌مال فواد له كتيّبى (ده‌ستنووسه کوردییه‌کان) دا تاماژه بق دوزینهوه‌ی 
دیوانیکی ده‌ستنووسی سالم ده‌کات که‌وا له نامه‌خانه‌کانی پروسیادا پاریزراوه ."° 
نه نجا ده‌لی: دیوانه‌که سال (۱۲۷۸) كؤجى VAN)‏ زاینی)» به خه‌تیکی جوان و 
خۆش و له‌سه‌ر داوای خودی سالم نووسراوه‌ته‌وه و له کوتایییه‌که‌یدا هاتووه: 
(بدرجه اتمام رسید درشب شنبه بيست و دوم شهر شعبان المعظم (۱۲۷۸) حسب 
الخواهش مخدوم مکرم عبدالرحمن بيك الکردی که Gall‏ درفن شعرسازی سحربازی 
مینماید اللهم اغفر له ولکاتبه ولسائر جميع المسلمین بحرمه محمد SLA‏ النبیین 
آمين آمين el‏ 

واته: (كهيشته پله‌ی كؤتايى» له شهوى شه‌ممه» له بیستو دووههمى مانگی 
شه‌عبانی مهزن (VIVA)‏ له‌سه‌ر خواستی تاغاى ریز لیگبراوم عه‌به‌دولره‌حمان 
Se‏ کوردی که به‌پاستی له هونه‌ری شیعرسازیدا» سیحربازی ده‌نوینی؛ خودایه 
له خی و له نووسهره‌که‌ی و له هه‌موو موسولمانان خۆش بیت. له‌به‌رخاتری 
موحه‌مه‌دی کاروانسالاری پیْغه‌مبه‌ران ئامىن ئامىن (VE) (Opel‏ 
ثه‌نجا ھەر خودی د. که‌مال فواد خوی نهم قه‌سیده‌یه‌ی سالمی لهم دیوانه 
ده‌ستخه‌ته‌دا راگواستوه‌و بق يهكهم جار به‌لیکدانه‌وه‌ی هه‌نديك له وشه‌کانی بلاوی 
کردوته‌وه."دوای 945 6 ماموستا گیوی موکریانی له ale‏ دووهمى دیوانی سالم 
دا قه‌سیده‌که‌ی جاب و بلاوکردوتهوه." "له کتیبی میرایه‌تی بابان داء هم 
قهسيدديه له پال چه‌ند به‌رهه‌میکی دیکه‌ی pels‏ که په‌یوه‌ندی به بابانه‌کانه‌وه 
هه‌یه» به‌لیکدانه‌وه‌ی وشه گرانه‌کانی و له (۶۸)به‌یتدا بق سییه‌م جار به‌ناوی 
سالمه‌وه بلاوکراوه‌ته‌وه.۳" دوور نييه هم دوو بلاوكردنهوهو چاپه‌ی دوايى 
ماموستا قه‌ره‌داغی» به ناوی (نالی)یه‌وه له ژیر سهر ناوی d)‏ پارچه شیعریکی 
بلاونه کراوه‌یدا ! !) به هەندێك جیاوازییه‌وه دیسان تومارکراوه‌ته‌وه.۳۲ 

له تيِستاشدا وه‌کو من ناگادارم برایانی هه‌لسوورینه‌ری بنکه‌ی (ژین) له 
سلیمانی» به هاوکاری شیلگیرانه‌ی مامؤستا محه‌مه‌دی Ydo‏ كهريم و له‌سه‌ر بنه‌مای 


نهو کارانه‌ی بنه‌ماله‌ی زانیارانی GL‏ به‌رزی کورد Yeo)‏ عه بدولکه‌ریمی مود ه‌پیس و 


۱۳۸ نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


فاتیح عه‌بدولکه‌ریم و محه‌مه‌دی مەلا که‌ریم) له زوویکه‌وه له‌سه‌ر ره‌شنووسه‌کانی 
ته‌واوی دیوانی سالم دا کردوویانه» خه‌ریکی پیداچوونه‌وه و ئاماده‌کردنی دیوانیکی 
سالمن» که بهو هیوایه‌ی له تايندهيهكى نزیکدا بکه‌ویته زیر جاب و کتیبخانه‌ی 
کوردی پی ناوه‌دان بێتە‌وه ."° 

ثه‌نجا لدم پیناوه‌دا من ره‌شنووس یکی چاپکراوی نهم قه‌سیده‌یه‌م له 
کاره‌کهی ثه‌وانیش خواستووه» بق نه‌وه‌ی به نه‌ندازه‌ی پیویست سوودی Y‏ 
وه‌ربگرین. ليّرهوه نیمه Guts‏ پینج تیکستی هه‌مان قه‌سیده‌مان له بينج 
سه‌رچاوه‌ی جیاوازه‌وه له‌به‌ر ده‌ستدان» که من گومانم dda‏ له‌وه‌ی هیچ کامیکیان 
بی هه‌له‌و ناته‌واوی و که‌موکوری بن! . daii‏ لهم ده‌رفه‌ته‌دا له هه‌ولی پیش 
چاوخستنی جیاوازی نيوان ده‌قه‌کاندا نابین» به‌لکو به گه‌رانه‌وه بق هه‌موو 
تیک سته‌کان و به‌گویره‌ی سه‌رنج و تیبینی و به پیی تواناو تیّگه‌یشتنی 
خو‌شمانه‌وه» له‌مه‌ودوا ده‌قیکی پوخته‌کراوی قه‌سید ه‌که به ههنديّك لیکدانه‌وه‌وه 


ده‌خه ینه “gg‏ 


ج- تیکستی فه‌سیده‌که 

ناونیشانی قه‌سیده‌که بهم جوره‌یه: (دروصف پریشانی نوکران بابان بعد از 
رفتن عبدالله پاشا"" بقسطنطین)(؟ 
به‌دا ئه‌حوالی ه‌شخاصی که خاصصی مولکی بابانن 
له بی دادی فه‌لهك هه‌ریهك سه‌راسیمه و هه‌راسانن۲* 
جهوانانی سه‌هی قه‌د به‌سکه داماون لەب چیزی 


(fh) se 3 ۰ 51 ۰ vs 
له زیر باری غه‌ما هه‌ریه‌ك له خه‌مدا میتلسی چه‌وگانن‎ 


نه‌وه هه‌مان عه‌بدوللا پاشایه كه له به‌شی یه‌که‌مدا شاعیر باس له هدوالى گه‌رانه‌وه‌ی ده‌کات» که‌چی لیّره 
هموالی له کارخران و دستبه‌سکردنیه‌تی له به‌غداء ثهنجا دور خستنه‌ومیه‌تی be‏ کاسته‌میول به شون 
adem Ad‏ پاشای برایدا. 

۳ به‌دا: pai (oada)‏ مه‌دده بو خويّندنهوديه؛ واته: خراپه» خاصصی مولکی بابان: نه‌وانه‌ی دهسته‌بژیری 
میرنیشینی بابانن» سه‌راسیمه و هه‌راسان: سه‌رگه‌ردان و ودردزو بیزار. 

= جهوانانی سه‌هی قهد: نهو لاوانه‌ی قه‌دو بالایان ریکو راسته ودكو داری سهروو. به‌سکه: نه‌وه‌نده‎ ét 
به‌جوری» چیز: شت . بی چیزی: نه‌بوونی» خدم: چه‌ماوه ~ کوور. چه‌وگان: كؤجان. / واته له ژیر باری‎ 
گۆچان چه‌ماونه‌ته‌وه.‎ Sog غه‌مدا‎ 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۱۳۹ 


له په‌راویزی دوو قه‌سید ه‌ی (سالم)دا 


ده بابانا گرفتارن؛ په‌ریشان خاطرو بيُكهس 
به جه‌معییه‌ت سیه‌هبه‌ختانه ودك گیسوویی خووبانن"* 
كددان و بوگهدا ده‌رگانه وا ناكهن له بێ جیزی 
ودكو نه‌ررادی دانا هدر لدفكرى خانەبەندانن"° 


له ظولمی چه‌رخی دونپەروەر سه‌خی طه‌بعانی حاته‌مدل 
به‌راهی کویی دونانا له هدر سوو کاسه گه‌ردانن۳* 
به ده‌ستی كەشمەكەش هدر سوو درا به‌رگی خودنارایی 
قه‌بایی نوکهرو ناغا هه‌موو بسی چاك و دامانن*“ 
له بابان ا dieu eds‏ چونکه قاوه‌ی نزکهری ده 


EA), o 


له حه‌لقه‌ی نه‌هلی حه‌سره‌تدا هه‌موو که‌مموله فنجانن 


۵ په‌ریشان خاطر: دلشکاو. سیه‌هبه‌خت: به‌ختردش, گیسوو: مووی يرج و زولفی ژن. خووبان: ژنی شوخ و 
جوان. / واته به‌خت و چاره‌نووسیان رەش و تاریکه وه‌کو سه‌روبرچی شوخه ژنان. 

£1 گه‌دا: سوالکهر ددركانه واناگهن: دەرگا ناکه‌نهوه. نه‌ررا ادى دانا: تاوله‌چی شاردزاء خانه‌به‌ندانن: 
خه‌ریکی پرکردنه‌وه‌ی خانه‌کانن. / وه‌کو تاوله‌چی شاره‌زا هدر له‌بیری ته‌وه‌دان هه‌موو خانه‌کانی خویان 
پربکه‌نه‌وه و هيج درزو که‌ليْنيك نه‌هیلین تا خهلك ریی پئ نه‌بات. 

۷ چه‌رخی دوونيهرودر: )1859 که لەگەل خدلكى ناشایسته‌دا دوسته. سه‌خی طه‌بع: به‌خشنده حاته‌مدل: 
Ja‏ فراوان و ددست بلاو وه‌کو حاته‌می عدردب. 

راه: «ASL‏ کوی: گه‌رهك. دون: نه‌فس نزم له هدر سوو: له هدرلاء کاسه گه‌ردانن: کاسه Op Boa‏ - سوال 
ددكدن. 

۸ که‌شمه‌که‌ش: ئالۆزى و بينهو wards‏ ههرسوو: له هدموو لاوه خود ثارايى: خو ثارايشتكردنء قدبا: عدباء 
جاكو دامان: يهخدوداويّن. 

£4 نوکهر: بەپێى سه‌نگو ته‌رازووی کومه‌لایه‌تی نهو سه‌رده‌مه تویژیکی موعتهبهر بوون» چونکی بريتى 
بوون له كويّخاو کاربه‌ده‌ست و مووچه خوره‌کان» نه‌نجا نه‌وان قاوه خوری كؤشك و مه‌جلیسی پاشاکانی 
بابان بوون» که تهودش نیشانه‌ی پایه‌ی کوّمه‌لایه‌تی تا رادهیه‌ك به‌رزیان بووه. دؤغ: دق حدلقدى نه‌هلی 
حدسردت: ریزی نه‌وانه‌ی که نه‌مرا و ناخ هه‌لده‌کیشن. که‌مموله: كؤتك ‏ ده‌فریکه له دار سازده‌کریت و بو 
دؤ خواردنه‌وه به‌کار دیّت. دؤ خورهوه پایه‌ی کومه‌لایه‌تیان له قاوه خوره‌کان زؤر نزمتر بووه به 
تایبه‌تیش بیشه‌ی لادییی و ودرزیره‌کان بووه. / واته نه‌وانه‌ی که تا دوینی له كؤرى میره‌کانی بابان دا 
شوینی شایسته‌یان هه‌بووه‌و قاوه خوره‌وه‌ی مه‌جلیس بوون, نه‌مرو ناخ و داخ هه‌لده‌کیشن بو نهو 
)9051859 له بری 0944 بوون به دو خؤردودى به كؤتك له دیهاته‌کان. 
۱۳۰ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


نه‌وانه‌ی تورمه يوش و شه‌هد نۆش و ناز په‌روه‌ربوون 
نه‌میُسته خانه به‌ردش و نه‌خوش و زارو عوری‌انن!* 
gail gai‏ جی نشیمه‌نیان له گشه‌ی ته‌ختی حاکم بوو 
به ده‌شتی شه‌هره‌زوورا جومله dog‏ غوولى بیابانن"“ 
ده‌له‌رزن هه‌وری نهدو كدر بیّْته ړووی گه‌ردوون له يايزدا 
به ڕووتى› کونه خهزيؤشان له‌فکری به‌رگی زستانن۳؟ 
صه‌فی پاشانی OL)‏ نوغلی) له ديّى (كؤسته)و (ده‌باشانا) 
به ده‌وری گه‌له‌دا چوماغ ده‌رکه‌ف. جومله چووپانن"“ 
موريدى خاندقا ززرن له عه‌هصدی Gude‏ رؤميدا 


له ناغایانی بئ بهش حوجره‌ها جيّى ته‌وبه‌کارانن "۴ 


۰ تورمه يؤش: شالپزش, شه‌هد نوش: شیرینی خوّرهوه؛ ناز يهرودر: به‌ناز په‌رودرده‌کرای خانه به‌ردزش: 
مال به UGS‏ زار: په‌ریشان. عوریان: رووت و ره‌جال. / نه‌وانيك که شال و پوشاکی گرانبه‌هایان ده‌پزشی 
و خواردو خوراکیان هه‌نگوین و شیرینی بوو, نا بهو شیودیه له نازو نیعمه‌تا يهرودرده بووبوون؛ 
نه‌میستا مال و حال و خانهو لانه‌یان به كؤلهوديهو به نه‌خوشی و رووتی و ره‌جالی به ولاتا 
ده‌سوورینه‌وه. 

١‏ جی نشیمه‌ن: شوینی دانیشتن. گوشه‌ی ته‌ختی حاکم: له ریزی ته‌ختی پاشادا. جومله: هه‌موو غوول: 
ده‌عبایه‌کی نه‌فسانه‌یییه و له‌بیابانا ده‌ژی - دیو و درنج. / نه‌وانه‌ی که له مه‌جلیسی پاشادا شوینیان له 
زووردوه له ریزی شوینی دانیشتنی پاشاوه بوو ئيّستا وه‌کو ديُوو درنج بیابانی شاره‌زوور ده‌پیُون. 

۲ هه‌وری نه‌و: هه‌وری نویی سهره‌تای يايزء گه‌ردوون: ناسمان» خدز: قوماشی حه‌ریر. کونه خه‌زپوشان: 
نه‌وانه‌ی له کونا حه‌ریرپوش بوون. / هدر کاتی هه‌وری تازه‌ی بایزی له رووی ناسماندا پەيدا ده‌بیّت. 
ثه‌وانه‌ی که له پیشدا حه‌ریر پوش بوونء ئيستا له‌به‌ر رووتی و قووتی و له ترسی سهرما ده‌که‌ونه 
خه‌می په‌یداکردنی جل و به‌رگی زستان. 

۲ صدفى پاشانی: تیپی باشایانی» باب ئۆغلى: رەسەن زاده. کزسته‌و ده‌باشان: دوو ديّى نزيك سليّمانين» 
گه‌له: ڕانەمەر› چوماغ ددركهف: کوته‌ك به دهمست. جومله چووپانن: به كؤمدل بوونه‌ته شوان. / 
نه‌وانه‌ی که بەرەچەلەك پاشا زاده بوون» وا نیْستا له دیهاتی نزيك سلیمانیدا کوتك به ددست به دوای 
رانه مه‌ره‌ومن و بوونه‌ته شوان. 

۶ عه‌هد: سەردەم› عه‌دل: دادیه‌روه‌ری. حوجره‌ها: حوجرهی مزگه‌وته‌کان. / سالم به ته‌وسه‌وه ده‌لی به 
هؤى نهو عه‌داله‌ته‌ی که رومه‌کان هديانه AS)‏ له راستیدا بی دادییه). MAS‏ هه‌موو روویان كردؤته 
مزگه‌وته‌کان و بوون به توبه‌کار بؤيه حوجردكان پراوپر بوون له‌مانه. 

نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۱۳۹۱ 


له ه‌راویزی دوو قه‌سید ه‌ی (سالم)دا 


ئەگەر جی طاعه‌تی جەبرە› Joy‏ عيللهت به بیکاری 


وه‌کو قاری یه‌کایه‌ك حافیظی سی جزمی قورئانن"“ 
له طوول رؤزكارانا له ههرلا خادیم و مه‌خدووم 


(VD. 


ودكو ه‌صحابی پەيغەمبەر عموومهن رۆزەداراذ 
سیه‌هبه‌ختانی بئ ده‌ولهت لەبەر بئ مالی و عوسرهت 
گه‌هی حه‌ممالی مالانن» گه‌هی عه‌للافی مەيدانن"° 
نه‌بانییو نسه‌باغی ماله فه‌وجی له‌شکری ئيسلام 
له خه‌وفا طیفلی مه‌ردووم doy‏ عه‌یالی ثه‌هلی زه‌نگانن"* 
صافى مه‌قروضی پیلتیزامی حاصلی رؤمى 
له ناو هه‌ورامیو کوردا هه‌موو تهبديل و يهنهانن”” 


۵ طاعه‌تی جه‌بره: فه‌رمانبه‌رداری واجبه. عیلله‌ت: به هؤىء قاری: قورئان خوین» حافيظ: نه‌وه‌ی 
قورئانى له‌به‌ر بیّت. / راسته گویرایه‌لی اين و قورئان لەسەر هه‌موو كەس واجبه بهلام خه‌لك به 
هوّی بی کاری و ددست به‌تالییه‌وه. هه‌موو بوونه‌ته قورئان خويّن و يەك به يەك سی جزمی قورئانیان 
له‌به‌ر کردووه. 

7 طوولى روزگار: به دریژایی رژژگار خادیم و مه‌خدوم : ثاغاو خزمه‌تکار: نه‌سحاب: ياران» عموومهن: 
به‌گشتی, رؤزددار: رژژووگر. / به دریژایی رژژگار نه‌گه‌ر ناغایانن» نه‌گه‌ر بؤلى خولام و خزمه‌تکارانن؛ 
له‌به‌ر نه‌داری و نه‌بوونییه‌وه. وه‌کو یارانی پیغه‌مبه‌ریان J‏ هاتووه هدميشه به )10.9959 

OY‏ . سیه‌هبه‌خت: به خن ەش»› عوسرهت: ددست ته‌نگی» حه‌ممال: کولهه‌لگر. عه‌للاف: نه‌وه‌ی سه‌ودای ده‌غل و 
دان و دانه‌ویله ده‌کات. / نهو به‌خت ره‌شانه‌ی كه له سەر کار دوور خراونه‌تهوه. لەبەر بی يارديى و 
ددست ته‌نگی هه‌موو كارێك ده‌که‌ن. ر وزيك کولهه‌لگرن له مالان و ساتيك له مه‌یدانان بوونه‌ته عه‌للاف و 
مامله‌تی دانه‌ویْله دەكەن. 

۸ بانی: پیاوی چاك. باغی: پیاوی زالم. خه‌وف: ترس طیفلی مه‌ردم: منالی da‏ عهیال: ژن و منال. 
ثه‌هلی زدنكان: al gd‏ ردشه کویله‌کان. / له‌ناو سه‌ربازو فه‌وجه‌کانی لهشكرى به‌ناو تیسلاما؛ نه‌وه نييه 
oils‏ نه‌مه پیاوی چاکه‌و نه‌وه خراپ. منالى خدلك له‌ترسی نه‌وان وه‌کو ژن و منالی قولهردشه کوّیله‌کان 
زراو توقیو بوون. 

۹ صهف: ریز مه‌قروض: قه‌رزدار. ئیلیتزامی حاصیل: باجى داهات. ته‌بدیل» خوگوریو په‌نهان: که‌سی 
خوّی حه‌شار بدات - شاراوه. / خدلكيّك هه‌بوون زه‌وی ده‌وله‌تیان به نیجاره وه‌رده‌گرت. لهبه‌رامبه‌ردا 
۰ی داهاته‌کانیان دددايه ده‌ولهت, بەلام به‌هوی بارودوخه‌که نه‌یانتوانیبوو زه‌ویه‌کان به‌ناو بهیْنن؛ نه‌نجا 
که‌وتبوونه زیر باری قه‌رزی نیداره‌ی رژمه‌کانه‌وه. بؤيه رایان کردبوو له ناو هه‌ورامی و کوردا خؤيان 
حه‌شاردابوو ودكو سالم ددلی. 

۱۳۲ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


له فیکری نیلتیزاما شهو GASOS‏ شوورا لەبەر عوسرەت 


Mes 


سەحەر بو ههولى قووتی شه‌و له ناو شارا به‌ریشا 


نه‌وانهی به‌رشکه‌ستی پیلتیزامی حاص لى رژمن 


OY) ye 


له تاو بینه و نییه. JASE‏ چه‌رینی میری جافانن 
ضهرهرکهرده‌ی ئیجاره‌ی پادشاهی چوونه ده‌رویشی 
فه‌قیری مولکی (هه‌وشار)و غه‌ریبی شاری (تارانن)۳٩‏ 
به دیهقانی بلاوبوون دایره‌ی بی كەس به (قؤيى)دا 
له (به‌لخه)و (دووکهر)و (نه‌وتی)و (ده‌لووجه)و (سه‌یو سێنانن)"° 
به که‌وبازی خه‌ریکن ده‌سته‌یی مه‌عزووی بئ LEG‏ 


موقیمی (قاره‌مان)و (میولی)و (تیمار)و (باغان)ن۳؟ 


۰ له‌فیکری ئیلتیزامی: له بیری نه‌و قه‌رزدارییه. شوورا: برس و راگورینه‌وهه عوسرمت: نه‌بوونی» قووتی 
شهو: نانی شیّوان. 

/ ئهوان شه‌وانه gogdinos BS‏ راویژده‌که‌ن و تاوتویی نهو قه‌رزو A yA $A‏ ده‌که‌ن AS‏ به هوی نه‌بوونییه‌وه 
به‌سه‌ریاندا که‌له‌که بووه. بو بديانيش تا ژه‌مه نانيك بو شیو پەيدا بکه‌ن» به ناو شارا به‌رت و 
بلا وده‌بنه‌وه. 

1 به‌رشکه‌ست: له کاتی خویدا نديانتوانيوه باجه‌کان بدەن بؤيه سزایان كهوتؤته سهر. گاگه‌ل چهرین: 
گاگه‌ل له‌ومرین: / ئه‌وانه‌ی سزای قورسی پاشخستنی باجه‌کانیان له نه‌ستودا که‌له‌که بووه. له تاوی 
کیشمه‌کیشی بيّنهو نییه‌ی ده‌سه‌لاتدارانی رۆمى» رایان کردووه و چوون بوونه‌ته گاوان لای به‌گزاده‌کانی 
جاف. 

۲ ضدردركهرددى نیجاره‌ی پادشاهی: ثه‌وانه‌ی که له به تیجاره‌گرتنی زه‌وی و زاری دهولهت زهرهرمه‌ند 
بوون. / نه‌مانه كه بهم شيُوديه دووچاری 990905 زیان بوون نه‌مرو يا نه‌وه‌تا به هه‌ژاری له ناوچه‌ی 
هه‌وشارا ژیان بهسهر دەبەن يا ثه‌وه‌تا له تاران غه‌ریب که‌وتوون. 

۳- دیهقانی: ودكو جووتیارو سه‌پانی دێهات› قوپی: دول و شیوه‌کانی ناوچه‌ی قەرەداغ› دایسره: 
ده‌ستوپیوه‌ند. / نهو دستوپئوه‌ندان‌ش که بی پشتوبه‌نان بؤ جوتیاری و سه‌پانی به دیهاته‌کانی قؤبيدا 
بلا وبوونه‌ته‌وه. 

۶ مه‌عزوول: دابریندرای موقیم: نیشته‌جی. / نه‌وانه‌ی له ناغاو باشاكانيان دابراون» وا خه‌ریکی كدو 
بازین و لهو دیهاتانه‌دا نیشته‌جی بوون. 

نه‌کاد يمى ژماره ( ۱۷) ۱۳۳ 


له په‌راویزی دوو قه‌سید ه‌ی (سالم)دا 


حه‌یادارانی یی حورمهت له تاو بئ ماليو عوسره‌ت 
فه‌قیری دیّی (فه‌قیره)و (ته‌کیه)و (ئەستێلڵ)و CO AOB)‏ 
گروهی چه‌مچه‌تاشن هدر وه‌کو ثوستادی خوانساری له 
ie‏ (ته‌نگی سهر)و (زه‌ییومهر)و (تیمار)و VIOI)‏ 
نه‌دیمانی قدديمى موسته‌عیددن بو خهر هكدارى 
بهيادى توربهوو كاهو جهوو نه‌فسسارو پالانن ۲۳ 
قودديم تهنيهرودرى نازن»؛ به بازارا غوبار تالوود 
ئەگەر گاباری كائاوەر› وه گهر هيزهدم فرؤشانن”"' 
له بیمی تازيانهدى مه‌ردی ڕۆمى سه‌پیدو صوفی 


M4), 


به (gto gs‏ گه‌زژو مازوو له بن داری (مه‌ریوان)ان 


۵ حهیادار: به نامووس, بی‌حورمهت: بی نازکه‌وتوو. / نه‌وانه‌ی خه‌لکی به حدياو به نامووس بوون نیستا 
بی نازکه‌وتوون» به هوّی نه‌بوونی و دستته‌نگییه‌وه. چینی هه‌ژاری نه‌و گوندو دیهاتانه پيك دینن. 

11 چه‌مچه: که‌وگیر - که‌فگیر. نوستاد: ودستاى کارامه. خوانسار: Li‏ چکه‌یه‌کی نزيك نه‌سفه‌هانه. خه‌لکی 
به هونه‌ری ده‌ستره‌نگینی و که‌لوبه‌ی له دار دروستکراوی Jaa Y‏ که‌وتووه. / سالم lao pd‏ ده‌لی: هه‌نديك 
له لیقه‌وماوانی بابانه‌کان له دروستکردنی ثاميّرو ثامرازی له دار داتاشراو وه‌کو که‌وگیرو نهو شتانه 
ودكو وهستای خوانسارییان CY‏ هاتووه نه‌وه‌نده کارامه‌بوون وا لدم دییانه‌دا خه‌ریکی نهو كاردن. 

۷- نه‌دیمانی قه‌دیمی: نه‌وانه‌ی له کونه‌وه دؤست و هاو پیاله‌ی باده بوون» موسته‌عید: ناماده» خه‌ره‌کداری: 
مه‌یته‌رداری - خه‌ربه‌نده . به‌خیوکردنی ولاخى به‌رزه. توربه: تووره‌که‌ی AS LS‏ به‌سه‌ر ولاخه‌وه 
ده‌کریت. نه‌فسار: هه‌وسار پالان: پالوی دواوه‌ی کورتان. / نه‌وانه‌ی هه‌ميشه هدر یاری باده‌و کوری 
مهينؤشى بوون, نه‌مرو ناماده‌ن مه‌یته‌رداری بکهن. له بری مشوری GBS‏ باده له خه‌می دابینکردنی 
كهردستهو نه‌سبابی مه‌یته‌رداریدان؛ له وینه‌ی هه‌وسارو پالان و کاو جوّی نالیکی ولاغ. 


۸ تەن پەروەرى ناز: به‌ناز به‌روه‌رده بوومو قدت ثاره‌قی نه‌رشتووه. غوبار ئالود: توزاوی» كا ئاوەر: كاكيش» 
هیزدم: داری قه‌لاشکه‌ری. / نه‌وانه‌ی هدر له نازو نیعمه‌تا بوون قەت ثاره‌قیان نه‌رشتبوو نیْستا به بازارا 
تیده‌په‌رن توزاوی و يؤخل يا نه‌وه‌تا به دوای باری کاومن که Sas‏ ده‌یکیشنه‌وه. يا نه‌وه‌تا به دوای باری 


داری قه‌لاشکه‌رییه‌وهدن. واته بوونه‌ته دار فرش له بازار. 

۹ بیم: ترس تازیانه: قامچی» مه‌ردی روامی: پیاوه‌گانی تورك. / پیاوه ریرداره‌کانی ودكو شيخ و سه‌یدو 
موریدو سؤفيش له ترسی قامجى پیاوه‌کانی تورك له شارا رایان کردووه» وا له ناوجدى مه‌ریوان 
گیرساونه‌ته‌وه و بوون به مازوو چن و گه‌زوکهر. 

۱۳۶ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


هونه‌رمه‌ندانی شدرئهوزدن قه‌وی ده‌ستانی ييل نه‌فگهن 
wy s ۲‏ ع MW) age‏ 
له رووی غه‌واصی نه‌تراکا وه‌کو رووب »۵ کوریزانن 
کوههن سه‌وداگه‌ری شاری. له شوورا مه‌صله‌حه‌ت بینن 
oy‏ نوکر به به‌ققالی» تسرازوو بازی دووک‌انن"۲ 
کریک‌ارانی ناکهس بو بناغدى کولب یی دیهقان 
له خانه‌ی كاولى نوکهر په‌یایه‌ی خشت کیُشانن"۲ 
به ریی بيم و خه‌طه‌ردا يدك به يدك بو قاصیدی چاکن 
Sy turk ۲ 5‏ ۰ ۰ ۳۳.۰ 
به‌بی ته‌کلیفی رههزهن» خود به خود بی جيزو عوریانن 


صهفی مه‌قرووضی بی ته‌وسهن له‌سه‌همی (سەن سهن)ی نه‌تراك 


۰ شیرنه‌وژهن: دلیرو نازا - نه‌وه‌ی شیر دهدا به نهرزاء پیل ئەفگەن: به‌هیُزو توانا که‌فیل بدا له زدوى» 
غه‌واص(قهواص): تير هاویژ رووبه‌ه: ريُوى» گوریزان: هدلاتوو. / پیاوه دلیرو به‌هیُزو نازاکان كه 
شیریان ده‌به‌زاندو فیلیان ده‌خست به‌زه‌ویدا: ئیْستا له چنگی پیاوه تير به دسته‌کانی تورك وه‌کو رِيُوى 
ر | دەكەن. 

١‏ كۆھەن سدوداكهر: کوّنه چه‌رچی - ساتوسه‌وداچی» شوورا: شوینی برس و را oga‏ مه‌صله‌حهت بین: 
ثه‌وانه‌ی ده‌ستنیشانی به‌رژه‌وه‌ندی خه‌لکی ده‌که‌ن, ترازووباز: ترازووگر. / ثه‌وانه‌ی که له كؤنا چه‌رچی 
بازارو بیشه‌یان دهلالی و كرين و فرؤشتن بوو نیستا بوونه‌ته پیاو ماقوولی شوراو نه‌وانن كه تاوتوی 
چاکه و خراپه و به‌رژه‌روه‌ندی خدلك دهستنیشان ده‌که‌ن كەچى مووچه خورو ده‌ستو دایره‌گانی 
بابانه‌کان podi‏ $ له بازار به به‌قالییه‌وه خه‌ریکن و بدم شيُوديه ته‌رازوو راده‌گرن. 

VY‏ ناکه‌س: كەس نه‌ناس, کولبه: كوخ زنج. يهيايدى: به‌رده‌وام. / له دوای تهودى له‌شارا خانووی نوکه‌ران 
ol ig‏ و کاول و بئ خاوهن ماونه‌تهوه. کریک‌ارانی كەس نه‌ناسیش به‌یتابهیتا ده‌یان رووخینن و 
خشته‌کانیان بو دێهات ده‌کیشنه‌وه. لهوئ جوتیاران دمیانکه‌ن به بناغه‌ی بۆ کوخه‌کانی خویان. 

DASH / بیم: ترس قاصید: په‌يك و نامه‌به‌ر ته‌کلیف: داوا؛ ره‌هزهن: ریگر» خودبه‌خود: له خورا.‎ VY 
ده‌ستو په‌یوه‌نده لیْقه‌وماوه‌کانی بابانی. ئيّسته بو ثه‌وه باش و گونجاون بكريّن به په‌یکچی 9 نامه‌به‌ر وه‎ 
بو كام ریگا مه‌ترسی دارو خه‌ته‌رناکه ره‌وانه بکرین چ كيُشهيهك له ارادا نابیّت. چونکی نه‌وان خویان‎ 
ریگرو چهته له ریگادا رووتیان بکه‌نهوه.‎ CISL رووت وره‌جال و بی شتومه‌کن هه‌تا بيُويست بهودش‎ 


چونکی خویان رووتو فووتن خاوه‌نی هيج نین. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۳۵ 


له ه‌راویزی دوو قه‌سید ه‌ی (سالم)دا 
وه‌کو عاشق له هیجران ا يەكايەك ئەشك ریزانن OO‏ 
گه‌هی (قلب الاسد)ئەزبەسكە بى سایهن له‌وادی دا 
وه‌کو مه‌جنوونی صه‌حرایی له‌بن خاری موغه‌پلانن"۲ 
کزهدو دوودی که‌باب ده‌ردی له مه‌طبه‌خهای بی دوودا 
به یادی قووتی شامی شهو جگهرها به‌سکه بوریانن "۲ 
طه‌له‌ب ناكا گه‌دا قه‌د سوویی سفره‌ی صاحیبی نیعمه‌ت 
له تاو نه‌حوالی بی نانی له هه‌رجا خوانه میهمانن۲۳ 
به ظاهير خورردم و شادن له رووی تورکی (ئه‌رزملی)دا 


VE‏ بی ته‌وسهن: سه‌رکیش - رام نه‌بوو سه‌هم(سام): ترس سەن سهن: نه‌تو نهتؤ ‏ به تورکی, نه‌شك ریزان: 
چاو به‌فرمیسك. / نه‌وانه‌ی ژیر قه‌رزو قؤله که‌وتوون, له دەرگاو دایه‌ره‌کانی رومه‌کاندا کاتی که‌له‌که 
دهبن و ريز ده‌به‌ستن له سام و ترسی سهربازانی تورك که تییان راده‌خورن چاویان پر دهبی له 
فرمیسك. ودكو بابایه‌کی عاشق که له يارو دیاری دابرابێت. 

۵ گه‌هی قلب الاسد: کاتی ناودراستى هاوین- قلب الاسد نه‌ستیرهیه‌که له ناومندی هاوين و له که‌لوی شیّردا 
به ديار ده‌که‌ویّت. تدز به‌سکه: نه‌وه‌نده. بئ سایه: بی سێبەر» وادی: دول و شیو. خار: درکهلان» 
موغه‌یلان: خؤى(ئوم غهیلان)ه» دره‌ختیکی درکو دالاوی سه‌حرایییه. كهتيردى Y‏ ودرده‌گیریت. ره‌نگه 
گوینی سه‌حرایی بیّت. غه‌یلان كؤى غووله. واته دایکی غوول و دیوو درنج. / له کاتی جلدى هاوینداو له 
چرقه‌ی گه‌رماداء له دول و شیوه‌کاندا Ug‏ و سه‌رگه‌ردان بوون و نه‌وه‌نده بی سیبه‌ر و سایه‌ن هدر دەلێى 
مه‌جنوونی بیابان نشينن و له‌ژیر داره درکه‌لانی موغه‌یلانا که‌وتوون. 

“ال دوود: دوکهل» مه طبخ: شوینی چیشت لینان. مه طبهخهای بی دوود: اماژهمیه بو هه‌ناوی 
هه‌لقر چاویان. قووتی شام: نانی نیواره - شيّوان» جگه‌رها: جه‌رگ و Wa‏ بوریان: برژاو. / ده‌روونیان ودك 
ته‌نووری چیْشتخانه‌یه. Ja‏ و جگه‌ریان gogla ilaa‏ بووهته كەباب تياداء له‌برسانا كزديان له ده‌روونه‌وه 
دی و ثاهو هه‌ناسه‌یان له تاوی ده‌روونی هه‌لقرچاویانه‌وه. ودكو دووکه‌لی بی ره‌نگه AS‏ بونی کزه‌ی 
ده‌روونیان په‌خش ده‌کات. 

۷ طدلهب ناکا: به‌لایه‌وه ناچی - ناخوازی» سوو: بولای. سفره‌ی ساحیّبی نیعمه‌ت: خوان و خوراکی نهو 
خاودن مالانه. له هه‌رجا: له هدر شوینی. خانه میهمانن: میوانی مالى خویانن. / سوالکه‌رو گه‌داش به‌لای 
خوان و سفره‌ی ثه‌واندا نارژن و روویان I‏ وه‌رده‌گیرن. چونکی ده‌زانن ثه‌وان خویان بی نان و خوراکن: 
ودك ogai‏ که میوانی مالى خویان بن واته هیچیان لهسدر سفره و خوانا نییه‌و چاوه‌رین خه‌لکی ديكه 
به‌لکو شتیکیان بو به‌رن. 

۱۳۹ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


WA), 


له lade‏ كهرجى ديك ناسا به مه‌خفی جومله جوشانن 
به ثه‌حوالی ملووکانی lua‏ يهرودر ats‏ سووتا 


له بابانا نه‌میسته موسته‌حه‌ققی خيرو نيحسانن””" 
له جه‌وری جهرخى گه‌ردوون به‌سکه حديراتن به‌ناچاری 
به‌لهب خه‌ندان و شادانن» به‌دل غه‌مگین و گری‌انن(* 
به نامهردی سه‌راسهر میتی گه‌رگینن لهلای رۆمى 

Mae 


ئەگەر رووبین ته‌نی عه‌شدن» وه‌گهر سامی نه‌ریمانن 


نیظامانی مولازيم مه‌نصه یی ماضصی بح مدالله 


۰۲ 


له لاديًدا به دوو شایی هه‌موو جو چینی ديهقانن”” 


م 
$ . 


خيانهت پیشه‌گانی فه‌وجی بیرئینجی له‌برسانا 


VA‏ به ظاهیر: به رواله‌ت خوررهم: دلخوش, روملی: سهربهرؤم ‏ دانیشتوانی ناسیای بچووك که تورکی 
عوسمانی بوون» بهرؤم ناسراون چونکی هاتوونه‌ته سەر شوینه‌واری ثه‌وان. ديك ناسا: وه‌کو مەنجەڭ 
مه‌خفی: به‌نهینی. / نوکه‌رانی بابان له شارا له بەرامبەر رژملیه تورکه‌کان. به روالمت خویان شادو 
خوشحال نیشان دمده‌ن» ئەگەر چی له دلداو له ژووره‌وه وه‌کو مه‌نجه‌ل له کولدان. 

4 به راستی من نیسته دلم به Lily‏ و کاربه‌ده‌ستانی بابان ده‌سووتی؛ هه‌تا دوینی هدر نه‌وان بوون 
به‌خشنده‌و خیرومه‌ندو هه‌ژار پەروەر› که‌چی نه‌مرو گیتی گوراوه. له ولاتی باباندا و لەسەر خاك و 
نیشتمانی خویان نه‌مرو نه‌وانن AS‏ بوونه‌ته شایسته‌ی نه‌وه‌ی خیرو چاکه‌یان له ناستدا بکریت. 

۰ جدور: زولم. به‌سکه: ئه‌وه‌نده؛ حهیران: سه‌رگه‌دان» لەب: لیو. / له زوئم و جه‌وری چه‌رخی روژگار 
سهر لیْشیُواو بوون» بؤيه ناچار له روودا شادو دهم به‌خه‌ندهن. ول له دلدا غه‌مبارو پرسه‌دارن. 

١ل‏ میثلی: ودكو, گه‌رگین: گروی یاخود نه‌وه‌ی گورگ. رووبین تدن: له بنه‌ره‌تدا (رووین ته‌ن)ه روو: 
مه‌عده‌نیکی قايمه شيرو تير نايبرئ» له داستانى شانامهدا رؤستهم به (رووین ته‌ن ‏ واته ‏ تەن ناسنین) 
ناسراوه. عه‌هد: سەردەم سامی نه‌ریمان: باوکی رژسته‌می زاله. / بياوانى روم نه‌وه‌نده به نامه‌ردی 
سهیری بابانییه‌کان ده‌که‌ن ودك نه‌وه‌ی یه‌کپارچه هه‌موویان گروی بن, یاخود وه‌کو نه‌وه‌ی له پشتی 
گورگا ودياش که‌وتبن هه‌موو درنده‌بن, لەگەل نه‌وه‌ی AS‏ نه‌وان له وینه‌ی رژسته‌می زه‌مانه بن يا وه‌کو 
باوك و باپیری رؤستهميش بنء ثه‌وا له‌لای رؤمهكان هدر بی ئیعتیبارن. 

PAS نيزام: سه‌رباز: مولازم مه‌نصه‌ب: هدميشه له ددسدلاتا بوون» ماضی: له رابردوودا: شایی: دراویکی‎ AY 
قیمه‌تی نیرانی سه‌رده‌می قاجاری بووه که به‌هاکه‌ی ۲۰/۱ی ريالێك بووه. / نهو عه‌سکه‌رو سه‌ربازانه‌ی‎ 
شوکر هه‌رچاکه ثه‌وهشیان‎ j podi بوون.‎ daly gals که له رابردوودا ههميشه ده‌سه‌لات به ددست و خاودن‎ 
چنگ ددكهوئ له لادیدا به دوو شایی ببنه وهمرزیرو جؤ چینی دیهاتییه‌کان.‎ 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۳۷ 


له په‌راویزی دوو قه‌سید ه‌ی (سالم)دا 


0 


به ناچاری له دی (صوفی له‌را) وه‌رزشری دۆمانن 
مه‌لهخ طه‌بعن له هیُشووی ده‌غلی دیهقان به‌ههر لادا 
له ناو جاری گه‌نم ھەريەك Soy‏ داهولی خه‌رمانن*؟ 
دريغا بو سواره‌ی خاصصی پاته‌ختی سلیمانی 
له (قرگه)و(قزدهر)و(قورخ) به رووتى جومله كاوانن”” 
به‌سی سه‌گ مه‌رگ و بئ عارو كران جان و سهبوك عه‌قلن 
نه‌وانه‌ی ئەھلى بابانن به دل لدم عه‌هده خەندانن "° 
لە نه‌وضاعی سلیمانی نه‌وانه‌ی شادو ناسوودهن 


AY) vs 


له فه‌رعا نوطفه‌یی حه‌یضن. له نه‌صلا جنسی شه‌یتانن 


۲ خیانهت پیشه‌گان: ثه‌وانه‌ی كارو پیشه‌یان ناپاکی و خیانه‌ته بیرئینجی: يهكدم/ نه‌و نیزامی و 
سهربازانه‌ی که هدميشه پیشه‌یان ناپاکی و خديانهت و نه‌مبه‌رو gai‏ بەر بووه له ناچاری که کاتی SHH‏ 
سەر به‌فه‌وجی يدك بوونء نه‌مرٍو وا له برساناو له ناچاری له دیی سوقی له‌ردا بوون به‌وه‌رزیر نه‌ویش 
وهرزیری كەس نا هی دومان!. 

AE‏ مه‌لهخ: کولله. طه بع: سروشت. هیْشوو: وشی کردنه‌وه - گول وه‌چنی, جار: ته‌باره داهؤل: كۆتەلێك له 
دارو له پەرۆك لهسه‌ر شیُوه‌ی مرف دروست ددكريّت له ناو جاری ده‌غل و باغ و بیستان داده‌ندریت تا 
مدل و تهيرو توار ليّى بترسن و دوورکه‌ونه‌وه/ سروشتیان وه‌کو کولله وايه ړوو له ههر لایه بکه‌ن له ناو 
ددغل و دانی جوتیارانا دديبرنهودو تاقه گولی تیادا ناهيّلن. نه‌نجا خوشیان نه‌وه‌ند شرو ورن له ناو 
ته‌باره‌ی گهنما clos‏ داهؤلن و له تەك خه‌رمان و تهبارهدا چه‌قیندراون به جۆرێك مەل و تهيرو توار 
لییان دسلمینه‌وه و را ددكدن. 

۵ دریغ: حهیف. سواره‌ی خاص: سوارچاك. جومله: به کومهل/ سەت حديف و مخابن بو سوار چاکانی 
شاری پایته‌ختی بابان؛ یاخود بو شوره سوارانی شاری پایته‌ختی سلیمان پاشاء که‌وا به كۆمەل و له 
دیهاتی قرگه‌و قزله‌رو قورخی(ناوچه‌ی میّرگه‌پانی بناری پیره‌مه‌گروون) به شرو وری بوونه‌ته گاوان. 

AT‏ به‌سی: هه‌ندی» سه‌گ مه‌رگ: مروفی كيان سه‌خت ‏ یاخود ناماژهیه بو گوزه‌رانی به‌سه‌ختی و به‌تالی. 
بی عار: بی ثابروو كران جان: گرانفرژش, سه‌بوك عه‌قل: Jade‏ سووك - گه‌وج/ هه‌ندی لهو سوارانه‌ی 
بابان. به كيان سه‌ختی ده‌ژین شه‌رم و روویان gladi‏ بووونه‌ته گرانفروشی بی هؤشء له راستیشدا به 
تایبه‌تی نه‌وانه‌ی که خدلكى بابانی و كەمێك تیگه‌یشتوون له دلدا گالته‌یان بهو de jog‏ دیت. 

AV‏ نه‌وضاع: بارودوخ. ناسووده: بی خهم. له فه‌رعا: له‌سه‌ریکه‌وه. نوطفه: ثاوى پیاو حه‌یض: خويّنى پیسی 
ژن» ثه‌صل: ره‌چهله‌ك. جنسی: ڕەگەز/ نه‌نجا gai‏ كدساندى که لهم هه‌لومه‌رج و بارودؤخدى سلیّمانی دا 
شادو دلخوش و ناسوودهن. دیاره نه‌مانه له سه‌ریکه‌وه له دلؤيى خوینی پیسه‌وه خولقاون و له 
بنه‌ره‌تیشدا له ره‌گه‌زو ره‌چه‌له‌کی شهیتانه‌وه ومپاش که‌وتوون. نه‌مه جنیویکی زور كهورديه سالم 
ناراسته‌ی به‌شیکی خه‌لکی شاره‌که‌ی ده‌کات. 

۱۳۸ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


له ثه‌صلا بانی شهم کاره کاسیهای شه‌هری بوون 
له نه‌مری فیتنه نه‌نگیزا سه‌راسه‌ر میستلی (مه‌روان)ن* 


گه‌هی هه‌مده‌ردی نه‌کرادن» گه‌هی هه‌مرازی نه‌تراکن 
له يدك لا ماده‌ری بەڕڕەن› له يدك لا يارى كوركانن”” 
له ضولمی چه‌رخی چه‌یگه‌ردش دريّغاء حه‌سره‌تا دادا 
به میثلی (سالم)ی Yas ud Sin‏ كەس oly‏ شارانن"* 


د- تایبه تمه ندییه‌کانی شیعری سالم 

بق ناسین و ده‌ستنیشانکردنی خه‌سله‌ت و تایبه‌تمه‌ندی ھەر به‌رهه‌میکی 
ئەدەبى و هونه‌ری پیویسته له خودی به‌رهه‌مه‌که‌وه ده‌ستپیبکه‌ین و لهويّدا بؤى 
بگه‌ریین» تاوه‌کو ثه‌دگاره تایبه‌تی و بابه‌تییه‌کانی به‌رهه‌مه‌که‌مان بق يهكلايى 


بیته‌وه» ثه‌نجا 545 GYEI‏ ده‌بن به مۆرك و ناسنامه بق 945 به‌رهه‌مه‌و له به‌رهه‌م 


M‏ له ئه‌صلا: له بناوانه‌وه؛ بانی: ریکخه‌رو دامه‌زرینه‌ر کاسبها: کاسبکاران. شه‌هری: شاری فیتنه ثه‌نگیر: 
فیتنه‌چی. مه‌روان: پیاویکی فیتنه‌بازو هه‌لپه‌رست بووه. لەسەردەمى عوسمانه‌وه تا رژژگاری یه‌زیدی 
کوری معاویه ژیاوه‌و هدر رؤزدى لهبهرديهكا بووه. له شه‌ره‌کانی نيوان مهدينهو شام دا رؤليكى خراپی 
گیرا اوه (برا وانه: لغتنامه. هخداء ج۱۳.ص۲۰۷۱۵)/سالم تاوانیکی ناقولاً ده‌خاته نه‌ستوی کاسبکاران و به 
بناغه داریژی pad‏ کاره‌یان ده‌زانی؛ له راستیدا دوور نييه خه‌لکی شاره‌که. کاسبکارو بازرگان و ثه‌هلی 
بازار له شه‌رو دووبه‌ره‌کی ناوخویی نيوان خودی بابانه‌کان» كه هدر جاره‌ی نه‌وان زهره‌ری زژریان 
به‌رکه‌وتووه. وەرەزو بێزار بووبن, بؤيه لەگەل باردوژخه تازه‌که خویان گونجاندووه تا پشوویه‌ك بدهن و 
مالویرانی تؤزى يهخديان بەر بدات. به‌لام سالم نهم حه‌قیقه‌ته‌ی بو قووت نادریت. به ناباك و 
فیتنه چییان له قه‌لهم دددات ناو و ناوبانگییان ده‌زرینی. مه‌سه‌له‌که ده‌خاته نه‌ستوی نه‌وان. 

/ گه‌هی: )11559 ههمددرد: هاوده‌رد. هه‌مراز: هاورازء مادەر: دايك› به‌رره: به‌رخ یار: دؤست و هاوکار.‎ ٩ 
کاسبکارانه دوو روون» له سدردوه هاوده‌ردی کوردانن؛ له ژێرەوەش کلکیان لەگەل تورکان گری‎ pai ددلئ‎ 
داوه هاورازی ثه‌وانن, به‌ده‌ردی مه‌سه‌له کوردییه‌که: لەگەل مه‌ردا شین ده‌گیرن و لەگەل گورگیش شایی‎ 
ددكدن.‎ 

۰ چه‌رخی چەپگەردش: روزكارى سبله AS)‏ به GRAS‏ و خوارى ده‌گه‌ری): دریغ: حديف. حه‌سرمت: Ela‏ 
به ميثلى: له ويُندى. ويْل: ناواره/له زولم 9 زؤرى رؤزكارى سبلهو ناريك و خراياء پیاو ھەر ددبی حه‌یف 
و داخ و ناخ و وف هدلكيّشى. نه‌مرو (AS‏ كەس Sog‏ سالم بئ دؤست و يارو يشتويهنا ماونهتهوه و hig‏ 
شاران بوون. 

نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۳۹ 


له په‌راویزی دوو قه سید هی (سالم)دا 


SUS‏ دیکه‌ی جوی ده‌که‌نه‌وه. له ده‌ورکردنه‌وه‌یه‌کی شیعرو به‌رههم و دیوانی 
سالم دوو جوره تایبه‌تمه‌ندیمان بق پوون ده‌ییته وه : 

- تایبه‌تمه‌ندی گشتی شیعرو به‌رهه‌می سالم. 

- تایبه‌تمه‌ندی تایبه‌تی شیعرو به‌رهه‌می سالم. 

سه‌باره‌ت به خالى یه‌کهم» له‌ویدا له زور رووه‌وه به‌رهه‌می شیعری سالم 
لەگەل شیعرو به‌رهه‌می شاعبرانی هاوسه‌رده‌مه‌که‌ی» به تایبه‌ت نالی و کوردی» يەك 
ده‌گریته‌وه‌و له POY‏ فۆرم و روخساره‌وه» [Soy‏ جؤره زمان و شیوازیکی شیعری 
تایبه‌تی کویان ده‌کاته‌وه» که ده‌توانین ناوی بنيّين شیوازی سهردهم يا شیوازی 
شیعری کلاسیکی کوردی قوتابخانه‌ی بابان» وه ههر Gly‏ بوون که بهو زمان و 
شیوازه شیعرییه یه‌کگرتووه‌یان» ریبازیکی شیعری گشتییان له‌سهردهم و 
قؤناغيّكى دیاریکراودا له میژووی ثه‌ده‌بی کوردیدا جیگیر کردووه ."° 

بؤيه شیعری سالم له تایبه‌تمه‌ندییه گشتییه‌کانیدا» له ړووی جؤنييهتى 
به کاربردنی کیش و سه‌رواو هونه‌ره‌کانی ره‌وانبیژی و فه‌رهه‌نگی وشه‌و زمان و 
دارشتن و ده‌ربرین و مه‌به‌سته‌کانی شیعری USI‏ جووته شاعبری هاورئیدا يەك 
ده‌گریِته‌وه. به لام له هه‌مان کاتدا شیعرو به‌رهه‌می سالم له زور لايهن و رووکارو 
ورد هكارى دیکهوه له شیعری هاوریک انی دادهبړټت و جیهانیکی تايبهت و 
په‌یوه‌ست به خودی سالم پێك ده‌هینیّت» ثه‌مه‌یان SLA‏ دووه‌مه» واته شهقل و 
سیماو تایبه‌تمه‌ندییه تایبه تییه‌کانی به‌رهه‌می سالم كه له بواری لیکزلینهوه‌ی 


yy 
CD كەس دەناسرێت‎ SG ئەدەبیدا به شيّوازى‎ 


لەم رووه‌وه ھەر بهرههم و کاریکی 
rose‏ تايبهت» دهبيّت به tity‏ بالا نوینی نووسهره‌که‌ی» چ له رووی 
هونه‌رییه‌وه بیّت يا له‌رووی مرۆقايەتى . 

ثه‌نجا لهمهوه فه‌رهه‌نگی زمان و شیوازو بیرو چۆنيەتى داپشتن و ده‌ربرین... 
ده‌بن بهو په‌یژه‌یه‌ی که له ریگه‌بهوه ده‌مانگه یه نلته وه به خاوه‌نه‌که‌ی» له‌مه‌وه 
شیوازی تاکه كەس لای ھەر شاعبرو نووسه‌رو داهيّنهريّك ده‌بیّت به حه‌قیقهت» 
كاتيّك ده‌بینین ھەر خوینهريك که رادهيهك له کارامه‌یی و شاره‌زایی ههبیّت و 
تیکستیکی تهدهبى بخریته بهردهم» با يەكەم جاریش بی که دیبیّتی» هیچ لای 
زه‌حمهت Sib‏ که خاوه‌نه‌که‌ی بناسیته‌وه۲"۰ لیّره‌دا dales‏ و dey‏ نیشانده‌ر» ھەر 


۱۶۰ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


ثه‌و وشه‌و داپشتن و ته‌عبیرو Lily‏ و چه‌مك و GES‏ ده‌بیّت که تایبه‌تن بهو که‌سه‌و 
ودك ثه‌وه وايه كه بووین به مولکی تایبه‌تی CP gÉ‏ 

ئەنجا ھەر يهكيّك که له شیوازو بیرو ده‌ربرینی شاعيريّك شاره‌زا بیّت» زور به 
تاسانی ده‌توانیت» قه‌سیده‌یه‌ك» يا به‌رهه‌میکی ئەدەبى تایب تیش بخاته 
دهرهودى جیهانی 945 شاعيرهوه» doy‏ 0945 هه‌ندی له نالى ناسان» گه‌وهه‌رناس 
ئاسا› ھەر به كهميّك دیدو تیرامان به‌رهه‌می SE‏ ناس دهكهن و هی غهيرى ناليش 
دهخهنه دهره‌وه‌ی جیهانی 696.945 ad‏ پیشه کییه‌وه Iso J‏ وه‌کو دەق› تاوریك 
له تیکستی قه‌سیده‌که‌ی پیشوو ده‌ده‌ینه‌وه و به گویره‌ی به‌لگه‌و نموونه‌کان لیّی 
دهكؤلينهوهو تاوتوئ ده‌که‌ین. 


۱ سالم و سه‌پکی هیندی: 

سالم جوره شیوازیکی سه‌خت و كران و تَالؤزى ههيه و کردوویه به 

شیوازیکی ديار بق زقربه‌ی به‌رهه‌مه شیعرییه‌کانی» نهو شیوازه‌ش له نهدهبياتدا به 
Yo‏ 

(سه‌یکی هیندی) ناو ده‌بریت. "۳" دیاره هؤكارهكانى يِيِرِهدوكردنى سالم لهو 

شیوازه دیارن و له ييّشهوهياندا ثالوزی ژیانی خودی سالم و راده‌ی کاریگه‌ری به 

ئەدەبى فارسی وئیرانییه » 6945 o>‏ باسى oS‏ نييه» به‌لکو مه‌به‌ست خودی 

سه‌يك و شئوازه‌که‌به‌و تا sade‏ له شیعری سالم ره‌نگی داوەتەوە : 

Í‏ دیارترین شه‌قلی سه‌بکی هیندی » SIDS‏ و سه‌فه‌ر کردنه لهنيّوان 
هه‌ستی و ناهه‌ستیدا له يەك به‌یتی شیعر . شاعير له وئِنهو واتاو که‌ره‌سته‌ی 
ناهه‌ستی و هوشه‌کییه‌وه له‌نیوه دیریکدا » بق وټنهو واتاو لیُکدانه‌وه‌ی شتی ديارو 
هه‌ست پیکراو دهجى له نيوه دێرهکه‌ی تر» ثه‌ویش له‌ریگهی نواندن و 

۳۹ 
لیکچوواندنه‌وه Sn‏ 
ثه نجا سالم به پێرړهوی لهم ریبازه زور جار له‌نیوه‌ی يهكهمى دیره شیعریکدا 
ببره‌که‌ی دهردهبرى. له‌نیوه‌ی دووه مدا نموونه‌ی نهو ببره بق روشنبوونه‌وه 
ده‌خاته روو. بيرهكه له نیوه‌ی يهكهم ناهه‌ستییه‌وه ده‌بی به عه‌قل و هش بق 
بچین» له‌نیوه‌ی دوودم ببره‌که به‌رجه‌سته‌یه به‌هه‌سته‌کان ده‌یبینین ياخود 


هه‌ستی پی ده‌که‌ین: 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۶۱ 


له په‌راویزی دوو قه سید (So‏ (سالم)دا 


جدوانانى سه‌هی قدد بهسكه داماون له بی جيرى ناهدسة 
له ژر باری غه‌ما ھەريەك له خه‌مدا میثلی چه‌وگانن arn‏ 
جلا مله جلا ملو مل و 
نه‌دیمانی قه‌دیمی موسته‌عیدن و خه‌ره‌کداری uaaal‏ 
بسه یسادی توربهوو كاهو جهوو ئەفسارو پالانن ere‏ 
مل ملا ملا جلا جلا جل 
له (قرگه)و (قزله‌ر)و (قورخ)» به رووتی جومله گاوانن EN‏ 


لهم نموونانهدا هه‌موو نیوه دیره‌کانی دووهم دیارخه‌ری ویّنه‌ی به‌رچاو و 
به‌رجه‌سته‌و دیارن بق نيوه دیره‌کانی cad Say‏ له‌نیوه دیره‌کانی يەكەم 
مه‌به‌سته‌کان به بیروکه‌ی ناهه‌ستی خراونه‌ته روو» له دووه‌مدا ببرقکهو وینه‌کان 
هه‌ستی و به‌رده‌ستن» ده‌تواندریت زور نموونه‌ی دیکه‌ی لهم جوره له تیکسته‌که‌دا 

له سه‌یکی هیندیدا شاعبر ناوه‌روکی وردو بیری پیچاوپیج و ئالۆزو ثه‌ندیشه‌ی 
دوور له سروشت له رنگه‌ی لیک‌چواندنی سه‌خت و ره‌قهوه له دیره‌کان دا 
دهردهبرِيّت» با سه‌یری نهم نموونانه بکه‌ین: 
له ظولمی چه‌رخی دوونپه‌رو‌ر سه‌خی ته‌بعانی حاته‌مدل 
به‌راهی کویی دوونانا له ههرس وو کاسه گه‌ردانن 
واتاو مه‌به‌ستی شاعیر به سانایی ددسكير نابیّت. ده‌بی سهره داوه‌کان بدوزینه‌وهو به 
شوینیاندا بچین نه‌نجا له دواییدا به یه‌که‌وهمیان گری بددينهوه؛ ييُويسته شوینپیی 
گوزاره‌کان هه‌لبگرین: 
له زولمی هھ (جهرخى دوون Gone‏ هھ (سه‌خی ته‌بعانی حاته‌مدل) ه 
(به‌راهی كؤيى دوونانا) سه له هه‌رسوو (کاسه گه‌ردانن). 
شاعبر تهنيا بو گه‌یشتن به (کاسه گه‌ردانن)» side‏ پټچاوپټچ رؤيشتووه c!‏ دواتر لهم 
ته‌عبیره ناسروشتی و خهيالييه ورد به‌ره‌وه: (به‌راهی کوّیی دونانا)» شتی وا مه‌گه‌ر 
قه توا لد (all Mae‏ عدص كركف 


۱:۲ نهکاد يمى زماره ( ۱۷) 


د. عوسمان دەشتی 


به ده‌ستی که‌شمه‌که‌ش ھەر سوو درا به‌رگی خود ثارایی 
قهبايى نوکه‌رو LELS‏ هه‌موو بێ جاك و دامانن 

ثه‌مجاره با له كؤتايييهوه ده‌ست پیبکه‌ین؛ ده‌پرسین: بق بئ Sla‏ دامانن؟ بق 
teed ales‏ بگه رینهوه دواوه تاله ws‏ به‌رایی )45 ده‌ستی که شمه که‌ش) 
دهيدؤزينه وه . 

ج- ئەنجا هه‌موو تایبه‌تمه‌ندییه‌کانی دیکه‌ی سه‌بکی هیندی لەم قه‌سیده‌یه‌ی 
سالم دا تاماده‌ن» له وینه‌ی: 

= نائاشنایی و هینانه‌وه‌ی واتاو لیکچواندنی ناموو ده‌گمه‌ن. 

- به‌یوه‌ندی da‏ لایه‌نه‌ی وشه‌کان لەگەل يه کتری. 

5 ناوه‌روك سازی. 

- ياريكردن به وشهو داتاشينى پیکهاته‌ی تایبه‌ت. 

- زيادهرؤيى و خه‌یال به‌رزی. 

= نه‌فه سی تووره‌و ده‌ربرینی ره‌ق. 

- شانازى 3 سه‌وداسه‌ری سوارچاکی. 

ده‌کری بق سوراغکردنی ھەر يهكيّك لهم ره‌گه‌زانه له تيّكستهكهدا نموونهيان 
ده‌ستنیشان بکه‌ین» که ناكرئ loo‏ بق ياراستنى مه‌ودای باسه‌که» ديسان 
نموونه‌کان بخه‌ینهوه به‌رچاو. doy‏ کورتییه‌که‌ی نه‌مه‌یه: كه نه‌مانه هه‌موو 
نیشانگه‌لیکن که له‌به‌رهه‌می شیعری سالم و لهم تیکسته‌شیدا به تایبه‌تی به پوونی 
تيشك ده‌ده‌نه‌وه و خؤيان به ديار ده‌خه‌ن» بویه شتيّك نابینین که م قه‌ سید یه له 
سالم و له به‌رهه‌مه‌کانی داببریت. به تایبه‌تی نهو چه‌ند به‌رهه‌مه‌ی که به 
په‌یوه‌ندی لەگەل بابانه‌کانه‌وه نووسراون و» يەك نه‌فه‌س و كەش و هه‌واو فه‌زای 
شیعری تايبهت به‌سه‌ریاندا زاله و هه‌موویان له‌یه‌ك بوته‌دا كۆ ده‌بنه‌وه. ئەمە 
نه‌فه سی سالمه‌و لەگەل نه‌فه‌سی شيعرى ناليدا ليك جیان» حونكه شاره‌زایانی 
ئەدەب هه‌موو لەسەر نهدو مەسەلەيە كۆك و هاوران» که‌وا جیهانی ئەدەبى سالم 3 
نالی» دووجیهانی جیاوازن. مرؤقى شاره‌زاو وردبين دهتوانيّت سنووری نيوان p‏ 

۳۷ 

دوو حیهانه ده‌ستنیشان lS‏ ‘ 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۶:۳ 


له په‌راویزی دوو قه سید هی (سالم)دا 


۲. وشه و پیکهاته کلیلییه‌کان: 

هه‌موو شاعبرو نووسهرتك خاوه‌نی وشهو زاراوه‌و فه‌رهه‌نگیکی تاييهت 
به‌خویه تی نه‌مه وه‌کو دیارد ه‌یه‌ك له سیماو روخساری به‌رهه‌مه کانیدا خوی 
ده‌نویِنیت. سالم زیاتر له 35 کاریگه‌ری رؤشنبيرى و ئەدەب و فه‌رهه‌نگی تبرانیدا 

y ۹۳ ys 3 ۷ “ y 

بووه» جا هوکاره‌که‌ی کوج و ره‌وی هه‌میشه‌ی خؤى و خانه‌واده‌کهی بووبی بق 
تيران» يا بوونی به شیکی بنه‌ماله‌که‌یان له‌وی» یاخود بنه‌مای خوینده‌وارییه رال و 
)۸( 
باوه كدى بووبی. 

له كاتيّكدا نالى زياتر پابه‌ندی هدهب و رؤشنبيرى عهرهبى و تيسلامى بووه. 
لێرەدا ھەر بق سه لماندنی نهم بؤجوونهو بهرجاوروونى» تاماریکی وشه‌کاری 
(عهرهبى و كوردى و فارسى و تورکی) له هه‌ردوو dole‏ نیوداره‌کانیاندا ده‌خه‌ینه 
روو» به‌سه‌رنجدانی ئەوەش› چامه‌که‌ی نالی: (قوربانی تؤزى ریگه‌نم...) له (EY)‏ 
aid‏ پیکهاتووه» 6945( سالم (جانم فیدایی سروه‌که‌ت...)۰ (VV)‏ دیره: 











وشه‌ی کوردی عه‌ره‌بی فارسی تورکی کی 

goy ۱ ۳۸ ۱۳۹ ۲۷۹ Jb 

سالم YAY g ۷۳ qo ۲۱٩‏ 
ریژه‌ی سه‌دی به‌کارهیّنانی وشه‌کان: 

وشه‌ی کوردی عه‌ره‌بی فارسی تورکی کی 

= ۸,۶ 1Y 111,0 Jb 

سالم 7.03,3 z ۹ LYE,‏ 
Soy‏ ده‌بینین ریژه‌ی زالی زمانی شیعری فارسی ئامټزی سالم» له چاو هی 


نالى روون و تاشكرايه. هنجا HIS‏ سه‌رنجی قه‌سیده‌که‌ی جی مهبهستى ئێمەش 


د هد دین» دهبينين هه‌مان دیارده دوویاره ده‌بیته‌وه: 








وشه‌ی کوردی عه‌ره‌بی فارسی تورکی کی 
ژماره ۲۸۵۲ ۱۲ ۱1۸ oy. o‏ 
ریز A 7A ۳۰ At LEA‏ 


که‌واته لهم تیکسته‌شدا وشه‌و پیکهاته‌ی فارسی و فارسی نَاميّز زاله» دیاره 
لهم لایه‌نه‌شه‌وه تیکسته‌که سهر به دنیای شیعری سالمه. ئهمه و له کاتیکدا 


ء۱۶۶ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


بەشێك له وشهو زاراوه عه‌ره‌بییه‌کانی تيّكستهكهش فارسی ئامټزن و سالم له 
تیکسته‌که‌دا پر ره‌نگتر ده‌کات. 
سالم خوی زاراوه‌ تاش و پیکهاته سازریکی تاك و ده‌گمه‌نه له ناو شاعيرانى 
هاوریدا» له زؤر رووه‌وه add‏ پیْکهاته‌و زاراوه‌سازییانه تایبه‌ت به جیهانی شیعری 
خویه‌تی. بق نموونه کومه لك پیکهاته‌و گریی وه‌سفی که لهم تیکسته‌دا هاتوون له 
وئنه‌ی: (سه‌هی قه‌د» یی جیزی» به‌ریشان خاطره» سیه‌هبه‌ختان» گیسوویی 
خووبان» چه‌رخی دوونپه‌روه‌ر» خود تارایی» تورمه‌پوش» شه‌هدنوش ناز يهروهر» 
خانه به‌ردوش» جی نشيمەن› کونه‌خه‌زیوشان» چوماغ ده‌رکهف» روزگاران» 
رووزه‌داران» JEE‏ چه‌رین» حه‌یاداران» Ce page‏ نه‌دیمانی قه‌دیمی» ته‌نیه‌روه‌ری 
Ob‏ غه‌ریبی (OLE‏ بی چیزو عوریان» ته شکریزان» خاری موغهيلان» 545 به‌سکه» 
خانه میهمان» گەداپەروەر› نیرام» فیتنه‌ئه نگیز» چه‌رخی Bote‏ ردش...) له 
داهيّنانى بيرو بلیمهتی خودی سالمن؛ بوشى زفریان و له زور شوین و 
قه سید ه‌کانی دیکه‌یدا هاوشیوه‌یان وه به‌رچاو د ه‌که‌ویت. 

Sse,‏ دیکه له تايبهتمهندييه شیوازییه‌کانی شیعری سالم نهو مه‌سه‌له 
هونه‌رییه ره‌وانبیژیه‌یه که به (پیشخستن) ده‌ناسریت و له ویداو له داپشتنی رسته 
و دیری شیعریدا سالم هه‌ميشه بهمهبهستى جه ختکردن وسه‌رنجراکیشان (کار)یك 
L‏ (گرئیه‌ کی وه‌سفی) ده‌خاته پیُشه‌وه» وه‌کو لادانيك له ده‌ستووری زمانیش» 
به‌لام aad‏ لادانه هونه‌رییه و colab‏ نەك بی مه‌به‌ست بیّت و له نه‌شاره‌زایی» 
سالم دهيهوئ ھەر زوو سه‌رنجی خونه‌ر بق لای شتيك رابکیشی» پاشان به‌شینه‌یی 
ده‌ستی oi Seu‏ و به‌ره‌و واتاو شیکردنه‌وه‌ی مه‌به‌سته‌که‌ی خوی دەبات: 
به‌دا ئەحوالى نه‌شخاصی که خاصصی مولکی بابانن 
له ی دادی فهلدك ھەريەك سه‌راسیمه‌و هه‌راسانن 

kkkkkk 

به‌کهو بازی خه‌ریکن ده‌سته‌یی مه‌عزوولی بی LEG‏ 


موقيمى (قاره‌مان)و (ميولى)و (تیمار)و (باغانن) 
KK‏ جل جل جل 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۶6 


له په‌راویزی دوو قه‌سید هی (سالم)دا 


طدلهب ناكا گه‌دا قەد سوويى سفره‌ی صاحيبى نبعمەت 
له تاو ئهحوالى بئ نانى له هدر جا خوانه مهمانن 


له‌وه‌ش وردترو خؤياتر 945 وشهو زاراوه كليليانهن كه pels‏ خواستهو 
ناخواسته ده‌په GH‏ سه‌ریان و له زور له شیعره‌کانیدا شوین دەگرن و دووياره 
ده‌بنه‌وه» نه‌نجا شیعری زوريك له شاعیران له ریگه‌ی نهو وشه کلیلییانهوه 
۳۹ 
ده‌ناسرینه‌وه۰" " ھەر بق نموونه وشهيهكى وه‌کو: (به‌سکه) یاخود )545 به‌سکه)» 
كه وشهيهكى Guida‏ ریزمانییهو له زمانی فارسیدا به DES Lily‏ وه‌کو: زور 
ge‏ 
ته‌وه‌نده» به شئوه‌یه‌کی وا» دټت 4 ' لای شاعبرانی فارسی بهیره‌وی سه‌یکی 
هیندی ناماده‌یه‌کی به‌رچاوی هه‌یه» وه‌کو ناماژه‌یه‌ك بق جۆرئ له زیاده‌پویی و ist‏ 
۳ 1۱ 
Y‏ هه‌لبرین» Sog‏ ده بیندرێت:”“ 
خام گویان بسکه می سازند معنیها شهید 
شد زمين شعر أخرء جون زمين کرپلا! 
(غنی) 
زمانه بسكه مرا خاکسار مردم کرد 
به آب دیده من می توان تيمم کرد! 
(مبر الهی) 
فريشتهراه نيابد برزمین آیسسد 
به چرخ بسکه دعاهای مستجاب رود" 


(كليم) 


eli! 2S gla las 5‏ به ديوانى سالم نّهوهمان پئ ده‌لی كه سالم له زۆرێك له 
غه‌زه‌ل و قه‌سیده‌کانیدا ئەم وشه‌یه‌ی هيّناوهتهوه. تەنانەت ھەر تهنيا لەم 
قه‌سید یه ی جی باسی dais‏ سالم چوار كەرەت ads‏ وشه‌یه‌ی هیّناوه‌ته‌وه. بق نهم 
مه‌سهلهیه چاوێك به‌لاپهره‌کانی (VEO)‏ ۰۱۳۷ ۰۱۳۹۰۱۳۶ ۱۳۲۰۱۳۱۰۱۲۰ 
۹ بدیوانه که دا بگیره‌و ناماده‌یی ئەم وشديه له 
تیکسته‌کاندا به‌دی ده‌که‌یت» له قه‌سیده‌که‌ی له مەر خوشمان سه‌یری دیئره‌کانی: 
(۳۸۰۳۶۰۳۳۰۲) بکه‌و يهكيّك له وشه کلیلییه کانی شیعری سالمی تیایدا ده‌بینی» 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ Vet 


د. عوسمان دهشتى 


ثه‌مه ش شتیکی سهير نييه !» چونکی شاعیریکی مه‌زنی Soy‏ حافز وشه‌ی (ره‌ند) 
دیوانه‌که‌ی داگرتووه» لای خوشمان شاعیریکی لووتکه‌ی وه‌کو جزیری وشه‌ی 
(چیچه‌ك: چوله‌که) بوته ویردی سهر زمانی و له هه‌موو شوینیکی شیعره‌کانیدا 


ده‌خوینی.(۲؛) 


۳ جیهانی تایبه‌تی سالم: 

ئەگەر گریمان که هه‌موو غه‌زه‌له دلدارییه‌کانی سالم شهقل و سیمای تایبه‌تی 
ئهويان زور پیوه ديار نه‌بن» وهل (قه‌سیده نیشتیمانییه‌کانی و 545 داستانانه‌ی 
سوارچاکی که بق بابانه‌کانی نووسیوه» نهوه شتیکی تازه‌و تایبه‌ته‌و بوته ناسنامه 
بق خودی که‌سایه‌تی سالم له ميّذووى تهدهبى کوردیدا). ۳" ودههر dango yi‏ که 
سالم لهو چوار gis‏ قه‌سیده سوارچاکیه‌یدا که به په‌یوه‌ندی لەگەل بارودژخی 
ميرايهتى باباندا نووسیویه‌تی» چه‌ند خه‌سلّه‌ت و تایبه‌تمه‌ندی تایبه‌تی دیکه‌ی به 
هقنراوه‌کانی خوی به‌خشیوه» که له که‌سایه‌تی خویه‌وه‌و بنه‌ماله که‌یانه‌وه که 
هاوپشتی بابانه‌کان بوون» سه‌رچاوه‌یان گرتووه» وه‌کو لهم چه‌ند نموونه‌و 
بابهتانهدا به ديار ده‌که‌ونت: 

- لهم قهسيدانهدا سالم بارها ناوو نازناوى بابانهكان له وێّنه‌ی (lads)‏ بابان» 
مولكى بابان» نؤكهرانى بابان» ياشايهتى بابان» له بابانا...) بوونهته ويردى سەر 
زمانی قه‌سیده‌کانی» ھەر بهو ده‌ستووره‌ش له تیکستی قهسيددى (لهباسى 
يهرتشانى نؤكهرانى بابان)ى جى مه‌به‌ستی نیمه له دیره‌ک‌انی 
YAN)‏ ۲۰۳۷۰۱۱۰۷ 6 واته حهوت كەرەت ناوی بابانه‌کانی به شیوه‌یه‌ك له 
شیوه‌کان هيّناوه. که‌چی Soy‏ ده‌زاندریْت حه‌زره‌تی نالى بق تاقه يەك جاریش» بق 
ده‌رمان» له هه‌موو دیوانه که‌یدا باسيّكى له (بابان و بابانییه‌کان) به پووتی و 
به‌روونی به زماندا نه‌هاتووه.** 

dunl سال‎ pipet es قار اغى اع يمان‎ ea ale وه کن‎ esd 
سه‌رده‌مه میژوویییه‌یه که تیایدا ژیاوه» ژیانی خه‌لکه‌که‌ی و کلتووری سه‌رد هم‎ 45 
بوون به هه‌وینی شيعرهكانى.” “بؤيه له هونراوه‌کانی سالم دا وه‌کو که‌سیکی‎ 
تیگه‌یشتوو شاره‌زا:‎ 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۶:۷ 


له به‌راویزی دوو قهسيددى (سالم)دا 


- ناوی گوندو دیّهات و ناوچه‌کانی قه‌له‌مره‌وی مبرنشینی بابان به چړی له 
هونراوه‌کانیدا به‌دی ده کرین. 

- داب و ده‌ستوور و ژیانی چینی خواره‌وه‌ی کزمه‌لگه‌ی بابان» کاسبکاران و 
پیشه‌وه‌ران و وه‌رزیرو دیهاتی و گوندن-شینه‌کان له قه‌سیده‌کانیدا رونك 
د هد هن وه . 

¬ ئه‌نجا پیوره‌سم و عه‌نعه‌ناتی پاشایان و بنه‌ماله‌ی حوکمران و چینی 
سه‌ره‌وه‌و ده‌سهلاتداران» به هه‌مان شيّوه هونراوه‌کانیان ته‌ژی کردووه» ثه‌نجا با 
نموونهکان ته‌نها لهم قه‌سیده‌یه بینینه‌وه که له قه‌سیده‌کانی هاوكوفيشيدا 
ده‌یانبینین: 

pal -‏ قه‌سیده‌یه ناوی هوزو ناوچه‌کانی Soy‏ (ده‌شتی شاره‌زوور» هه‌ورامی» 
کورد» مبری جافان» هه‌وشار؛ قؤيى» مه‌ریوان)ی هیّناوه» جگه له ناوی دروستی 
(YY)‏ گوندی بناری قه‌ره‌داغ و دولی میرگه‌پان و ده‌وروبه‌ری سلیّمانی» بهو پیشه‌و 
کهسا باه بشدرء کته لهو bE‏ باون thas Gy SG‏ و که سات کات 
خه‌لکی دئهات: وه‌رزری» شوانی» گاوانی» جوچینی. له کاتیکدا SG‏ له هه‌موو 
دیوانه که‌یدا ته‌نها sida‏ جارك ناوی شاره‌زووری هيّناوه» هویش به تایبه‌ت (خاك 
و URS‏ که شوینی له دایکبوونی خی بووه.” " ثه‌مانه هه موو خالی 
جیاکه‌ره‌وه‌ن» نهك ههر له نيّوان دنیای سالم له‌گه‌ل نالی» به‌لکو له وابه‌سته بوونی 
پته‌وی adi‏ قه‌سیده‌یه‌وه به جیهانی سالم و دوورکه‌وتنه‌وه‌ی له ثه‌ندیشهو له 
دنیای نالى. 

کاک نکی TE‏ یی SU gel ios pod Sa‏ ,الم CEL EE‏ 
هه‌میشه شمشيّرى رق و ره‌خنه‌ی له ړووی ed)‏ و تورك)دا هه‌لکی‌شاوه و 
به‌راشکاوی له دژیان ده‌دوی و ده‌یان کوتیّته‌وه» Bogt‏ له قه‌سیده‌که‌ی Sida)‏ 
عه‌زیز به‌گی بابان و رومه‌کان)دا» (VV)‏ كەرەت به‌پوون و راشکاوی ناویان به‌زراوی 
ده‌هیّنی و نه‌فره‌تیان لى ده‌کات. لهم قه‌سید ه‌یه‌ی جی مه‌به ستی نیمه ش له (۱۰) 
شویندا نه‌فره‌ت له هه‌رچی (تورك. تهتراك» روم» روملی) dada‏ ده‌کات و هیّرشی 
oie sling‏ سر که چ Ob‏ له هه موق ديوائه کی EAT‏ لدوان gained‏ 


ty 
To راشکاوانه ره‌خنه‌یه‌کی توندیشی ناراسته نه‌کردوون.‎ 


۱۶۸ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان د ه‌شنتی 


AS‏ نازانم ماموستا قه‌ره‌داغی به چ ههقيّك و بی وردبوونه‌وه نهم قهسيدهيه 
ده‌داته UL‏ حه‌زره‌تی نالى» ئاخۆ ھەر له‌به‌ر ثه‌وه‌ی له GIS‏ لايهردى که شکولیکدا 
شتیکی وا هاتووه و بەس !› Gal‏ نه‌مه‌ند به‌سه بق 60945( شاکاریکی نه‌ده‌بی که 
وه‌چه‌زاد هی بی غدل و غه‌شی به‌کیکه بدریته يال به‌کیکی دیکه. dedi‏ هه‌موو له 
پیناوی چه‌سپاندنی حهقيقهتيّك و» رهوايى به خاوهن کردنهوه‌ی به‌رهه‌میکی 
ثه‌ده‌بییه و به قه‌دهر تقزقالیکیش له شان و شكؤى حه‌زره‌تی SL‏ (میری 
شاعبرانی کلاسیکی کورد له کرمانجی ناوه‌راست) که‌م ناکاته‌وه. 
له سه‌رککی نیکه‌وه داسخانه کزنه‌کانی قاره‌غانی و سوار چاکی dS pio tt‏ 
رؤزههلات» به نموونه‌ش چبرژك و داستانه‌کانی شانامه‌ی فبرده‌وسی و پاله‌وانه‌کانی 
وه‌کو (پووری ده‌ستان» روستهم» سام و نه‌ریمان» ئه‌فراسیاب که‌یخوسرهو» 
هه‌فتخوان» رووبین 545( ييل تهفكهن» (Gedy id‏ سیاوه‌ش؛ ...) هه‌ميشه 
ویردی سهر زمان و ناودیره شیعره‌کانی سالم بوون» هه‌ر ته‌نها لهم قه‌سیده‌یه‌داه 
ئەم نازناوه داستانییانه‌ی هیناوه‌ته‌وه: (پاشایانی باب نوغلی» شیراو ژه‌ن» ييل 
ثه‌فگه‌ن» قلب الاسد» روويين ته‌ن» سامی نه‌ریمان» مه‌روان» گه‌رگین)» که به‌لگه‌ی 
حاشا هه‌لنه‌گرن. بق په‌یوه‌ستبوونی نهم قه‌سیده‌یه به جیهانی سالم و بهو 
ثه‌ندازه یه ش له دنیاو ثه‌ندیشه‌ی ئەدەبى نالییه‌وه دوورن. لهلاييّكى که‌وه سالم 
به‌وه ناسراوه که هه‌ميشه گله‌یی له به‌خت و له رؤزكار کردووه و له چنگ جه‌ورو 
سته‌می (چه‌رخی چه‌پگه‌ردش!) هاواری لى هه‌لستاوه. ھەر سالم له سونگه‌ی نهو 
شکسته‌ی دووچاری عه‌زیز به‌گ و له شکری بابان هات له جه‌نگی دژی داگبرکه‌ری 
تورکا» دیسان گله‌یی و سكالا له جنك روژگار ده‌کات و نهم وشهو زاراوانه 
چه‌ندباره له قه‌سیده‌که‌یدا دوو پات ده‌کاته‌وه: (فه‌لهك» گه‌ردوون» ئاسمان› 
ده‌هری دوون» گۆشەگىر› ده‌سته‌و ثه‌ژنق» SLE‏ 6( نه‌گبهت» روژگار» هه‌وری بەد 
به‌ختی» به‌رده‌باران» زولمه‌ت» ناله‌و فوغان» بای موخالیف» حه‌سره‌تا» ... تاد). 
ھەر لهم قه‌سید c djo‏ مه‌به‌ستی clades‏ که باس له په‌ریشانی بابانه‌کان ده‌کات» 
هه‌مان فه‌رهه‌نگی وشه‌و زاراوه‌ی تاماده‌یه : (باری غه‌م» سیه‌ه به‌ختان» بی دادی 
فهلهك» گرفتار» چه‌رخی دوونپه‌روه‌ر» طولی روزگاران» په‌ریشان خاطر» مه‌جنوونی 
صه حرایی» جه‌وری چه‌رخی گه‌ردوون» دريْغا» حه‌سره‌تا» دادا...). سالم له وه‌سف 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۱۶:۹ 


له په‌راویزی دوو قه سید هی (سالم)دا 


و ستایشی ميرو پاشاکانی باباندا له قه‌سیده‌که‌ی Sida‏ عه‌زیز Sey‏ بهم كرئ 
lags‏ وان ane‏ 

- نه جیبانی ويلايهت. 

- شیری بیشه‌ی مولکی بابان. 

- میری بازیان. 

- شههبان. 

لهم قه‌سیده‌یه‌ی له باسی په‌ریشانی نوکه‌رانی بابانیشدا» هه‌مان په‌وت و 
SLi‏ له داتاشین و سازکردنی GS‏ وه‌سفی تایبه‌ت به شیوازی خی به‌مه‌ستی 
هه‌لنان و به‌رز راگرتنضی شانوشکو. يان SEI‏ و ته‌نگو چهله‌مه‌ی ميرو 
پاشاکانی بابان به‌رده‌وام ده‌بیّت بهم شیوه‌یه: 

- سه‌خی ته‌بعانی حاته‌مدل. 

- ياشايانى باب ئۆغلى. 

- سيهه به‌ختانی بی ده‌وله‌ت. 

- حه‌یادارانی بی حورمه‌ت. 

- هونه‌رمه‌ندانی شیراوژهن. 

- قه‌وی ده‌ستانی ييل نه فكهن. 

- ملووکانی گه‌دا به‌روه‌ر. 

ثه‌نجا ھەر له دریژه‌ی پیکهاته‌سازی نهم كرئ وه‌سفیانه‌ی که سالم بق 
بابانه‌کانی ساز کردووه فه‌رههنگیکی تايبهت پیکهاتووه که فه‌رههنگی 
پیکهاته‌سازی خودی سالمه و له داتاشین و داهینانی خویه‌تی و مافی هیچ 
شاعیریکی دیکه‌ی به‌سه‌ره‌وه نییه‌و نابیندریت: 
(جه‌وانانی سه‌هی قه‌د» تورمه‌پش و شه‌هدنوش و ناز يهروهر» GE‏ به‌ردوش» 
جی نشیمه‌ن» غوولى بیابان» كؤنهخهزيؤشان» چوماغ ده‌رکه‌ف» ثاغایانی بی بەش› 
وه‌کو نه صحابی پیغه‌مبه‌ر» سیه‌ه به‌ختانی بی دهولهت» ثه‌هلی زه‌نگان» گاگه‌ل 
چه‌رینی مبری جافان» فه‌قبری مولکی هه‌وشار» غه‌ریبی شاری تاران» حه‌یادارانی 


بی حورمهت» نه‌دیمانی قه‌دیمی» ته‌نپه‌روه‌ری ناز» هيزهم فرشان» رووبین تهنى 


۱9۰ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


(sade‏ نیزامانی مولازم مه‌نسه‌ب» DOLA‏ پیشه‌گان» به‌پووتی جومله گاوانن» 
سواره‌ی خاصصی پاته‌ختی سليّمانى» نوطفه‌یی Gade‏ جنسی شه‌یتان). 

sso i‏ له کوتایی هه‌موو شیکردنه‌وه‌کان که له ده‌وری زمان و شیوازو 
که ندیشه‌و بیرو ده‌ربرین له تێکستی pú‏ قه‌سید dro‏ ده‌خولینه‌وه» بی چه‌ندو چوون 
و دوور له هیچ چه‌شنه ALS‏ نهو راستییه ده‌سه‌لمیّنن» که نهم قه‌سیده‌یه 
سهريه جیهانی به‌رهه‌م و داهینانی سالمه» به هیچ پیوه‌ریك ناشيّت به جیهانی 
نالییه‌وه گری بدريّت» بام له کونه ده‌ستنووسیکيشدا همه نووسرابیّت و تؤمار 
کت Kay‏ وتوو قت خن کار سیکا که ماهر شتا قار داقن 
کاری له‌سه‌ر کردووه» چونکی وه‌کو دیمان نهم گوته‌یه له ئاست سه‌نگی Stade‏ 
به‌لگه و des‏ زانستی و بابه‌تییه‌کان خوی راناگرێت و يووج ده‌رده‌چیّت. 

ئەمەش نه‌به خواهیشتی نیمه یه‌و نه‌به حه‌زی ماموستاش» Sige‏ خودی 
تیکسته‌که به لش و به كيان و به خويّن و به ده‌مار نهم ئیدیعایه ردت ده‌کاته‌وه» 
تهودتا کاکه‌ی فه‌للاح سه‌باره‌ت به تیکستی نهو شیعرانه‌ی له په‌راویزی چاپیکی 
دیوانی سالم دا دیونیتی» بی ثه‌وه‌ی به‌لگه‌یه‌کی نووسراو و سه لميّنهرى 
له‌به‌رد هستدا بیّت كه خاوهندارئتى سالم بو هونراوه‌کان بچه سیینیت» لهم 
ئاستانه‌دا ده‌لی: ((بهلكو به‌لگه‌ی به‌هیّزم شیوه‌ی داپشتن و جوری بيركردنه وهو 
چونیه‌تی بابه‌ت و شه‌قل سیمای سالم» له ئاوینه‌ی نهم شیعرانه‌دایه» ئەمانەش نهو 
که‌ره‌سه‌و هه‌وینانه‌یه که شیعره‌کانیان پئ EO (agtig zs‏ ثه‌نجا یمه ش ھەر 
pú‏ باوه‌رو رئره‌و و پیّره‌وه‌مان بووه له سه‌لماندنی راستییه‌کان سه‌باره‌ت به 
تیکستی pú‏ قه سید 436 

له سه‌رنجیکی ديكهو ييويستيشدا با سهيريكى دوا دیری قه‌سیده‌که 
aes‏ ھی Sega Nes‏ كه ينه تاو راز وم کسام دیکات 
له‌وه‌شیان که به ناوی (سالم) دوه تومارکراوه. چونکی دوا دير له قه سید Ido‏ 
Suda,‏ گرینگ و بایه‌خداره» لای شاعیرانی به تواناو جوانیناسانی ەدەب به 
Saye gid‏ گشتی و جوانی ناسی شیعر به‌تایبه‌تی. دوادیّرٍ كؤتايى قه‌سیده‌یه که 
پیویسته به وشدى diy‏ و پاراو و Lily‏ به‌خشی جوان ببرٍیتهوه تاوه‌کو 
شوینه‌واریکی دلگیرو هه‌ستیکی شبرین لای خوینهر به‌جی بهیِلیت» تا ئه‌گه‌ر له 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۱5۱ 


له په‌راویزی دوو قه سید هی (سالم)دا 


So yu‏ پیشه‌وه‌دا خلیسکان و هه‌له نگوتنیکیش هاتبيّت» ليرهدا له بيرى بچیّت و 
دلپه سه‌ندی شوینی (ad Ss‏ به‌مه‌ ش مه‌رجی (حسن الختام)ی قه‌سیده به 
ته‌واوی جیبه‌جی ده‌بیّت."" دوادیری ثه‌و تکسته که به‌نازناوی (نالی)یه‌وه له 
مت هه تا ie eet‏ و که که مامتها hail‏ نها رگ راید 
ديْرى به ژماره (۶۱)هو بهم جوره‌یه : 
له ظولمی چه‌رخی چه‌یگه‌ردش دریفا! حه‌سره‌تا! دادا! 
به میثلی (LS)‏ بیکه‌س کسی ديلى شارانن 

دوا دټْړ له تیکسته‌که‌ی Cal‏ که به ناوی (سالم) تؤماركراوه دیری ژماره 
(۰)۶۸» واته نهم تیکسته (V)‏ ديْرى له تيكستهكدى کابرای سنه‌یی زیاتره‌و» بهم 
جوره‌یه : 
له ظولمی چه‌رخی چه‌یگه‌ردش. دريّغاء حه‌سره‌تا دادا 
به میثلی (سالم)ى بی که‌س. YAS‏ كەس oly‏ شارانن. 

ئەنجا ھەر كەمێك رامان» بق ھەر که‌سی که توريك چه‌شه‌ی ئەدەبى هه‌بی» 
سوور ده‌زانیت» که نهو نیوه Cops‏ به ناوی (نالی)یه‌وه تؤماركراوه» هدم له 
ړووی GES‏ و هه م له رووی ړټزمان و داړشتن و ههم له باری واتاوه» ههلهو که م و 
كورت و ناتهواوه» نیشانه‌ی كهمتهرخهمى نووسه‌ره‌که‌یشی پیّوه دیاره» چونکه 
خوینه‌ر تيايدا دووچاری گری و هه‌له‌نگووتن و سه‌ره‌ده‌ری ده‌رنه‌کردنیکی خراپ 
ده‌بیّت» ئەمەش دیسان هه‌له‌یه‌کی زه‌ق و حاشا هه‌لنه‌گری ده‌ستخه‌ته که‌یه .۴ دوا 
قسه‌شمان سه‌باره‌ت به‌دوو رسته‌ی ناونیشان و سه‌روبه‌ری تیکسه که‌یه‌وه‌یه که 
مامۆستا قه‌ره‌داغی وهكوخؤى بزمانی گواستوته‌وه‌و بی (co gdh‏ ئاماژەيەك بق نهو 
ناکوکی و دزيهرييه SOLS‏ که نووسه‌ری ده‌ستخه‌ت له سهره‌تاو کوتایی 
کته که دلا ن که وتو وی له هه ركاف کت NaS Saud‏ وسراو 
(ذکر پریشانی نجبای بابان آز کفته نالى در ولایت سلیمانیه انشاکرد ه).(۰۱) 
ماموستا قه‌ره‌داغی بهم چه‌شنه له يهراويّزدا کردوویه‌تی به کوردی: (باسی 
په‌ریشانی نه‌جیبه‌کانی بابان له زمانی نالییه‌وه له ویلایه‌تی سلیمانی دای ناوه). 
له كؤتايى تیکسته که‌شدا ئەم رسته‌یه هاتووه: (تمت شد از کفته نالی در طهران 


انشا کرده است).(۲) lad‏ بهم جوره کراوه‌ته کوردی: (ته‌واو بوو له وته‌کانی 


۱۲ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


JL‏ (ئه‌م شیعرانه‌ی) له تاران داناوه). دیاره کابرای سنه‌یی خویشی ئاگاداری ئهو 
ناكؤكى و تيك نه‌کردنه‌وه‌یه‌ی گوته‌کانی خوی نه‌بووه» ده‌نا چون دهبيّت جاری 
بلی له سلیمانی دایناوه‌و جاريّكيش oth‏ له تاران دایناوه ! . 

مامۆستا دیاره ده‌رکی بهو ناكؤكييه کردووه» ویستوویه‌تی بوشی پینه بكات» 
She ale‏ ده‌لی : (سه‌ره‌تای پارچه شیعره که وا ده‌رده‌که‌وی له سلیّمانی هم 
شیعرانه‌ی دانابيّت» بهلام ثه‌مه‌یان گومان له‌وه‌دا ناهیلیته‌وه که له تاران دای 

۳ 
ناون).” ' ماموستاش ھەر قسه‌ی کابرا دووپات ده‌کاته‌وه» به ئیزافه‌ی ته‌وه‌ی که 
قسه‌ی سهره‌تاکه‌ی کابرای به Us‏ نییه» به گومان و دردؤنكييهوه ليِى ده‌پوانی» 
بهلام قسه‌ی QUIS‏ کابرای به يهقين وه‌رگرتووه» ثه‌نجا نازانم ئەم به‌قینه‌ی له 
3 ع 

پای چییه‌وه هاتووه ؟. 
ثه‌نجا نهو گوته‌یه‌ی كابراكه كوتوويهتى: (در طهران انشا كرده است)» لای 
مامۆستا بوته مایه‌ی ثیلهامیکی قوول» كه نالى دواى 50945 رووخانى ميرنشين و 
يهرتهوازهيى بابانيانى به جاوهكانى خی ديوه چوته تاران» ثه‌نجا GAL‏ ده‌بی 
له‌وی sida‏ زيابىئ؟ sida‏ ده‌فتهرو ده‌ستنووس و شيعرو بهرههمى لهو جوره‌ی 
له‌وی دانابئ» ثه‌نجا يا فهوتابئ يا تا Gu‏ به ده‌ست نیمه نهكهيشتبئ ! بق نه‌وه 
پیویسنه بگوتری که هه‌موو سه‌رچاوه‌کان ist‏ له‌سه‌ر 6945 داده‌گرن كه نالى دهبى 
بەر له رووخانی میرنشین سلیّمانی جی هیشتبیت.(۵) لیّره‌دا پرسیاریکی دیکه‌ش 
dita‏ پیشه‌وه» ثه‌ویش ئه‌مه‌یه" که نالی وه‌ختانيك کاره‌ساتی رووخانی مبرنشین و 
داپمانی مهملهكهت و زولم و سته‌می رؤميانى به چاوانی خوی و Cate‏ يووناك 
دیییت» 45 Lung‏ 6 جای ئەوەيە له نامهكهيدا بق سلیمانی» له‌وه‌زع و بارودوخ 3 
حوجرهو خانه‌قا و کانی تاسکان ماوه يان نه‌ماوه ؟› مه‌قامی روحسهته بيّمهوه يا 
نه نا؟ مەگەر 945 هه‌موو شتیکی به چاوانی خوی نه‌دییوو l‏ په‌ریشانی و 
به‌رته‌وازه‌یی 3 دارووخانی مەملەكەت !» ئەلبەتە دیاره ئەقل قبوولی ناکات» p‏ 
قسانه‌ ش که ده‌لی: نالی له کاتی رووخانی ميرنشين له سلیمانی بووه و 
کاره‌ساته‌کانی به چاوی خی دیوه» lard‏ چوته تاران و له‌وی نهم قه‌سیده‌یه‌ی 


گوتووه... به راى نیمه له‌سه‌ر بنه‌ماو بناغه‌یه‌کی پته‌و دانه‌مه‌زراوه» چونکی 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۱۳ 


له په‌راویزی دوو dS‏ سید هی (سالم)دا 


قه‌سید 5 4S‏ تال caus‏ له تارانیش دانه‌ندراوه» به‌لگه‌به کیش له‌به‌رد هستدا 

2 هى يد راديس راوه» هیچ ب DL‏ بەر 
نييه JE‏ دوای رووخانی مبرنشین چووبیته تاران» لهم ناوه‌دا عهلى Got Ss‏ 
سهنه ندوجی لهم مه‌سه لانه دا زور ورد نه‌بووه » بؤيه ناشی pú‏ قسانه‌ی راسته‌وخق 


وه‌ربگیرین دوای 50945( له سه‌نگی مەحەك دران. 


غ6١‏ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


په‌راویزه‌کان 

۱- بوركوتيّك له خه‌رمانی شیعری سالم - جهيكيّك شیعری بلاونه‌کراوه‌ی سالم - پاشکویه‌کی 
دیوانی نالى» محه‌مه‌د dae‏ قه‌ره‌داغی» ده‌زگای جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی ثاراس» هه ولِيّر ۰۲۰۱۰ 

-Y‏ به گویره‌ی مامؤستا سه‌جادی ئەحمەد به‌گ MSH,‏ بووه له دوانزه سواره‌ی مه‌ریوان» بهلام 
پیره‌میردی نه‌مر له داستانه‌که‌یدا (دوانزه سواره‌ی مه‌ریوان) ناوی دوانزه سواره‌که‌ی يەك 
به يەك هیناوه‌و له ناویاندا كهسيّك به‌ناوی ئەحمەد به‌گه‌وه وه‌به‌رچاو ناكهويّت. بگه‌ریوه 

بق: 

- میژووی 30545( کوردی: VON‏ 

- دوانزه سواره‌ی مه‌ریوان: ع۶. 

۳ دیوانی کوردی» ب١:‏ ۱۲ - ۰۱۶ 

-é‏ (صاحیبقران)» SiS‏ وه‌سفی ليكدراوى عه‌ره‌بییه» بهو پیاو مه‌زن و ميرو پاشایانه 
گوتراوه که له GIS‏ دایکبوونیان دوو نه‌ستیره‌ی SHAS‏ (زوحه‌ل و موشته‌ری) له يەك 
که‌لوودا جووت یاخود كؤدهبنهوه که زور به‌ده‌گمه‌ن رووده‌دات. ئەمەش وه‌کو هيّمايهك بق 
شکومه‌ندی و دادپه‌روه‌ری و به‌رده‌وامبوون لیکدراوه‌تهوه. ناسره‌ددین شای قاجاری له 
سی سالهى حوکمرانی خؤيداء ساحیبقرانی کرده نازناوی و باره‌گای فهرمائرهوايى ناونا 
ساحیبقرانییه‌و ئهو سککه و پووله‌ی که تهويش ليِى ده‌دا سه‌ره‌تا ساحیبقرانی ناوبوو دواتر 
به‌ره‌به‌ره بوو به قران. له‌مه‌وه به پیاوی خاوه‌ن نگین و سامانداریش گوتراوه ساحیبقران؛ 
هه‌روه‌ها ئەگەر كهسيّك له مه‌یدانداریدا له پیشه‌وه‌ی هاورتکانی دابچت. شه‌ویش 
ساحیبقرانیان پی كوتووه» LS‏ ثه‌حمه‌د به‌گی گه‌وره له شه‌ردا ده‌ستیکی بالای هه‌بووه» 
بؤيه ساحیبقرانیان پئ گوتووه؛ به‌لام نهو قسه‌یه‌ی ماموستا doda‏ بور ده‌یلی که (كؤيا 
خټزانټکی ناودار بوونه‌و پینج سهد سال پیشتر له تيران بهم ناونيشانه ناسراون)» جیگای 
برواو متمانه نییه. 

بروانه : 

- لغت نامه»ج۱۰ : ۰۱۶۷۰۷۱ 

- فرهنگ فارسی» ج۲: ۰۲۱۲۲ 

- دیوانی کوردی» با : ANY‏ 

۵ میژووی نهد ه‌بی کوردی» WV : Vs‏ 

1 مهلاى جزیری بهر له سالم پینج خشته‌کی گوتووه؛ به‌لام نهو له‌سه‌ر شیعری فارسی 
دامه‌زراندووه بروانه: 

- دیوانا مه‌لایی جزیری: NAY‏ 

-Y‏ کاکه‌ی فه‌للاح له ژماره‌کانی YO‏ - ۲۶ی رؤشنبيرى نويّدا ژماره‌یه‌ك شیعری بلاونه‌کراوه‌ی 
سالمی بلاوکردوتهوه هه‌روه‌ها ماموستا قه‌ره‌داغیش به گویره‌ی ده‌ستخه‌ته تازه 


نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ ۱60 


له په‌راویزی دوو dS‏ سید (So‏ (سالم)دا 


دوزراوه‌ کانی به‌رده‌ستی كۆمەلێك شیعری تازه‌ی سالمی بلاو کردوتهوه» که به‌شیکیان 
شیعری فارسین و بق يهكهم جاره بلاو دهكريّنهوه. د. که‌مال فوادیش له (ده‌ستنووسه 
کوردییه‌کاندا) باس له (VV)‏ پارچه غه‌زه‌ل و قه‌سیده‌ی بلاونه کراوه‌ی سالم ده‌کات. 

.۶۰ دیداری شیعری کلاسیکی کوردی:‎ -A 

ثه‌گه‌ر سه‌رنجی جهند به‌یتیکی قه‌سیده‌که بده‌ین زور شتمان بق به‌کلایی ده‌بیِته‌وه: 

لیم كدرين باگریه‌کهم ديده به ديده خونفشان 

(gd‏ یسك دهم بهراحات را ویرم تاسمان 

چونکه سیوهیلی قه‌دیمن حه‌ق له پاش عه‌هدی سدليم 

دایسه ددست مه‌حمسوودی حاته‌مدل چراغی دوو دمان 

له دریژایی تیکسته‌که‌دا ثه‌وه روون دهبيّتهوه: سه‌لیم بهك ناويك کوچی دوایی کردووه 

و سالم له ته‌داره‌کی ناشتن و پرسه‌که‌یدا له (شیوه‌کهل) ناماده‌یه. مه‌حمود ناويك که سالم 
به حاته‌مدل ناوی ده‌بات بوته جیْنشینی» ثه‌نجا ناوی (نّه حمه‌دو روستهم و که‌ریمیش) 
دینی که‌وا چون adi‏ كؤجه په‌ریشانی کردوون» زفر وی ده‌چی pdi‏ مه حمووده» مه حموود 
تاغاى شيوهكهل بیّت» که کاتی خوی پبره‌میرد پیه‌سیکی له‌سه‌ر نووسیوه و شاگردانی 
قوتابخانه‌ی زانستی له‌سه‌ر GLE‏ پنشکه‌شیان کردووه. له‌پاشانا ههر پیره‌میرد خؤى جاری 
له پوژنامه‌ی (ژین)و جاریکیش له شیوه‌ی نامیلکه‌یه‌کدا به‌ناونیشانی (پیه‌سی ته‌مپیلیکی 
راستی تهئريخى له ولاتی خوماندا رووی داوه)» له چاپخانه‌که‌ی خوی و له سالى ۱۹۶۲ دا 
بلأوى کردوته‌وه. 

¬ بیری کومه‌لایه‌تی و سیاسی پیره‌میرد: A‏ 

٩‏ سهيرى add‏ سه‌رچاوانه بکه: 

- میژووی 204545( کوردی: ۰۲۷۲ 

- شیعرو نهد ه‌بیاتی کوردی: 1۲ . 

- گوفاری پزگاری» ژماره/ ۰۱۰۵۱۹۷۰۰۱۲۰۱۱ 

- دیوانی سالم: AV‏ 

- میرایه‌تی بابان: ۰۲۰۳ 

۰- دوو چامه‌که‌ی نالی و سالم. 

١‏ ماموستا قهره‌داغی» cub ds‏ به‌ستن بهو ده‌ستخه‌ته‌ی کابرای سنه‌یی که سالی 

(۱۹۰۳/۱۳۲۱) نووسراوه‌ته‌وه که بریتییه له كۆمەڵێك له غه‌زه‌ل و قه‌سیده‌کانی سالم» ثه‌نجا له 

کوتایی ده‌ستنووسهکه‌دا هم دوو دیره هاتووه: (تمت شد. از گفته سالم» أصل ئن 

شاعبردرولایت سلیمانیه و خاك دولت disle‏ عپمانیه است» ئن شاعبر دائى SL‏ بوده‌است» در 

تاريخ هجده‌هم شهر ربیم الاول سنه (۱۳۲۱ / )۱٩۰۳‏ حقبر سراپا تقصير على اکبرساکن ولایت 

(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ yor 


د. عوسمان دهشتى 


سنندج به‌تمام رسانید). ده‌لی: به گویره‌ی نهم نووسراوه سالم ILE‏ نالی بووه؛ بهو پیّیه‌ش 

سالم و کوردی ئامقزان» که‌واته (سیکوچکه‌ی شیعری بابان خزمی یه‌کتری و له يهك بنه‌ماله 

بوون ! ؟) به‌لام شتی سهير ثه‌وه‌یه ماموستا وه‌کو سهر ديرو وه‌کو مانشیّت رای ده‌گه‌یه‌نی 
که‌وا: Sa jin)‏ و سی COL‏ شیعری کلاسیکی کوردی سه‌رده‌می بابان له بنه‌ماله‌ی بابان 
بوون !). باشه ئه‌وا گریمان خزمی یه‌کن؛ به‌لام بق بوون به بنه‌ماله‌ی GLb‏ ثه‌وان پاسته 

شاعیری سه‌رده‌می بابانه‌کان بوون به‌لام له بنه‌ماله‌ی بابان نه‌بوون. بروانه: 

- بەركوتێك له خه‌رمانی شیعری سالم: NEV‏ 

۲ گوفاری چریکه‌ی کوردستان» ژماره /6: ۶۱. 

۳ مبرایه‌تی بابان: ۰۲۱۱ 

VE‏ ماموستا قه‌ره‌داغی یه‌زدانی مه‌زن ده‌ست به بالییه‌وه بگریت هه‌موو شته‌کانی وه‌کو دهلَيّن 
(ئەوەلبابن!)› بق ئەم قهسيدهيهش له كتيّبهكهيدا ده‌لی: (که‌وا بق يهكهم جاره که بهو 
شیوه‌یه بلاوی ده‌کاته‌وه)! . - بەر کوتیکی..۹۹:۰. 

.۱۰۰ 45 سليّمانى شاره گه‌شاوه که‌م:‎ Ve 

11 تاریخی سلیمانی وه ولاتی: N10‏ 

۷ که‌شتی ريج So‏ کوردستان: ANAY‏ 

VA‏ وه هه‌مان شه‌ری عهبدوللا پاشایه كه شيّخ رهزا عومری خی تیادا ده‌ستنیشان کردووه 
كاتئ دەلی: 

كه SU guste‏ ياشا له‌شکری والى سنه‌ی شر كرد 

ره‌زا نه‌و وه‌خته عومرى پینج و شه‌ش تيفلى ده‌بوستان بوو 

9 تاريخ و جغرافیای کردستان: ۰۱۱۰ 

NVA سه‌رچاوه‌ی پیّشوو:‎ -Y 

0۱ هه‌مان سه‌رچاوه: ۰۱۷۸ 

۰۱۱۰ ده‌ستنووسه کوردییه‌کان:‎ -YY 

۳ چریکه‌ی کوردستان» ژ(۸ - :)٩‏ ۵. 

4 - ماموستا قه‌ره‌داغی ھەر پایه‌دار بیّت» زۆر به شان و IL‏ ده‌ستخه‌ته‌کانی ژیر ده‌ستی 
luge‏ هه‌لده لت بو نموونه له تاریفی ده‌ستخه‌تی dé)‏ حمه‌د (LEG‏ ناویکدا» که ھەر 
کونووسی هه‌ندی له هونراوه‌کانی سالمه و به‌دانپیانانی خودی ماموستاش شپرزه‌و بی 
سهرو بەرە› که‌چی لەگەل ئەوەشدا ده‌لی: dod’)‏ به‌کهم نوسخه‌ی SES‏ دیوانیکی 
سه‌ربه خی يهكيّك له گه‌وره شاعیرانی کورده !)» هه‌روه‌ها له مەر ئەم ده‌ستخه‌ته‌ی کابرای 
سنه‌پیش دهلی: (ئەم ده‌ستخه‌ته به‌کیکه له به‌متمانه‌ترین ده‌ستخه‌تی ناو کتیبخانه‌ی 
کوردی) ! » که‌واته له است ئه م ده‌ستنووسه‌ی دیوانی سالم كه له ژیر چاوه‌دیری و 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۱0۷ 


له په‌راویزی دوو قه سید هی (سالم)دا 


سه‌رپه‌رشتی خودی شاعیرداو كه هيّشتا خویشی له ژیاندا بووه ئاماده کراوه» ده‌بی aL‏ 

چی؟ مه‌گه‌ر ھەر قسه‌کانی مامؤستا به بالای هم دیوانه ده‌ستنووسه‌دا بيرين. بروانه: 

- ههنكاويّك له ریگه‌ی لیکولینه‌وه‌ی دیوانی سالم: A‏ 

- بدركوتيّك له خه‌رمانی شیعری سالم: NEE‏ 

۱۹۷۱/۸/۱۲ ۰۳۵ رززنامه‌ی ژین› ژ‎ -Y0 

1" دیوانی سالم: ۱۰۲ - ۱۰۷. 

۷ مبرایه‌تی بابان: ۰۱۹۶ 

NOA - ۱۶۲ بەركوتێك له شیعری سالم:‎ VA 

4" له گه‌رمه‌ی خه‌بات و شؤرشى چه‌کداری کورد سالى ۰۱۹۷۶ شه‌وانه پیشمه‌رگه ده‌پژانه نیو 
شاره‌کان و ده‌ستیان له بنکه و باره‌گاکانی دوژمن ده‌وه‌شاند» جهللاده‌کانی به‌عس له 
به‌رامبه‌ر بی ده‌سه‌لاتی و Soy‏ رقیکی شوقینیستی, له شاری كؤيه كؤتهلهكهى حاجیان 
دابووه بهر ده‌ستریژی گولله و جهند جیّیه‌کیان پووشاندبوو» هیّمنی شاعبر که بهم 
مه‌سه‌له‌ی زانیبوو» دهلی: 

به‌مردووییش نیشانه‌ی گولله‌یه ئهو كهلله پر شوره 

نه‌ویستاش ده‌رسی سه‌ربازی دهلی 945 شاعیره ره‌نده 

مامۆستا محه‌مه‌دی مهلا كهريميش لەگەل ثه‌وه‌دا بق دوو سال chaos‏ دیلی نه‌خوشییه‌کی 
سه‌خت و گرانه‌و له نیو جیگادا که‌وتووه‌و تەنانەت ناتوانی داشبنیشی» که‌چی ههر به 
راکشاوی له‌سه‌ر Ge‏ و بالینگانی نه‌ساغیدا له به خشش و خزمه‌تکردن به‌رده‌وامه و بهو 
حاله‌شه‌وه لەگەل كاك سه‌دیق صالح دا خه‌ریکی ته‌واوکردنی دیوانه‌که‌ی سالمن. 

۰ د ه‌ستنووسی زماره (CVA)‏ ده‌ستنووسه کوردییه‌کان: We‏ 

۱ شیواز له شیعری کلاسیکی کوردیدا: AV‏ 

۶۰ شیوازی شیعری گوران:‎ TY 

Ve الاسلويية و الاسلوب:‎ YY 

.١؟:ةيبولسالا‎ ٤ 

۰۱۱۱ شیواز له شيعرى كلاسيكى كورديدا:‎ Yo 

1 بيدل وسيهرى و سبك هندی: ۰۱۸ 

TV‏ مامؤستا قهرهداغى خؤيشى باس له جياوازى جیهانی شيعرى له دیوانی نالى و سالم دا 
ددكات و بهروونى ده‌رکی پی كردووه؛ باسى له هه‌ندی les‏ كشتى جيهانى ھەر يهك له 
نالى و سالميشى كردووه» بهلام كه dibs‏ سەر يهراويّزى بؤجوونهكانى كابراى سنه‌یی» نهم 
راستییانه‌ی كه cK‏ دهركى پیّی كردوون فه‌رامش ده‌کات. بروانه: 

- هه‌نگاوتك لهسهر رنگه‌ی لیکولینه‌وه...: ۵. 

۸- میزووی نه‌ده‌بی کوردی» ب۳: NYO‏ 

۱۸ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


۹- شیوازی شیعری جزیری: ۰۱۲۱ 

۰ فرهنگ فارسی» ج۱: OVO‏ 

۱- بیدل و سبكى هندی: OY‏ 

۲- شیوازی شیعری جزیری: AYY‏ 

NVA میژووی نه‌ده‌بی کوردی» ب۲:‎ -EY 
۰۲۹۲۱ میژووی ببری کوردی:‎ -5 

6 هه‌نگاويك له‌سه‌ر ریگه‌ی...: ۵. 
1 میژووی بیری کوردی: ۰۳۱6 

۷ هه‌مان سه‌رچاوه: ۰۳۹۶ 

۸ روشنبیری نو» /۲۵) ۰۱۹۷/۷/۲۱ 
£4- صناعات ادبى: ۰۱۵۹ 


۰ بهركوتيّك له خه‌رمانی شیعری سالم: VEY‏ 


VOE هه‌مان سه‌رچاوه:‎ ١ 

۰۱۵۸: هه‌مان سه‌رچاوه‎ -0Y 

۳ هه‌مان سه‌رچاوه: ۰۱۵۸ 

۶ هه‌مان سه‌رچاوه NEV‏ 

00- بروانه: 

- نالى له دهره‌وه‌ی کوردستان tha‏ ۸. 
- میژووی ببری کوردی: ۰۳۲۱ 

- چه پکيك له گولزاری نالی: YA‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ 


د. عوسمان دهشت 


۱5۹ 


له يهراويّزى دوو قهسيددى (سالم)دا 


نه نجام 
له كؤتايى نهم تؤثينهوهيه كه به شیوه‌یه‌کی فراوان سهبارهت به‌تیکستی دوو 


قه‌سید هی شاكارى (سالم)دوه به نه نجام كهيهندراوه» Soy‏ کوبه‌ندیکیش بق سهرجهم 
نهو بيرو بؤجوونانهى لهم بارديهوه له دووتوێى باسه‌که‌د! خراونهته رووء دهتوانين 
كورتهيهكى ثه‌نجامه‌کانی باسهكه لهم sida‏ خالانه‌ی خواره‌وه‌دا بخهينه روو: 

SES ديوانى شیعرو شاعيرانى كلاسيكى کوردی» بههؤى ههلومهرجى تايبهتى‎ ١ 
كوردهوه» نهتواندراوه تاوهكو ئه مړ به تهواوى و به شیوه‌یه‌کی وردو زانستی‎ 
تاوه‌کو تيّكستى ديوان و بهرههمهكانيان به‎ (OG ليكؤلينهودى تهواويان له باره‌وه‎ 
راست و دروست و ساغكراوه» له جاب بدريّت و بلاوبكريتهوه.‎ Stoo gh 

۲ زۆرێك لهو تیکست و بهرههمه شیعرییانه‌ی شاعيرانى كؤنمان كه له كؤبهرههم و 
ديوانهكانياندا جاب و بلاوكراونهتهوه نا دروست و نا تهواون» به هؤى تؤزينهودى وردو 
زانستييهوه پټویستییان بهراستكردنهوهو ساغكردنهوه ههيه. 

۳ سالم يهكيّكه له des‏ شاعيرانى كلاسيكى کرمانجی ناوهدراست» كه ره‌نگه له 
هونهرهكانى غهزهلخوانى و قهسيده ویژیدا كهم نموونه cots‏ بهلام تاوهكو Lud‏ 
دیوانیکی ته‌واو و رِيّك و زانستى و متمانه بهخشى له کتیبخانه‌ی كوريدا نییه . 

gai 6‏ له tity‏ شاعبریکی هونه‌روه‌رو بالاده‌ستی ئەدەبى کلاسیکی؛ له پووی 
زمان و شيّوازو بیرو ته‌عبیرو جیهانبینی شیعرییه‌وه» خاوه‌نی ته‌رزو هونه‌رو تایبه‌تمه‌ندی 
خویه‌تی» که به‌وه هدم له شاعیرانی ديكه جيا ده‌کریته‌وه» ھەم ده‌تواندریت به‌رهه‌می 
شیعری به‌سه‌ر بکریته‌وه و بناسریته‌وه. 

۰ قهسيدهيهك که له 535 سه‌رناوی (له‌باسی يهريشانى بابانه‌کاندا) یه » بهم دوایییه 
به پشتبه‌ستن به کونه ده‌ستخه‌تیکه‌وه دراوه‌ته پال (YL)‏ هم مه‌سه‌له‌یه که لەم 
باسه‌دا له ریگه‌ی ليكؤلينهوهدى زانستی شيّوازناسى و میّژوویییه‌وه خراوه‌ته روو» ثاشکرا 
ده‌بیت كهوا نییه. وه‌ناشبیّت ههر بق‌چوونيك كه له کونه به‌یازو که شکول و 
ده‌ستخه‌تیکه‌وه خرابیته پوو» بی لیکزلینه‌وه و لیکدانه‌وه‌ی زانستی بهراست و دروست 
وه‌ربگیریت و کالای حه‌قیقه‌تی بكريّت به به‌ردا. 

1- نهم تیکسته شیعرییه» به‌سیماو به روخسار و به كرۆك و ناوهرؤك سەر به دنیای 
شیعری (سالم)هو له چوارچیوه‌ی 95 چه‌ند به‌رهه‌م و شاکاره ثه‌ده‌بیانه دانابرشت» که 
شاعير به په‌یوه‌ندی لەگەل بابانه‌کان و میرایه‌تی باباندا هؤنيويهتهوه. 


۱۹۰ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


سه‌رچاوه‌کان 
. كتيب / أ. کوردی: 

١‏ ئەنجوومەنى ثه‌ده‌بیان» همین فهيزى بەگ› له جايكراوهكانى GOES‏ زانیاری 
عتّراق'دهستهدى AAAY ladda ay gS‏ 

۲ بەركوتێك له خه‌رمانی شیعری سالم» محه‌مه‌د Jde‏ قه‌ره‌داغی» ده‌زگای جاب و 
بلاوکردنه‌وه‌ی تاراس» هه ولیّر» ۰۲۰۱۰ 

۳- بيرى کومه‌لایه‌ تی و سیاسی پبره‌میرد» محه‌مه‌دی مدلا که‌ریم» چاپی دووهم» 
ده‌زگای جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی ثاراس» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۹ 

£- تاریخی سلیمانی وه ولاتی» محه‌مه‌د ئەمىن زه‌کی به‌گ» ناماده‌کردنی: ره‌فیق 
ال بنکه‌ی زین سلیمانی» .۲۰۰٩‏ 

5 جهيكيّك له گولزاری (Ub‏ مه‌سعود محه‌مه‌د» له چاپکراوه‌کانی کوری زانیاری 
کورد» به‌غدا» NAVD‏ 

1 دیوانا مه‌لایی جزیری» تحسین ابراهیم دوسکی, وه‌زاره‌تا ه‌وشنبیری» 
چاپخانه‌یا lyla‏ دهوك ۲۰۰۰. 

۷ دوانزه سواره‌ی مه‌ریوان» پیره‌میرد» له بلاوکراوه‌کانی کتیبخانه‌ی ئازادی» 
سلیمانی» ۰۱۹۵۹ 

—A‏ دیداری شیعری کلاسیکی کوردی» حه‌مه سه‌عید حه‌مه کریم» ده‌زگای 
رؤشنبيرى و بلاوکردنه‌وه‌ی کوردی» به‌غدا» ۰۱۹۸۲ 

٩‏ ده‌ستنووسه کوردییه‌کان» د. که‌مال فواد» فيزيادن» ۱۹۷۰ (به ئه‌لمانی). 

۰۱۹۷ دیوانی سالم» چایخانه‌ی کوردستان» چاپی دووه‌م» هه‌ولیر»۲‎ -٠ 

١‏ دیوانی کوردی» محه‌مهد مسته‌فا (حه‌مه‌بور)» با› ده‌زگای جاب و 
بلاوکردنه‌وه‌ی تاراس» هه ولیّر»۲۰۱۰. 

۲ دوو چامه‌که‌ی JL‏ و سالم» علاء‌الدین سجادى؛ NAVY daža‏ 

١‏ سلیمانی شاره گه‌شاوه‌کهم» جه‌مال بابان» با› ده‌زگای رش نبیری و 
بلاوکردنه‌وه‌ی کوردی» به‌غدا؛ ۰۱۹۹۲ 

8 شیعرو ثه‌ده‌بیاتی کوردی» ره‌فیق حیلمی» مطبعة التعلیم العالي» آربیل» 
NAAA‏ 


6 شیوازی شیعری جزیری» شعبان أحمد» ده‌زگای سييرين دهؤك» ۰۲۰۰۱ 


ئەكاد يمى زماره 11١ (NY)‏ 


له په‌راویزی دوو قه سید (So‏ (سالم)دا 


-٣‏ شیوازی شیعری گوران» په‌خشان Yee‏ مه‌لبه‌ندی کوردولوجی» سلیمانی» 
VeA‏ 

VV‏ شيّواز له شیعری کلاسیکی کوردیدا» حه‌مه نوری عومهر کاکی» مه‌لبه‌ندی 
كوردؤلؤجى» سلیّمانی» ۲۰۰۸. 

۸ گه‌شتی ريج بق سلیمانی» و محه‌مه‌د حه‌مه باقی» تیران» 6554945 ۰۱۹۹۲ 

6 له Sb‏ میّژووی نه‌ده‌بی کوردییه‌وه» د. مارف خه‌زنهدار» الموسسهة العراقية 
اللدعاية والطباعة» بهغداء ۱۹۸۶. 

NAVA سلیمانی»‎ VE میرایه‌تی بابان» نه‌وشیروان مسته‌فا ته‌مین»‎ -Y 

-YN‏ میژووی نه‌ده‌بی کوردی» علاء‌الدین سجادی» (VE‏ چه‌پخانه‌ی مه‌عاریف بهغداء 
NAVY‏ 

-YY‏ میژووی ئه‌ده‌بی کوردی» د.مارف خه‌زنه‌دار» ب۰۳ ده‌زگای ثاراس بق جاب و 
بلاوکردنه‌وه» هه‌ولیر» ۲۰۰۳. 

-YY‏ میّژووی بیری کوردی» ماموستا جه‌عفه‌ر» ده‌زگای جاب و په‌خشی حه‌مدی» 
سلیمانی» ۰۲۰۰۹ 

UL ۶‏ له ده‌ره‌وه‌ی کوردستاندا» د. عه‌بدوللا حه‌داد» ههولێر› ۲۰۰۰. 

Vo‏ هه‌نگاويك له سەر ریگه‌ی لیکولینهوه‌ی (دیوانی سالم) دا محه‌مه‌د عه‌لی 
قه‌ره‌داغی » بلاوکراوه‌ی 

ثه کادیمیای کوردی » هه‌ولیر» ۰۲۰۰۹ 

ب / عه‌ره‌بی : 
YT‏ الاسلوبية» د. فتح الله احمد سلیمان» دارالاوقاف العربية» القاهرة» ۲۰۰۸. 
-YY‏ الاسلوبیه والاسلوب؛ د. عبدالسلام المسدي؛ Eb‏ دار سعاد الصباح؛ الکویت؛ 


ANY 
و سیهری و سبك هندی» حسن حسینی» چ٤“ انتشارات سروش» تهران»‎ Jas -YA 
VeA 


AAAY ارژنگ» تهران»‎ olla 

۰ صناعات ادبى» استاد جلال الدین همایی» انتشارات duuugo‏ مطیوعات علمی» 
تهران» ۰۱۹۱۰ 

۱1۲ نه‌کاد يمى زماره (NY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


۲ فه‌رهه‌نگ: 
'"١‏ فرهنگ فارسی» د. محمد معين» cég‏ چایخانه سپهر» تهران» ۰۱۹۸۱ 
-YY‏ لغتنامه دهخدا» على اکبر دهخدا» ج۰۱۱ چ۰۲ تهران» ۰۱۹۹۸ 
/Y‏ گوفارو رؤزنامه: 
Side TY‏ بابان و عوسمانی» محه‌مه‌د مسته‌فا کوردی» گ/ پزگاری» ذ/(۱۰ - ۱۱ - 
NAV! ۲‏ 
1-6 - له شيعره بلاونه‌کراوه‌کانی سالم» د. JLLS‏ فواد» گ/ چریکه‌ی 
کوردستان» ((۶) له‌نده‌ن» ۰۱۹۸۰ 
ب - شینی تهديبانى کورد» د. که‌مال فوّاد» MS‏ چریکه‌ی کوردستان» AVIS‏ - 
٩‏ لەندەن› ۰۱۹۸۵ 
۰- له شیعره بلاونه‌کراوه‌کانی سالم» کاکه‌ی فه‌للاح» گ/ رؤشنبيرى نوئ؛ 
۶۰)۲۵(/5 ۰۱۹۷ 
-٣‏ له شیعره بلاونه‌کراوه‌کانی سالم» که‌مال فواد» ر/ثين» ذ/(۳۵)» NAVY‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱1۳ 


له په‌راویزی دوو قه‌سید هی (سالم)دا 


على هامش قصيدتين للشاعر سالم 
( دراه و نص ( 

قصائد الشاعر عبدالرحمن بگ صاحبقران (سالم / ۱۸۰۵ AVA.‏ جدلا بين 
الاوساط الثقافية المهتمة بالاثار الادبية الكلاسيكية» وبالاخص قصیدتان مشهودتان 
من آثار الشاعر سالم» حيث اسند الاستاذ القرداغي مناسبة نظم احدی القصيدتين 
الى احد الامراء البابانیین ولم يكن صائبا في ذلك تماما. و آسند قرداغي القصيدة 
الخانية الى الشاعر (نالی/۱۸۰۰ - ۱۸۷۳) خلافا للمعهود وذلك بناءً على ما Bebe‏ 
احدی المخطوطات التي قام الاستاذ الفاضل بتحقيقها ونشرها في CLS‏ صدر عام 
NN‏ 

وتقوم دراستنا هذه اولا بتصحيح ما ذهب اليه الاستاذ القرداغي بصدد القصيدة 
الاولى بالاستناد الى المصادر التاريخية المتعددة الى جانب تحقیق ونشر نصها 
الثانية Ge‏ طریق دراستها دراسة لغوية اسلوبية واحصائية علمیة» بعد تحقیق نصها 
تتالف الدراسة اجمالا من ثلاثة محاور رئيسية مع تفرعاتها على الوجه الاتي: 
المحور الاول/ نبذة عن حياة الشاعر سالم: 
أ شاعریته ب - علاقته مع البابانیین 
والمحور الثاني/ ویدور حول القصيدة الاولی التي نظمت بمناسبة نبأ عودة عبداله 


پاشا الباباني. 
اما المحور الثالث/ فتتناول القصيدة الثانية الحالة الباشسة والمزرية للبابانیین بعد 
انهیار امارتهم. 


وتلي ذلك آهم النتائج التي توصل اليها الباحث من خلال الدراسة مع مختصر 
باللغتين العريية والانگليزية. واخبرا تأتي قائمة بالمصادر والمراجع التي استفاد 
منها الباحث خلال الدراسة . 


ع نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


د. عوسمان دهشتى 


Abstract 
(On the margin of two poems of Salim) 

Mr mohammed Ali Qaradaghi aroused a wide controvery 
intellectual medias through his publication of a book about some texts 
of the poet Abdul-Rahman Beg Sahibgran ( Salim, 1۸4۰9-1۸14), 
especially a two widely-known poems. Qaradaghi ascribed versing 
one of the to one of Baban Emirs but he did not succeed in this; and 
ascribed the second poem to our poet (Nali,‘4+°-\AYY) contradicting 
what is traditionally known and published previously. 


Our study makes correction to what Mr Qaradaghi has ascribed 
about the first poem. We did this depending upon different historical 
sources as well as displaying its final and complete test with 
explaining all its vocabularies, then the second poem’s study 
linguistically, stylistically and statically after investigating its text 
comprehensively with explaining its vocabularies and their meanings 
and symbols, moreover, proving with explicit evidences that the poem 
belongs textually and spiritually to the world and imagination and 
poetic style of Salim. The poem is very far from Nali’s world and his 
literary method. 


The study consists in three axes with their branches as following: 
a-his poeticalness. 
b- his relation with Babans. 


The second axis takes the second poem which exhibits the harsh 
condition of Babans after their Emirte’s collapse. 


At the end most important conclusions that he researcher had come 
to with an abstract in Arabic and English are presented. Finally a list 
of resources and references are shown which helped the researcher in 
the study. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱3 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


شيعرى زیندان له نيوان واقيج و نهددبدا 
( لیکولینه وه‌یه کی به‌راوردکارییه 


له‌نیوان هه‌ندی شیعری عدردبى و کوردیدا ) 


د. یه خشان سابير م. ی. جوان عه‌بدولشادر 
زانكؤى سوران/ به شی زمانی کوردی زانکوی سوران/ به‌شی زمانی عدردبى 
پیشه‌کی 


ثه‌زموونی زیندان به هؤى بارودوخی رامیاری لای بهشيّك له شاعیرانی کورد 
ay,‏ پالنه‌ريك بق به‌رهه‌مهینانی بابه‌تی شیعری به‌ره‌نگاربوونه‌وه» که ده‌شیٌ 
Mita‏ لەم به‌رهه‌مانه جيا بکه‌ین»وه‌و ناوی بنیین )20445( زیندان) چونکه 
تایبه‌تن و که‌شی نووسینیان په‌یوه‌سته به دیواره‌کانی زیندان و یادکردنهوه‌ی 
ژیانیان لهم چوارچیوه‌یه‌دا و دارشتنیان له نیو تیِکه‌له‌ی به‌رگری و خوشه‌ویستی 
نیشتیمان و دهريرينى تیش و ئازار و هه‌سته پر له تووره‌یییهکانیان» هه‌رچه‌نده 
adh‏ جوره بابه‌تانه ئەزموونى ASG‏ که‌سین بهلام خه‌سله‌تی ASG‏ که‌سی 
زیندانییه که oi Kos‏ بق خه‌سله‌تی كو و گوزارشتکردن له بری ويستى 
زیندانیکراوان. 
له‌به‌ر Coys‏ شیعر به‌هایه‌کی ير بایه‌خی هه‌یه» بویه نهو بابه‌تانه‌ی به 
شیعر دهردهبرِيّت زووتر ده‌گه‌ن و بلاوتر ده‌بنه‌وه» به تایبه‌تی ثه‌گه‌ر هم شیعرانه 
به نهيّنى و له نيو دیواره‌کانی زیندان نووسرابن» GLE‏ نه‌ته‌وه‌یی زیاتر لهم 
جوره‌دا به‌دی ده‌کریت. ده‌شی dod‏ بخه‌ینه چوارچیوه‌ی پرسیارتکی داهاتوویی 
که ئەدەبى رايهرين و زیندان له نیو ه‌ده‌بی کوردی و عه‌ره‌بیدا بوونهته نه‌ده‌بیکی 
سه‌ربه خی خاوه‌ن سیما و تایبه‌تمه‌ندی دیاریکراوی خویان و سنووریکی دیاریکراو 
obla‏ ده‌کاته‌وه» يان هه‌روه‌ك به شیکی په‌یوه‌ست له نیو جوره‌کانی تری شیعر 


۱11 نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


نموونه‌ی شیعری به‌ره‌نگاری و نیشتیمانی و رامیاری و sia...‏ به‌دی ده‌کرین؛ 
سه لماندنی نهم بابه‌ته پیْویستی به ليكؤلينهوه و باسی زیاتر هه‌یه. 

له به‌رنه‌وه‌ی په‌یوه‌ندییه‌کی به‌تین كورد و زیندان به يهكترييهوه 
ده‌به ستیِته‌وه» به تایبه‌تی که نهم بابه‌ته به‌یوه‌سته به بارودؤخى کوردستان به 
پیّی قوناغه ميّزوويييه كان و حکومه‌ته‌کانی Ge‏ و چونیه‌تی مامه‌له‌کردنیان 
لەگەل کورد و عه‌ره‌به یاخییه‌کان شاعیرانیش که له نیو چینی پژشنبیریدا 
هه‌لکه‌وتوون» هه‌لویستی ديار و ثاشکرایان هه‌بووه» تهمه بوته مایه‌ی زیندانیکردن 
و ثازاردانی هه ن دیکیان و تەنانەت كهيشتؤته له‌سیداره‌دانی هه‌ندتکی ترو 
بزرکردنیان نموونه‌ی (مارف به‌رزنجی و دلشاد مه‌ریوانی) دوو شاعیری دیاری 
قوربانیدان و کولنه‌دانن» ھەر به هقی ههلوییستی شاعیرو رووبه‌پووبوونه‌وه‌ی لەگەل 
ده‌سهلات » گەلێك شاعبری عه‌ره‌بیش دووچاری كرتن و ثازار و ثه شکه‌نجه 
بوونه‌ته‌وه» تەنانەت بهشيّكيان تاراوگه‌یان کردبووه ولات نموونه‌ی (مزه‌فه‌ر نواب) 
و( محه‌مهد Grade‏ جهواهیری) و چه‌ندینی تريش دووچاری ئازارێکی 2 


بوونه‌نه‌وه نموونه‌ی do)‏ حمود ده‌روش و سه‌میح قاسم). 


به‌شی AAS Aad‏ - زیندان و نه‌زموون و ناما نجه‌کانی شیعری زیندان 
.١‏ چه‌مك و سنووری شیعری زیندان 
له نیو شیعری نویی کوردی و عه‌ره‌بیدا شیعری تایبهت به زیندان 

پانتایییه‌کی گرتووه؛ نهم پانتایییه له دوو روانگه‌وه گوزارشتی لئ کراوه: 

یه که‌میان/ له تاكامى تهزموونى واقیعی خودی شاعیر خویه‌وه هه‌ستی 
زیندانیکردن گوزارشتی لی کراوه. 

دووه‌میان/ گوزارشتکردنه‌که خوازه‌یییه و له ئاکامی پاله‌په‌ستوکانی سەر 
شاعير سەر هه‌لده‌دا يا له ئاکامی سوود وه‌رگرتن له ثٌه‌زموونی که‌سانی تر جا 
شاعير بن يا که‌سانی پامیاری و نه‌ته‌وه‌یی و پاله‌وانی نیونه‌ته‌وه بن. 

له که( که pase) gabe css Bod Slade,‏ ردان نابيش له 
نیو rods‏ کوردیدا دیاری نه‌کراوه» له کاتیکدا (زیندان ده‌زگایه‌که لەگەل 
ده‌رکه‌وتنی Luk‏ و سیستم و ده‌ستووره بلاوکراوه‌کانی ماف و دیاریکردنی 
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شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


ثه‌رکه‌کان هاتقته ناو ژیانی گشتی و به‌مه‌به‌ستی پاراستنی مافه‌کانیان له لادانه 
نیگه‌تیفه‌گانی ههندئ که‌سانی کزمه‌لگا بلاویوته‌وه) ". زیندان له نیو فه‌رهه‌نگه 
عه‌ره‌بییه کاندا به واتای زیندانیکردن و داگیرکردنی سه‌ربه‌ستی و وه‌ستان له 
کارکردن له بەر ههر هؤكاريك dots cots‏ قورئانی ييرؤزيشدا oS Lb‏ به زیندان 
کراوه » که‌سانيك لهو باوه‌ره‌دان يەكەم که‌سایه‌تی که زیندانی داهیّنابشت 
که‌سایه‌تییه نه فسانه‌یییه که‌ی (زوحاك)ه لاشیان daly‏ که ئەم که‌سایه‌تییه ھەر 
(نه‌مروود) خویه‌تی. ° 

جان جاك رس ق J.J. Rousseau‏ (۱۷۱۲ - ۱۷۷۸) له وته به‌ناوبانگه که‌یدا 
تاماژه‌ی بهم Seda‏ کردووه و دهلئ: (مرؤذ به سه‌ربه‌ستی له دايك ده‌بیت بهلام 
کومه‌لگا تیکی ده‌دات) © 

شاعير له خهلكى تر زیاتر په‌یوه‌سته به ده‌سه‌لات» له‌به‌رنه‌وه‌ی شیعر خؤى 
هه‌لویسته» djs‏ هه‌ميشه پاشا و سه‌رکرده و ده‌سه‌لاته رامیارییه‌کان له‌وه ترساون 
که شاعيران دژیان بوه‌ستن و هه‌لویست وه‌ربگرن. له بەر ئەم هؤكاره بایه‌خی 
شاعیران لای ئهم پاشاو سه‌رکردانه ديار و به‌رچاو بووه» که به يدكيّك لهم دوو 
ریگایه مامه‌له‌یان له‌گه‌لیاندا کردووه : O‏ 

«Si, ١‏ كرتن و بهستنه‌وه‌ی سه‌ربه ستییه‌کانیان» يا به هۆی سووتاندنی 
به‌رهه‌مه‌کانیان يا به هؤى به‌ندکردنیان ( يا به هؤى شه‌هیدکردنیان)" . 

۲ - سه‌رنجراکیشانییان به هؤى لایه‌نی دارايى و به خشینی يارهو يوول و 
سا ماك درن کرای" 

شيعرى زيندان كه روويهكى شیعری ياخيبوون و بهرهنكارييه» 945 شيعرديه 
شاعيرى ديل به هؤى كارى شؤرش يان رټکخستنه‌وه له زيندانى دوثمن"'". له 
تاکامدا (caida‏ جار بهرههميّكى شيعرى دروست corres‏ (تيايدا ئهوپهړی يق و 
GLY‏ خوی دهردهبرئ بق نه‌وه‌ی لەم تاقيكردنهوهيهدا سه‌رکه‌وتووبی و ببیّته 
نموونه‌یه‌کی به‌رخودان و قاره‌مانیتی» به‌ره‌نگاری هه‌موو ئازارو ئەشكەنجەيەك 
دهبيّتهوه و باکیشی له مردن (as‏ ئهم جوره شیعره Soy‏ و پیشه‌ی له نیو 
میژووی مرژفایه‌تیدا داکوتاوه و له گه‌شه‌سه‌ندن و بوونی به نه‌ده‌بیکی سه‌ربه خق 


۳ ۸ 
به‌رد هوامه » گرنگترین ته‌وه‌ره‌ کانی pú‏ ئەدەبە: T‏ 


۱31۸ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


۱ - ویِنه‌گرتنی نه‌و نازاره قورسانه‌ی که زیندانییه‌که له ثازاره هه‌ستی و 
مه عنه‌وییه‌کاندا د ه‌یچیژی. 

¥ وینه‌گرتنی هه‌ندی نموونه‌ی مرؤيى که له نيو زینداندا چاودیرییان ده‌کات» 
به تایبه‌تی که‌سایه‌تییه (سایکزباتییه‌کان)" 

۳ - به‌ستنه‌وه‌ی ژیانی زیندان و بارودوخی رامیاری و ئهو زولم و زؤرداريى و 
گه‌نده‌لییانه‌ی که له نیویدا دهبيّته هقی گه‌یشتنی قهلهم به‌ده‌ست بق زیندان. 

ء له لايهنى تیروانینی ده‌روونی پاشه‌روژی» نیگای نووسهر له نيوان ئومیدی 
بى سه‌ربه‌ستی و نائومیّدی که وشه‌کانی به ره‌نگیکی تاريك داده‌پوشی. (فایز آبو 
شمالة) له کتیبی (السجن في الشعر الفلسطيني) دا دهلی: (شیعری زیندانییه‌کان به 
به‌ریرسیتی و هاوسه‌نگی ده‌ناسریت. له پال قوولى ببر‌کردنه وه و راستگویی 
هه‌سته‌کان و به‌هیزیی ده‌سته‌واژه‌کان و ساده‌یی له لاساییکردنه‌وه‌ی واقیعدا". 

(فایز (Uhi pl‏ جه‌خت له سەر ئەوەش ده‌کاته‌وه که ئه‌وانه‌ی له دهره‌وه‌ی 
زیندان شیعرییان نووسیوه ته‌نیا ویّنه‌ی دهرهودى زیندانیان Soy‏ نیش و AGE‏ 
گرتووه» doy‏ ئه‌وه‌ی زور نالانه‌وه و سكالا و ئیّشی تیدا به‌دی ده‌کریت» بهلام 
تهوانهى له ناو زینداندا شیعریان نووسیوه نالانه‌وه و ئیّشیان له سەر 
ده‌رنه‌که‌وتووه به‌لکو شؤرش و توورهيييان پټوه دیاره(؟ چونکه زیندان بوته 
پالپشت و هۆكارێك بق ده‌ربرینی تووره‌یییه‌کان» که زور جار تووره‌یی شورش و 
داهیّنان به ژیان دهبه خشيّت. له كاتيّكدا (زیندان له كؤرستانى كۆمەلى ته‌رمه 
زیندووه مردووه‌کان گوراوه بق شوێْنيّك که تيّيدا زه‌مه‌ن وه‌ستاوه» بق ثه‌وه‌ی 
ببیته هه‌ليك بۆ به‌کگرتن و پیّداچوونه‌وه‌ی خود و وردبوونه‌وه له جیهان بؤيه 
ules‏ له بیریار و فه‌یله‌سووف و نووسهره گه‌وره‌کان ماوه‌ی زیندانیکردنیان 
قوستزته‌وه» تا به هێّز و توانایه‌کی زیاتره‌وه بینه ده‌ره‌وه) . شیعری زیندان 
دوو ره‌هه ند ی U‏ ده که وینه وه : 

یه‌که‌میان/ ره‌هه‌ندی دهروونی . 

دووهميان/ ره‌هه‌ندی كۆمەلايەتى ۰ 

بهلأم نهم دوو ره‌هه‌نده كاريكهريى کومه‌لایه‌تی که‌متریان (dada‏ جونكه 
زیندانیکردنه که دهبيّته مایه‌ی شانازیکردن» چه‌ند رئژه‌ی شانازیکردنه‌که زیاتر 
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شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


بيئت» هتند ه کاریگه‌ریی ads‏ دوو ره‌هه‌نده که‌متر ده‌بیته‌وه» پیْچه‌وانه که يشى 
راسنتة: 
be‏ كؤران به oo‏ سروشتی كؤمهلكا cod Sos‏ كه شاعيريش که‌سیکی نيو 
نهم كؤمهلكايهيه و بارودؤخهكان كاريكهريى زياترى له سەر دروست ده‌که‌ن» بؤيه 
(سه‌میح قاسم) بهم جؤره گوزارشت له خؤى ده‌کات: 
أنا قبل قرون 
ما كنت سوى شاعر 
له نيوان (شاعير) و (شاعیریکی (Ab‏ جياوازييهكى زور هه‌یه» خستنه سەر 
وشه‌ی (AL)‏ به تهواوى نه‌رکی شاعيرى ناسایی گوریوه؛ ئەگەر شاعير 
په‌یوه‌ندی به شتهكانهوه ههبيّت» نهوا شاعيرى ياخى پابه‌نده به راميارى و 
به‌ره‌نگاری و ههلويّست وه‌رگرتن .... هتد» بؤيه (بێكەس) دهلى: 
من كه زانيم حالى زانا daddi‏ حديسه يا شه‌قه 
ھەر كتيبيكم هه‌بوو» دوینی له داخانا دريم ...(دیوانی بیکهس» (VANS‏ 
له تاكامى ناهاوسه‌نگی و بوونى بؤشايى و تيّنهكهيشتن له نيوان رقشنبیران و 


ده‌سهلات» ندم تيروانينه لای (بیکه‌س) دروست بووه؛ بهلأم دراندنی كتيب 


له‌وانه‌یه خوازه‌یی Cots‏ نهك راستهقينه. 


۱۷۰ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


۲ ثه‌زموونی زیندان له نيوان شیعری کوردی و عهره‌بیدا 
نه زموونی زيندان لاى شاعبرانی عەرەب ھەر له سهردهمى جاهیلییهوه 
ههبووه و جهندين شيّودى ثازار و ئهوشكه نجهى به خؤيهوه بينيوه؛ به‌لام SY‏ 
شاعيرانى كورد نه زموونيكى نودتره» به تايبهتى له شيعرى کلاسیکی كورديدا 
زيندانييهكان زياتر توندوتيزييهكى رهمزيين و له تاكامى نیش و GIGLS‏ 
خؤشهويستى و عه‌شق له نيّو دهروونياندا دروستيان كردووه. 

له ناخى شيعرى نهتهوايهتى و ههستكردن به يزكاربوون له زولمی راميارى و 
کزمه‌لایه‌تی و به‌ده‌ستهینانی سهربهستى و نازادى بوونه‌ته مایه‌ی زيندانيكردنى 
ههنديّك له شاعيرانى نیو شيعرى نويّى کوردی و سهرههلدانى شيعرى زيندان و 
فراوانبوونى تهوهردى نهم جوره بابهته له نیو جوره‌کانی ترى شيعردا هه‌روه‌ك 
پیشتر ئاماژه‌یان ييّكراوه» ههرودها له اکامی ده‌ربرینی بير و هزرى رزكاريوون 
كه بوته هانده‌رو ياليشتيّك بۆ هؤشياركردنهودى ميللهت و هاندانيان Be‏ 
خؤييٍشاندان و رايهرين و شۆړش› ... هتد» به مه‌به‌ستی ياراستنى خاك و 
نيشتيمان (زيندان 90545 Sig‏ تاکه‌که‌سییه» به‌لام 545 كاتهى به شیوه‌یه‌کی 
داهيّنهرانه» هم نه زموونه تاكهكهسييه دټته نووسین» لهو جوارجِيّوهيه دەردەچى 

5 5 ع ۰ ۰ ره‎ Oy) 5 -- ve ۰ 34 y 
و ده‌بی به نه‌زموونیکی گشتی تر) . ئهزموونی زیندان له هه‌ردوو جوره‎ 
هد هبهكهدا بهم شیّوانه‌ی خواره‌وه گوزارشتیان لیُکراوه:‎ 

۱ - نه‌و ده‌قانه‌ی به Cha‏ ناوه‌روکه‌که‌یان بوونه‌ته مایه‌ی زیندانیکردنی 
شاعير. 

۲ - هو ده‌قانه‌ی له نئو زينداندا نووسراون و كوزارشتيان لهو ههسته كردووه 
که له ئاکامی ته‌نیایی و تازاردا جه شتوويانه » pú‏ جوره‌یان به هیر (ood‏ چونکه 
له نیو خودی نه زمونهكهدا نووسراوه‌ته‌وه و cil‏ دوور نه‌که‌وتوته‌وه» واته بشایی 
له نيوان نووسین و نه زموونه‌که‌دا دروست نه‌بووه. 

۳ یادکردنه‌وه‌ی زیندان و كەشى گشتی زیندان دوای ده‌رچوونی شاعيرهكه 
له زیندان» لەم جوره‌دا ره‌هه‌ندیکی ره‌مه‌نی دروست ده‌ییت . کاریکی سه‌خته که 
نووسهر يا So nels‏ دووباره بچیته‌وه نیو باره ده‌روونییه‌که‌ی SUS‏ ئەزموونى 
زیند انیکردنی. 
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شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


٤‏ - شاعبرانی کورد و عه‌ره‌بیش ره‌مزه‌کانی نه‌ته‌وه‌کانی تریان وه‌رگرتووه و 
له شیعردا به کاریان هيّناوه» به تایبه‌تی ئه‌وانه‌ی SHH‏ زفریان له رزگارکردن و 
خه‌باتی نه‌ته‌وه‌کانیاندا هه‌بووه و تازاری زیندانیان چه‌شتووه. 

ته‌وه‌ی جیگه‌ی سه‌رنجه کاریگه‌ری به‌ندکردنی جه‌سته بق سهر كيان Soe‏ 
ده‌بیته‌وه به شێوەيەك هه‌ست و سؤزيش به‌ند ده‌کرین» دواتر چه‌شنی شؤرش 
ههلد ه‌گیرسین به مه‌به‌ستی هه‌ولدان بق گوزارشتکردن له خودی خویان» مه‌زنترین 
نهو هه‌ست و سوزه» هه‌ست و سؤزى خوشه‌ویستییه که زیاتر له نیو دیواره‌کانی 
زینداندا گر OP Sou‏ به مه‌به‌ستی دروستکردنی تیشکیکی هيوا به خش و 
په‌یوه‌ستکردنی ده‌روون به یاد ه‌وه‌رییه‌کانی د دره‌وه و گوزه‌ران له نیو دهره‌وه‌ی 
دیواره‌کانی زیندان. (قانیم) (۱۸۹۸ -۱۹3۵) ی شاعبر که له ئاکامی )945 
ناكؤكييه خیلّه کییانه‌ی نيوان بنه‌ماله‌که‌ی و ده‌ره‌به‌گه‌کانی ناوچه‌ی مه‌ریوان؛ 
ESL‏ له بير نه چوونه‌وه‌ی له ده‌روونی شاعيردا خولقاند و له کوتایی يه نجاکاندا 
جهند ile‏ تووشى ئالۆزى و ناره‌حه‌تی بووه» به حه‌پسی بردوويانه بق 
به‌ندیخانه‌ی به‌سره و له وێّوه بق عهماره و هیناویانه‌ته‌وه بق بهغدا)”". 


بویه گه‌يشتوته نهو راستییه‌ی که به گویی نه‌ته‌وه‌که‌یدا بچرپیّنی و لهم تاکه 


شیعره‌دا بلی: 
قەت له بيرت نه‌چی کورده زره‌ی زنجیری پیت 


تو ته‌ماشا که له دەس بیگانه‌کان حى هاته ریت ۰ دیوانی قانیم» (OVAS‏ 


يا (مارف عومه‌ر گول | ۱۹۵۰ ) دهلئ: 
ری تهلخی زیندان بگرم 
یاخود وینه‌ی درندانه‌ی جه‌للاده‌کان 
وینه‌ی زیر ints‏ برینداری ړوو له بنميج هه‌لواسراو 
یاخود سه‌ری بو چلکن 
له بەر ثاوی ساردا له تاو 
ده‌نگی شیعری كيكراودى ده‌روونی خؤم بگیْرمه‌وه 


۱۷۲ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


يا هاواری ييرهميّرديّك 

ده‌یویست خه‌لکی كونده حول و ویرانه‌که‌ی 

بینه فریای pte‏ ان CON‏ 

زیندان و مانه‌وه له چوارچیوه‌ی دیواره‌کانی زیندان ئّه‌زموونیکی مروفایه‌تی 
تالی لای شاعیران دروست کردووه» بویه له یاده‌وه‌رییان تقمار بووه و ناسریته‌وه» 
چونکه 545 تامانجه‌ی له bolts‏ زیندانی کراون» له هه‌موو SUL‏ ده‌روونی و 
جه‌سته‌یی گه‌وره‌تر بووه » تەنانەت بوته پالنه‌ر و Liga‏ بق نووسینی شیعری 
به‌رگری و نیشتیمانی و به‌ره‌نگاربوونه‌وه‌ی دوژمنان» بق ته‌وه‌ی Gods SLES‏ که 
زیندان و ثازاردان نابیته مایه‌ی ثه‌وه‌ی واز له تامانجه‌کانیان بهینن بؤيه 
(شاعیرانی کورد به هؤى ثهو بارودخه ناله‌باره‌ی تیایدا ژیاون و 945 پیوه‌ندییه 
سیاسی و ریکخراوه‌یییه‌ی بوویانه» زقربه‌یان dite‏ له ژیانیان له گرتووخانه و 
زیندانه‌کاندا به سهر بردووه و نموونه‌ی به‌رزی خوراگرییان نیشان داوه و ئهو 
Oy, ۱ er ee ee‏ 

هه‌لویسته‌یان خستوته نیو چوارچیوه‌یه‌کی هونه‌رییه‌وه) ‏ . 

هو په‌یوه‌ندییانه‌ی که له نيوان شاعیران و دهولهتداء يا له نيوان شاعير و 
کومه‌لگادا به‌دی ده‌کرا» 3 شاعيره عهرهبهكانى جوارجیوه‌ی دهولهتى عثراق “چ 
شاعيره کورده‌کانی کوردستان یه‌کی لهو چوار باره دیاریکراوه به به‌کیانی 

۱۷ 
دەبەستەوە : $ 

١‏ - يا ئهوەتا شاعيرهكه به شيّوهيهك له شیوه‌کانی يابهنديى پەيوەست بووه 
به دەسەلاتى دەولەت. 

So pel ud Bayti Lo - ۲‏ په‌یوه‌ندی به کومهلگا پچریوه و له 
دوورهيهريّزييهكى ته‌واودا ژیاوه» له پنگه‌ی بیّده‌نگبوون بهراميهر کاروباری 
گشتی و رووداوه رامیاری و مافه هه مه جوره کانی که به سەر كۆمەلگادا 
سه‌پینراوه . 

۳ یا Gaga‏ شاعیره‌که ولاتی جیهیشتووه و چوته ده‌ره‌وه‌ی ولأت. 

E‏ يا هوهتا بوته زیندانییه‌کی رامیاری به هقی سووربوونی له سەر نووسین؛ 
له باره‌ی بارودخه سه‌رکوتکراوه‌کانی كه دهورى هاولاتیانی دابوو. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۷۳ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


(به شیّوه‌یه‌کی گشتی ئەدەب و سه‌ربه‌ستی هاوشیوه‌ن. بهرهه لستى زیندان و 
پاسه‌وان و تَتِشككرى زیندان ده‌که‌ن» سه‌ربه‌ستی به‌هایه‌کی رامیارییه که زیاتر 
په‌یوه‌سته به ثه‌ده‌ب تەنانەت هه‌ندی له ره‌خنه‌گران ئەدەب و سه‌ربه‌ستی به 
هاوواتای به‌کتر داده‌نین. لهو روانگه‌یه‌ی که په‌یامی ههر نووسهريّك پیویسته 
پته‌وکردنی لایه‌نه‌کانی سه‌ربه‌ستی بیّت ئه‌مه له لایه‌ك و له لایه‌کی تره‌وه کاری 
داهینراو کاریکی سه‌ربه‌سته» نه نجامدانی سه‌ربه‌ستی بمانه‌وی يا نه‌مانه‌وی 

14 
ده‌مانگه‌ینیته ره‌فتاریکی OU GL als‏ هم جؤره تهدهبه به گشتی و شيعر به 
تایبه‌تی له تاکامی دیلکردنی سه‌ربه‌ستی هاتوته ثاراوه» نموونه‌ی adi‏ ( ثه‌ده‌به 
عه‌ره‌بییه‌ی که له جیهانی عه‌ره‌بیدا زورانبازی لەگەل سه‌هیونیزم دهكاء نه‌ده‌بیکی 
شورشگیری مرؤفايهتييه. نهو نه‌ده‌به‌ی که ته‌وفیق زياد و سه‌میح قاسم و مه حمود 
ده‌روش و نه‌میل توما و ely‏ ترله خاكى داكيركراودا د ه‌ینووسن نهد ه‌بی 
۱۹ 

به‌رگرییه) › به‌لام به‌شیکی گرنگی نیو نهم تهدهبه (شیعری زیندان) co‏ که 
ساردی و دووره‌پهریزی و Gols‏ ده‌روونی و جه‌سته‌یی و ئازار و چه‌وسانه‌وه‌ی 
زیندانییه‌کان ده‌خاته روو» ھەر نهم خه‌سله‌تانه‌شه ده‌بیته مایه‌ی سه‌رهه‌لدانی 
هه‌ستی نامویی لای زیندانییه‌کان» هه‌رچه‌نده ناشی زیندانیکردن و نامویوون 
gluse‏ بکرین» به‌لام يهكئ له نه نجامه‌کانی زیندانی سه‌رهه‌لدانی هه‌ستی 
نامؤبوونه له ده‌روونیاندا؛ واته به‌شیکی نامبوون په‌یوه‌ندی به زیندان ههيه» نەك 
هه‌مووی» چونکه که‌سی ناموبوو مه‌رج نييه به ثهزموونى زیندان تيّيهر بى. نهم 
چهمکه لای ( سه‌میح قاسم ۱۹۲۹ / ۲۰۰۹) له پارچه شیعری (تغریبة) که 
پیشکه‌شی هاوریی شاعیری به‌ره‌نگاری و SLES‏ (مه‌حمود دەروێش ۱۹۶۱ / 
۸) ی کردووه و تیّیدا دهلى: 

لبیروت وجهان 

وجه لحیفا 

ونحن صدیقان 

Gow‏ ومنفی 

قطعنا بلادا وراء بلاد 

وها نحن فى تعتعات الدوار ... ( الأعمال الشعرية الکاملة» ص0۲؛) 


۱۷۶ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


لای (سه‌میح قاسم) زیندانیکردن و نامۆبوون دووانه‌یه‌کن بىئ یه‌کتر ھەلناكەن 

و هه‌ردووکیان يەك مه‌دلولیان هه‌یه» هه‌رچه‌نده يهكيّكيان دیواربه‌ند و تّه‌وی تریان 
بی دیوار بیّت» به‌لام له ړووی کاریگه‌ری ده‌روونی و هزری له سەر شاعبر يهكن» 
به‌شیوه‌یه‌کی کاره‌کی هه‌ردوو شاعيرهكه خاوهن هه‌لویست و زۆر بابه‌تی 
هاوبه‌شن» تەنانەت زیندان و تاراوگه هه‌ردووکیانی کوکردوتهوه» بویه ره‌شمالی 
شیعریشیان هاوبه‌شن» نهم باره لای (مه‌حمود ده‌روش)" گه‌يشتوته نه‌و راده‌یه‌ی 
ئهوه (US as‏ كه (جیهانه‌که‌ی له نیو وینه‌ی ولات تاراوگه» له (( ولاتیّك له 
ثاخاوتن )) دایه و لای عه‌ره‌بیکی بئ زه‌وی و خاك» ولاتیکی لهم چه‌شنه جگه له 
نیو په‌رژینی شیعردا نهبيّت» به‌دی ناکرټت) ". ثه‌زموونی زیندان به شیوه 
گشتییه‌که‌ی لای شاعیران به‌رجه‌سته کراوه» شاعیره‌کان دوو بابه‌تیان له يهكتر 
جیا کردوته‌وه» که نهوه‌ی رژیمه‌کان به‌رامبه‌ر که‌سی pels‏ ده‌یکه‌ن وەك رؤشنبير 
و خاوه‌ن Sy‏ چالاك و کاریگه‌ر له كؤمهلكادا تهنيا زیندانیکردنی جه‌سته‌یانه 
نەك ببرو هزر و بيروباوهر » چونکه GLE‏ به‌ند ناکرین؛ (له‌تیف هه‌لمهت/ 
۱۷ له شیعری (هونراوه كۆت ناکری) دا دهلئ: 

حه‌سحه‌سه‌کان جانتاکانم ده‌یشکنن 

ده‌گه‌رین بق بو هونراوه 

حه‌سحه‌سه‌کان به‌سته‌زمانن 

Gas‏ ئێستاش هدر نازانن 

گوایه پییان نه‌وتراوه 

كشت هونراوه تووره‌کانم 

له منشکمدا حه‌شارداوه ... (دیوانی له‌تیف ههلمهدت» VAY NG‏ ۱۷۲) 


) هؤنراودى تووره) ره‌مزی هقنراوه‌ی یاخی و نیشتیمانی و ههلويّست تَاميّزه» 
,45 میشك ده‌کاته کوگایه‌کی بهتين و تیّیدا هه‌لیانده‌گرییت» كه به هیچ جوره 
پشکنین و گهرانێك نادوزرینوه» Sige‏ که‌ره‌سته‌کانی ماددی نین» به‌لکو 
مه‌عنه‌وین. چه‌مکی ئەمه لای (هیّمن _ ۱۹۸7/۱۹۲۱) له شیعری (رؤذكارى 


ره‌ش) دا ده‌ییته مایه‌ی: 


نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ ۱۷۵ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


دران کاغه‌ز و دەفتەر 
گیران شاعير و نووسهر 
كۆمەڵێك بوون دەربەدەر 
کومه‌لیکیش ده‌سبه‌سهر . ٠‏ (تاريك و يوون» (AYJ‏ 
روژگاره که یارمه‌تید ه‌ره بل نه‌وه‌ی تەنانەت كاغەز و ده‌فته‌ری شیعر و 
نووسینه‌کانیشی له ناو بچن» که مه‌به‌ست له ناوچوونی نهو بابه‌تانه‌یه که Slagle‏ 
ههلهیناوه و تؤمار کراون» بهلام لای (لهتيف هه لمهت) مه‌بهست تومار 
نهكراودكاته. 
(سهميح قاسم) له زيندانيكردنى شاعيردا به هه‌مان شيّوه پیی وايه كه تهنيا 
به‌ندکردنی جهستهيه نەك شتيّكى ترء له شيعرى (الشاعر السجين) دا ده لئ: 
سجنوك ولكن هل سجنوك؟ أيشنق اشراق الفجر؟ 
سجنوك ولکن هل تقوی الجدران على خنق الشعر 
هل نکبت آرواح ثارت. لتحطم أغلال الأسر 
هل يخمد برکان النور المتدفق فى درب النصر؟ 
فاهتف بالسجان الهاي جر الهب بسياطك ظهري 
والسجن سیضحی برکانا یحتاج السرادیب الکفر 
وسامضي كي اطلع فجري جدرانك لا تنسی سيري.. 
(الأعمال الشعرية الكاملة» صه) 
دیره‌کانی (سه‌میح قاسم) هه‌مووی پرسیاری ره‌وانبیژین» پیویستییان به 
pos‏ نییه» چونکه وه‌لامه‌کان له نیو خودی پرسیاره‌کان خویاندان» دروستکردنی 
هاوكيّشهيهكن بق سه لماندنى بئ هیّزی زیندان و نهتوانين له سهر ئهوهی بتوانئ به 
ته‌واوی شاعير doy‏ که‌سیکی تووره و یاخی له خوبگریت و بتوانی وره‌ی پئ 
نههِيْلئ يا بیرو باوه‌ره‌کانی كز بکات. 
هم سیمایه‌ی شاعير له به‌رامبه‌ر زیندانیکردن و ئازاره‌کانی سیمایه‌کی 
چه‌سپاوه و به‌هایه کی مرژفایه‌تی و نه‌ته‌وه‌یی له خق ده‌گریت و دیواره‌کانی 
زیندانیش دهكاته شایه‌دحالی خؤى و هاوکیسشه و باوه‌ره پته‌وه‌که‌ی. ئەم 


۱۷۹4 نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


نه زموونه لای (مارف عومه‌ر (JE‏ له شیعری (لاپه‌ره‌یه‌ك له په‌یامی زیندانییه2)دا 
كه بیره‌که‌ی له زیندانا له ۱۹۸۲ له که‌رکوك دارێژراوه› نه‌وه‌ی ثه‌م ده‌قه له 
ده‌قه‌کانی تر Laa‏ ده‌کاتهوه تهوهديه که شاعس لهم ده‌قهدا گشتگیرییه‌کی به 
جه مكى نه زموونى زیندان به‌خشیوه» به هوی راناوی که‌سی سییه‌می تاك (ئه‌ی)؛ 
له راسته‌وخویی و شیوازی دوانده‌ری دووری خستوته‌وه و دهلى: 

نه‌وه‌ی به ړووی سبه‌ینیدا پی بکه‌نی 

نه‌وه‌ی له ړووی بیُدادییدا ددس هه‌لیری بچریکینی 

پیی ده‌زانن به رؤز به چ شه‌قامیکدا ديت و ده‌چی 

به شهو له كوئ تارام ده‌گریی» 

روژیك بؤى دین» 

ده‌سته‌کانی له که‌له‌بچه و زنجیر ده‌نین 

له زیندانا له پێخه‌فی نیّشی ده‌گرن 

وای لى دەكەن› 

دەست و قاچی وەك يەك بمرن aes‏ خۆری زيندان» ل۱۳ ) 

dled‏ ده‌ربرینی راسته‌قینه‌ی نهو که‌شه گشتییه‌ن که له ژر حوکمی بهعسدا 
کوردستانی تيّدا ده‌ژیا» كسى کورد له نیو ترس و تۆقین و كرتن و کوشتن و 
۰ هنددا بوون» بزیه شاعبر واقیعی نیو کوردستان به گشتی و که‌رکوك به 
تایبه‌تی خستوته نیو دیره‌کانی» درنده‌یی مامه‌له‌کردنی ده‌سه‌لات به میلله‌ت 
دهناسيّنى. هه‌ندی جار نه‌زموون و هه‌نگاوه‌کانی زیندانیکردنه‌که زیاتر به 
شیوه‌یه‌کی نامرژفایه‌تی تهنجام دراوه و ده‌دریت» خراوه‌ته چوارچیوه‌ی شیعر و 
گوزارشت له باره‌ی ده‌روونی و جه‌سته‌یی و يالهيه ستؤكان کراوه. 
(سه‌میح قاسم) له شیعری (الذي قتل في المنفی کتب لي ) دا دهلى: 

ذات یوم فاجأوني 

دنعو امن راک ite‏ 

واعتقلوني 

کالتما ثیل الترابية کانوا 

بوجوه فقدت ضوء العیون 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۷۷ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


يوم جاووا فجاة 
واعتقلوني 
والدى كان يصلي 


ومع القمة فى بعض السجون 
ضفروا لى الشوك 


gs 
ظل مرفوعا جبيني‎ 
) فركوا بالرمل والملح جراحي ۰۰۰۰۰۰۰( الأعمال الشعرية الكاملة» ص۹۲‎ 


زنجبره‌ ی گیرانه‌وه‌کانی شاعير لهم ده‌قه دا پله‌یییه» هه‌موو هه‌نگاوه‌کانی 
نه زموونه‌که‌ی خستوته پوو» ناونیشانی شیعره‌که‌ی )545 که‌سه‌ی له تاراوگه‌دا 
كوزرا بۆمى نووسی) ھەر شاعير خویه‌تی که به‌شیکی ژیانی له تاراوگه‌دا بووه؛» 
eles‏ بق هودى جوانییه‌کی زیاتر به ده‌قه‌که ببه‌خشی» گیرانه‌وه‌که‌ی خستوته 
قالبى (Gg)‏ همه لای ( له‌تیف ههلمهت ) راسته‌وخق به هؤى QHD)‏ ده‌ربراوه» 
به‌لام نهو ئەگەرە پیشینه‌یه‌کی ثه‌زموونی له خق گرتووه ئه‌ویش بریتییه له‌وه‌ی 
شاعبر نهم جوره مامه‌له کردنه‌ی لەگەل رشنبیر و شاعير و که‌سانی کوردی نیو 
نه‌ته‌وه‌که‌ ی کردووه» ads‏ ده‌ربرینانه‌ی شاعير له بوشاییدا دروست نهيوون» بویه له 
شیعری (سیداره) دا دهلى: 

ئەگەر ails‏ : شاره‌که‌مم خۆش 5.904( 


دەمدەن له دار 


۷ 


ئەگەر pals‏ : یاره‌که‌مم خۆش ده‌وی 
دەمدەن له دار 

هه‌موو روژی فیرعه‌ونی شار 
هه‌زاران جار 


ده‌مدهن له دار ۰ (دیوانی له تیف هه‌لمه‌ت» ب۰۱ ۲۷۲) 


۱۷۸ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


بارودقخی کورد شاعبری گه‌یاندوته pú‏ مه نجامه» lao tS‏ (ئه گهر)ه که وه‌کو 
ثه‌گه‌ره‌کانی تر نییه» به‌لکو ئەگەرێكى جه‌خت له‌سه‌ر کراوه و شاعير دلنيايه لهو 
سزادانه که گه‌وره‌ترین سزایه له SIS‏ ده‌ربرینی ساده‌ترین گوتنی خوشه‌ویستی 
بق وولات و یاره‌که‌ی به سه‌ریدا ده‌سه‌پیِنریت. له كاتيّكدا شار و يار له تایه‌کی 
ته‌رازوودان و خوشه‌ویستیش له تایه‌که‌ی تر. ئه‌سته‌مه نهم دوو خوشه‌ویستییه له 
يهكتر جیا بکرینه‌وه» که هه‌ردووکیان ته‌واوکه‌ری یه‌کترین» بویه (فه‌له‌ستین) لای 
(مه حمود ده‌روییش) ئهو شوینه‌یه که سه‌رچاوه‌ی داهیّنانه‌کانیه‌تی» ئهوئ ولات و 
۳ 
نامؤيييه» خشه‌ویست و تاوانباره» زیندان و سه‌ربه‌ستییه» ولات و تاراوگه‌یه OM‏ 
لای (ههلمهت و ده‌روییش) و شاعیره‌کانی تريش ولات وه‌کو شويّن جیگه‌ی 
هه‌موو خۆشى و ناخوشییه‌کانیانه» به تایبه‌تی كه شوینی هه‌ردووکیان په‌یوه‌سته 
به تازار و حجهوسانهوه و داكيركردن» بؤيه ده‌یی Sade‏ له سەر تاماده‌بوونی 
شوینی pú‏ شاعيرانه بكهينهوه» له کاتیکدا ھەر >65( بوونیان لەم شوئنانهدا واته 
(کوردستان و فه‌له‌ستین) بۆته مایهی به‌ستنه‌وه‌یان به نیش و نازار و 
نه‌هامه‌تی. (مه حمود ده‌رویش) له شیعری ( ضباب على المراة) دا دهلئ: 
كما يطلب مني 
فسلاحى كلمة 
والتى تطلبها نفسي 
اعارت نفسها للملحمة 
والحروب انتشرت كالرحل والشمس وآه ۰ لانترنيت) 
Sao‏ شاعير وشه‌کانیتی» به تايبهتى كه تاراوكه له ناخى شاعيردايه» 
هه‌رچه‌نده خؤيشى له سەر خاكى فهلهستين دوزیبیته‌وه» تهنيا وشه شك ده‌بات 
بق تهودى له شيعردا Sauls‏ و بيكاته ثامرازیکی كاريكهر و يهسهندكراو» بق 
نه‌وه‌ی له بواری 945 وشانه هه‌موو شتيك بدرکینی وه‌ك: نووره‌یی» شكستى» 


خوشه ویستی» Jia...‏ 
at‏ چه‌مکه‌ی (مهحمود دهروئيش) لاى (قانیع _ ۱۸۹۸ / ۵۰ ی 


شاعبریش ره‌نگی داوه‌ته‌وه» کاتی شاعس له شیعری (له به‌ندیخانه‌دا) Zjos‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۷۹ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


چه‌کی شورشگیری من نووسین و بير و باوه‌ره 

رایه‌رینه. هه‌لمه‌ته؛ ير نه‌عره‌ته‌ی کوردانه‌یه ۰ (ديوانى قانیم» (VA‏ 

هه‌مان كەش و بارودوخی هاوبه‌ش و نزيك له به‌کتر زه‌مینه‌یان بق هه‌ردوو 

شاعير خۆش کردووه بنیادیکی نزيك له یه‌کتریان هه‌بیت. زیندان بوته 
سهرجاوهيهك بق شیعر وتنیش doy‏ لای (مارف عومه‌ر گول) له تاکامی تّه‌زموونی 
دوور و دریژی لەگەل زینداندا به‌دی ده‌کریت» كهيشتؤته نه‌وه‌ی بلئ: 

بهلأم خه‌می به‌ندیخانه 

وای J‏ ده‌کا جار جار شیعری بو خؤى بلی 

جار جار ستران 

له په‌ناوه بنیشیته سەر دوو GIH‏ 

ئەوەك دل به تهنيايى رابوه‌ستی 

قەت ناتوانی تاقه شەویئ به بى شيعن و بی گۆرانى 

چاو ليك بنی تا به‌یانی ی . - رى تدان ل01 

جوری ثه‌زموونه تالّه که‌ی زیندان و ته‌نیایی به‌ره‌و جیهانی شیعر و گورانی 

ده‌بات» بق شنهوه‌ی خه‌مه‌کانی برە‌وێنێتەوە و ھەر هیچ نهبيّت تۆسقالێك 
تاسوود ه‌یی به ده‌روونی ببه‌خشی . dedi‏ لای (مه‌حمود ده‌رویش) وه‌کو (له‌تیف 
هه‌لمه‌ت) تووره‌یی دەسەلات› نەك peli Lids‏ » شیعریش به‌ند ده‌کات » تا به 
جیهانی ده‌ره‌وه‌دا چاو نه‌کاته‌وه» بویه له شیعری (الاغنية والسلطان)دا ده‌لی: 

غضب السلطان 

والسلطان مخلوق خيالي 

قال: ان العیب في المرآة: 

فليخلد الى الصمت مغنيكم» وعرشي 

سوف يمتد 

من النيل الى نهر الفرات 

اسجنوا هذى القصيدة 


غرفة التوقيف 
خير من نشيد وجريدة ۰ (روائع من قصائد محمود درويش» ص ۱۳۱) 


۱۸۹۰ نه‌کاد يمى زماره (NY)‏ 


د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


به‌شی دوودم ‏ سیما هونه‌رییه‌کانی شیعری زیندان 
۱ فه‌رهه‌نگی شیعری زیندان 
بزووتنهودى نه‌ده‌بی زیندان به‌گشتی و شیعری زیندان به تایبه‌تی 
به شداری له ریره‌وی ئەدەبى دهره‌وه‌ی زیندان کردووه» بهمهبه ستی پیشخستنی 
رؤشنبيرى له هه‌ردوو ئەدەبى کوردی و عه‌ره‌بیدا» تەنانەت (سه‌میح قاسم) los‏ 
(سجني وطني» سجني هو عنواني)” '» بؤيه شيعرى زيندان فه‌رهه‌نگیکی تايبهت به 
خۆی دروست كردووه» نهم فهرههنكه لهم ته‌وه‌رانه پیکهاتووه: 

١‏ نهو وشانه‌ی يهيوهندييان به ههيكهلى زيندان ههيه. 

۲ - ئو وشانه‌ی يهيوهندييان به كهرهستهكانى نیو زيندان ههيه. 

945-7 وشانه‌ی يهيوهندييان به لايهنى ده‌روونی زيندانييان ههيه. 

٤‏ - ناوى زيندانه به‌ناوبانگ و ديارهكانى جيهان نموونهى (كوانتانامق) و 
زيندانى عيّراق نموونه‌ی (نوگره سهلمان) “يا ئهو میلله‌تانه‌ی به هۆی داواکردنی 
مافه‌کانیان جهوسيّنراونهتهوه ودك: (كۆنغۆ› نّهريتريا .... هتد) كورد و عهرهبيش 
به تایبه‌تی فهلهستينى خؤيان به هاوشيّودى تهوان زانيوه. 

o‏ نهو وشانه‌ی يهيوهندييان به Ma‏ كشتى بابهتهكه ههيه وهك: زيندان؛ 
گرتووخانه» بهنديخانه» ديل» ده‌ستبه‌سه‌ر» كه نهمانه شایانی سۆز و بهزهيين» يا 
پاله‌وانییتی نواندن» گه‌رانه‌وه به سه‌ربه‌رزی» مانه‌وه و کولنهدان» .۰ هند. p‏ 
جوره ده‌سته‌واژانه SUS‏ گوزارشتکردنی بابه‌ته‌کانی زیندانن. 

1_ئاماژه‌کردن به هه‌ندی Soy peli‏ ره‌مزی خهباتى نهتهوايهتى 
میلله‌ته کانیان نموونه‌ی (لورکا - ۱۹۳/۱۸۹۸)و (نازم حیکمهت - ۱۹7۳/۱۹۰۲)و 
GLL)‏ نبرودا - ۱۹۷۳/۱۹۰۶) كه شیعره‌کانیان ره‌تکردنه‌وه‌ی تیدا به‌رجه‌سته 
ده کرت . 

ههيكهلى گشتی زیندان که بهشيّكى گه‌وره‌ی هه‌یکه‌له که‌ی به‌نده به ده‌رگا و 
يه نجهره و دیواری زیندان» به تایبه‌تی (ده‌رگا) بوته ره‌مزیکی سه‌ره‌کی چونکه 
په‌یوه‌سته به (داخراوی)» پیچه‌وانه‌ی (په نجه‌ره) ره‌مزیکه بق (کراوه‌یی) مه‌به‌سست 


کرانه‌وه‌ی راسته‌قینه نییه» به‌لکو نه‌نديشه ده‌توانی شووشهی په‌نجه‌ره بیری و 


نه‌کاد يمى ژماره \A\ (VY)‏ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


بچیته دهره‌وه» adi‏ وشانه سیکوچکه‌ی زیندانن» که به که‌شی تاریکییهکی له 
راد ه‌به د هر په‌یوه‌ست کراون و سیمای ته‌نیایی دهبه خشن. 
da)‏ حمود ده‌رویش) له شیعری sie)‏ مربع من السجن) دا بهم شيّوهيه 
گوزارشت له (ده‌رگا) ده‌کات و دهلئ: 
هو الباب» ما خلفه جنة القلب. اشياؤنا 
كل شی لناء نتماهی. وباب هو الباب 
باب GSH‏ باب الحكاية» باب یهدب آیلول 
باب يعيد الحقول الى أول القمح 
لا باب للباب. لكنني أستطيع الدخول الى خارجي 
عاشقا ما آراه وما لا آراه 
gi‏ الأرض هذا الدلال و هذا الجمال و GLY‏ للباب؟ 
زنزانتي لا تضي سوی داخلي 
وسلام «gle‏ سلام على حائط الصوت 
چاره‌نووسیان به‌نده به (ده‌رگا )وه » هه‌موو دهدلاله‌ته‌کان پییه‌وه په‌یوه‌ستن. 


wy) 


(کامه‌ران موکری ۱۹۲۹ /۱۹۸۶) راستهوخؤتر له (مه‌حمود ده‌روییش) گوزارشت له 
Kyou‏ ده‌کات و له شیعری (نابه‌زین) دا دهلئ: 
بیکه‌ره‌وه ده‌رگای ره‌شی زیندانت 
Hayle‏ كؤتى قورسی گرانت 
شووره بکیشه له په‌نجه و بازوو 


له ناو خویناوا شووره‌که‌ت هه‌لجوو ۰ (دیوانی کامه‌ران موکری» (VEVI‏ 


لای (کامه‌ران) ته‌نیا ده‌رگا نييه» به‌لکو په‌یوه‌ستیش کراوه به (په‌شی) که 
(Soe)‏ نائومێدى و خەم و نههامهتييه» لەگەل ئەوەشدا شاعبر er‏ ده‌رگا dude,‏ 
Crude,‏ نییه» بویه دوژمنی سه‌ربه‌ست کردووه که چی ده‌کات بیکات. تؤزقاليِك 
کاریگه‌ری له سه‌ر بير و باوهرى نابیّت. (مزه‌فه‌ر نواب/ (MVE‏ که تاقیکردنه‌وه‌ی 
زیندان به‌رجه‌سته ده کات» له (وتریات)دا تاماژه بهو ده‌رگایه ده‌کات که بۆته هی 
دابرینی له خاکی ولاته‌که‌ی و دهلئ: 


۱۸۲ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


في العاشر من نیسان بکیت على باب الأهواز" 

فخذاي تشقق لحمهما من آمواس اللیل 

اخذت حشائش برية BISI‏ برائحة الشهوة 

أغلقت بهن جروحي لکن الناموس نجمع 3 الفردوس المشدود 

كنذر فى رجلي 

ناديت : اله البر یستکشفوننی 

وسأقتل فى البر الواسع 

والريح على أفق البصرة تذروني 

ويد الطين تمسح عن جبهتي المشتاقة» نيران جنوني 

في العاشر من نيسان نسيت على أبواب الأهواز CP Aae‏ 

(ده‌رگای Oyati‏ رهمزى مالئاوایی له نيشتيمان و ژیان له ثاواره‌یی و 

تاراوگه‌یه» بؤيه پیش تهودى پئ بنيّته ناو خاکیکی تر جاوهكانى له به‌رده‌م نهم 
ده‌روازه‌یه = ده‌هیلی» نه مه ش 6945 ده‌گه‌ینی که چاوه‌کانی له خاکی ولاته و 
هیچ خاکیکی تر ناتوانی تامه‌زرویی شاعير بق نیشتیمانه‌که‌ی تيّر بكات» به 
تايبهتى تام هزرؤيى و بيركردنى ولأتى دارخورما؛ نه‌مه‌ش شاعبری کردوته 
دیارده‌یه‌کی راميارى ناوازه له شيعرى شورشگیریدا (تهنيا شاعيريّكى ورووزینهر 
نييه» به‌لکو ره‌خنه‌گریکی رامیارییه و توانای دانانی نه خشه‌ی تراژیدیای عه‌ره‌بی 


۳۵ 
oe‏ شیعره‌کانی له دهره‌وه‌ی دهسهلات» دهرهودى ماسکه ده‌ستکرد و 


هه‌یه) 
تراویلکه کاندایه " " بؤيه لهم ده‌قه‌یدا تاقیکردنه‌وه‌ی زیندانیکردن به‌رجه‌سته 
ده‌کات. 
(گوران -۱۹۰۶/ ۱۹۲۲ ) له شیعری (زیندانی تهزدههاك) که له سليّمانى له 

سالى ۱۹۵۳ نووسیویه‌تی» «ئه ژده‌هاك) ی LIS‏ ره‌مزی درنده‌یی و سیسته‌می 
فاشیزمی 945 سه‌رده‌مه» تییدا دهلئ: 

ثه‌ژده‌هاك : زیندانت Yad‏ قهلأيه 

دیواری کونکریت. ده‌رگای يؤلأيه 

نه‌ژده‌هاك کون بره؛ سه‌خته زیندانت 


نارووشینی به بربه‌ن به‌ندی گرانت 


نه‌کاد يمى ژماره SAY (YY)‏ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


هیّزی لهش مرینه كؤت و زنجیرت 
کارییه له ده‌مار نایاکی بيرت ۰ (سهرجهم به‌رهه‌می گوران» (VAS‏ 


(ئه زد ه‌هاك) به‌شیکه له ميّزووى کورد و په‌یوه‌سته به پزگاری نه‌ته‌وه له زولم 


و زورداری» شاعير نهم به‌شه‌ی میژووی گیراوه‌ته‌وه بق تستاى خوی و نهو 


ده‌سه‌لاته‌ی پئ ته شبیه ده‌کات که فه‌رمانره‌وایی ولات ده‌کات» به شیوه‌یه‌کی 


راسته‌وخق هه‌سته کانی ناوه‌وه‌ی تاراسته ده‌کات. 


هو وشانه‌ی په‌یوه‌ندییان به که‌ره‌سته‌کانی نیو زیندان هه‌یه» زیاتر نهو 


وشانه‌ن که به هویه‌وه سه‌ربه‌ستییه‌کانی زیندانییانی پئ به‌ند کراوه» وهك: 
(زنجبر) يا (كؤت و Crass‏ يا (که‌له‌پچه) 


NAE 


. زنجیری سەر به‌ندیخانه 


ره‌شاشی ده‌ستی بیگانه ی (ئه حمه‌د ھەردى› کاروانی شیعری...۰ ل1٤(‏ 


. گه‌ورهم gú‏ ئاغای خاوهن 


زنجیر و كوت 3 پیوهن ی ی یه an‏ ی شم و (ع.ج.ب» ناسوری ده‌روون» (EES‏ 


. منیکی ديل و یه خسیر 

هاوده‌می كوت و زنجیر 

كؤتى ده‌ست و ددم و پیم 

زره‌ی نابری له گویم ۰ . (كاكهى فه‌للاح» کاروانی شیعری ...۰ ل۱۹۶) 


. كهوا زنجیں ژووری تاریك» تارمایی زیندان 
هاوده‌نگه و مؤسيقامه بۆ شه‌وی ليُدان ۰ (دیلان» کاروانی شیعر» ل (YA‏ 


. زیندانم پرکه له كؤلدان 
زنجیری st‏ 
کپ به تاوی ودك لوکه‌ی گوی ............... (گۆران»› ديوانى گوران: ل۲۸۰) 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


. با بۆم شه‌یول دات تاریکی مه‌نگت 


ثه‌ی pass‏ بابنت. له Lads‏ ده‌نگت ...(کامه‌ران موکری» دیوانی کامه‌ران» (EYJ‏ 


.كرتن و لیّدان و کوشتن عامیلی نازادییه 
توب و شه‌سترو كهلهيجه لام وه‌کو ئەفسانەيە wate‏ (دیوانی قانیع» (YAS‏ 


. با Os‏ قامجى و دار» بهن له ته‌ختی يشت 

به فهن نه‌و گزشتهم بو بکه‌ن برشت 

كوا قامچی كوا دار كوا زره‌ی زنجیر 

كوا خوین. كوا سزاء كوا نرکه‌ی نه‌سیر؟ .. (دیوانی کامه‌ران موکری؛ ل ۳:۷) 


ثه‌مانه تهنيا side‏ نموونه‌یه‌کن که هه‌موویان گوزارشت له زنجير يا کت و 
زنجیر ده‌که‌ن و هه‌موویان له سهر ثه‌وه کق‌کن که زنجير نابيّته پیُوه‌ری كؤلدان و 
وه‌ستان له خه‌بات» تهمه له روانگه‌ی شاعبره عه‌ره‌به‌کانیش به هه‌مان شیوه‌یه؛ 
هه‌رچه‌نده جیاوازی له نیوانیاندا چونیه‌تی ده‌ربرین و داپشتنی هم جوره 
وشانه‌به. 

. آقول للمحکم الأصفاد حول يدي 

هذي اساور آشعاري واصراري 

في حجم نعلي؛ وقيد يدي 

في طول عمركم المجدول بالعار ... (محمود درویش, روائع فى قصائد» ص (AY‏ 


. تغربت في الوقت و اللون 
غامرت بين السجون وبين الرؤى والمواني 
جررت قيود الملوك الصغار 
رفعت يدي بيرقا للنهار المفاجي 5 
(سميح القاسم» الأعمال الشعرية الكاملة؛ (Moo‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۸6 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


. وأهتف: لم تبق الا بلادي 
بلادي! يا طفلة dol‏ 
نموت القيود على قدميها 
متی نشرب الکاس نخيك ۰ (محمود درویش روائع في قصائد». ص (Vo‏ 
لای (مه‌حمود ده‌رویش) OS‏ و رنجيرهكه دهبيّته بازنی شیعر و سووربوونی 
له سەر هه لویسته‌کانی» (سه‌میح قاسم) يش پټی وايه ئهو كؤت و زنجبرانه نەك 
تهنيا كؤلى پئ نادەن› Ses‏ ده‌بنه Cols‏ بهرزكردنهودى SIÉ‏ بقذى 
چاوه‌روانکراوه كه روژی تازادييه» ثه‌م چه‌مکه نزیکه له Soda‏ شیعری (له 
به‌ندیخانه‌دا) ی (قانیع) ی شاعبر که ده‌لی: 
تاخرين مالى ژیانم کونجی به‌ندیخانه‌یه 
adi‏ که‌له‌بچه مه‌رهه‌می زامی دلى دیوانه‌یه 
زور ده‌میکه چاوه‌پوانی زرزره‌ی زنجیر ده‌کهم 
سه‌یری add‏ زنجیره كەن ودك زنوه‌ری شاهانه‌یه .. (دیوانی قانيع» ۲۸۸۵) 
شانازیکردن به که‌له‌بچه و زنجیر له نیو هه‌ردوو شیعری زیندانی کوردی و 
عه‌ره‌بیدا ره‌نگیان داوه‌ته‌وه» که به هویه‌وه ناسوی پاشه‌روژیکی گه‌شیان تیدا 
به‌دی کردووه. 
به‌کارهینانی جوری که‌ره‌سته‌ی زیندان و کاریگه‌ری له سەر ده‌روونی 
زیندانییه که ته‌واوکه‌ری (Sy‏ جونكه چه‌ند که‌ره‌سته‌کان درنده‌یی و ثازاری 
زیاتریان ههبيّت» هيّنده باره ده‌روونییه‌که قورستر ده‌کات» هه‌رچه‌نده نهم 
که‌ره‌ستانه به گشتی بوونه‌ته هانده‌ری PELE‏ و ره‌مزی گه‌یشتنی به کازادی. 
Go gai‏ (مارف عومه‌ر گول) دهلئ: 
له زنجيرى هه‌لواسین و له شریتی فهللاقهدان 
به ددم O93)‏ ده‌پرسن 
له كەلەبچە و له کیبل و 
له كارديا و له يهرؤى سهرچاوه‌کانم 
دواى يرسيارى ورد و درشت 
Ogi‏ برؤن» بۆ سؤراخى دوا ههلمهتى 
رؤلهكانى ياريّزكارى نيشتيمائم عد انه شوو رىدان ل 


۱۸۹ نه‌کاد يمى زماره (NY)‏ 


به كه سكردنى (که‌لهپچه و کیبل و پەر ... هتد) جووله‌یه‌کی زقری به 

ده‌قه‌که به‌خشیوه. GL‏ بوونه‌ته شايهد Sle‏ شاعير له کاتی زیندانیکردندا؛ 
ئەم جوره ئاخاوتنه لەگەل که‌ره‌سته بئ گیانه‌کان و به که‌سکردنیان ده‌چیته نیو 
خانه‌ی مهنهلؤزى ناوه‌وه» كات كەس شك نابات» يا ثه‌و که‌ره‌ستانه‌ی که مایه‌ی 
ثازاری شاعبرن بهلام خویان ده‌ستیان لهو ثازاره‌دا نييه به‌لکو ثامرازیکن بق 
مه‌به‌ستی خراپ به‌کار ده‌هینن» که ده‌بیته مایه‌ی ثازاری ثٌه‌وانیش» نهمه لای 
(مه حمود ده‌رویش) لهمهش زیاتر تيّيهريوه» كه له شیعری Ge)‏ انسان) دا دهلى: 

وضعوا علی فمه السلاسل 

ربطوا يديه بصخرة الموتی 

وقالوا: أنت قاتل 

آخذوا طعامه و الملابس و البیارق 

ورموه في زنزانة الموتی 

وقالوا : انت سارق 

آخذوا حبیبته الصغيرة 


ان اللیل زائل 

لا غرفة التوقیف باقية 

ولا زرد السلاسل 

نيرون مات ولم تمت روما 

بعینها تقاتل 

وحبوب سنبلة جف 

ستملا الوادی سنایل ۰ (محمود درویش روائع في القصائد» ص ۱۲ ۰ ۱۳) 
دانانی زنجبر له‌سه‌ر (aos‏ ته‌وپه‌ ری به‌ستنه‌وه‌ی تازادییه‌کانی ASG‏ که‌سه» به 


دروستکردنی تاوانیکی دیاریکراو تا ثازادییه که‌ی ببه‌ستنه‌وه‌و داگبری بکه‌ن» به‌لام 


AY (VY) ندكاديمى ژماره‎ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


pú‏ جوره پلانانه تا سهر نابيّت» شاعير glare‏ روونه لهودى زورداری پهتیکی 
کورته و ده‌پسی و ناميّنئ و له کوتاییدا ته‌نیا راستییه‌کان ده‌میّننه‌وه. 
تازارى ده‌روونی سەر زیندانیی لای (مارف عومه‌ر كول) به وردی گوزارشتی 
لیکراوه» که له شیعری (خوری زیندان) دا هاتووه: 
odo‏ هات 
سهربه‌ره‌و خوار هه‌لی واسیم تا به‌یانی 
که روز بووه 
له جیاتی ناو؛ له ha‏ ههتاو 
جنیودان بوو ژووری زیندان 
له‌به‌ر بؤنى میزی دیلی پیش من هینراو 
نینسانی وەك cta‏ ئهويست (خوری زیندان» ل۲۷) 
adi‏ دیمه‌نانه لای (مه حمود ده‌رویش) له نیو جه‌سته‌یدا به‌دی ده‌کریت» به 
هوی زور ژیانی له نیو زیندان و چه‌شتنی تازاره‌کانی نیو زیندان» بویه له شیعری 
(موت GAT‏ و (chal‏ دا دهلئ: 
الى اين اذهب ؟ 
وان السنابل تنضج نحت عروقي 
وان منازل مهجورة في تجاعيد كفي 
وان السلاسل تلتف حولي 
وليس الامام امامي 
وليس الوراء ورائي 
كأن يديك المكان الوحيد 
كأن يديك بلد 
(ry) 5 2‏ 
اه من وطن g‏ حسد 
ولاتی شاعير به هی ویرانه‌یی و شوینه‌واره ير تازاره‌کانی له نیو 
جه‌سته‌یدایه» ئه‌مه‌ش 0945 ده‌گهینی که نەك Laas‏ تاگاداری تازاره‌کانی 
ولاته‌که‌یه‌تی» به‌لکو له ناخی خویشیدا هه لیگرتوون» ناخی پر له ثازار کردووه» 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ NAA 


ههردوو تازاره‌که بوونه‌ته ته‌واوکه‌ری CASS‏ و باره ده‌روونییه‌که‌ی سه‌ختتر 
کردووه. 
وشه‌کانی coda)‏ قه‌فه س» تازاد» ئەشكەنجە› زولم و زورداری» خوطام ؛ 
چه‌وسانه‌وه» گارد» سندم» لغاو» .... هتد) زؤرترين وشه‌ی پیکهاته‌ی شیعره‌کانی 
زیندانن.(گوران) له شیعری (دوا سه‌رنج) SOL‏ بق خوی دروست کردووه و 
تانویوی add‏ شیعره‌ی له سه‌ر چنیوه: 
بهلأم ئەھرەمەنى كهلأى باغ سیسکهر 
بیزاره له جووکه‌ی ده‌نووکی کوردی 
راوکه‌ری دارستان له بالدار پیسکه‌ر 
pie‏ چینه‌ی لی ته‌نیم به داوی وردی 
وا نیستا نه‌بینی گیرزده‌ی داوم 
له بەردەم جوانیکی ودك 6.53 دل نه‌رما 
لەگەل (گارد) له (ياس) دا راوه‌ستینرام 
تا داخى كرانتر خول با له سهرم ............ (ديوانى كؤران» ل (SEV‏ 
(ئه‌هره‌مه‌ن» راوكهر) رهمزى ده‌سه‌لاتن (داوى ورد) پیلانی زيندانيكردنيهتى» 
ئهمانه رؤليان له بنيادى شيعرى زينداندا ههيه» هه‌رچه‌نده Gls)‏ له شيعردا بق دوو 
مه‌به‌ست به كارهاتووه: 
١‏ - مەبەستى دلدارى 
؟ ‏ مه‌به‌ستی راميارى 
SPIRE lst oC SAA PA see‏ 
داو دائه‌ننی 
تا بمگری و له ردكهم ibs‏ 
به ناره‌زووی تق بخوینم 
من ناخوینم 
تازادى خوم نادرینم ۰ (سه‌رجه‌می به‌رهه‌می مارف به‌رزنجی» ONEJ‏ 
(ره‌که) به واتای (قهفهز) cass‏ هه‌مان pels‏ له کورته شیعری بی ناونیشاندا 
كه له گرتووخانه‌ی به‌غدا له ۱۹۱۳/۲/۲۱ نووسیویه‌تی و lod‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۸۹ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


. نهم نهورؤزهدش له زیندانه 

ژیان نییه. dod’‏ ژانه 

ژانیش سهره‌تای ژیانه اوه فت ام (سه‌رجه‌می به‌رهه‌می مارف به‌رزنجی» ۰۹ 

(ژیان و 515( جیگورکییان پیکراوه» يا (په‌تی سیّداره) ئهو ده‌سته‌واژه باو و 
بلاوه‌ی شیعری زیندان که له پانتایییه‌کی فراوانی شیعری کوردیدا به کارهاتووه 
* 

(پەت و سیداره) ش بهشيّكن له CYS‏ زیندان و له ئه‌نجامی زیندان سەر 
هه‌لده‌دا؛ واته زیندان پیشینه‌یه که بق گه‌یشتن بەم باره» (دیلان _ ۱۹۲۷/ 
Zjos ۹۹۰‏ 

ناسووده بن. زه‌بری زیندان 

هه‌لواسین و پەت و خنکان 

ته‌وژمی خه‌بات لەق ISG‏ 

هیزی GUESSES‏ شهق ناكا 

ئاسووده بن له کوشتن بی وديا مردن 

ریشه‌ی کورد قەت نایه له بن .......... (ديوانى ديلان» (FYJ‏ 


3 


با زيندان بى جريا و نوين 

مؤسيقام بى دار و جويّن 

نه‌نجام (تيغهكان) نه‌سوین 

ئەنجام ته‌ناف بی يا دار 

گورزی ده‌ستی سته‌مکار .......... ۰(ففواتت ديلان» )5١‏ 


3 


بهلأم ریزه‌ی Sanit‏ شههيدان 
بهو قهنارانهدى ههلخرا ليُمان .000 (ديواتى ديلان» (OVJ‏ 
ناوى زيندانه به‌ناوبانگه‌کان له نيو شيعرى زينداندا ره‌نگی داوه‌ته‌وه» كه 
تهنيا له يشت ناوهيّنانى زيندانهكه جهندين واتاو چه‌مکی دیاریکراو ده كه ينيّت. 


زيندانيش دوو جؤره كه زياتر له نيو شيعردا به‌دی دهكريّت و بريتين له: 


۱۹۰ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


١‏ - زیندانی راميارى / زیاتر سهر به رنره‌وی داگیرکه‌رن و له دهره‌وه‌ی 
نیشتیماندا به‌دی ده‌کریت وەك: زیندانی گوانتانامق. 

۲ - زیندانی نه‌ته‌وه‌یی / نهو زيندانانهن له چوارچیوه‌ی نیشتیماندا ههن و 
مافه‌کانی مرؤذ له بەر ھەر هؤكاريّك بیّت زه‌وت ده‌که‌ن» به تایبه‌تی ئه‌وانه‌ی دژه 
بیرویق‌چوون و توپوزسیونن» زیاتر شاعير و نووسهر و روشنبیران ده‌خرینه نیو نهو 
زیندانانه‌وه» به‌ناوبانگترین زیندانی (به‌عقوبه و نوگره‌سه‌لمان) که پانتایییه‌کی 
فراوانیان له gh‏ شیعری کوردی و عه‌ره‌بیدا گرتووه. 

بهلأم ئینسانی نشتیمانی ديل 


یی به زنجير و 535 ده‌سته و زه‌لیل ۰....... (دیوانی ديلان» (MJ‏ 


دیلی له ئاکامی زیندان سەر هه‌لده‌دا» ره‌تکردنه‌وه‌ی تیروانبن و یاساکانی 

ده‌سهلات تدم زیندانانه دروست ده‌کات» که به خه‌لکی نیشتیمانپه‌روه‌ر پړ 
(oi Sou‏ (سه‌میح قاسم) واقیعی (گوانتانامق) ی گواستوته‌وه نیو شیعرتکی به 
هه‌مان ناونیشان دهلئ: 

هنا غوانتانامو 

وجوه وما من وجوه» وصوت ولا صوت. والوقت لا يعرف الوقت لاضوء. 

لا همس 

لا لمس» لاشئ؛ لاشمس؛ ليل 

وليل يجب النهار 

وقيد يسمى السوار 

وقيد دماء و قيد دمار 

وراء الجدار؛ وراء الحديد» وراء الجدار 

هنا قلق. لا يفيق» هنا ارق لا ينام 

هنا غوانتانامو ال اف ی راد نت 


(گوانتانامق) ی به هه‌موو ئازاره‌کانیه‌وه گواستوته‌وه» له پشتی وشه‌کانی 
pels‏ ژیانیکی وه‌ستاوی نیمچه مردوو به‌دی د ه‌کریت. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۹۱ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


۲ . شیوازی هونه‌ری شیعری زیندان 
شیعری زیندان بابه‌ت و مه‌به‌ستیکی چالاکی شیعری نوی و هاوچه‌رخی 
کوردی و عه‌ره‌بییه» له تاکامی گورانکارییه کانی SDS‏ كۆمەلگا و 9343 $359( 
نيوان جەماوەر و د هسه‌لات و نەك تهنيا نه‌بوونی دیموکراسیه‌ت له سستیمه کانی 
دهسهلأتدار» به‌لکو بهكارهيّنانى توندوتیژی و كرتن و له سيّدارهدان و ی هد 
بهرامبهر که‌سی كورد به گشتی و شاعير و رؤشنبير و رووناكبيران به تايبهتى» 
سهرى هه‌لداوه» بۆ ه‌وه‌ی گوزارشت له باره ناله‌باره‌کانی 945 كاتانه بكات» ريتمى 
ad‏ جؤره شیعره توندوتیژ و به‌رزه» Sage‏ له تووره‌یی و ياخيبوون» سه‌رچاوه‌ی 
گرتووه» سروشتی زمانه‌که‌ی پریه‌تی له ناه و ازار و شکستی و US‏ سهركهوتن 
و غهمكينى و خويّن و د هماركيرى و 5 LG‏ بوونه‌ته هؤى نه‌وه‌ی ریتمی 
گشتی ده‌قه‌کان بهرزتر بکاته‌وه» له كاتيّكدا شیّوازی مامهلهكردن لهكهل بارى نیو 
به‌سه‌رهات و كهسيّتى هه‌مه جؤرى تيّيدا کوبوته‌وه» كه خاوه‌ن سروشتى جياوازن. 
(سه‌میح قاسم) له شیعری (القاء القبض) دا دولئ: 


داهموا المنزل 

في منتصف اللیل 

وماتوا 

بعد وضع القید في زندي 

ماتوا 

للأبد .......... (لأعمال الشعرية الكاملة» Nise‏ 


هیّرشکردنه سهر مال و له كاتيّكى doy‏ (له نیوه‌ی شهودا) و كرتن و بردنی 
نهم ده‌سته‌واژانه پټویستییان به ريتميّكى توند هه‌یه» ناشی بخرټته ناو ریتمیکی 
هیّمن» چونکه GGL‏ درامی پر جوولهن» جووله‌کانیش تاسايى نین» جووله‌ی 
به‌رد ه‌وامی تراژیدین» تراژیدیاش هه‌ميشه جووله‌ی زیاتری تیدا به‌دی ده‌کریت» که 
لیّره‌دا به (مردنی هه‌تا هه‌تایی) كؤتايى دێت› چاره‌سهرتکی ترازیدیتری پئ 
ae‏ خشیوه» چونکه (مردن) ی به Goa)‏ هه‌تایی) پابه‌ند کردووه» (مردن) 


خوازه‌بییه نەك راستهقينه : 


۱۹۲ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


ده‌شی بپرسین نايا روخسار و شیوازی هونه‌ری ad‏ جؤره شیعره هاوته‌ریبی 
ناوه‌روك و GLE‏ پرجوشه‌که‌ی نه‌ودیوی دیره‌کانه» له‌به‌ر نه‌وه‌ی شیعری زیندان 
په‌یوه‌ندییه کی پته‌وی به واقیعی كؤمهلكا هه‌یه و له ناو جه‌رگه‌ی pdt‏ واقیعه 
هه‌لقولاوه» ئهمانه وایانکردووه داهینان له نیو adi‏ جوره شیعره ببيّته مایه‌ی 
يرس و تیرامان» به‌ها جوانناسییه‌کان تا راده‌یه‌ك سیمایه‌کی تر وه‌ربگرن» 
هه‌رچه‌نده US‏ جار نهم جوره شیعره له قسه‌ی ئاسایی و دروشم نزيك ده‌بیّته‌وه 
و زمانه‌که دهبيّته زمانی راپقرت و دوانده‌ری رامیاری das‏ زمانی شیعری» به‌لام له 
وینه‌ی هونه‌ری و تاراسته‌ی جوانناسیش بهدهر نین. (سه‌میح قاسم) له پارچه 
شیعری (الجواب) دا ناماژه‌ی بهو واقیعه NG‏ کردووه که جوری شیعره‌کانی 


ناساندووه‌و دەلێ: 
جعلوا جرحي دواة 
ولذا 
وأنا اتب شعري بشظية ..........(الأعمال الشعرية الکاملة» ص۱۳۰) 


ثه‌گه‌ر برینه‌کانی کرابنه مه‌ره‌که‌ب» نَهوا ھەر ده‌بی شیعره‌کانیشی به تهلهزم 
بنووسی» نه‌مه‌ش خوی له خؤيدا ده‌ربریضی خودی راسته‌قینه‌ی باره 
تایبه‌تییه‌ که‌ی co nel ud‏ هه‌لب_زاردنی gd indy‏ و ده‌سته‌واژه‌کانی له‌وه‌وه 
سه‌رچاوه‌ی گرتووه. 
ھەر نهم زمانه تونده‌ی شیعری زیندانه وای کردووه شیعره‌کانی (مزه‌فهر 
نواب) (به سوپایه‌کی سه‌ربازی چه‌کداری پیت و وشه ته‌شبیه T (OLS‏ ززربه‌ی 
ئاخاوتنه‌کان يەك لایه‌نه يا مه‌نه‌لزگه» يا اخاوتن و گفتوگویه‌کی بی وه‌لامه» 
چونکه وه‌لامه‌که تاشکرایه و له نیو خودی گفتوگو‌کاندایه» “(od Sy)‏ شیعری 
(ئه‌ی وهته‌ن) دا دهلئ: 
باسی مه‌حزوونی و که‌ساسی خوت نه‌که‌ی توخوا وەتەن 
چونکه بهو باسه برين و زامه‌کهم نه‌کولیْته‌وه 
ماته‌مینی تابه‌که‌ی ده‌ی پیکه‌نه و سەر oglas‏ 


موفتهخير به شوهره‌تت وا عاله‌می گرتوته‌وه .۰ دیوانی بێكەس› (NOS‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۹۳ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


(Dramatic Monologue) ئاخاوتنه ده‌چیته نیو مونولوگی درامی‎ ach 
کاریگه‌رییان به سه‌ریه‌که‌وه هه‌یه»‎ pels لیره‌دا (ولات) 945 که‌سایه‌تییه که لەگەل‎ 
(مه حمود ده‌رویش)یش له شیعری (الی قاتل) مونولوگیکی درامی داده‌ریژیت. له‎ 
تاكامى دروستکردنی ئاخاوتنيك به زمانحالی (که‌سیکی دوژمن | که‌سیکی‎ 
وايه» و دهلى:‎ IS ئیسرائیلی) خؤى دادگایی خوی‎ 

لو تأملت وجه الغيمة و فکرت 

كنت تذکرت امك في غرفة الفاز 

كنت نحررت من dalS‏ البندقية وغیرت رايك 
ما هکذا تستعاد الهوية ere ee‏ 

(ولاتی ونبوو) كه (مه‌حمود ده‌روییش) و شاعبره هاوه‌له‌کانی به دریژایی 
نزیکه‌ی په‌نجا سال به سه‌ره‌وه هاواری شیعرییان بق گه‌رانه‌وه و دژزینه‌وه‌ی نهم 
ولاته‌یه» بویه گه‌یشتوته نهو باره‌ی تاخاوتنى وا دروست بکات» که دوژمنانیش دان 
به هه‌له‌کانیان بنيّن و له کاره نامروفایه‌تییه‌کانیان په شیمان ببنه‌وه» ئەم 
مونولوگه (ئاخاوتنه يەك لایه‌نه) لای (سه‌میح قاسم) له تاکامی ته‌نیایی و بیزار 
بوونی له چوار دیواری زیندان ده‌یگه‌ینیته ثه‌وه‌ی بلى: 

وقلت يا الجری في الزوار 

حدث. اما لديك عن عالمنا آخبار؟! 
فانني يا سيدي من حدة 

لم قرأ الصحف هناء لم أسمع الأخبار 
حدث عن الدنياء عن الأهل» عن الأحباب 
لكنه بلا جواب 

صفق بالأجنحة السوداء عبر كوتي وطار 
وصحت: يا الغريب من الزوار 

مهلاء الا تحمل أنبائى الى الأصحاب”" 

doy‏ ثه‌وه‌ی (منى ردها) ی شاعير ریگه‌ی Y‏ ون بوويئ» هانا بق ههر شتيّك 
ببات» كه ميواندارى نهنديّشهى يا دهرويهرى زيندان دهدكات» يهخدى HDS‏ و 
بیه‌وی لهكهليدا بدوێت› ئەم ریچکه‌ی تاخاوتنه يەك لايهنييه زه‌مینه‌یه‌کی ميزوويى 
دوور و درټژی dda‏ ههرجانده Sido‏ دياريكراو بوونى هه‌یه» بكلام 


(NY) نه‌کاد يمى زماره‎ ۱۹٤ 


د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


قسه‌کردنه‌کانی شاعبر له ورینه ده‌چن» چونکه هیچ وهلاميك به‌دی ناکات» لهوانهيه 
دروست نهكردنى ares‏ بق نّهدوه بگه ریته وه که IL‏ ه که ش توانای PATE‏ نه‌بینت 
به هی تاريكى و ناخؤشى زيندان و بهركه نهكرتنى ثهو شوینه. (ههزار_:117 / 
۱ )له شیعری )945 chy‏ له زیندان) دا ده‌لی: 
رمبه‌ی پیلاقه و هه‌ره‌شه‌ی زژردار . شدقهى قامچی و دار تيكل به هاوار 
يريشكه و فیشقه‌ی خوینیکی ئازاد له دار و دیوار ده‌نووسی : هه‌ی داد 
۰ ی کوردستان» (VAS‏ 
شاعير له ريد کاریگه‌ری (حه‌للاج) و به‌سه‌رهاته‌که‌ی که م دیرانه‌ی دارشتووه» 
doy‏ چۆن خويّنهكدى (حه‌للاج) نووسيويهتى (من هه‌قم)» لیّره‌دا خوینی نهو 
كوردانهى داوای ثازادی ده‌کهن (هدى داد) دهنووسيّت» داواى دادیهروه‌ری و 
به‌کسانی» ۰ هكد لەگەل جیاوازی 699%( (من هه‌قم) تایبه تمه‌ندی ثاینی هه‌یه » 
(هه‌ی داد) CdSe‏ کورد تایبه‌تمه‌ندی نه‌ته‌وه‌یی هه‌یه» ندم گواستنه‌وهیه 
Stains‏ زیاتری به دوزه‌که به‌خشیوه. نهو كەم هه‌تاوه‌ی که له زینداندا 
به‌دییان کردووه» وینه‌ی هه‌مه جوری هونه‌رییان UY‏ دروست کردووه. له كاتيّكدا به 
هی سروشتی بابه‌ته‌کانی زیندان وينهدى هونه‌ری که‌متر به‌دی ددكريّت به به‌راورد 
لەگەل جوره‌کانی ترى شیعردا. do)‏ حمود ده‌روش) له وینه‌به‌کی ناوازه‌دا You‏ 
زنزانتي لا تضی سوى داخلي ......... (انترنیت) 
LG‏ ناوه‌وه‌ی خؤى به هی هیواکانی به دوارؤز رووناكه» جگه له مه هیچ 
رووناکییه کی ثر به‌دی ناکات» رووناکی ناوه‌وه» ره‌مزه بق dS‏ شبینی شاعس p‏ 
Gay‏ لای (مارف عومه‌ر (US‏ قه‌باره‌یه‌کی زیاتر له خق گرتووه و دهلى: 
ههلئهلهرزيم» ڕۆڑى ساتيّك 
له‌پی ههتاو به ديوارى زژوور سهرمهوه پیده‌که‌نی 
که‌له‌بچه‌کهم به ديوارى زيندانهوه وا كليل بوو 
چی بكهم ددستم ناكاته نهو تيشكى خؤره 
له‌یی هه‌تاو» 
هیوا و خوزگه و ناواتمی پیوه دیاره 
نه‌خشه‌ی هه‌موو ولأتمى ogis‏ دیاره تحن 5 P Tt‏ زيندان 0¥ 


نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ ۱۹۵ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


رووناکییه که له ناخی شاعيرهوه ده‌رکه‌وتووه و لهو که‌مه هه‌تاوه‌ی له زیندان 

ده‌دات» ره‌نگی داوه‌ته‌وه به‌مه‌ ش هاوكيّشهيهكى مه‌زنی لهم ویْنه‌یه‌دا دروست 
کردووه» که له لایه‌ك (لهپئ ههتاو) و لاکه‌ی تر (نه‌خشه‌ی هه‌موو ولات) له 
نیستادا به شیکی نه خشه‌ی pels‏ سه‌ربه‌خویی خی وه‌رگرتووه و سیماکانی 
دیارن» له‌وانه‌یه add‏ پیُشبینییه‌ی له شیعره‌که‌یدا به‌دی coh Sou‏ له داهاتوودا بټته 
نیو واقیعی نه‌ته‌وه‌که‌ی. (مه‌حمود ده‌رویش) نهم رووناکییه له نیو کونی بچووکی 
ده‌رگاکه God‏ ده‌کات» يان له‌وانه‌یه ثه‌ویش له SUS‏ روژنه‌ی زیندان هیواکانی 
بدقزیته‌وه» له چوارینه‌یه کدا دەلى: 

آری ما آرید من السجن: أيام زهره 

مضت من هنا كي تدل غریبین في 

على مقعد في الحديثة: أغمض عيني 

ما أوسع الأرض» ما أجمل الأرض من ثقب ابرة 41 eo‏ 


(كونى دهرزى) side‏ بچووکه» ههموو فراوانى زه‌وی تیدا بهدى CEG So‏ 
(كونى ده‌رزی) خوازراوه بق ههر کونیکی بجووك كه زیندانی به دهرهوه 
ده‌به‌ستیته‌وه. سیبه‌ری نهم Cody‏ لای (ديلان) له شيعرى (نیگایه‌کی شين) 


ره‌نگی داوه‌ته‌وه به‌لام به شێوەيەكى پێچه‌وانەيى› دەلێ: 


چنگیکی ناسنینی ڕەش رایکیشاوم 

له چوار دیواری قووچ و كەش خزینراوم 

نه‌وه‌نده‌ی که‌لله بێژنى ناسمان شين 

چاوی ودك کونی سووزنی ير قاروقین 

ثاراسته‌ی ناوچه‌وانم و دوو چاومه 

ریگری شیعره‌کانم و هه‌نگا ومه...(دیوانی شیعر» (VANS‏ 


لێره‌دا (کونی سووژن)ه و گه‌وره‌تره» pels‏ توانیویه‌تی هه‌ستی زیندانیکردن 
لهم وټنانه دا دابپیژی که خؤى (دیلان) يهكيّك بوو لهو شاعیرانه‌ی GILG‏ زیندانی 
جه شتووه و کوسپ و ته‌گه‌ره کاره‌کانی تیکداوه و سه‌ربه‌ستی ل داگیر کراوه» که 


به پوونی لهو شیعرانه‌ی له باره‌ی زیندانن ره‌نگیان داوه‌ته‌وه. Soda‏ 945 وئنه‌یه 


۱۹3۹ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


له ویِنه‌که‌ی (مارف عومهر گول) يش نزیکه» هه‌ردووکیان هیوایه‌کی زقر له 
رووناکییه‌کی كەم به‌دی ده‌که‌ن» به پاشه پوژی ولاته چه‌وساوه‌که‌یان كه شبینن؛ 
هه‌ردووکیان توانیویانه ويّنهى هونهری له سروشتی بابهتیکی راسته‌وخوو 
دواند هرييانه دروست بکهن و دیوی جوانی نهم بابه‌ته کرټت و درشته ده‌ربخه‌ن و 
دزايهتييهكانيش JS‏ بكهنهوه . 
(مارف عومه‌ر OS‏ له دروستکردنی ویّنه‌یه‌کی تری ناوازه‌دا دهلى: 

هو په‌نجانه‌ی جاران شیعرم پىی ده‌نووسی 

جاران ده‌ستی نازیزی خؤم پى ده‌گوشی 

نیستا بی هيز به له‌پمه‌ودن» 

زه‌بری pos)‏ دایمالیون 

مهلوول نوستوون 

نەك تیستاکه 

OAJ (خوری زیندان»‎ cee لەگەل بوونما مردوون‎ gya 

په‌یوه‌ندی (په‌نجه) به (لەش) dan gad‏ که په‌نجه بەشێكى له‌شی مروقه و لیّی 
Le‏ نابيّتهوه» به‌لام شاعبر (يهنجه) ی به (نوستن) په‌یوه‌ست کردووه» جؤرى 
نوستنه‌که‌یشی دیاری کردووه به (مه‌لول) ئهمه نهو يهرى وردبوونه‌وه‌یه له 
(په‌نجه) و باری قورسی ئازاردانی په‌نجه‌کانی شاعیر له زیندان دا. شاعیر 
توانیویه‌تی به هوی ئه‌ندیشه داهینه‌ره‌که‌یه‌وه وینه‌یه‌کی سه‌رنجراکیش بق 
يه نجه كانى بكيّشئ. زیندان بؤته سه‌رچاوه و ههويّن و ثیلهام به‌خشی شاعیران بق 
* ۷ 

دروستکردنی وتّنهدى تايبهت بق زیندان.(دیلان) له ده‌ربرینی وينه یه کدا ده لی: 

با ئێمەش ودك نه‌و كول و میُرووه 

که بو رووناکی و گه‌شه تینووه 

بو گه‌شه‌ی گولی سه‌ربه‌ستی و شادی 

بو هه‌لها تنی پزژی GILG‏ 

ئێمه‌ی بو باده‌ی رزكارى تینوو 


ON) a 1 ۳ ۳‏ 
ببین به خه‌لووز» ببین به سوتوو 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۹۷ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


US)‏ و Gude‏ و په‌یوه‌ندی نیوانیانی کردوته نموونه‌ی AL‏ که چ رولیکیان 
له نیو سروشتدا هه‌یه‌بق نه‌وه‌ی ببیّته مایه‌ی لاساییکردنه‌وه و گه‌یشتن به 
تامانجه‌کانیان له دروستکردنی وینه‌یه‌کی ترسناکی زیندانی (گوانتانامی)» (سه‌میح 
قاسم) دهلى: 

تدف رفوف العصافیر رعباء وتخفق اجنحة الموت في فخ اسلاکه الشائكة 

ویسطوا طنين الذباب على عر الأعين الهالكة 

وتعلوا على لهب الدم والدمع الخبرة الفاتكة 


ويهوى الظلام 
هنا غوانتانامو و اش ا . (ne)‏ 


هه‌رچه‌نده دیره‌کانی سهره‌تا دریژن» بهلام قافیه‌کانی (الشائكة الهالكة؛ 
الفاتكة) ریتمیکی ير به‌هایانی پئ به‌خشیوه» وینه‌ی چوله‌که له کاتی JO‏ 
لیکدانیان ته شبیه کردووه به lal‏ پیتمیکی غه‌مگینی له اکامی ترسه‌وه. 

دووباره‌کردنهوه‌ش به‌کیکه له خه‌سله‌ته‌کانی نهم جوره شیعره» چونکه 
گیانی به‌ره‌نگاربوونه‌وه بنیادی شیعری زیندانه» بق نموونه (تقدموا» تقدموا) يا 
(لانناء لانتا) يا (ظلام» ظلام) يا دووباره‌کردنهوه‌ی رستهيهكى دیاریکراو وەك: 
(دهم اليهود بیوتکم» دهم اليهود بيوتكم) add‏ دووياره كردنهوانه يا له سهرهدتاى 
شيعرهكهددا دهبټت» به مهبهستى ده‌ستپیکردنیکی يتهو و كردنهودى 
دهروازهيهكى بههيّز بق سه‌رنجراکیشانی وه‌رگر. يا له ناوه‌راسته‌کانی شيعردا 
ده‌بیّت به مه‌به‌ستی وردبوونه‌وه‌ی وه‌رگر و وه‌ستان و LY‏ دانه‌وه و تیرامانی 
بابه‌ته‌که doy‏ هه‌نگاويك بق چوونه نیو رووداوه‌که» يا له كؤتايى دهبيّت به 
مه‌به‌ستی قورسایی خستنه سهر کوتایی که تاقه شته زیاتر له نیو بيرى وه‌رگردا 
بچه‌سپی و بمینته‌وه. 

بق نموونه (سه‌میح قاسم) له کوتایی شیعری (غوانتانامی) دا دهلی: 

کفی غوانتانامو 


کفی ....... (انترنیت) 


۱۹۸ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


يا 445 کاتانه‌ی بيرؤكهكه له شیوه‌ی پرسیاردا دادن زریت» سی به‌شی 
پرسیاره که یه‌کن» تهنيا يەك وشه گورانی به سه‌ردا دێت› ئەمەش ده‌بیّته هقی 
نه‌وه‌ی پیتمی پارچه شیعره‌که دیارتر بیّت» بق نموونه: 
الى اين يمضي السلام؟ 
الى اين يمضي الکلام؟. . (سمیح قاسم انتونیت) 


(هيّمن) له شیعری (دواپوژی پووناك) دا دهلى: 
هه‌زار لاوی له به‌ندیخانه‌دا مرد 
هه‌زار پیاوی ته‌نافی خرایه Pid‏ 
کوری کوردی له خوینی خؤى ده‌گه‌وزی 
کچی کوردی سه‌ری کردیووه 9545 ۰ (تاريك و روون» (VES‏ 
پیویستی ببروکه‌ی شیعره‌ که ئهمهی خواستووه وشه‌کانی (هه‌زار» کوردی) 
دووباره بکرینه‌وه تاوازی شیعره‌که‌ی رِيُكوييّكتر کردووه .(گوران) له شیعری (له 
زیندانا چوارده‌ی ته‌مموز) دهلئ: 
ده‌نگیکی دوور 
دوور نیْجگار دوور 
به ناسته‌ميك نه‌گاته ژوور 
ثه‌ی ده‌نگی دوور 
به ناسته‌ميك نه‌گه‌یته ژوور 


ئاخؤ سپیت. يان ردش» يان سوور؟ .... (دیوانی گوران» (VANS‏ 


دووباره کردنه‌وی (ده‌نگیکی دوور) يا (به تاستهميّك تهكاته ژوور) شیوازی 
فه‌رمانه‌که‌ی گوریوه بق (به ناسته‌ميك نه‌گه‌یته ژوور) له ناراسته‌وخویی بق 
راسته‌وخویی» dled‏ گشتیان به تهنيا دووباره‌کردنه‌وه‌یه‌کی ئاسایی نین» به‌لکو 
ریتمی کردار و جوولهی نیو شیعره‌که ده‌گورن و چالاکییه‌کی زیاتری پئ 
dod‏ خشن. 

يا له شیعری (گه‌رانه‌وه له (glass‏ دا ده‌لی: 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۹۹ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


ده‌رچووم؛ ده‌رچووم 
به‌ندم پسان .......... ۵ . (هديوانى EEJ Ob‏ 
هه‌ندی جار دووباره‌کردنه‌وه‌ی وشه هاوواتاکان دهبيّت» بق تؤكمه کردنی 
بيرؤكه داریژراوه‌که و جه‌ختکردن له سەر بابه‌ته که» بق نموونه (بیکه‌س) دهلى: 
بهو خوایه‌ی بى شه‌ريك و لامه‌کان و واحیده 
عه‌شقی تو نه‌وعی له دلما ناگری کردوته‌وه 
ئاگریکی وا هه‌زار سال ئاوی برژینیته سەر 
قەت گر و كليه و بلیْسه‌ی تا نه‌به‌د نهكوزيّتهوه ...( دیوانی بێكەس› OOJ‏ 
وشه‌کانی (بئ شه‌ريك» واحید) و OS)‏ كليه» بلیْسه) جه‌ختکردنه‌وه‌ن له سەر 
Gob‏ دیاریکراوی نیو وینه‌کان. 
(دیلان) له شیعری (گه‌شتی) ویْنه‌یه‌کی له هاوبه‌شی خه‌مه‌کانی خی و 
(بولبول)دا به‌راورد ده‌کات و دهلى: 
نه‌ی بولبولی شه‌وان بیُدار تا به‌ری به‌یان 
تو بو من و منیش بو تو تهبين به نیشان 
ثه‌وا ئيّستا پیچه‌وانه من له جیاتی توق 
له قه‌فه‌سدا تنشکجنتدم گرتوته نه‌ستو .......... (دیوانی شیعری» OVJ‏ 
(دیلان) ی شاعبر ریگای تيكؤشان ده‌گریته Oty‏ خؤى بق ئەوەش تاماده 
ده‌کات. که ثاره‌قی له پیناودا بړټژئ و سرا و ثازاری ژووره تاریکه‌کانی زیندان؛ 
هه‌رگیز نه‌توانن لهو IS,‏ دووری بخه‌نه‌وه» جا بویه بپوا بوونیکی ته‌واو به‌هیز و 
قواناي Ae‏ شاع SiG ger‏ نویه sis) GS Ges‏ داغوازی) 
لەگەل دوزمنانیدا ده‌دویت» له شیعری (قوربانییه‌کانی نه‌ته‌وه) دا دهلئ: 
بیخه‌ره گەردن› په‌تی جه‌رراوت 
بیخه‌ره سەر پشکو نیچیری راوت 
كيركه له چه‌سته نينؤكى سوورت 
بیخه‌نه ژووری تاریکی زیندان 


شه‌به‌ق بخه‌ره جیگه قه‌پ و دان ٠.‏ ديوانى شیعر» ۷۳ (YE‏ 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ Yes 


د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


فه‌رمانه‌کانی (بیخه‌ره» بیگه‌یینه» بیخه‌نه» ۰ به‌کارهینانی نهم جوره 
کردارانه ده‌لاله‌تی چاو نه‌ترسی و ثازایه‌تییه له به‌رامبه‌ر دوژمندا نیشانی ده‌دات» 
بووتى نهم فرمانانه بنیادی شیعره‌که پته‌وتر دەكەن و هیُزی سهره‌کی 
نيشتيمانيهروهرانيش ديارى ده‌کهن. كه شيعرى (قوربانیبه‌کانی نه‌ته‌وه - 
نموونه‌یه‌کی روونى نهو رؤثانهن كه به هه‌زاران نيشتيمانيهروهر ثه‌خزانه زيندانه 
تاريك و نووته كهكانى پژنمی ياشايهتى بؤكهنهوه و به‌سه‌دان نازادیخوازیش 
ههلئهواسران تهنها له سەر ثه‌وه‌ی ئەندامێكى به وه‌فای کاروانی سه‌ربهستی و 
ئازادی بوون)» "(دیلان) زياتر كرنكى به فهرمانى داخوازى داوه. 
(كؤران) له ويّنهديهكى زيندووى دواندنى (با) لهكهليدا دهلى: 
له لیْشاوی غدلبه غه‌لبا 
بانگیکی دا گویچکهم (با): 
رزيُمى جه‌مهوری بزى؟ 
خه‌و تهبينم؛ جهمهورى چی؟ 
cedd‏ خهو daad‏ 
نهم ده‌نگ و مزددى دوورییه 
سا له‌شی زیندانی مردوو 
pis‏ © سهما 
ئهی له بستی گورا زیندوو 
مردن نه‌ما .......... . (ديوانى CANIS‏ 
شاعير ههوالى گورینی پژیمی له زینداندا پیگه‌یشتووه (له پاشایه‌تییه‌وه بق 
كؤمارى) به‌لام خستوویه‌تیه قالبی دواندنی (L)‏ به‌مه‌ش به‌هایه‌کی زیاتری پئ 
به خشیوه و له راسته‌وخویی دووری خستژته‌وه. QI)‏ ی خواستووه بق زیندان؛ 
(مردن (Leds‏ ده‌لاله‌تی نه‌مانی چه‌وسانه‌وه و ازاردانى نیو زیندانه که به مردنی 
چواندووه . 
له شیوازی نهم جوره شیعره‌دا دژایه‌تییه‌کان به شيّوهيهكى فراوان به‌دی 


ده‌کرین» چونکه سه‌رچاوه‌ی pú‏ جوره شیعره خوی له بنه Jase‏ ململانیی نيوان 


نه‌کاد یمی ژماره ۲۰١ (VY)‏ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


دزايهتييهكانه چه‌شنی (ديلى ‏ رزگاری)» (جهوسانهوه × سه‌ربه‌ستی) 255 


~“ 


ew | 


ودك (هه‌ژار) له شیعری (هه‌ر کوردم) دا دهلى: 


به ده‌ربه‌ده‌ری يان له مالی خۆم له خاکی عەرەب له نیران و روم 
كۆك و يؤشته بم» رووت و ره‌جال بم كؤشكم ده قات بی؛ ویرانه مال بم 
ازا و رزكار بم شادان و خه‌ندان يان زنجير له مل له سووجى زيندان 
كوردم و له رٍیی كورد و كوردستان سەر له يِيُناوم كيان له سەر ده‌ستان. 


(بق كوردستان» OJ‏ 


سه‌رتاپای وشهكانى opis‏ شيعرهكانى (ههزار) دز يهكن» بق Gog‏ بهراوردى 
دوو بارى جياواز بكات و تا نّهو ئه‌نجامه ديارى بكات يا خؤى بگه‌یه نیته نهو 
تاکامه‌ی خوی دهیه‌ویت. 
oe eee‏ 
كۆك و پوشته × پوت و leer‏ 
کزشکی ده‌قات × ویرانه مال 
bb‏ و يزكار  X‏ زنجبر له مل 
شادان و خه‌ندان × سووچی زیندان 
شاعير به ته‌واوی سنووری دزیه‌که‌کانی دیاری کردووه و توانیویهتی 
هاوکیشه که‌ی هاوسه‌نگ IS;‏ له كاتيّكدا هه‌موو شیوازه‌کانی هونه‌ر و ده‌ربرینی 
هونه‌ری شیوه‌یه‌که له شنیوه‌کانی به‌رگریکردن و به کارهیّنانی نهم شیوه 
ده‌ربرینه بق پاراستنی خود و لايهنه مروژفایه‌تییه‌که‌ی و مانه‌وه‌ی له چوارچیوه 
جوگرافیایییه‌که‌ی چاوی له سەر ههلهيّناوه و بوته بهشيّك لهو خوده و لیّی جیا 


ناییته وه . 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ yy 


د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


ئه نجامه‌کان : 

- زیندانیکردنی رامیاری يهكيّكه له کاره‌کانی به‌رگری مرۆقايەتى› ئەدەبى زیندان 
ئەدەبێكى مروفایه‌تی به‌ره‌نگاربوونه‌وه‌یه» ثه‌گه‌ر چی سه‌رچاوه‌ی نهم جوره 
ئەدەبە واقیعی کومهلگا و بابهتى رامیاری و به‌ره‌نگارییه» به‌لام ویست و 
داهیّنانی شاعیریشی تيّدا به‌رجه‌سته ده‌کریت. 

- 54 شاعیرانه‌ی GLE‏ زیندانی کراون و شیعریان له باره‌ی 945 کاته نووسیوه 
سهرکه‌وتووترن لهو شاعیرانه‌ی که ته‌نیا شیعریان له باره‌ی زیندان نووسیوه و 
خویان به شیوه‌یه‌کی کاره‌کی زیندانی نه‌کراون. 

— شیعری زیندان لای شاعبره کورده‌کان پەيوەستە به SEG‏ زگماکی 
نه‌ته‌وه‌یی» پارچه پارچه بوون و چه‌وسانه‌وه» که لای شاعیره عه‌ره‌به‌کان ته‌نیا 
ثازاری چه‌وسانه وه یه . 

- خه‌ونه‌کان له چوارچیوه‌ی زینداندا لای شاعبره کورده‌کان زیاتر گیانیکی پر 
جؤششى پې به‌خشیون» ييّيان وا بووه كه زیندان به‌رهه‌میکه و چاندوویانه له 
دوای تازادکردندا به‌رهه‌مه‌که‌ ی د ه‌دروونه‌وه . 

= ههندى تكست شیوازی ئازاردانێکی درنده‌یان حسنئوته )699 ھەندێكى تر 
ره‌نگدانه‌وه‌ی کاتی زیندان و ره‌وشی زیندانییه‌کانن دوای تازادکردنیان. 

- يؤشنبيران (شاعیرانیش ده‌چنه هو خانه‌یه‌وه) زیاتر هه‌ستیان بهو کاتانه 
کردووه doy‏ نه‌وه‌ی له بازنه‌یه‌کی به‌تال بسوورینه‌وه وایه» چونکه هه‌ست 
ده‌که‌ن نەك تهنيا خویان به‌لکو هه‌سته‌کانیشیان به‌ند کراوه. 

- زیندان پالنه‌ريك بووه بق نووسينء بق داهینان» له هه‌ندی باری تایبه‌تدا» دوای 
تازادکردن بهم gud‏ 430 نه‌بووه. 

- له شیعری عه‌ره‌بیدا زياتر زیندان و نامویی به‌ستراونه‌ته‌وه به یه‌کترو Jog‏ 
دووانه‌یه ك ده‌ربراون» به‌لام له شیعری زیندان له کوردیدا GUS‏ یاخیبوونه‌که به 
سەر نامؤيييهكهدا زالّه . 

- هه‌رچه‌نده ناشی به يهكسانى مامه‌له لەگەل زیندان و نامؤبوون بکه‌ین» ئەگەرچى 
بدشيّك له هه‌ستی نامؤبوون له شیعری زینداندا به‌دی ده‌کریت» elds‏ مه‌رج نييه 
تهنيا له ئاکامی زیندانیکردنی هم هه‌سته سەر هه‌لبدات» Sage‏ ناموبوون 


نه‌کاد يمى ژماره yY (VY)‏ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


بابهتیکی سه‌ربه‌خویه و هوکاری تايبهت به dada CHES‏ که زیندانیکردن 
هوکاریکی دروستبوونی نهم باره‌یه . 

- شیعری زیندان جیا له هه‌موو جوره‌کانی تری شیعر له ده‌ربریندا ساده و 
ساکاره» تیروانینه‌کان روون و تاشكران» خيّراتريش جه‌ماوهر بق لای خؤيان 
کش ده‌کهن» واته [Sha‏ موگناتیسی زیاتریان تیدا به‌دی دهكريْت. 

- شیعری زیندان لای شاعبره کورد و عه‌ره‌به‌کاندا گواستنه‌وی ویّنه‌ی راسته‌قینه‌ی 
واقیعی کزمه‌لگایه. حونكه هه‌ردوو لا (به تایبه‌تی کورد و عهره‌بی فه‌له‌ستینی) 
زه‌مینه‌ی هاوبه‌شیان له خه‌بات و راپه‌پین و شورشدا هه‌یه» همهش وایکردووه 
زه‌مینه یه کی هه ستی هاویه‌شیان Y‏ دروست یکات. 

- له شیعری کوردی و عهرهبيدا ده‌ستبه‌سه‌ری و زیندانیکردن دوو تای 
هاوكيّشهيه كن و هاوواتای یه‌کترین. 

— شوین (کوردستان و فه‌له‌ستین) تاماده‌بوونی به‌رده‌وامیان هه‌یه و ته‌وه‌ری 
هه‌موو ئازار و ثه شکه نجه‌دانن» چونکه مه‌لبه‌ندی چه‌وسانه‌وه و داگبرکردنن. 

= له و ده‌قانه‌دا هه‌موو شته‌کان پر هیوا و زیندوو و چالاکن؛ چونکه تامانجیکی 
گه‌وره‌یان له پشته ئه‌ویش رزگاری و سه‌ربه‌ستی نه‌ته‌وه‌یییه» له Jh‏ باسکردنی 
ژیان لهو دیوی ده‌رگاکانه‌وه» که روویه‌کی تری چه‌شنه ژیانیکی تری تیدا به‌دی 


oh Sos‏ و پالنه‌ریکه بق ژیانی ده‌ره‌وه‌ی ده‌رگاکان. 


۲۰.۶ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


سه‌رچاوه‌کان 
- به زمانی کوردی/ HIS‏ 
- ثه بوبه کر خوشناو» شیعری به‌ره‌نگاری کوردی VAVO)‏ - ۰)۱۹۹۱ چاپخانه‌ی 
رووناكبيرى» سلیّمانی» ۲۰۰۲. 
- بورهان قانیع» دیوانی auld‏ شاعبری چه‌وساوه‌کانی کورد» Vg‏ چایخانه‌ی 
دالاهق» ته‌هران» NVA‏ 
- دلشاد dee‏ دیلان ۔ شاعیر و نازادیخواز» چاپخانه‌ی كؤرى زانیاری عبراق» 


بهغداء ۰۱۹۸۱ 
وان Cease nah ae‏ ی تا ها ناه عزوق E ENET‏ ستهه: کزان Soke‏ 


- دیوانی دیلان» چایخانه‌ی ئەسعەد› به‌غدا» NAVA‏ 

- دیوانی له تیف ههلمهت» به‌رگی به‌که‌م» Yg‏ چایخانه‌ی شفان» سلیمانی» ۲۰۰۵. 

- عهبدوللا عه‌زیز خالید (ئاماده‌کردن و ليكولينهوه و پیشه‌کی و يهراويّز نووسبن)؛ 
دیوانی شيعر» محه‌مه‌د سالح دیلان» مطیعة سومر» به‌غدا» ۱۹۸۷۲ 

- عه بدوللا عه زیز خالید Std)‏ نووسین و په‌راویْز لیدان)» دیوانی کامه‌ران 
موکری» ۰۱۹۸۷ 

— عه‌بدوللا ياسين عهلى نَاميّدى )3( هؤنراودى به‌رگری له به‌رهه‌می چه‌ند 
Si nels‏ کرمانجی سه‌روودا (۱۹۳۹ - sülla AAY‏ وه‌زاره‌تی يهروهرده» 


هه‌ولیر» 0<. 
= کاکه‌ی فه‌للاح» کاروانی شیعری نوئی کوردی» به‌رگی یه که م۰ چایخانه‌ی حسام» 
به‌غدا» ۰۱۹۸۰ 


بناری قه‌ندیل» ۰۱۹۸۷ 

- مامستا جه‌عفه‌ر» رتبوار doda‏ توفیق» گوران له یاده‌وه‌ری هاوچه‌رخه‌کانیدا؛ 
NE‏ ده‌زگای حاب ويه خشی حهمه‌ ی» سلیمانی» Yey‏ 
NAVA‏ 

- یاسین عومهر؛ كهزموون (شیرکق بێكەس) (۱۹۸۰ - ۰)۲۰۰۰ جاب و په‌خشی 
سه‌رد هم سلیمانی» MEZA)‏ 


نه‌کاد یمی ژماره y.o (NY)‏ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


به زمانی عهرهبى/ أ_كتيْب 

- أحمد عبدالعزيز (د)» قضية السجن والحرية في الشعر الأندلسي» القسم الأول 
(الدراسة والنص)» مكتبة الانجلوا المصرية» القاهرة» ۰۱۹۹۰ 

- سالم المعوش(د)» شعر السجون في الأدب العربي الحديث والمعاصرء ط ١؛‏ دار 
النهضة العربية» بيروت» لبنان» ۰۲۰۰۳ 
درويش» (حياته — شعره)» ط »١‏ دار كنوز المعرفة للنشر والتوزيع» عمان» 
الاردن 

- سميح القاسم الأعمال الشعرية الكاملة (الشعروالسربیات)» الدار الوطنية للنشر 
والتوزيع» بغداد» ۲۰۰۱. 

- لیلیان هيرلاندز» ج. د. بيرسى» ستبرلنج. ا. براون» دليل القارئ الى الأدب 
العالمي. ترجمة : محمد الجوراء ط ۱ دار الحقائق للطباعة والنشر» بيروت» لبنان» 
NAAT‏ 

- مصطفی Le gall‏ (د)» التأهيل الأجتماعى في المسسات العقابية» دار المنال» 


ب_ نه‌نته‌رنیت 

- ثه‌ده‌بی زیندان» تاسؤى روژهه‌لات (هه‌فته‌نامه‌یه‌کی سیاسی گشتییه)» 
www.asorkama‏ 

Jule -‏ الاسط(د)» وقفة مع محمود درويش في جداریته» نشرة اللقاء في البیان 
الخليجية» ۱۹۸2/۰/۲۰ انترنیت . 

- عمار علي حسين (د)» أدب السجون - النزوع للحریة» جريدة الاتحاد» WWW.‏ 
alittihad. ae‏ 

- ابراهیم درویش» قصائد من غوانتانامو» جدارية. www. Adab. net‏ 

- انجلیکا نولیفرت» الوطن في المنفی (محمود درويش و يول سيلان)؛ ترجمة: 
صبحي حديدي » مجلة کرمل. انترنیت. www. 21121۳161. Org‏ 


۳.۹ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


- بسام القادري» القاسم بين الشعر والسياسة. www. Marefe. Org‏ 

- جاسم المطبر» ضرورة توثیق وأحياء أدب السجون في العراق. www.alnas.com‏ 

- سعدی يوسف» اختلاجات في حضرة محمود درویش» مجلة کرمل» انترنیت. 
www. alkarmel. org‏ 

- شاکر فرید حسن؛ مظفر النواب» شاعر الرفض والشتيمة السياسية؛ جدارية» مجلة 
ثقافية الکترونية تصدر من عدن» دراسات ومقالات» VO‏ اکتویر» ۰۲۰۰۹ www.‏ 
ahewar. com‏ 

- علي سالم » ciall‏ محاولة للفهم والتعریف , WWW. babil.com‏ 

- علي ياسين» الشاعر لطیف هلمت. www. almada paper.net‏ 

www. Free Arabi. COM. (ings عن الشاعر محمود‎ - 

www. Mothafar Alnuwab blog عن الشاعر مظفر النواب.‎ - 

- محمد ياسين» فلسطین أدب القید لتوثیق الألم. www.Islam onlion. com‏ 

- مظفر النواب او النورس الحزين» جريدة الكترونية مغربية مستقلة» NATTY‏ 
www. Maraypress. net‏ 

_ نزار جاف» كوردية لمظفر النواب www.ofoug.com‏ 

-حمید المختار» ابداع السجون وسجون الأبداع. www. Jonon.com‏ 

-عمر شبلي» المکان قاب جرح او ادنی. www. JEHAT.com‏ 

- قاسم حسين صالع» امسية دمشقية مع مظفر النواب» دمشق؛ ۲۰۰۸/۸/۲۲. 
www.ahewar. Org‏ 

- جابر قميحة(د)» العقاد فى alle‏ السدود والقیود؛ ۰۲۰۰۹/۸/۲۵ — www.auran‏ 
radio .com‏ 

- الشاعر طلعت» حوار مع الشاعر الكبير (سمیح القاسم)» یوم الاحد؛ ۲۰۰۰/۱۱/۱۹ 
www. Marefe. org‏ 


نه‌کاد یمی ژماره yy (AY)‏ 


0 
50 


* 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و losd‏ 


په‌راویزه‌کان 


“د. مصطفی العوجاء التأهیل الاجتماعي في المؤسسات العقابیة» دار منال ببروت» ۰۱۹۹۳ ص۰۳۱ 
" د. سالم المعوش» شعر السجون» ص۰۲۹ له زمانی عه‌ره‌بیدا (معتقل) زیندانی خهلكى سیاسییه 


و (سجن) بق خه‌لکانی گشتی و تاوانبارانه ده‌شی خه‌لکی سیاسیش له (سجن) دابن؛ به‌لام له 
زمانی کوردیدا هه‌ردووکیان ههر زیندانه و به هؤى زیندانی سیاسی جيا ده‌کرینه‌وه . 

له (YO) Sb‏ ی سوره‌تی (یوسف) دا هاتووه(....ما جزاء من آراد بأهلك TE‏ الا ان يسجن او 
عذاب آلیم) ههروهدك له کتیبی (العرائس )ی (ثعلبي)دا هاتووه» که له سهر ده‌رگای 
زیندانه‌که‌ی (یوسفی راستگو) نووسراوه (ئهمه GIS‏ زیندووان و مالی غه‌مگینهکان و 
تاقیکردنهوه‌ی هاوریکان و دلخوشکردنی دوزمنه‌کانه) بروانه: منتدی مطر ادب السجون» 
۲ ههروه‌ها زر جار به مانه‌وه‌ی (یونس) پیغه‌مبهر له نیو نه‌هه‌نگه‌که‌دا وه‌کو 
زيندانيّك داده‌نیٍن» Sige‏ زیندانیش به واتایه‌کی تر نه‌هه‌نگی سهر زه‌وییه. بروانه: حمید 
مختار» ابداع السجون وسجون الابداع. ۷۷۷۷۷۷۰0۳00۳۰000 ۲۰۰۹/۸/۲۵ . 


© السيوطيء الأوائل»؛ ص4 ه 


) 
) 


* 


“ساك الف شعر السجون ۰ ص ۰۳۶ 
“a‏ سالم المعوش» شعر السجون» ل ۲۲۸ - ۰۲۲۹ 


doy‏ شه‌هید کردنی مارف به‌رزنجی» دلشاد مه‌ریوانی» عه‌بدولخالیق مه‌عروف» شاعبریکی وه‌کو: 
(دلشاد محه‌مه‌د فه‌تاح) که نازناوی مه‌ریوانییه.(۱۹۶۷ - ۱۹۸۹) که L545‏ به هؤى فیرکردنی 
ئەلف و بیّی لاتینی بق قوتابییهکانی له GW‏ ئازاری ۱۹۸۹ که به هوی دوزینوه‌ی 
به‌لگه‌نامه‌یهك لەم باره‌یهوه له به‌ریوه‌به‌رایه‌تیی ئاسایشی سلیمانی له سالى ۱۹۹۱دا 
دوزراوه‌ته‌وه. تاماژه به‌وه کراوه که به تاوانی فیرکردنی هلف و بیّی لاتینی له سیداره دراوه» 
بروانه: دلشاد مه‌ریوانی» منتدیات من المحیط الى الخلیج» ثه‌نته‌رنیت.ثهم دیارده‌یه لای عه‌ره‌ب 


به‌دی i SE‏ جگه له سزاى به‌ندکردن» يا دوورخستنه‌وه نه‌بکت. 


ما 


پاشا کورد و سه‌رکرده‌کان add‏ بابه‌ته‌یان لەگەل شاعبرانی خویاندا به کار نه‌هیّناوه» به‌لکو له 
تاکامی خؤشهويستى شاعيران شيعريان بق سه‌رکرده و پاشاکان ونووه» بەتايبەتى ئەمە له 
لاواندنه‌وه دەردەكەوئ وەك: db‏ بق مه‌رگی که حمه‌د پاشای بایان» يا هه‌ژاری موکریانی» 
هیّدی» چه‌ندین شاعیری تريش شیعریان بق بارزانی سه‌رکرده نووسیوه» له ئاکامی ده‌ربرینی 
خوشه‌ویستی» لهوانهيه پاداشتیکی ره‌مزی يا مه‌عنه‌وییان وه‌رگرتبیّت هميش ههر له ئاکامی 
ریزگرتن و خوشه‌ویستی بووه» نەك ئامانجیکی ترء» به‌لام پژیمی به‌عسی نهم سياسهتهى نیو 
خالى دووه‌میان په‌یره‌و کردووه» تەنانەت به‌رامبهر هه‌ندی شاعبری کوردیش بق 69945 
بیانگوازیته‌وه نیو سه‌نگه‌ری خویان. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ YA 


۷ خوشناو» شیعری بهره‌نگاری کوردی AAAS = \AV0)‏ چایخانه‌ی روون‌اکبیری» 
سليّماني» YEY‏ ل NAE‏ 
هه‌مان سهرجاوه. 


د.جابر قميحة c‏ العقاد في alle‏ السدود والقیود./ 0112© . 12010 _ www.auran‏ 


(v) 
(a) 
سایکوباتییه‌کان: زانا ده‌روونزانه‌کان ثهم زاراوهيه بق ئەم که‌سانه‌ی كه خوپه‌رست و سهرهدرق و‎ ˆ 
درؤزن و حهزى تاوانیان هه‌یه» به‌کارد ه‌هینن» نهو که‌سانه‌ی که هه‌ست به هه‌له‌کانیان ناکه‌ن و‎ 
خویان پئ له لووتکه‌ی راستييه» دزئوترين جوری که‌سایه‌تییه/آنترنیت» المصطلحات النفسية»‎ 
www. yahoo .com 


() محمد ياسين» فلسطین أدب القيد لتوثیق الألم. www.Islam on lion.com‏ 
0۳ 


©) 
ov) 


ay) 


سه‌رچاوه‌ی يِيّشوو. 

حمید المختار» ابداع السجون وسجون الابداع» نّهنتهرنيّت. 

بسام القادري» القاسم بين الشعر والسياسة. ۲۰۰۵/۱۰/۲۰ ۰ 015 . www.marefe‏ 

ئەدەبى زیندان» ئاسۆى روژهه‌لات (هه‌فته‌نامه‌یه‌کی سیاسی گشتییه). Www.asorkoma‏ 
۱۶۳۹ 

د. احمد عبدالعزیز» قضية السجن والحرية في الشعر الاندلسي» ص ۰۱۰۱ 


05 


”© بورهان قانیم» ديوانى قانیم» شاعبری چه‌وساوه‌کانی كوردستان» NAS‏ 

Sey gas (‏ خوشناو» شيعرى بهرهنكارى کوردی» VALS‏ نووسهر له VATS‏ تا ل۱۸1 بق بابهتى 
شيعرى زيندان تهرخان كردووه و پیّی وايه ديارترين نموونهى شیعری زيندان له شيعرى 
کوردیدا» به تایبه‌تی شيعرى سهردهمى شؤرشى نوئ؛ 945 شیعرانه‌ی كه شه‌هید (مهلا Jae‏ | 


حوسيّن مه‌ولود (odaad‏ كه له سالى ۱۹۷۹ له سيّداره دراوه نووسیویه‌تی» به‌لام ده‌کرا 
لاپه‌ه‌ی زياتر بق نهم بابه‌ته تهرخان بكات و نموونه‌ی زياتر بهيّنيّتهوه» له کاتیکدا خؤى له 
سهره‌وه ئاماژهی به‌وه كردووه که شاعيرانى كورد (مهبهستى زياتر شاعيرانى نوییه) به‌شیکی 
زيانيان له زينداندا به سه‌ربردووه» که‌چی نهم قسه‌یه‌ی خی نهسه لماندووه. 

۳۹ جاسم مطبر» ضرورة توثیق وأحياء أدب السجون فى العراق. www.alnnas.com‏ 
y--a/A/vo‏ 

”© د . عمار علي حسن» أدب السجون - النزوع للحريةء جريدة الاتحاد. www.alittihad. ae‏ 
۰ . 

۳ د. عه‌بدوللا ياسين Jae‏ تامیّدی» هؤنراودى به‌رگری له به‌رهه‌می جهند شاعيريكى کرمانجی 
سه‌روودا (۱۹۳۹ /۱۹۷۰)» ل . 

" مه‌حمود ده‌روش چه‌ندین جار زیندانی کراوه» ودك له ساله‌کانی NATE ۱۹۷ ۸۱۹2۰ 3951١‏ 
www.free arabi .com‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۲۰۹ 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


" انجلیکا نوليفرت» الوطن في المنفی (محمود درویش و ثول سیلان) ترجمة» صبحي الحديدي» مجلة 
کرمل» انترنیت. 
ˆ به شيّكى زؤرى شیعره‌کانی (لهتيف ههلمهت) GS‏ وشهن به مه‌به‌ستی پقشنکردنه‌وه‌ی دواروژی 
كورد» له فیستیقالی شيعرى كوردى له كهركوك جهند کات ميرك راكير ده‌کریت و به هوی 
نووسینی په‌خشانه شیعری نویی لهم فیستیفاله دوور خراوه‌ته‌وه. بروانه: علي ياسين» الشاعر 
لطیف هلمت. www.almada paper ۰ net.‏ 
عمر شبلي المکان قاب جرح او أدنى» عن مجلة (النقد)» ع (Y)‏ تموز ۰۲۰۰۷ 
WWW. JEHAT.COM. 2.5 jol‏ 
5 بسام القادري» القاسم بين الشعر والسياسة» انترنیت ۲۰۰۶/۱۰/۲۰ 
بق هم مه‌به‌سته بروانه: ابراهيم درويش» قصائد من غوانتانامو» جداریة» مجلة ثقافية الكترونية. 
www.adab.net‏ 
"" نوگره سه‌لمان: يهكيّكه لهو به‌ندیخانانه‌ی که که‌سانییکی زؤرى سهر به حیزبی شیوعی و 


* 


œ) 


نه‌ته‌وه‌یییه کاندا له نیو نهم زیندانه‌دا دووچاری ثازار و ئەشكەنجه بوونهتهوه که بوته ره‌مزی 

چه‌وسانه‌وه و زولم و له‌ناوبردن. بروانه: جاسم المطير» نقرة سلمان (الحلقة الاولی)» منتدی مطرء 

انترنیت. 

د. Jule‏ الاسطة» Lady‏ مع محمود درویش في جداريته» نشر اللقاء في البیان الخليجية» 

۰ انترنیت. 

حوكمى له سيّدارهدانى (مزهفهر نواب) ی شاعير له لايهن دادكاى سه‌ریازی سالى ۱۹٩۳‏ 
دهرجووه» به‌لام دواتر حوكمهكدى به زيندانى هه‌تا ههتايى گورا» له زيندانى (نوگره سه‌لمان) 
به هاوكارى جهندين زيندانى تر توانييان Liles‏ ههلكهنن بق ده‌ره‌وه‌ی زيندان و تټیدا 


(vy) 


سهركه وتوو بوون و توانییان به‌ره‌و خواروو (تههواز) رابکه‌ن» بویه ئاماژه بهم ده‌رگایه ده‌دات. 
بروانه: ثه‌نترنییت» مظفر النواب» المدی» موسوعة الشعراء. 
۳ شاکر فرید حسن» مظفر النواب» شاعر الرفض والشتيمة السیاسیة» جداریة» ۱۰ اکتوبر ۲۰۰۹) 
www.marayapress.net‏ 


spits سه‌رچاوه‌ی‎ Sn 

97 ملف Pg‏ التتحوزين aaa‏ مغ و 
www.marayapress.net‏ 

m‏ سعدي یوسف. اختلاجات في حضرة محمود درویش» مجلة كرمل» انترنیت. 

Sisto gis |‏ بق قاچ به‌کار هاتووه. 
مارف به‌رزنجی سهره‌تا نازناوی (ناسراو) doy‏ شاعیریکی ده‌رکه‌وتوو ناسراو به نازناوی (پشکو) 
هاتوته كؤرى شیعری» مارف به‌رزنجی لهيهكهم ثاهه‌نگی سالانه‌ی شؤرشى ۱۶ی ته‌موز گیراوه 
ل‌لایه‌ن دادگای عورفی به ناره‌وا حوکمی خنکاندنیان دا به‌سه‌ردا» نزیکه‌ی (۶) سال مایه‌وه تا 
له ۱۹۱۳/۹/۲۳ له سیداره درا ۰ بروانه: سه‌رجه‌م به‌رهه‌مه‌کانی» لاپه‌ره‌کانی ۰۱۱ ۰۲۱ ۱۲ ۳۶. 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ yje 


۱ سیداره له ثه‌ده‌بیاتدا به واتای شه‌هیدبوون له پیّناو به‌هایه‌کی پیروز نموونه‌ی SLA‏ و نیشتیمان 
وبه‌ها بالاگان code‏ نموونه‌ی له سیداره‌دانی چوار ثه‌فسه‌ره کورده‌که» ثهم بابه‌ته هینده 
فراوانه» ده‌شی ببيّته GGL‏ سه‌ربه خق بق ليكؤلينهوهيهكى تایبه‌ت . 

a 9‏ وناز الفسورس الف حرينية eye‏ ةة 

. WWw.marayapress.net 

i‏ بیکه‌س دهلئ: هيّنده ته‌عقیبی حه‌قم کرد تاکو نانی خؤم برى سووك و ريسوا بووم له ناوا 
گیروده‌ی تاخير شهريم (هه‌ق) یه‌کسانه به داوا کردنی دادپه‌روه‌ری و راستىء يهكيّكه له 
يهيامه هه‌میشه‌پییه‌کانی شاعیران كه (بیکهس)یش يهدكيّك بووه لهو شاعیرانه‌ی دووچاری 
هه‌موو جوره جهوسانهوديهك بووه له ثاکامی ده‌ربرینی راستی و مافه بنچینه‌کانی گه‌له‌که‌ی. 


)۳ د. Jule‏ الاسطة وقفة مع محمود درویش في جداریته» انترنیت . 
۳( 5 53 50 0 
i‏ بسام القادري» القاسم بين الشعر والسياسة؛ انترنیت؛ ۲۰۰۶/۱۰/۳۰. 
یه‌کهم شيعرى (ديلان) دهكهريّتهوه بق سهره‌تای سالی ۰ که له به‌ندیخانهی کووت 
نووسیویه‌تی Sage‏ شاعير له سالهكانى ۱۹۶۸/۱۹۶۷تا ۱۹77 زؤر جار له سه‌ر خه‌بات و كيانى 
نیشتیمانپه‌روه‌ری و تاشتیخوازی كرتن و ده‌ست به سه‌ری و به‌ندی دیوه و تەنانەت له سەر 


تاوانی شیعریشی ماوه‌یه‌کی باش دوور خراوه‌تهوه و ده‌ستبه‌سهر بووه. بروانه: کاروانی 


دیوانی دیلان» چایخانه‌ی ئەسعەد› به‌غدا» ۰۱۹۱۹ ل۲۲. 

۱ شیعری (گه‌رانه‌وه له زیندان) به‌رامبه‌ری نووسراوه (له عه‌ره‌بییه‌وه) واته وه‌رگیرانه» به‌لام دوای 
سوراغیکی زور نه‌متوانی ده‌قه عه‌ره‌بییه که بدوزمه‌وه» هه‌رچه‌نده (محه‌مه‌دی مدلا که‌ریم) له 
په‌پاویزی نهم شیعره‌دا نووسیویه‌تی و دەڵى: نهم پارچه شیعره‌ی پاش ده‌رچوونی له زیندانی 
يهكهم جاری له ژماره (WYE)‏ ی ۱۹۰۲/۱۱/۲۰ ی رؤزنامهدى ژین بلاوکردزتهوه» هه‌رچه‌نده له 
سه‌ری نووسیوه (له عه‌ره‌بییه‌وه) لای hy‏ هی خؤيهتى و له بهر ناچاری به هوی تازه له 
زیندان ده‌رچوون و پیویستی زوو JS‏ ده‌رنه‌خستنه‌وه به وه‌رگیرانی داناوه» بروانه: (په‌راویزی 
ل۰ ی دیوانی (OLS‏ به لای منه‌وه دور نییه ببرق‌که‌که‌ی وه‌رگرتبیّت و خوی دایرشتبیّته‌وه» 
نەك وه‌رگیرانی واتایی بیّت . 

0" دلشاد عه‌لی» دیلان» شاعير و تازادیخواز» ل AVA‏ 

wo‏ دلشاد عدلى» دیلان شاعبرو ئازادیخواز» ل۷۰ 

ˆ ئەمە کزپله‌یه‌کی شیعری (له زیندانا چوارده‌ی ته‌مموز) co‏ که (گوران) له به‌ندیخانه‌ی به‌عقوبه له 

۸ تنووسیویه‌تی» به‌هادین نوری له (گۆران له یاده‌وه‌ری هاوچه‌رخه‌کانیدا)» VOV‏ باسی له 

ثه شکه نجه‌ی زیندان کردووه له به‌ندیخانه‌ی به‌عقوبه و دهلئ:(مستمر لیدانی تيا بوو» خوطامی 

(قه‌یدی قاچه) تیا بوو» سیازده مانگ من له‌وی بووم لهو ئینفرادییا» (GES)‏ يهقين که‌متر 
ثازاریان دهداء به‌لام كەس نه‌بوو له زیر ئازار و ته‌عزیبدا نه‌بیّت)» به‌لام نووسهر 60945 يوون 

نهكردؤتهوه له به‌رچی (گوران) که‌متر ثازار دراوه. 


ندكاديمى ژماره (VY)‏ دض 


شیعری زیندان له نيوان واقیع و ئه د هبدا 


ملخص البحث باللغة العريية 
نه et Ny eas gees (ee ed es‏ انوم الو 

والسياسي» ولم يشر الى هذا النوع من الشعر کموضوع مستقل لحد الآن» بل ذکر 
ضمن هذه الأنواع» بيد ان هذا البحث تناول شعر السجون کموضوع مستقل قائم 
بذاته» لعلاقته الوثيقة بالشعب الكردي وأوضاعه السياسية حسب المراحل التاريخية 
التی مرت بها کردستان العراق في ظل الحکومات العراقية المتناوبة وكيفية تعاملها مع 
الاکراد لذا عنون هذا البحث ب(شعر السجون بين الواقع والأدب) (دراسة مقارنة بين 
الشعر الكردي والشعر العريي) le Ling‏ على ذلك انبنی البحث علی اجراء مقارنة بين 
مجموعة محددة من الشعراء الکورد من جهة والشاعر العراقي (مظفر النواب) 
والشاعرین الفلسطینیین (سمیح القاسم ومحمود درویش) من جهة اخری. 

وطبيعة البحث اقتضت توزیعه على مقدمة تتضمن سبب اختیار الموضوع 
والهدف منه وآغراضه والمنهج والخطة المتبعة والشامل التی اعترضت سبیل البحث 
وفصلین. 

یتطرق الفصل الاول الى (السجن وتجربته وأهداف شعر السجون) ويحتوي هذا 
الفصل على مباحث تحمل هذه العناوین: (مفهوم شعر السجون وحدوده) و (تجربة 
السجن بين الشعر الكردي والعربي) . 

اما الفصل الثاني فعنون ب(السمات الفنية لشعر السجون) ويتألف من مبحثین 
اذ ضم المبحث الأول (معجم شعر السجون) والمبحث الثاني هو (الأسلوب الفني 
لشعر السجون) ثم جاءت نتائج البحث لعرض آهم الاستنتاجات التی توصل الیها 
البحث . 
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د. به‌خشان سابير T‏ م. ی. جوان عه‌بدولقادر 


Abstract 

Until recently imprisonment poetry has been discussed 
among the topics of confrontation, nationalism and politics. But, 
nowadays imprisonment literature and the literature during the 
period of uprising have taken a free form characterized by their 
own merits and distinguished clearly from other genra. There 
fore, this research under the title (imprisonment poetry within 
reality and literature) dedicated as (a comparative study between 
kurdish and Arabic literature). In Kurdish, some poets are 
selected while in Arabic (Muzafer Nawab, Samih AlQasim and 
Mahmood Darwesh) are focused. Besides an introduction .the 
research consists of two major sections. First section is entitled 
(prison, experience and the aims of imprison ment poetry). It 
Contains two subsections firstly (the conceft and scope of 
imprisonmet poetry)and (prison experience within Kurdish and 
Arabic poetry) are introduced. 

Secondly(literary charactevistics of imprisonment poetry) is 
presented. 

It also includes the topics of imprisonment poetry and the 
literary style of imprisonment poetry. 

Finally the research presents some conclusions which are the 
out come of deep inspection and researching across the field of 
imprisonment poetry. 
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مه‌عریفه‌ی شیحری 
ای كدريم ده‌شتی و ردفيق سابير 


سه‌نگه‌ر قادر شيخ محمد حاجی 
ماموستای یاریده‌دهر ( فوتابى دکتورا-نه‌دهب ) 
به یمانگای ته‌کنیکی پزیشکی- هه‌ولیر 


بهو Cds‏ که شیعر خاوه‌نی بوونی تایبه‌تی خؤيهتى» که‌واته ده‌بیّت مهم 
diggs‏ بناسریت و له‌هه‌مان کاتدا ده‌بیّت نهو مه‌عریفه‌یه‌ی 945 بوونه پیمانی ده‌دا 
بیناسین» چونکه بهرلهودى بریار له‌سهر راستی و ناراستی و حهقيقهت و 
ده‌رکه‌وتهیی ھەر بوونيّك بده‌ین» پیویسته له بهراييدا به‌وردی لهو بوونه 
وردبینه‌وه و تا هو راده‌یه‌ی ده‌کری و گونجاوه خه‌سله‌ته‌کانی دیاری بکه‌ین و ئهو 
زانيارييه نادروستانه‌ی» که له‌سه‌ری گوتراون به‌به‌لگه‌وه نادروستییان بسه لميّنين و 
به‌زانیاری دیکه‌ی دروست بيانكؤرينهوه. 
لەگەل قسه‌کردن و خستنه‌به‌رباسی ناسینی جه‌وههری شیعر هم 
ay ۳ ys .‏ .راعلا عب a‏ 5 
پرسیارانه خویان ره‌پیش ده‌که‌ن» تاخق له‌شیعردا مه‌عریفه هه‌یه ؟ مه‌عریفه‌ی 
شیعری ده‌که‌ویته بەر كام جؤرى مه‌عریفه و پیّگه‌ی له‌ناو مه‌عریفه‌دا له کویّیه ؟ تايا 
ده‌کری جوره‌کانی دیکه‌ی مه‌عریفه له‌ناو شیعردا دابمه‌زرینرین و که‌لکیان Y‏ 
وه ربگیرێت ؟ 
ئهو په‌یوه‌ندییه قوول و نه‌براوه‌یه‌ی بهدريّزايى میژوو له‌نټوان شیعر و ته‌واوی 
lS‏ مهعريفييهكانى دیکهدا هه‌یه نّهودمان بۆ روون دهکاتهوه› که مه‌عریفه‌ی 
شیعری سهره‌رای نه‌وه‌ی چێژبەخشه به‌هوی نهو شیوه ده‌ربرینه‌ی ھەيەتى› 


مه‌عریفه‌ی ساده‌دا دەگەرێن و تاره‌زوویانه مه عریفه‌یهکیان ده‌ست بکه‌وئت 
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وردبوونهوه و رامانى زقری پێّویست نهبيّت» بیگومان ئەوەش لهناو مه عریفه‌ی 
شیعریدا د ه‌ستد ه که وئت . 

ره‌نگه مه‌عریفه‌ی شیعری زؤرترين جه‌ماوه‌ری خوینه‌ری هه‌بیْت» چونکه 
ئهوانهى مه عریفهی فهلسهفى ده‌خویننهوه که‌سانی بزاردهدن و وتلى 
وه‌د هستضستنی مه‌عریفهی قوولن» هه‌رجی مه‌عریفهی شیعرییه» چونکه 
مه عریفه‌یه‌کی ساده‌یه خوینهریکی زوری dada‏ له‌لایهك» و له‌لایه‌کی دیکه‌شه‌وه 
له‌به‌رئه‌وه‌ی خودی خوینه‌رانی شیعر زورن» بویه خوینهرانی مه‌عریفه‌ی شیعری 


زیاترده‌بن. 


- شیعر و سه‌رچاوه‌کانی مه عریفه 

بیگومان به شیکی شیعر ناوه‌روکه و نهو ناوه‌روکه‌ش پیویسته شتيّك ده‌ربخات» 
لتّرهدا باسی مه‌عریفه‌ی شیعر و گرفته‌کانی مه‌عریفه‌ی شیعر ده‌که‌ین و خه‌سله‌ت و 
تایبه‌تمه‌ندی و جؤر و پیگه‌ی له مه‌عریفه‌دا ده‌خه‌ینه روو. 

له‌باره‌ی هه‌بوونی جهمكيّك به‌ناوی (مه‌عریفه‌ی شیعر) دوو بؤجوونى جیاواز 
ههدن» کومه لك فه یله سووف و ره‌خنه‌گر ھەن هه‌بوونی 945 Koda‏ و هه‌بوونی 
مه‌عریفه‌ی شيعر ردت دهكهنهوه» کومه لیکیش ھەن پئ له‌سه‌ر هه‌بوونی مهعريفه 
داد ه‌گرن و زورجار Gis‏ مه‌عریفه‌ی فهلسهفيشى دەخەن. 

(سۆکرات) و دواتريش نه‌فلاتونی قوتابيى يِيّيان وايه» كه شاعيران ((نه 
(لێهاتوویی كردارييان) ههيه و نه مه‌عریفی» بهلكو موسه‌خه‌ری توانای خودايى 
(Co (theia dunamis)‏ (۶۰:۱۵) و جگه له‌وه‌ی خودا ييّيان ده‌لیّت ئه‌وان هيجى 
ديكه CAL‏ ئه‌گه‌ر به‌وه رازی بین» که شاعیران مه‌عریفه‌یان نییه» ئهوا هیّشتا 
مانای هوه نییه له‌شیعردا مه‌عریفه نييه» pels 4845 Kage‏ مه‌عریفه‌ضی 
نهبيّت» دهبيّت له‌ناو شیعردا مه‌عریفه ههر هه‌بیْت» چونکه شیعر GV‏ خودا يان 
خوداوه‌نده‌وه بقل شاعب ديت و شاعبر هیچ شتيك له خویهوه نالێّت› به‌لکو 
خوداوهند nels‏ وه‌کو ناوه ندئّك به‌کاردیندت بق گواستنه‌وه و ده‌ربرینی هو 


شتانه‌ی كه خؤى دهيهويّت» بیگومان 50945( خوداوهنديش دهيليّت مهعريفهيه. 
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دژایه‌تی کردنی شاعبران به‌رده‌وامه و (سانتیانا) گوتوویه: ((من مروفیکی 
نه‌زانم» ته‌قریبهن شاعيرم)) (۸۱:۱۸) ئەمە سهره‌رای 945 گالّته‌جارییهی 
بهشاعيرانى کردووه» شيعريش رەت ده‌کاته‌وه» حونكه که‌سیّك خؤى هيج نهزانيّت 
60945 پیکیشی دههيّنى هیچ نییه» که‌واته شیعر داهیّنان نییه: 

(هیچ شتی له‌ئارادا نييه» جگه له‌شلیه‌ی ئاو 69 خوره‌ی 

جوگه‌له‌ی قه‌دپالان و قه‌لبه‌زه‌ی غه‌ریبی رووباران) 

ده‌نگی مه‌رگ: ره‌گی نییه له‌دوای ته‌مه‌نیکی دریز 

خورکه‌ی رززگاری به‌تینی لى نه‌که‌وی 

چه‌می نییه دوای هه‌زار سال 

باوەش له‌وشك و برینگی نه‌کاته‌وه و 

کرمی منی تئ نه‌که‌وی! (۱۲۹:۵) 

نه‌وه‌ی لەم شيعرددا هاتووه» لهلایه‌ن خوداوهندهوه بەشاعىر كوترابئت» يان 
ههلقولاوى ده‌روون و زه‌ین و تاقیکردنه‌وه‌ی خوی بیّت به‌رانبه‌ر به‌ژیان» ثه‌وا هو 
مه‌عریفه‌یه له‌ده‌ربرینی مه‌عریفه‌یه‌کی تاسايى نهولاتر چووه. شاعير پیّمان ده‌لیّت 
هه‌موو نهودى له‌ده‌وروبه‌ری مرۆڭدا هه‌یه به‌مرژفیشه‌وه سهره نجامیان له‌ناوچوونه 
و ئەمەش به‌تاقیکردنه‌وه فیربووه و له‌وه دلنیایه» که شتيّك نييه له‌مردن رزگاری 
بيت. Ka‏ له‌وه نه‌وه‌شمان پی caos‏ که هوکاری له‌ناویردنی gts‏ بوونانه‌ی 
ده‌وری مرؤفيان داوه شتيّك نييه پیشتر بريار لهسهر لهناوجوونيان درابيّت» بهلكو 
مرو خوی دهييّت به‌هوکار بق له‌ناویردنیان» که ئەمەشى كرد هاوسهنكييهكه 
تیکد ه‌چیّت و سهره‌نجام خوشی له‌ناود ه‌چیّت. بویه ده‌لیین لیره‌دا شیعر پیش 
مه عریفه کانی دیکه که‌وتووه» چونکه ئەگەر هه‌مان نهو زانيارييانه به‌په‌خشان 
دهرييرين gts‏ کاریگه‌رییهیان نابی» که هم شیعره هه‌یه‌تی» له‌مه وه‌یه شیعر 
يارمهتى باشتر Sis‏ نامانجهكان ده‌دات. 

(داكلاس مؤركان) به بیرکردنه‌وه‌یه‌کی لؤزيكيانه هاتووه مهعريفه و حهقيقهتى 
له‌شیعردا رەت كردؤتهوه و دەلى: ((بۆھەر حهقيقهتيّك دزيِك (dada‏ به‌رهه‌میکی 
هونه‌ری ناتوانیت ببيّته دزی به‌رهه‌میکی هونهرى دیکه» که‌واته لهتوانادا نييه 


به‌رهه‌ مه هونه‌رییهکان ببنه سه‌رچاوه‌ی به‌ شیکی که‌میش له راستییه‌کان)) 
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(I) (ANTI)‏ ته‌نیکه و دژه که‌شی (-)۰۰ بەلام ھەر شيعرێك وه‌رگرین له‌رووی 
فؤرمهوه ناتوانین دژه‌که‌ی بدؤزينهوه: 

به‌ره‌و کویّمان Glos‏ زه‌مان؟ 

نه‌بق مردن کاتمان ههيه 

نه‌بق ژیان. ):0( 

له رووی فورمه‌وه مه‌حاله شيعريك بدوزینهوه پیچه‌وانه‌ی همه (ots‏ چونکه 
بوونی شیعر؛ که زمانه دژه بوونیکی دیکه‌ی نییه. که‌واته لیّره‌دا (مزرگان) راستی 
پیکاوه» بویه له‌سه‌ر نهو باوه‌ره‌یه ئەگەر شاعير مه‌عریفه‌یه‌کیشی ههبيّت» ئهوا 
داواکارییه‌کی کرده‌نییه ؟ بیگومان نه‌خیر. مزرگان خوی بەر له‌هه‌ر كه سيّكى دیکه 
نامومکینی نهو داواکارییه‌ ی خوی ده‌زانیت. بؤيه لهوتارئكدا له‌باره‌ی ((بایه‌خی 
مه‌عریفه‌ی هونه‌ردا)) ده‌لیّت: ((بی په‌رده د يليم زور به‌رهه‌م له AAS‏ هونه‌ردا 
ده‌توانن زۆرێك له جوره جیاوازه‌کانی مه‌عریفه‌مان پی ببه‌خشن و له‌راستیدا 
ئەمەش ده‌که‌ن» به‌لام ئەگەر ثه‌و مه‌عریفه‌یه ده‌روازه و بر و سنووری خوشه‌ویستی 
هونه‌ر بیت» نه‌وا جیهان خه‌ماویتر د یی له‌وه‌ی» که نیستا تییدایه)) AAAY)‏ 
مۆرگان دان به‌وه‌دا ده‌نیت» که له‌ناو شیعردا مه‌عریفه (dda‏ به‌لام مه‌عریفه‌یه‌کی 
خراپ و بی سوود و مرو به‌هه‌بوونی ئهو مه‌عریفه‌یه ده‌سته‌وه‌ستان دەبێّت 
له به‌رانبه ر كرفت و پیداویستییه کانی. 

هه‌رجی له‌رووی ناوه‌روکه وه‌یه» که مۆرگان فەرامۆشى کردووه» Iga‏ 
بەشێوەيەكى زۆر تاسایی وسانا دهتوانين دوو شيعر بدزینهوه» که 
ناوه‌روکه‌کانیان يِيّجهوانهى یه کتربن» يان له دوو تویی يهك شیعردا شاعیر دوو DES‏ 
مه‌عریفه‌ی دزمان ييّبداء به له‌به‌رچاوگرتنی نُهوهدى شیعر مهعريفهيهكى رووتی 
زانستیمان يى نادات: 

شويّن ميركيكه له ئاسؤوه تا قوولأيى CUS‏ 

منيش نيوه ليل نيوه روون 

بو خوم دەگەریم› 

له‌لیکنه‌چوونا ليُجوون ده‌بینم (۱۹:۲) 
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ته‌وه‌ری سه‌ره‌کی مروف (شاعیر)ه که خوی نازانيّت چییه؟ 945 زانیارییه‌ی 
له‌باره‌ی خویه‌وه ههيهتى بەس نییه بوئّه‌وه‌ی خی به‌روونی ببینیت» له‌هه‌مان 
كاتيشدا ئهوهنده نامق نييه به خوی» که UU‏ بیّت و هیچ له‌باره‌ی خؤيهوه 
نهزانيّت. کیّشه‌ی هه‌ره گه‌وره‌ی مروف ثه‌وه‌یه خوی دهناسيّت» به‌لام خوناسینیکی 
ته‌واو نييه . به‌هه‌مان شیوه ده‌ورویه‌ریشی بەنيوەچلى و ناکاملی ده‌ناسیت» بویه 
خوی لەگەل خویدا دز دهبيّت» چونکه ده‌زانیت شتيّك ده‌زانیت و له‌وه‌ش دلنیایه» 
که 0945 هه‌موو شت نییه . 

(ماکلیش)ی شاعير لهكتيّبى (هونه‌ری شیعر)دا لهو هاوکیشه‌یه‌ی» که بق 
شیعری داناوه وای داناوه ((شیعر به‌کسانه به‌وه‌ی» که راسته‌قینه نییه)) (۳۵:۱۰) 
بهو واتایه‌ی ئەگەر له‌ناو شیعردا حهقيقهتيّك يان مه‌عریفه‌یه کیش هه‌بیت؛ نهوا نهو 
مهعريفهيه ناکرێت به‌هه‌ند وه‌ربگیریت و پشتی پئ ببه‌ستریت. نهم هاوكيِشهيه نه 
ده‌توانریت به‌ته‌واوی ڕەت بکریِته‌وه و نه‌وه‌کو خوشی وه‌ربگبریت. هه‌ندیك شیعر 
ههن نهو مه‌عریفه‌و زانیارییه‌ی» که ده‌یده‌ن هیچ په‌یوه‌ندییه‌کیان به راستییه‌وه 
نييه و شاعيريش مه‌به‌ستی نُهودى نييه راستی و مه‌عریفه‌ی راسته‌قینه بداته 
حوينهر: 

خؤتئاسا شاناز ده‌روانی ودك ثهو ساتانه‌ی به هيّما 

گه‌واله‌ی ههورت راددكرت» 

به‌زمانی غه‌یب. که په‌یقه‌کانی ودك گزنگ و گوله نه‌ستیر 

دره‌وشاوه بوون 

دار و شه‌مال و رووناکیت ده‌دواند؛ 

هو يؤله بالندان‌ت ده‌دواند که ویْنه‌ی هه‌وریکی يهمهيى 

سیْبه‌ریان لەسەر هه‌لدابوویت ۰ AEN‏ 

که گه‌ر بلێىن لهم شیعره‌دا مهعريفه نییه» نّهوا ههلهيهكى گه‌وره ده‌که‌ین» 
چونکه شیعر نييه مه‌عریفه‌ی تيّدا نه‌بیّت» بهو هویه‌ی شیعر جوانه و هه‌موو 
جوانییه کیش حه‌قیقه‌تی تیّدایه‌و هه‌رچی حه‌قیقه‌ تیش بی نه‌وه‌ی لهباره‌یهوه 


دهيزانين ده‌بیته مه عریفه . به‌لام pú‏ کاره شاعير به‌مه‌به‌سته‌وه نایکات و نایه‌وی 


۳۱۸ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


سه‌نگه‌ر قادر شيّخ محمد حاجی 


مه‌عریفه بدات بهخويّنهر» به‌لکو هوه خودی ره‌گه‌زی شیعره» که راسته‌وخق 
هه‌موو پاژیکیی به‌جوانی دهرد هبرِيّت و سهره نجام دهبيّته مه‌عریفه . 

که‌چی هه‌نديك شیعر ههن قوولن و نهو مه‌عریفه‌یه‌ی تیشیاندایه ته‌واو 
راسته‌قینه‌یه» يان لایه‌نی که‌م شاعير پیی وایه ئهوه زانیاری دروسته له‌باره‌ی نهو 
oob‏ يان دیارده‌یه. بنموونه (که‌ریم ده‌شتی) بهم شیوه‌یه له (به‌خته‌وه‌ری) 
د هدوت : 

وای چه‌ند به‌خنه‌وه‌رن نه‌وانه‌ی 

نیواران که بازنه‌ی ئاسۆ ده‌که‌ویْته لمی زه‌وی 

ده‌گه‌رینه‌وه کوخته‌کانی خویان 

زمانیان تامی راستی لی دی 

دلیان بؤنى زناری پاکی 

ده‌سته‌کانیان شه‌هدی دوستایه‌تی لى ده‌تکی... 

تاى نه‌وانه چه‌ند به‌خته‌وه‌رن 

خاکین که په‌نجه‌یه‌کیان بریندار ده‌بی به‌خول تیماری ده‌که‌ن 

كه نەخۈش ده‌که‌ون به‌ثاوی دوعا لى خوینراو Sle‏ ده‌بنه‌وه 

که عه‌شق لییان ده‌دا God‏ به‌شوان 

دەگەر ننه‌وه ده‌شتایی 

دلیان ASL‏ ودك gai‏ قامیشه‌ی ده‌یژه‌نن 

زمانیان سپی ودك نهو شیره‌ی ده‌یخونه‌وه 

خه‌ونیان شیرین ودك نهو کچه‌ی خوشیان ده‌وی (۱۹۰-۱۸۸:۵) 

شاعير له‌سه‌ر به‌خته‌وه‌ری ده‌دویت» که بابه‌تیکی گرنگی فه‌لسه‌فه‌یه و به‌کیکه 
له‌گرنگترین مه‌به‌سته‌کانی فه‌لسه‌فه. له‌ته‌واوی هو قه‌سید ه‌یه‌دا» که بازده كؤيله 
شیعره باس له‌وه ده‌کات» که مروفی به‌خته‌وه‌ر کیّیه. نهو daly hs‏ مرو تا ساده 
بژییت و ژیان له‌خوی BIL‏ نەكات به‌خته‌وه‌ره» تا له‌بری گویگرتن له قاگنه‌ر 
حیکایه‌ته‌کانی به‌رئاگردان بِكيْرِنِتهوه به‌خته‌وه‌ره» تا عاشق بيت و ده‌رمانی 
عه شقه که‌ی له‌تیکه‌لبوونه وه به سروشت ببینیّتهوه کیشهیه‌کی نابیت. مرؤقفى 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۱۹ 


مه‌عریفه‌ی شیعری لای که‌ریم ده‌شتی و ره‌فیق سابیر 


به‌خته‌وه‌ر هه‌ميشه راستگویه و خه‌لکیشی خۆش دهويّت و نابيّته مایه‌ی ثازاردانی 
هیچ كه سيّكى نیدی» که نه‌مه‌ شی کرد دووباره به خته‌وه‌ر ده‌بیته‌وه. 

ههنديّك له‌رٍه‌خنه‌گران هه‌بوونی هه‌موو جوره مهعريفهيهك له‌ناو شیعردا ردت 
ده که‌نه وه و هیچ جوره په‌یوه ندییه ك له‌نیوان شیعرو مه عریفهدا دانانین و 
هه‌ریه‌که‌یان به‌دوو جه‌مسه‌ری جیاواز و دوور لهيهك داده‌نین» كه دوو ثه‌رکی 
جیاواز ده‌بینن و زور به‌توندی پئ له‌سه‌رثه‌وه دادهكرن» که شیعر ((نه نرخى 
مه‌عریفی ههيه و نه زانستی بهو واتایه‌ی که نهو چه‌مکه‌ی پئ ناسراوه؛ و ثه‌گه‌ر 
وه‌سیله‌یه‌ك نه‌بووایه بق گه‌یشتن به Sia‏ هیچ بایه‌خیکی نه‌ده‌بوو)) (VEVEY)‏ 
شیعر بایه‌ خی زانستی نييه» چونکه زور که‌من نهو شیعرانه‌ی» که بابه‌تی پووتی 
زانستییان تيّدا باس کراوه و نهو بابه‌تانهش له‌بایه خی شیعره‌که‌یان كەم کردوته‌وه 
نەك زیادیان کردبیْت» بؤيه شیعر و زانست دوو جه مسهرى لهيهك جوداو لەيەك 
دوورن (شيعريك)» هه‌رچی شیعر و مه‌عریفه‌یه » هوا نهك لهيهك دوور نين» به‌لکو 
ئەگەر شاعبر بخوازیت دهكريّت به‌رده‌وام به‌یه‌که‌وه بین. 

له‌باره‌ی radio‏ خشینی شيعريشهوه 0445 يهكيّك له خه‌سله‌ته دیاره‌کانی 
شیعره و شیعر مه‌عریفه‌ی تیدابیّت يان تيّدا نهبيّت» و نهو مه‌عریفه‌یه قوول بئ يان 
رووکاری» Gia‏ ھەر هه‌یه. (درایدن (DRYDEN‏ به‌خاکه‌رایییه‌وه totes‏ ((نّه‌و 
به‌وه رازییه» که Sia‏ لای خويّنهر دروست ده‌کات. له‌به‌رئه‌وه‌ی jia‏ مەبەستى 
سهرهكى شیعره 4545 تاکه مه‌به‌ستی نه‌بیت)) (۱۳:۹) و دواتر و له‌پله‌کانی 
دیکه‌دا ره‌گه‌زه‌کانی دیکه‌ی شیعر و مه‌عریفه دټّنه ناوه‌وه. 

)54,58 گراهام) به‌هه‌مان شیوه‌ی ثه‌وانه‌ی سه‌ره‌وه مه‌عریفه‌ی شیعری ڕەت 
ده‌کاته‌وه» به‌لام به‌شیوه‌یه‌کی Gla‏ ده لیْت: ((هه‌رجاريك بمه‌وی ((حه‌قیقهت)) 
له‌هونهردا بدؤزمهوه له چه‌نگم ده‌رده‌چیّت))(۱۰۲:۲) باوهرى به هه‌بوونی 
حه‌قیقهت هه‌یه له‌ناو شیعردا» که دواجار ده‌ربرین و هه‌بوونی 945 حه‌قیقه‌ته 
ده‌بئته مه‌عریفه» به‌لام 945 جوره مه‌عریفه بى ca Slas‏ که دهتهويّت وه‌ده‌ستی 
بخدى له‌ده‌ستت دهرده جصیت» چونکه مه عریفه‌ یکی سرکه و ناتوانریت 
ده‌ستنیشان بکریت: 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ yy. 


سه‌نگه‌ر قادر شيّخ محمد حاجی 


فرینی تال له ردك و ریشه‌ی دره‌ختی هه‌تاوایه 
فرينى مهل له‌بارسته‌ی شاده‌ماری بای دایه 

فرینی خاك لهيدر و بالی پرتینی ههلؤدايه 

فرینی سامالی زیویین له‌بارانی په‌له‌دایه 

فرینی شیعری ير هزریش له‌نه‌فسانه‌ی مه‌رگ دایه... 
هزری رووبار له‌شه‌پولی تووره‌دایه 

هزری ناگر له هه‌لچوونی کلیه‌دایه 

هزری ثه‌وین له‌سووتانی تەمەن دایه 

هزری زه‌وی له له‌رزشی ناخی دایه 

هزری شیعریش له‌ترژیکی مانادایه  AANO)‏ 


له‌ته‌واوی که م شیعره‌دا شاعير دهيهويّت نه‌وه‌مان يى coils‏ که هیچ شتيك نييه 
له خویهوه دروست بیّت» يان له‌خویهوه رووبدا و هه‌موو هؤيهك پیویستی 
بەھۆكارێك هه‌یه و هه‌موو جوولهيهك پیُویستی بەهێزێك هه‌یه» به‌لام ئەگەر هه‌موو 
شیعره که سه‌راوگتر بكهين ds od p‏ نادؤزينهوه» که به‌مه وای کردووه 
مه عریفه‌ی شیعره‌که Joy‏ سرت خۆی بنوینیّت و پیویستی به‌لیرامان هه بيت نەك 
راسته‌وخق زانیاریمان پئ بدات. 

كؤمهلهى دووه‌م» که زورترن و به‌لگه کانیشیان پته‌وترن نهو كؤمهلهيهن» که 
شیعر بهيهكيّك له سه‌رچاوه‌کانی مه‌عریفه و فيّربوون داده‌نین. (شه‌مسی قه‌یسی 
رازی) ده‌لیْت: ((شیعر له‌بنچینه زمانییه که‌یدا مه‌عریفه‌یه)) (۶۲:۲۶) و بق هوه 
دروست بووه مه‌عریفه id dhs‏ 945 مه عریفه‌یه‌ش له‌سهره‌تادا هه‌موو نهو 
زانيارييانه بوونه. که مروژفایه‌تی زانیونی» چونکه GE‏ شیعر لهكؤنى زمان نزیکه 
و هه‌موو نهو مه‌عریفه‌یه‌ی ویستراوه نهفهوتيّت لهرِيِى شیعره‌وه ههلكيراوه» ئەمەش 
بهلكهيهكى به‌هیّزه له‌سهر ەوەی شیعر ده‌توانێّت هه‌موو جوره‌کانی مه‌عریفه 
له خویدا جی بكاتهوه. بؤيه (هایدگهر) پی لەسەر ayi‏ داد ه گرشت» که ((شیعر 
سه‌رچاوه‌ی بنچینه‌یی میژوو» و فه‌لسه‌فه» و سیاسهته)) (۷۹۹:۱۷). بق 


سه لماندنی pú‏ قسه‌یه‌ ی هایدگه‌ر pú‏ دوو کوپله شیعره وه‌رد ه‌گرین: 


نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ ۲۳۱ 


مه‌عریفه‌ی شیعری لای که‌ریم ده‌شتی و ره‌فیق سابیر 


نه‌مانه کین بهم ناوه‌خته 
خه‌و له‌چاوی ناوایی و مندالأن ده‌دزن 
(ربه‌ربه‌ریستانن بو دوا نوی خریوونه‌وه 
به‌دووه‌کانن به‌زه‌بری نویِز خزاونه ناوایییه‌وه)) 
ثه‌مانه چین؟ ...كام درنده و جانه‌وه‌رن؟ 
کوریه له‌نامیّزی دايك و ماج له‌لیْوی دلدار ده‌دزن... 
به‌قه‌لغان و شمشیره‌وه به‌ری ده‌رگه‌یان پی گرتووین 
بو باج 

زه‌کات 

ows 

هاتوونه‌وه (۱۷۷:۳) 
ئینجا خی وه‌لامی خی ده‌داته‌وه و دهلئ: 
وريابه گیانه! خویانن 


به‌ربه‌ریست و 


شره خور .3 
چه‌کمه ردق و 
به‌دووه‌کانن... 
خویانن ...به‌لی خویانن 
دیسان بو نوی و 
زه‌کات 3 
کچ فراندن.. 
خریوونه‌وه )۹:۲*£( 


cose‏ لهم دوو کوپله یه‌دا هه‌یه تومارکردنی میّژوو» يان تومارکردنهوه‌ی 
cogs te‏ چونکه شاعير جاریکیان GIL‏ و کوشت و بر و کچ فراندن به‌سه‌ر 
میلله‌ته‌که‌یدا هاتووه و نهو لهو سه‌رده‌مدا نه‌ژیاوه و تهنيا بوی گیردراوه‌ته‌وه. 
Guid‏ هه‌مان کاره‌سات به‌سه‌رخوی و میلله‌ته‌که‌ی دا دوویاره بؤتهوه. هو 
له‌سه‌ره‌تادا گومانی ههيه و نازانێت 50945( کاولکاری ثه‌نجام ده‌دا کییه» به‌لام 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ yyy 


سەنگەر قادر شيّخ محمد حاجی 


دواتر» که کرده‌وه‌کانیان به‌کرد ه‌وه‌ی هه‌مان نهو که‌سانه ده‌چیت» كه پیشتر 
هاتوونه و نهو زانیاری له‌سه‌ریان dada‏ ده‌یانناسیته‌وه و داوا له (گیان) ەکەی 
ده‌کات وریابیت» به‌لام خوی نهو پاستییه باش ده‌زانیت» که وریابوون به‌رانبه‌ر 
ته‌وانه هیچ سوودیکی نییه» بؤيه نیشانه‌ی سه‌رسورمان (!) ی له‌دوای وریابه 
داناوه ۰ 

بێجگه له‌میژوو و سياسهت و فهلسهفه شیعر چه‌ندین بابه‌تی ديكهى 
له خوگرتووه» که (بهلقيس سوله‌یمانی) od‏ چه‌ند پرسیاریکه‌وه ده‌ریانده‌بریت: 
(رئایا له‌ناو شیعره‌کانی هومهردا ناسنامه‌ی نه‌ته‌وه‌یی خویان دهدؤزنهوه ؟ Lab‏ 
داستانه که‌ی هؤمهر كؤمهله ئیلاهیاتیکی تومارکراویان بوو؟ LG‏ شارستانیی 
گریکی له‌په‌ره‌سه‌ندندا Soy‏ ته‌واوی شارستانییه‌کانی دیکه به‌زمانی شیعر قسه‌ی 
ده‌کرد و به‌زمانی شیعر له بوون ده‌گه‌یشت؟ ده‌توانین وه‌لامی هه‌رسیٌ پرسیار به 
(de‏ بده‌ینه‌وه)) (۰)۱۷:۱۷ که‌واته شارستانییه‌ت به‌هه‌موو لایه‌نه‌کانییه‌ وه و نَايين 
به‌هه موو ورد ه کارییه کانییه‌وه له‌ناو شیعردا جیّی بوتهوه و شیعره‌کانی (هومهر) 
يدكيّك بوونه لهو سه‌رچاوانه‌ی گریکهکان زورترین زانیارییان له‌باره‌ی 
خوداکانیانهوه لیی وه‌رگرتووه. لای نیْمه‌ی کورد همه له‌رووی سیاسی و 
شؤرشه کانمانه‌ وه زور به‌زه‌قی دیاره به‌جوريك كەم شاعیرمان هه‌ن شيعريّك تا 
ده‌یان شیعریان بق تومارکردنی شورش و GIDE‏ نه‌نووسیبی: 

ولاأته‌کهم سه‌دان ساله خوین ده‌چینیت 

کراسی كر ده‌کاته بەر روله‌کانی 

په‌نجه‌ی به‌خوینی نه‌وه‌کان 

دهنه خشيندت... 

چون نازانيت کوردستانم 

کراسی گر 

ده‌کاته بەر رژله‌کانی و 

په‌نجه‌ی به‌خویّنی نه‌وه‌کان ده‌نه‌خشینیت! 

له‌ژیر شمشیر و بەر په‌تی سیداره‌شدا خهو ده‌بینیت 


خهو ده‌بینلت (۲:۲-۳۶۱:۳) 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۳۳۳ 


مه‌عریفه‌ی شیعری لای که‌ریم ده‌شتی و ره‌فیق سابیر 


- شيعر و حه‌قیقه‌ت 

(ئه‌ره‌ستق) به‌پیچه‌وانه‌ی ماموستاکه‌ی ((هونه‌رمه‌ند به‌دوور نازانشت له 
حه قیقه‌ت» به‌لکو له بوچوونی ثه‌ودا هونه‌رمه‌ند )99.39 که‌مالی داواکراو يان توخمی 
هه‌موو شته‌کان ده‌روات)) dedi ›)1٤:۲۲(‏ مانای daly‏ شاعير كاتيّك له شتيك 
ده‌دویّت به‌دابراوی و دوور له‌هه‌موو بوونه‌کانی دیکه نایه‌ویت نهو شته بناسیّت» 
به‌لکو بوونی 945 شته‌ی» که لیّی ده‌دویت به‌بوونه‌کانی دیکه‌ی ده‌به‌ستیته‌وه تا 
سه‌ره نجام بگاته که‌مالی ناسینی 945 بوونه: 

کت و nes‏ برسييمكان 

ده‌زانن چینان مه‌به‌سنه 

هه‌ردوو دەرگا پى ده‌زانین 

نه‌مه‌یان ده‌رگای مردنه... بهلأم نه‌مری له‌دوایه 

نه‌مه‌شیان ده‌رگای ژیانه... بهلأم ھەر مردنی تيايه ۰ (۸:۵) 


ه‌وه‌ی شاعبر il‏ ده‌دوی (مردن) هو ئهو ده‌یه‌وی oth‏ مردن شتیکی ره‌هایه 

و مرۆڈ ھەر چ كاريّك بکات سه‌ره‌نجام ھەر دهمريّت. نهو باوه‌ری به نه‌مری هه‌یه» 
به‌لام هه‌نگاوی پیش نه‌مری نه‌وه‌یه» که بمریت Laid‏ نه‌مری وهدهست دئنت. 
مرؤف» که ده‌ژیی دوو ریگای له‌به‌رده‌مدان که هه‌ردووکیان ده‌چنه‌وه سەر مه‌رگ. 
شاعير نه‌هاتووه به‌ته‌نیا باس له (مردن) وه‌کو بوونیکی نه بستراكت و دابراو بکات؛ 
به‌لکو هه‌ولی داوه id‏ به‌ستنه‌وه‌ی مردن به‌ژیانه‌وه GLAS‏ بگه‌یه‌نییت» که مردن 
(هایدگه‌ر) دهلَێّت: ((هونه‌ری شیعر جگه له ریکخستنیکی رشنی حه‌قیقهت 
هیچی دیکه نییه)) (۰)۳۲:۱۲ 059445 مانای dolg‏ شیعر نەك ته‌نیا حه‌قیقهت و 
مه‌عریفه‌ی تیّدایه» به‌لکو نهو حهقيقهت و مه‌عریفه‌ی له شیعردایه پله‌یه‌ك له 
سه‌رووی 945 مه‌عریفه‌یه» که له سه‌رچاوه مه‌عریفییه‌کانی ديكهدا ده‌یبینین» 
چونکه نه‌وه‌ی ئټّره مه‌عریفه‌یهکی ریکخراوه و رووداوه‌کانی حهقيقهت لیّره‌وه 


تؤماركراون دوور له درټژدادړی و سه لماندنی شتيّك لهړټی شتیکی ديكهوه: 


۳۳۶ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


سه‌نگه‌ر قادر شيّخ محمد حاجی 


روژه‌کان: یادگار گه‌لنك که به‌ندی زه‌مانمان ده‌که‌ن 
پایز: كهلأى پواوی سەر ریگاوبان 

تهقين: په‌شیمانی و ژان 

ته‌مه‌نیش: خوله‌میشی گوناهه‌کان و ته‌لخه سیِبه‌ری 
كه غرووری لاوانه و جوانیی خوی بیرچوته‌وه 


خه‌وبینه‌رانه 
بو سیمای ونبووی ده‌گه‌ری (۰:۲ع) 


wage‏ له‌باره‌ی (روز» ule‏ ئەڭىن› ته‌مه‌ن) گوتراوه له رستهيهك که‌متره» 
به‌لام peli‏ هاتووه جه‌وهه‌ری بوونه‌کانی به Cad‏ گوتووه و زه‌قترین پاژی نهو 
بوونه‌ی وه‌رگرتووه. له (روژه‌کان) یادگاری گرنگترین شته له «ئه‌فین) يش زان. 

(نیچه) Soy‏ (هایدگه‌ر) هونه‌ر به‌نزیکترین بوون دهزانيّت له جیهانی حه‌قیقه‌ت 
و پیّی Oly‏ ((ئه‌گه‌ر وامان دانا جیهانی بینراوی نَيِمه تهنيا رووکاره ودك ّه‌وه‌ی 
میتافیزیکییهکان وای دادهنيّن» ثه‌وا هونهر زور نزیکتر ده‌بیتهوه له‌جیهانی 
حه‌قیقه‌ت)) (۸۹:۱۱) و به‌مه‌ ش هونهر نه‌وه ده‌رده‌بریت» که کروکی فه‌لسه‌فه 
ده‌یه‌ویت. فه‌لسه‌فه لەگەل زوربه‌ی بوونه فیزیکییهکان گرفتیکی ئهوتۆی نييه و 
تاراده‌یه‌کی باش مه‌عریفه‌ی له‌سه‌ریان وەدەست خستووه» نه‌وه‌ی فه‌لسه‌فه 
له‌به رد همیدا د ه‌سته وه‌ستانه و زؤركهم لیّی نزيك ده‌بیته‌وه میتافیزیکه» که کاریکی 
ئێّجگار قورسه Godt‏ به‌لگه فه‌لسه‌فییه‌کانه‌وه بوونیان بسەلمێنرێت. هه‌رچی 
شیعره [ph‏ زورکات له‌ميتافيزيك دهدويّت و زورجاریش سروشت ده‌کاته بناخه‌یه‌ك 
بۆ دووان له‌سه‌ر ئه‌ودیو سروشت: 

جوانی تو ودك شه‌فه‌قیکه 

به‌سهر به‌هه‌شته‌وه هه‌لی 

كه من ریم به‌ره‌و دوزه‌خه 

ثای لهو پارسه‌نگه سه‌خته (۰۳:۵ع) 

سېئ چه‌مك ليره دا ناویان هاتووه» که هه‌رسیکیان له میتافیزیکدان» ثه‌وانیش 


(خودا و به‌هه‌شت و دۆزەخ)ن. 


Yo (VY) نهكاديمى ژماره‎ 


مه‌عریفه‌ی شیعری لای که‌ریم ده‌شتی و ره‌فیق سابیر 


(نیچه) ی فهيله سووف هاوکیٌشه‌یه‌کی لهم شیوه‌ی بق هونه‌رمه‌ندان داناوه 
((ئیّمه‌ی هونه‌رمه‌ندان< تهوانهى که به‌دوای مه‌عریفه و حه‌قیقه‌تدا ده‌گه‌ریین- 
stats‏ داهینه‌رانی ئیمکاناته‌کانی ژیانیکی نوی)) (۱۳۲:۸). ثهم سيّكوجكهيهى 
نيجه دروستی کردووه بایه خیکی گه‌وره‌ی بق ژیانی مرؤة ههيه. نهو پیّمان ده لیت 
یمه بوونیکمان هه‌یه به‌ناوی هونه‌رمه‌ند و شاعیران» کاری GL‏ نه‌وه‌یه به‌دوای 
حهدقيقهت و مه عریفه‌دا بگه‌پیین؛ نه ك له‌پیناو نه‌وه‌ی خودی 945 بوونانه بناسن که 
(oes‏ به‌لکو بوئه‌وه‌ی له‌ریی ناسینی تهوانهوه ژیانیکی نوی و باشتر دابین بكهن. 
ثه‌مه‌ش JE‏ هه‌ره سهره‌کی جیاوازی نيوان شاعبران و فه‌یله‌سووفانه به‌جوريك 
مهعريفه لای فه‌یله‌سووفان مه‌به‌سته» به‌لام لای شاعبران ئامرازه» بویه مه‌عریفه‌ی 
فه‌یله‌سووفان قووله که‌چی مه‌عریفه‌ی شاعبران فراوانه: 

ناونیشانی : دژزه‌خه‌که‌ی باربوسه 

به‌رگه‌که‌ی: ورده یْسقانی ناو جه‌نگه‌لی شه‌ره‌کانی جیهانییه 

ناو به‌رگه‌که‌ی غه‌ره سه‌ری کوژراوه‌کانی فتوحاته 

يهرى يهكهم: پیشه‌کییه‌ك به‌قه‌له‌می خویناوی نه‌دژلف هیتلهر 

په‌ری دووهم: وینه‌ی قه‌لنه‌که‌ی ستالینه 

په‌ری سییهم: زنجیره داغه‌کانی عوسمانلییه له ملی تاكرى داغ.. 

ناوبه‌رگی دواوه: به‌ندیخانه‌که‌ی باستیله پر له سارته‌ر 

به‌رگی دوایی: جوگه‌له‌ی خویناوی عبدالخالق مه‌عروفه 

چاپه‌که‌شی: جا يخانهييْكى شکاوی فاشیه‌ته 

تیراژه‌که‌ی: به‌قه‌د داوه ریشی تهلخى ولأغه‌کانی ته‌ته‌ره 

نرخه‌که‌شی: خويّنى به‌ناهه‌ق رژاوی نینسانه 

خوینه‌ریشی : بکوژانی له‌قله‌قه‌که‌ی سەر مناره‌ی خانه‌قایه (۲۳۹:۵) 

ئەگەر فه‌یله سووفيّك له‌سه‌ر هه‌رکام له‌بابه‌تی adh‏ نیوه دیرانه‌ی بنووسیبایه» 
yes‏ زور قوولتر ده‌چووه ناو بابه‌ته‌کان و يهكيّك له‌بابه ته‌کانی هه‌لده‌ب زارد و 
ده‌یکرده نموونه بق نه‌وه‌ی بومان بسه لمیِنیت» که نهو كتيب (OLS)‏ هی نیمه 
گوزه‌راندوومانه و ده‌یگوزه‌رینین ژیانیکی ناخوش و پر چه‌رمه سه‌رییه. که‌چی 


نه‌وه‌ی شاعير ئه نجامیداوه ئەوەيە كۆمەلێك زانیاری لەسەر be‏ كەس و 


۳۳۹ نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ 


سەنگەر قادر شيّخ محمد حاجی 


سهردهميّك rites dads‏ و له سه‌رجه‌می كؤكردنهودى هه‌موویاندا ئەوەمان 
بِيّد colo‏ نهو زيانهى یمه تیّیداین کاره‌ساتیکه بۆخۆى. 

(روونیه) له‌پیی جوانییه‌وه شیعر به مه‌عریفهو حه‌قیقهت ده‌به‌ستیّته‌وه» 
((حه‌قیقه تيك» كه جوان نهبيّت Bay‏ له‌یارییه‌کی لوژیکی زه‌ینی یمه شتیکی تر 
نييه» جوانی ته‌نیا حه‌قیقه‌تی وه‌ستاو و رازاوه‌ی pd‏ ناوه‌یه)) .(£0:V)‏ نیمه 
نیستا له‌به‌رد دم بچوونیکی زور گشتیداین» نه‌ویش 450945 60.945( حه‌قیقه‌ت بى 
aies‏ جوان بێّت و تهوهدى جوانيشه راسته‌وخو ده‌بیته حه‌قیقهت و تدم دووانه 
بی به‌کتر نابن» يان چاکتر بیلیّین يەك شتن. ئەگەر باوه‌پمان dads‏ هه‌مووی (Lika‏ 
ثه‌وا راسته وخق ده‌چینه سەر نهو باوه‌ره‌ی» كه شیعر هه‌مووی حهقيقهدتهو 
ده‌ربرینه شیعرییه‌کان هه‌موویان مه‌عریفه‌ن له‌باره‌ی حه‌قیقه‌ته‌وه» چونکه نه‌وه‌ی 
گومان هه لنه‌گره نه‌وه‌یه شیعر جوانه: 

هاواریکم 

له‌سهر گومان هه‌لکه‌ندراوم 

له‌نیوان به‌نجه‌کانتدا دره‌ختیکم 


تینوویتی ده‌یرنیته‌وه 


نامزیی ده‌یگیریته‌وه (۷:۲) 


nels‏ پشتی له‌ته‌واوی حه‌قیقه‌تی خؤى کردووه و هاتووه به‌ته‌نیا هاواری 
ههلبزاردووه و خوی به‌هاوار داده‌نی» به‌لام چ جوره ھاوارێك؟ نهو هاواره‌ی 
گوماناوییه و ناکرت سهد له‌سه‌د باوه‌پی = بکرێت. نه‌وه‌ی lao id‏ هاتووه 
ه‌وه‌یه شاعبر به هیچ شیوه‌یه‌ك GUL‏ خؤى جييه؛ به‌لام 945 مه‌عریفه‌یه‌ی 
انات كدودية که Abb‏ که که کزان vase‏ كدو ھاو ها زارتکن 
گوماناوی نازانيّت ههيه يان نييه. 

ئەگەر له‌ناو زؤرينهدى شيعرهكاندا مهعريفه ههبيّت و مرو بتوانيّت لیّیانه‌وه 
فيّربيّت» ئه‌وا نهو که‌سه‌ی» كه شيعريش دهنووسيّت ده‌بیّت خاوهنى زانيارى بیّت. 
(ووردس وؤرس) لەم باره‌یه‌وه ده‌لْیْت: ((هه‌موو شاعيريكى گه‌وره مامقستایه‌که؛ 


من pia‏ خوشه ثه‌وانه‌ی ديكه من جگه له ماموستا به‌هیچی دیکه دانه‌نین)) 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۲۳۷ 


مه‌عریفه‌ی شیعری لای که‌ریم ده‌شتی و ره‌فیق سابیر 


(۱۵۱:۱۶). نهو له‌وه دلنیایه که ئه‌وه‌ی ده‌یلی زانیارییه» بویه داوای ثه‌وه ده‌کات 
Soy‏ ماموستا بانگی بکه‌ن. Soy‏ له‌چه‌مکی ((بیرمه‌ند ه بچووکه‌کاندا)) (۱۱۹:۱۰) 
د هرد ه که‌ویّت Gages‏ وؤردس وؤرس داوای کردووه شاعیران زیاتریان وه‌دهست 
هیناوه» چونکه ببرمه‌ند هه‌رچه‌نده بچووکیش بی لهمامؤستا يلهيهك به‌رزتره‌و 
کاری ببرمه‌ند ته‌نیا فیرکردن نییه» به‌لکو ببرکردنه‌وه‌شه. 

بیده‌نگی adi‏ ناوه‌ی ته‌نیوه 

که به‌دوای حەقيقەت ده‌گه‌ریی 

گوتنی له‌زمان گه‌نیوه 

واچاکه ھەر كەر ist‏ 

ئەگينا ھەر دەبى بنهووده لەشەڕ بى ALAT‏ 

pels‏ ماموستایانه یمان دهلئ خۆتان له‌گوتنی حهقيقهت به‌دوور بكرن» 
چونکه گوتنی حه‌قیقهت مایه‌ی سه‌رئیشه‌و چه‌رمه‌سه‌رییه. له‌ههمان کاتدا 
ثه‌وه‌مان پیده‌لیْ که نهو ببری کردژته‌وه و حه‌قیقه‌تی GY‏ و که‌سیکی بئ مه‌عریفه 
نييه و تهو قسانه‌ی ده‌یکا له‌خویه‌وه نايكاء به‌لکو پیٌشتر حه‌قیقه‌تی گوتووه و 
گرفتی بق دروست بووه بویه Guió‏ نه‌و مه‌عریفه ت و حه‌قیقه‌ته‌ی لایه‌تی 
شاردوویه‌تییه‌وه و تووشی گه‌نین بووه» به‌لام pel‏ نايهويّت بیلیْت. 

بیرکردنهوه‌ی شاعبران له بيركردنهودى فه‌یله‌سووفان و زانایان جیاوازه و 
نه‌وه‌ش وای کردووه به‌رهه‌مهیّنه‌ری مه‌عریفه‌ی جیاوازبیت» چونکه نهو ریگایه‌ی 
شاعير هه‌لی ده‌بزیریت جیاوازه Od‏ نه‌وانی دیکه» شاعير (( ریگایه‌ك پئ 
ده‌زانیت بق گه‌یشتن به‌به رزترین ناسین و مه‌عریفه» که وه‌ده‌ستهینانیان به ئامراز 
و هؤكارهكانى دیکه مه‌حاله)) )04:14( gog‏ شاعبران بی دوودلی له‌باره‌یه‌وه 
ده‌دوین قسه‌کردن له‌سه‌ری له‌لایه‌ن ثه‌وانی دیکه‌وه له‌سه‌ری تاسان نییه. نهم 
بؤجوونه يتداكرييه له‌سهرنه‌وه‌ی شیعر نەك ته‌نیا مه‌عریفه‌یه‌و سه‌رچاوه‌یه بق 
وه‌ده‌ستهینانی مه‌عریفه» به لکو بهشيّك لهو مه‌عریفه‌یه‌ی له شیعردا dada‏ له هیچ 
سه‌رچاوه‌یه‌ کی دیکه‌ی مه‌عریفه‌دا نییه : 

هه‌موو نه‌و پیتولأنه به‌قه‌د نه‌نکم USL‏ نه‌بوون 

كه گوتی: شەر (lial‏ قه‌یسییه‌کانم وشك که‌مه‌وه 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YYA 


سەنگەر قادر شيّخ محمد حاجی 


شهر ناهيْلى مریشکه‌کانم لەسەر جووجه‌له دانیشن 

شهر ناهيّلى بووکه‌کهم منالیکی جوانى ببی 

بیمه خاوه‌نی نه‌وه‌یه‌ك 

له‌میانی نه‌نکم و مارکس جیاوازییکی تابوورییه 

له‌میانی نه‌نکم و ماودا جیاوازییکی فیکرییه 

له‌میانی نه‌نکم و فرؤيد جیاوازییکی دلدارییه 

له‌میانی نه‌نکم و گاریبالد جیاوازییکی تهقلييه ‏ (۲۲۲:۵) 

نهو مه عریفه یه ی» که له‌زانستدا Sines‏ ده‌که‌وی هه‌رگیز به‌لای au‏ جوره 
لتّكدانهوانهدا ناروات» به‌هه‌مان شیوه مه‌عریفه‌ی فه‌لسه‌فیش» جونکه له فه‌لسه‌فه‌دا 
بیری سه‌رپییی و ببری فه‌یله‌سووفان به‌راورد ناكريّت و ئەگەر به‌راوردیش LS‏ نه‌وا 
فه‌یله‌سووف بویه باس له‌ببری خه‌لکی ساده ده‌کات تا بؤمانى بسه لمینیت» که 
نه‌وه‌ی رهشؤكى ببری لئ ده‌که‌نه‌وه udaa‏ و نه‌وه‌ی نهو ده‌یشت راسته‌قینه به . 
هه‌رچی نُهودى نیمه لهم شیعره‌دا ده‌یبینین و نهم جوره بوچوونانه‌ش ته‌نیا 
له شیعردا ده‌بین رین هوه‌یه nels‏ هاتووه بیری پیره‌ژنیکی دونيا دیته‌ی 
کالبووه‌وه له‌ژیان به‌ببری بيرمهند و فهيله سووفه هه‌ره گه‌وره‌کانی جیهان به‌راورد 
ده‌کات و بریار لهدسهر ثه‌وه نادات» که کامیان باشتره» به‌لام پیشمان نالْیّت» که 
کامه‌یان خرايه» که ئەمه بوخی به‌رزکردنه‌وه و بایه‌خدانه به‌ببری که‌سانی ساده» 
که زۆرجار Hay‏ تاکه كەس ره‌نگه بيركردنهوديان له بيركردنهودى فه‌بله‌سووفان 


باشتر بیت. 


- جوری مه عریفه‌ی شیعری 
تيستاء که له‌وه دلنیابووین لهناو شیعردا مه‌عریفه هه‌یه و ئهوهی شاعير 
ده‌یلْیت شتیکی بی كهلك نییه» نه‌وا پیئویسته جوری مه‌عریفه‌ی شیعری دیاری 
بکه‌ین داخق 945 مه‌عریفه‌یه له‌کام خانه‌ی مه‌عریفه‌دا cia‏ ده‌بیْته‌وه. 
مه‌عریفه‌ی مر له‌لایه‌ن ئەرەستۆوە بق سی بهش دابه‌ش کراوه: مه‌عریفه‌ی 
تیوری» مه عریفه‌ی پراکتیکی» مه‌عریفهی هونهری. مه‌عریفه‌ی ته‌ده‌بیش» که 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۲۳۹ 


مه‌عریفه‌ی شیعری لای که‌ریم ده‌شتی و ره‌فیق سابیر 


بهدشيّكه له مه‌عریفه‌ی هونه‌ری ((لهجوری هه‌ستی و رووکاری و فه‌لسه‌فییه)) 
(۳۱۵:۲۵) که هی يهكهميان ئاشنابوونه به ریسا دیاره‌کانی سروشت: 

له‌به‌ر تینی زه‌ماندا هه‌رشتيك کال ده‌ینته‌وه 

مردن نه‌بنت 

نه‌ده‌ته‌ویت به مانه‌وه‌ی بروا بننیت؛ 

نه‌ده‌توانیت به‌هه‌مان ريّدا برژیته‌وه (۲۱:۲) 

(مردن) ریسایه‌که له ریساکانی سروشت و بق مروة دانراوه و هیچ مروفيك 
ناكريّت له‌وه دلنیابیت» که نامری» بهلام له‌هه‌مان کاتیشدا هیچ مروفيك نييه 
تاره‌زووی 0945 بكات بهو رئیه‌دا بروات و بمریت. نهم كؤيله شیعره دوزینهوه‌ی 
شتیکی نوی يان زانیارییه‌کی نوی نییه» به‌لکو دووباره‌کردنه‌وه‌ی هه‌مان نهو 
شتانه‌یه» که له‌وه‌ته‌ی مروذ ols dda‏ تاشنایه و ده‌یانزانتت. 

هی دووه‌میان به‌ خشینی زانیاری سه‌رپیییه و شاعير قوول نابيّتهوه و 
به‌دواداجوون يل كه cols Gada‏ که له شیعره که‌یدا به‌کاریان دکنفت: 

كاكه چه‌که‌که‌ت له‌شان laS‏ 

ميؤوو. شارستانی جه‌نگهل. ئیمپرب‌الیزم» بیابان تورانیزم» عرووبه» 
پانئیرانیزم» سنوور» پولیس. پترو دولار 

زه‌مانه گولله باران که! (۱۸۲:۲) 

ھەر لەيەك لهو چه‌مکانه‌ی لهو شیعره‌دا به‌کارهاتوون دهكريّت زیاتر له‌کتیبیکی 
له‌سه‌ر بنووسريّت» به‌لام شاعير ثه‌وه‌نده‌ی بەس بووه» که ناویان بینی و 
وردبوونه‌وه و قوولبونه‌وه GLY‏ بق خوینه‌ر جی coils‏ که daddi‏ هيّرى شیعره‌که‌ی 
زیاتر کردووه نەك که‌می کردیینه وه. شاعير هاتووه داوا له پیشمه‌رگه يان کاکی 
شو‌رشگیر ده‌کات Jaa‏ له دژی هه‌موو JÓ‏ شتانه بكاته شان و گولله به‌هه موو gts‏ 
شتانه‌ وه Cos‏ که به‌بروای شاعير دوزمنى نازادی و سهريه حویی میلله‌ته‌که‌ی 
تهون و مه‌به سته که‌شی پیکاوه و ثه گه‌ر له مه ش زیاتری بگوتبا ره‌نگه شیعره که‌ی 
له وتاریکی سياسى نزيك ببايهوه نه‌وهك شيعر. 

هی سيّيهميشيان نهوهيه» كه ناوى نراوه شيعرى فهلسهفى و قوولبوونهوه و 
وردبوونهوديهكى باشى تيّدا کراوه : 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ yy. 


سەنگەر قادر شيّخ محمد حاجی 


له سیُرمزنی تاکبوونه‌وه‌دا 

به‌هیما غه‌یب ده‌دوینم 

دلیشم له‌پیُشوازی یه‌قیندا 

(1:1) شه‌وی بیابان چاوه‌رییه‎ doy 

مروف بق نه‌وه‌ی به‌یه‌قین بگات پیویسته Abts‏ خؤى ناماده کردبییت. نهو 
تاماده‌کارییه ش به‌خودابرین له گشت و ودك تاك ببرکردنه‌وه ده ستييّد ه کات . nels‏ 
Guió‏ رووه‌و قؤناخى تاکبوونهوه هه‌نگاو ده‌نیِت و خه‌ریکی مه‌راسیم و 
خوئاماده‌کردنه بق هم کاره. هه‌نگاوی دووهم كهيشتنه به‌یه‌قبن و POLE‏ خؤى 
تاماده‌کردووه بق نه‌وه‌ی بگاته يهقين و ماوه‌یه‌کی به‌کجار زوره له چاوه‌روانیدایه» 
به‌لام هيّشتا بهو يهقينه نه‌گه‌یشتووه» که شاعير باوه‌پی به‌بوونی هه‌یه. نه‌وه‌ی 
che lao‏ سه‌رنجه ثهوديه شاعين نه‌گه‌رچی ماتریاله و لهتهواوى دیوانه‌که‌یدا 
ثه‌وه ده‌خویندریتهوه نهو لەگەل مادده دايه نەك روح» به‌لام لیره‌دا ده‌بینین 
ده‌یه‌وی Sd‏ دله‌وه يهقين بناسیّت» که گه‌یشتن به‌یه‌قین له‌ریی دله‌وه زیاتر 


کاری سوّفی و عارفه‌کانه. 


- تايبه تمه‌ندییه‌کانی مه عریفه‌ی شیعری: 
مه‌عریفه‌ی شیعری وه‌کو جوره‌کانی دیکهی مه‌عریفه خاوه‌نی كۆمەلێك 
تایبه‌تمه‌ندییه» له‌وانه : 
هایدگهر له‌کتیبی نیچه‌دا دهلئ: ((هونه‌ری مه‌زن لهو رووه‌وه مه‌زنه که 
حه فیقه تی بوونه‌کان وه‌کو يەك گشت» واته SOLS‏ بى مەرج و ره‌ها تاشکرا 
ده‌کا)) (۲۲:۲۱). ده‌شتی AIS‏ باسی شیعرمان bs‏ دهكا يهم شیوه‌یه l‏ 
ده‌دوی : 
شیعر گوله. شیعر ناوه.. شیعر خوینه 
شیعر هیّلانه‌ی ته‌مه‌نی ڕێبوارێکی سه‌رهه‌لگری دوای agi‏ (ه:۱۳) 
dey‏ ده‌بینین شیعر Hag‏ بوونيك به چه‌ندین شت دانراوه» که لەھەريەك لهو 
شتانه خه‌سله‌تیکی وه‌رگرتووه. شیعر گوله»› چونکه ناسکه» lao g da‏ ئاوە› 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۲۳۱ 


مه‌عریفه‌ی شیعری لای که‌ریم ده‌شتی و ره‌فیق سابیر 


له‌به‌رشه وه‌ی به‌رده‌وام له‌نویبوونه‌وه دایه و هه‌رگیز له که لك ناکه‌ویت. بق نهو 
که‌سانه‌ی په‌ناگه‌یه‌کیان نييه شيعر په‌نایان ده‌داو ده‌توانریت Jog‏ دوايين 
ویستگه‌ی كيرسانهوه سه‌ودای له‌گه‌لدا بکریت. هه‌موو 945 زانیارییه جیاوازانه‌ی 
loo il‏ له‌باره‌ی شیعره‌وه گوتراون بوونه‌ته هقی تهودى به‌ره‌هایی هیچ زانيارييهك 
رەت نهكهينهوه و له هه‌مان كاتيشدا هیچ زانيارييّك به‌ته‌واو و بی که‌موکوری 
دانەنێىن. 
ب- مه‌عریفه‌یه‌کی ناماژه‌بییه: 

زورجار له مه‌عریفه‌ی شیعریدا ناوی فه‌یله»‌سووف يان بيرمه نديّك ده‌بریت» و 
Jad‏ رووه‌وه قسه‌ی له‌باره‌وه ده‌کریت» و شاعير نایه‌ت به‌قوولی باسی تیوری 
فه‌یله سووفه که‌مان بویکا : 

جياوازييه ثابوورییه‌که‌ی نه‌نکم و مارکس 430945 

مارکس کارگه به‌باشتر ده‌زانی بو قه‌یسی 

له‌لای نه‌نکم هه‌تاوی گه‌رم (YYY:0)‏ 

(مارکس) و تیوره تابوورییه که‌ی لیّره‌دا ناویان هاتووه» بهلام هیچ 
ورده‌کارییه‌کیان له‌باره‌وه نه‌گوتراوه و تهنيا به تاماژه تاماژه‌یان پئ کراوه. 


Tg‏ 66.945( که پیویسته ده‌یکاته مومکین: 
ودره نه‌ی جوانترین دؤستى هه‌موو رژژيم 
ژیان به بیهووده‌یییه‌وه جوانه 
بینوشه ندّمه سه‌فه‌رین )04:0( 

له کاتیکدا له‌سه‌ر مرؤق پیویسته تهم دونیایه به‌هه‌ند هه‌لبگریت» جا چ مروفیکی 
خواناس بیّت و چ باوه‌ری به‌خوا نەبێّت› Sige‏ ئه‌گه‌ر خواناس بیّت ده‌بیّت ژیانی 
دونیا به‌گرنگ بزانێّت و به‌پشتی بیباته‌سه‌ر تا له‌قوناغی دوای 945 سهرکه‌وتوو 
بیّت. ثه‌گه‌ر باوه‌ریشی به‌خوا و دووباره زیندووبوونه‌وه نه‌بیْت» نّهوا هه‌رده‌بیّت 
نهو ژیانه‌ی لا tas GS‏ چونکه همه ده‌رفه‌تیکهو بوی ره‌خساوه و جاریکی 
ديكه نایبینیته‌وه» به‌لام شاعیری Cad‏ هاتووه ده‌لیّت نهم زيانه بئ هووده‌یه‌و 
که‌لکی نه‌وه‌ی نییه زۆر خوتی پیوه خه‌ريك بکه‌یت. 


۳۳۲ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


سه‌نگه‌ر قادر شيّخ محمد حاجی 


ت- فره لوژیکی و جوش دامینه‌ری عه‌قله‌کانه: 

pele‏ نهو رانیارییانه‌ی ده‌یزانیشت يان ده‌ریانده‌بپی زور له قه‌واره‌ی خویان 
گه‌وره‌تریان ده‌کات و ره‌وانبیژییه‌کی زؤريان تیدا ته نجام ده‌دا ئینجا ده‌ریانده‌بپی» 
بونموونه : 

شیعر نه‌با من مرژیه‌کی سه‌قه‌ت بووم 

شیعر نه‌با جوزامی ميّزوو ده‌یخواردم 

لووتکه كرى تی به‌رده‌دام 

قهلى غوربه‌ت له‌ناو وه‌ردی برینمدا 

له‌خاچی شه‌وی دریژی خویان ده‌دام (VW:0)‏ 

راسته شیعر پاژیکی گرنگی ژیانی شاعيره و یستا ثه‌گه‌ر شیعر له ژیانی 
شاعبردا نه‌میْنی هه‌ست به که لینیکی گه‌وره Sou‏ له‌ژیانیدا» به لام نه‌مه مانای 6945 
نييه شاعير نهتوانئ بی شیعر بژیی» نه‌گه‌ر واب بۆچى هه‌موو شته‌کانی دیکه‌ی 
ژیانی په‌راویْز ناخاو تهنيا به شیعره‌وه سه‌رقال نابی. 

Ka‏ له‌وه‌ش aida nels‏ رسته و وئنه‌ی شیعری دروست ده‌کات» که له‌رووه 
تاسايييهكدى ژیان به اسانى وه‌رناگیرین: 

ئهوه منيش وا بووم به ئاو 

نیْستا په‌ی بهههموو نهيّنييهكانت دەبەم 

نه‌وه نه‌بی تو ناویکی پړ نوور و 

منیش دلؤيه ناویکی ته‌نها و تهنها 

هه‌رجاره‌ی شه‌پولیکی جوانیت 

gods‏ ده‌ریاییکم ددبا 

مالأوا نهدى ئاویترین ئاو مالأوا (۲۸:۶) 

حه قیقه‌ت له م شیعره‌دا تاوه‌ژوو کراوه‌ته‌وه» peli‏ و باری شاعبر له سه‌ره‌تادا 
له‌تاو دروست بوون و دواتر بوون به شتيّكى ديكه و ثیدی نابنه‌وه بهئاو» به‌لام 
شاعير هاتووه نه‌مه‌ی ئاوه‌ژوو کردوته‌وه و یاره‌که‌ی به‌تاو داناوه و دواتر بوئّه‌وه‌ی 
له نهینییه‌کانی یاره‌که‌ی بگات خوشی کردووه به‌ناو. نهم جوره مه‌عریفه‌یه 
دهبيّته مایه‌ی سه‌رسورمان لای خوینه‌ر و گویگر. 


نه‌کاد يمى ژماره yyy (VY)‏ 


مه‌عریفه‌ی شیعری لای که‌ریم ده‌شتی و ره‌فیق سابیر 


ج- جیهانیکی تایبه‌ته 

شاعير نهبهقهد میٌژوونووس له شته تايبهت و دیاریکراوه‌کان ده‌دویت ونه 
Soy‏ فه‌یله‌سووفیش گشتییه» به‌لکو ده‌که‌ویته نيوان هه‌ردووکیان. ثه‌وه‌ی MELE‏ 
له رووی مه‌عریفهوه له فه‌یله‌سووف جودا ده‌کاتهوه نه‌وه‌یه ((شاعس درکی 
به‌هه‌موو 545 شتانه کردووه که فهيلهسووف پشتگویی خستوون» 945 درکی بهو 
مه‌حاله کردووه» که Bye‏ هه‌بوونی خؤى له‌خودی خویدایه)) (VES)‏ که dod‏ 
لای فه‌یله‌سووف کاریکی Gli‏ نييه و 445 كاتيّك باس له‌بوونی مروف ده‌کات 
دهيبه ستيّتهوه به‌بوونه‌کانی ديكه و AES‏ پیکده‌هیّنیّت» هه‌رچی شاعيره 
به‌دابراوی CRA‏ ده‌دوی و زورجاریش تەنانەت خؤشى ده‌کاته چه‌ند بەشێك: 

به‌ریوه... زه‌مانم لەگەل ری ده‌کات. له‌سیمای خوناودا 

وینه‌ی خۆم ده‌بینم 

به‌شیکم ودك بالی وه‌ریی په‌پووله بو نیشان بو گه‌مه‌ی 

ریکه‌وت جیماوه. به‌شیکی دیکه‌شم به‌نیو نادیاریدا 

دوای ماناو چاره‌نووس که‌وتووه AYYY)‏ 

ریکه‌وت Say,‏ گرنگ له‌ژیانی شاعير ده‌بینی و ئهو پیّی ly‏ هه‌م بوونی خؤى 
و pda‏ هه‌موو نهو بوونانه‌ی له ده‌وروبه‌ریدان به‌رهه‌می ریککه‌وتن و هیچ كەس 
دروستی نه‌کردوون که همه باسکردنی نهو ده‌سپیکه‌یه که مرؤقى لټوه هاتووه؛ 
پازه که‌ی ديكه مرو خه‌ریکی ثه‌وه‌یه لهوه تیبگا که چاره‌نووس چی بق 


دیارکردووه و به‌ره‌و کویی “Leos‏ 


ح- واقیع Soy‏ خؤى ناگوازیته‌وه 

ثه گه‌رجی شاعيران که‌لکیکی زور لهواقیع وه‌رده‌گرن و واقيع خالى 
ده‌سپیکییانه» به‌لام به‌رده‌وام نابن لهيهيوهتستييان بهو واقیعه‌وه و له‌پیی 
خه‌یاله‌وه بۆچوون و هه‌ست و سؤزو لیْکدانه‌وه‌کانیان YASS‏ بهو واقیعه ده‌که‌ن که 
il‏ ده‌دوین: 

نهو رژژه‌ی که توم 

له ناو پاوانی گیادا بینی 

۳۳۶ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


سەنگەر قادر شيّخ محمد حاجی 


به‌په‌له رامکرد تا بتبینمه‌وه 

بهلأم ناخ لەگەل گیا تیکه‌ل بووی 

بؤيه دووباره ونم کردیه‌وه (A*:8)‏ 

سهرهتاى adi‏ شیعره سهره‌تایه‌کی واقیعییه‌و شاعبر یاره‌که‌ی خوی له‌ناو گیادا 
بینیوه» که‌چی به‌رده‌وامی ناداته گیرانه‌وه‌ی 945 رووداوه به‌شیّوه‌یه‌کی واقیعی و 
خهيال UES‏ به واقیع ده‌کات و یاره‌که‌ی ده‌کاته LS‏ و سهرهنجام td‏ ون 


“~ 


د ینت . 


خ- شاعير مه‌عریفه‌ی زمانی و ریزمانی هه‌یه 

شاعير بەر له‌وه‌ی ده‌ست به‌نووسینی ھەر شيعريّك بکات شاره‌زای نهو زمانه‌یه 
شیعری پئ ده‌نووسیّت» به‌هه‌مان شیوه ده‌بیّت شاره‌زای زمانی نووسینی 
ثه‌ده‌بیات و شیعری سه‌رده‌می خوی بیّت و لهو glad,‏ یاسایانه تیبگات» که 
له سه‌رد همی ئهودا له شیعردا په‌یره‌و کراون: 

كه ئنوه جى دیلم 

ریبواری ناوه‌ختهم لای يوه 

هه‌ربویه‌ش ده‌چمه‌وه لای گوری دوستانم 

دهزانم رژژی دی میوانی ثه‌به‌دی ثه‌وانم (۳۵۲:۵) 

ناسین و زانینی ریساکانی زمان و لادانه زمانییه‌کانیش شتيّك نييه شاعير تازه 
فیّریان بووييّت» به‌لکو زمان زمانی دایکه‌و نهو به‌سروشتی فیری بووه. جگه له‌وه 
(د هشتی) تهودى له‌به‌رچاو بووه» که نهو شاعیرتیکی هاوچه‌رخه و كلاسيك نییه» 
بویه نه يهناى بردوته بەر به‌کارهینانی كيّش و نه سه‌رواشی به‌کارهیناوه و وشه‌ی 


عهرهبى و فارسی و تورکیش له شیعره که‌یدا به‌دی ناکرین. 


TI‏ مه‌عریفه‌ی شیعریی ساد یه 

ریژه‌ی زؤرى 945 مه‌عریفه‌یه‌ی له‌شیعردا dada‏ مه‌عریفه‌یه‌کی ساده‌یه و ئالۆز 
نييه» به‌لام هه‌ندیك شیعر واتاکه‌یان CW‏ و اسان نادؤزريّنهوه ئەمەش به‌هوی 
به‌کارهینانی ره‌مزه‌وه دهبئ L)‏ خاسیه‌تیکی ناخی شیعره» هه‌موو دهقيّك نهو 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۳۳۵ 


مه‌عریفه‌ی شیعری لای که‌ریم ده‌شتی و ره‌فیق سابیر 


خاسیه‌ته بق خوی دەگەرێنێتەوە› بویه له‌داهیّناندا ده‌ستی لی هه‌لناگیرێت»› جیگاو 
شوینیشی له‌ناو موورهكهكانى Soy‏ شیعردایه)) (۱۸۱:۱)» نهو bell‏ وه‌نه‌بیّت 
لهبئ واتایی رسته شیعرییه‌کانه‌وه بت به‌لکو لهزؤرى نهو واتایانه‌یه که ھەر 
رستهيهكى شیعری ده‌یگه‌یه نیت» ههرکاتیکیش توانرا په‌یوه‌ندی نيوان ره‌مزه 
به‌ کارهینراوه که و شیعره‌که بدۆزرێتەوە ثه‌وا شیعره‌که هیچ تالؤزييهكى تیدا 
نامیّنی لهو کاته‌شدا که‌سی ليّكدهرهوه ada‏ خوشی پنده‌گا و ada‏ مه‌عریفه» به‌لام 
سهرچاوه‌ی خوشییه که‌ش ھەر مه‌عریفه‌یه. ((شیعر له‌نیو جه‌ماوه‌ری خوینهردا 
Si»‏ به‌کجار زور مه‌عریفه بلاو ده‌کاته‌وه)) )40:4( نهیّنی نهو توانایه‌ش 
ده‌گه‌ریته‌وه بق اسانی مه‌عریفه‌ی شیعری و به‌ئاسانی تیگه‌یشتنی تاکه‌کان. بؤيه 
ده‌گوتری: ((مه‌عریفه‌ی شیعر خواردنی ##هه‌موو جزره گه‌ده‌یه‌که هه‌تا هی بی 
هیّزترین میزاجه‌کانه» له راستیدا شاعير فه‌یلهسووفی ره شو‌کییانه)) (۱۲۰:۲۳) و 
ئهودى فه‌یله‌سووف ناتوان بق که‌سیی ئاسایی شی بکاته‌وه و تییانن بگه‌یه‌نی» 
pels‏ زور به‌تاسانی ثهم کاره‌ده‌کا: 

gÚ‏ که سه‌رسامم تۆ بوویت به‌گیا 

وشه‌ی خواو گیا 

جهند له‌یه‌ك ده‌چن... 

که ده‌چمه‌وه میرگه‌کان 

ده‌زانم تق له‌هه‌موو شوینیکی 

هه‌موو زه‌ویت داگیرکردووه 

منت ره‌های ددره‌وه‌ی که‌ون کردووه (۲:۶ ۲-۱۷ ۷) 


شاعير زور به‌ئاسانی به‌خودای خوی ده‌لیّت ده‌زانم تق له‌هه‌موو شوینیکی و 
ئەوەش بهئاسانى لەخەلك دەگەيەنێت› كه شاعير باوه‌پی به‌بوونی خودا هه‌یه و 
خوداکه‌ی 945 >65( له‌هه‌موو شتيك ده‌نوینشت و مرو بیه‌وئت له‌هه‌ر شوینيك 


بیدوزیته وه ده‌یدوزیته وه . 


۲۳۹ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


سەنگەر قادر شيّخ محمد حاجی 


ژ- مه‌عریفه‌ی شیعری مه‌عریفه‌یه‌کی ریکنه‌خراوه 

كاتيّك هه‌موو 445 بابه‌تانه‌ی ده‌ورووژین و قسه‌یان له‌باره‌وه دهكريّت FA odd‏ 
و هؤكار و به‌لگه‌وه نەسە لميّندريّن» ثه‌وا g45‏ مه‌عریفه‌یه‌ی» که GLY‏ ده‌که‌ویته‌وه 
مه‌عریفه‌یه کی ریکنه خراو و تاراده‌یه ك هه‌ره‌مه‌کی ده‌بیّت. دیاره dedi‏ واتای نه‌وه 
نييه» که ghd‏ شیعردا به‌هیچ شیوه‌یه‌ك سه‌لماندن و لوژيك نييه؛ به‌لام ثه‌وه‌ی 
dada‏ که‌مه: 

توق ھەر ئاویت! 

ده‌سووتییت و توق ھەر ثاویت! 

مه‌ودامان ده‌پیچیته‌وه... تو ھەر ثاویت! 

گوناهی هه‌موو سه‌ده‌کان ده‌شویته‌وه... توق ھەر ئاويت.. 

ره‌نگه‌کان به‌تق نامؤن و 

که‌چی تؤى وزه‌ی ره‌نگه‌کان 

ثه‌ی نهینی ندم گه‌ردوونه و سه‌رداری کات و مه‌وداکان ):1( 

هه‌موومان ثه‌وه ده‌زانین» که ئاو به‌رزی و نزمی تیدا نييه و راسته و يهكيّك له 
کاره‌کانی ئاو ئەوەيە شته پیسه‌کان بشوانه‌وه. هه‌روه‌ها ئاو بی ره‌نگه و 
له‌به‌رئه‌وه‌ی هؤى زيانه له‌سهر زه‌وی» بویه به‌نهینی مروقایه‌تی و گه‌ردوونیش 
داده‌نریت. نهو هه‌موو زانیارییه له‌سه‌ر ئاو له جهند دیریکدا گوتراوه بی 50945( 
به‌هیچ شیوه‌یه‌ك هه‌ولی سه‌لماندنی ئهو راستییانه بدريّت» يان ریزبه‌ندییه‌ك SHS‏ 


بونه‌وه‌ی 545 رانيارييانه يەك له‌دوایه‌ك ریکبخرین. 


ر- مه‌عریفه‌ی شیعری كؤتايى نایه‌ت 
له به‌رئه‌وه‌ی ((ثهدهبيات نهو باره‌ی dada‏ که ئاسۆی بیرکردنهوه‌مان فراوان 
(IS‏ (۲۲۷:۱۵)» بؤيه pels‏ هه‌ولده‌دا زؤرترين Codd‏ زانیاری به‌خویّنه‌رانی بدا و 
ببری هه‌موو نهو که‌سانه ده‌خوینیته‌وه که وه‌کو سه‌رچاوه‌ی مه‌عریفه ده‌رده‌که‌ون 
و سهره‌نجام ((شاعیر پیغه‌مبه‌ر و فه‌یله‌سووف و وینه‌ کیش و مؤزيكزهن و پبره؛ 
لیّره‌وه به‌رهه‌مه‌که‌ی کاریگه‌ری و نیشانه‌ی هه‌ریه‌ك لهو که‌سایه‌تییانه‌ی پیوه 
دیاره)) (۲۷:۲۳) و COL‏ به‌وه نادا که 945 مه‌عریفه‌یه‌ی له‌کویوه ده‌ستکه‌وتووه» 


YY (VY) ندكاديمى ژماره‎ 


مه‌عریفه‌ی شیعری لای که‌ریم ده‌شتی و ره‌فیق سابیر 


به‌لکو نه‌وه‌ی به‌لای 050545 گرنگه ئەمه چون لەگەل جوانیدا ئاوټّته بکات و 
دووباره دایبپیژیته‌وه. 

نهینی کوتایی نه‌هاتنی مه‌عریفه‌ی شیعری بق خه‌سله‌تی خودی شیعر 
دەگەرێتەوە› diy jaa‏ له شیعردا د هكريّت ئەگەر بچووکترین په‌یوه‌ندی له‌نیوان 
دوو شتدا ههبيّت به‌یه که‌وه‌یان ببه‌ستییه‌وه» که dodi‏ له سه‌رچاوه‌کانی دیکه‌ی 
مه عریفه‌دا به‌دی TE SL‏ 

ره‌گه‌زی باز به‌فر و باران و دره‌خت و ته‌متومانه 

ره‌گه‌زی باز رییه‌کی ده‌چیته‌وه ناسمان 

رپیه‌کیشی ده‌چیته‌وه سەر قه‌ره‌جان 

ره‌گه‌زی باز ههندئ جار gilos‏ له بایه 

هه‌ندی جاريش له برووسك 

هدر شتی به‌رز بنوینی 

ره‌گه‌زی باز ئه له‌وندا سەر ده‌ردینی... YD‏ 

هه‌رچییه‌ك که له‌سروشتدا هه‌یه و خهسلهتيك لهو خه‌سله‌تانه‌ی تیدایه که باز 


هه‌یه‌تی ده‌کری باز و بوونی بازی پئ لیکبدریته‌وه. 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YYA 


سەنگەر قادر شيّخ محمد حاجی 


نه نجام 

له شیعردا مه‌عریفه هه‌یه» به‌لام مهعريفه زانستی نییه. 

به شیوه‌یه کی ریژه‌یی ده‌توانریت هه‌موو جوره‌کانی مه‌عریفه له شیعردا 
ببینرین» به‌لام له‌جوره‌کانی دیکه‌ی مه‌عریفه‌دا مه‌عریفه‌ی شیعری نييه. 

له هه‌موو شيعرئكدا حه‌قیقه‌ت هه‌یه» چونکه هه‌موو شيعريك جوانه و هه‌موو 
جوانییه کیش حهقيقهته. 

مه‌عریفه ی شیعر له‌جوری هه‌ستی و رووکاری و فه لسه‌فییه. 

له مه‌عریفه‌ی شیعریدا رههايى نییه و مه‌عریفه‌یه‌کی ساده‌یه . 

مه‌عریفه‌ی شیعری مه عریفه‌یه‌کی تأماژه‌بییه و ریکنه خراوه. 

به‌هوی نهو تایبه‌تمه‌ندییانه‌ی شیعر هه‌یه‌تی مه‌عریفه‌ی شيعرى کوتایی 


نایه‌ت. 


نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ ۲۳۹ 


مه‌عریفه‌ی شیعری لای که‌ریم ده‌شتی و ره‌فیق سابیر 


سه‌رچاوه‌کان 

سه‌رچاوه به‌زمانی کوردی 

۱ تازاد dd‏ حمه‌د مه حموود (د.)» بونیاتی زمان له شیعری هاوچه‌رخی کوردیدا 
(۰)۲۰۰۵-۱۹۸۰ بلاوکراوه‌ی ثه‌کادیمیای کوردی» چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ 
هه ولیر-۲۰۰۹. 

۲ ره‌فیق سابير» به‌ته‌نیا جیّی مه‌هیلُن» چاپی يهكهم» جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی 
چایخانه‌ی ره‌نج» ۲۰۰۹. 

۳ ره‌فیق سابير» رازو گومان» ale‏ يهكهم» جاب و بلاوکردنهوه‌ی چاپخانه‌ی 
ره‌نج» ۰۲۰۰۱ 

۶ که‌ریم ده‌شتی» كتيّبى gb‏ ده‌زگای مؤزيك و که‌له‌پووری کوردی» چاپخانه‌ی 
موکریانی» چاپی یه که م» ههولیر-۲۰۰۹. 

ay ۵‏ دەشتى› پیانزی رؤزههلأت و ثه‌وانی دی» ييانؤى رؤزههلات و ثه‌وانی 
دی» ده‌زگای حاب و بلاوکردنه‌وه‌ی تاراس» هه‌ولیر-ع۲۰۰. 

1 که‌ریم ده‌شتی» كتيّبى نه‌ی» ده‌زگای موزيك و که‌له‌پووری کوردی» چاپخانه‌ی 
موکریانی» چاپی یه که م» ههولیر-۲۰۰۹. 

۷ ليؤن تۆلستۆى› هونه‌ر چییه ؟› وه‌رگیرانی بق کوردی: هه‌ژار ره‌حیمی؛ ده‌زگای 
تویژینه‌وه و بلاوکردنه‌وه‌ی موکریانی» هه‌ولیْر-۲۰۰۹. 


سه‌رچاوه به‌زمانی عه‌ره‌بی 

-١‏ جيل دولز» نيتشة والفلسفة» ترجمة: اسامة الحاج المؤسسة الجامعية 
للدراسات والنشر والتوزیع» الطبعة الثانية» ببروت-۲۰۰۱. 

elay ZY‏ عيد (د.)» فلسفة الالتزام في النقد الادبي بين النظرية والتطبیق» منشأة 
المعارف» الاسکندریة-۲۰۰۰. 

۳ رينية ويليك-اوستن وارن» نظرية الادب» ترجمة: محی الدین صبحي» المؤسسة 
العربية للدراسات والنشر» ببروت- ۰۱۹۸۷ 


۲۶۰ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


سەنگەر قادر شيّخ محمد حاجی 


8 سمبر الزغبي (د.)» نيتشة/ فلسفة الفن والوهم وابداع الحياة» دار التنوير 


للطیاعة والنشر والتوزیع» ببروت-۲۰۰۹. 


۰ مارتن هایدغر» Lol‏ العمل الفني» ترجمة: د.آبوالعید دودو» منشورات الجمل» 


الطبعة الاولی» کولونیا — المانیا؛۲۰۰۳. 


د.کارلوس بارونا ناربیون» دار الثقافة العربية القاهرة - ۲۰۰۸. 


سه‌رچاوه به‌زمانی فارسی 


N 


۰ اولة مارتبن اسکیلاس» در امدی بر فلسفة و ادییات» مرتضی نادری درة شوری» 


نشر اختران» ضاث اول» تهران- ۰۱۳۲۸۷ 


. بابك احمدی» Sule‏ و تاريخ هستی» نشر مرکز» جاب چهارم؛ تهران۱۳۸۱. 
. بلقیس سلیمانی» هنر و زیبایی از ديدطاة افلاتون» انتشارات طوهر منظوم» 


ضاث اول» تهران-۱۳۷۹. 


. پل والری و دیگران» درباره شعر» وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی-سازمان چاپ 


و انتشارات» bags gl‏ تهران-۱۳۸۲۱. 


. جان هاسترزراجر اسكراتن» فلسفة هنر و زيبايى شناسی» ترجمة دكتر يعقوب 


ارذند» مؤسسه انتشارات و جاب و دانشكاه» تهران-۱۳۷۹. 


. جان هرمن رندل و جاستون GISL‏ در امدی به قلسفه» انتشارات سروش» چاپ 


دوم» تهران-۱۳۷۰۵. 


دوم» تهران- ۰.۱۳۲۸۷ 


. حسين بلخاری قهی (د.)» اشنای با فلسفه هنره» انتشارات سوره مهر» gle‏ 


اول» تهران-۱۳۸۸. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۲۶۱ 


مه‌عریفه‌ی شیعری لای که‌ریم ده‌شتی و ره‌فیق سابیر 


٠.ديويد‏ دیچز» شیوه‌های نقد ادبی» ترجمه: محمد تقى صدقیانی- دکتر 
غلامحسین یوسفی. انتشارات علمی» حاب مهارت» جاب پنجم» تهران ۰.۱۳۷۸ 

۱ سيد حسين امین (پرفیسور)» دانشنامه شعر» انتشارات دایره المعارف ایران 
شناسی» تهران ۰۱۲۸۷ 

۲ سيروس شمیسا (د.). نقد ادبی» انتشارات فردوس» حاب اول» تهران۸۳ ۰۱۳۷ 

۳. كوردن گراهام» فلسفه هنرها: در امدی بر زیبا شناسى» ترجمه مسعود علیا؛ 
انتشارات ققنوس» حاب سوم تهران ۰۱۲۸۷ 

۶ نجمه رجائی (د.)» شعر و شرر» انتشارات دانشگاه» فردوسی مشهد؛ چاپ 
اول» مشهد-۱۳۸۲. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ YEY 


سەنگەر قادر شيّخ محمد حاجی 


ملخص 

بما ان الشعر له وجود خاص» اذا علينا ان نعرف ذلك الوجود في نفس الوقت 
نعرف تلك المعرفة التي تعطينا ذلك الوجود» فقبل ان نقر صحة وعدم صحة وحقيقة 
أو ظهور ای وجودء علينا في Gob‏ الامران نتحقق من ذلك الوجود الى حد ممكن 
ومعقول وان نحدد خصائصه وفي حال اثبتنا عدم صحته» يجب ان نبدل هذه 
المعلومات بمعلومات صحيحة. 

هذا البحث تحت عنوان (معرفة الشعرية بأمثلة على اشعار كريم دشتى و رفيق 
صابر). يتكون من ثلاثة مواضيع رئیسیة» في الموضوع الاول عرفنا المعرفة وعرضنا 
تلك الاراء التي ترفض وجود اي شكل من اشكال المعرفة في الشعر وتصر في حال ان 
لم يكن الشعر للمتعة فلا فائدة له. 

الموضوع الثاني للبحث هو اثبات وجود المعرفة الشعرية وتحديد نوع المعرفة 
الشعرية عدا المعرفة العلمية يمكن التأسيس والاستفادة من جميع انواع المعرفة وذلك 
بالاعتماد على اشعار الشعراء. 

خصوصيات وخصائص المعرفة الشعرية مع الامثلة الشعرية سنتحدث عنها في 
الموضوع الثالث» بالاضافة الى اثيات بأن المعرفة الشعرية ليست اقل شأنا من 
المعارف الاخرى. 

في نهاية هذا البحث توصلنا الى مجموعة من النتائج. 


نه‌کاد يمى ژماره yey (YY)‏ 


مه‌عریفه‌ی شیعری لای که‌ریم ده‌شتی و ره‌فیق سابیر 


Abstract 


According to the fact that (poetry) has its own existence .so it 
should be recognized and the knowledge behind (poetry) should 
be realized too. Because before we decide about truth ,mistruth 
reality or the appearance of any kind existence ,first we should 
study this existence accurately ,to a degree we can mark its 
features and prove that all information are said a bout it is 
incorrect and replace them with the corrects once. 

This research is given the title (poetic knowledge in the) 
sample of Kareem Dashti and Rafeeq Sabir ) The research 
consists of three main chapters, First chapter define knowledge 
and we show the opinion that refuse the existence of knowledge 
in poetry and they insist on that if poetry isn’t a way to get 
feeling and emotion, then its useless. The second chapter of the 
research is the proof of the existence of poetic knowledge and 
marking the kinds of poetic that only scientific can not be 
established in poetry which the other types are useful both of the 
poets . 

The themes and features of poetic knowledge and giving 
examples for each one shown in the third chapter we prove that 
also the poetic knowledge isn’t less than any other kinds of 
knowledge. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ Yes 


م. ی. سيروان جهبار ثه‌مین (زه‌ندی) 


سیگوشه‌ی دل و ناکر و ناوینه 
له شيعردكانى مه حويدا 


( ليكؤلينهوديدكى مه عریفه‌ناسی عبرفانییه ) 


ناماده‌کردنی : 
م. ی. سپروان جه‌بار ئهمين ( زه‌ندی ( 
کولیژی زمان - زانكؤى سوران 


له نه‌ده‌بیاتی عیرفانیدا شیعر دابراو نييه له هزر و شتیکی وه‌کو شیعر بق 
شیعر و شیعر بق جوانی و خهيالى په‌تی به‌رچاو ناكهويّت» به‌لکو شیعر ثه‌رکیکی 
هاوشیوه‌ی تیفکرینی له نه‌ستودایه. عاریفان بەشى زؤرى را و بچوونه 
عیرفانییه‌کانی خویان که بریتییه له بنه‌ماکانی عیرفان و جیهانبینیی عیرفانی له 
رنگه‌ی شیعره‌کانیانه‌وه خستووه‌ته روو. شیعر له عبرفاندا 945 زمانه‌یه که 
دهكريّت به هویه‌وه باس له عیرفان و کاریگه‌ری نه زموونى عبرفانی بکریت. 

مه‌حوی Say‏ شاع روك عیرفانی له ثه‌ده‌بیاتی کوردیدا ره‌نگه باس و پرسی 
عاریفبوون و سؤفيبوونى برابیْته‌وه چونکه له‌لایه‌که‌وه رێگه و ته‌ریقه‌ته‌که‌ی و 
ره‌نگدانه‌وه‌یان له شیعره‌کانیدا به‌لگه‌ی سؤفيبوونى تهون و له‌لایه‌کی تریشه‌وه 
خستنه‌پووی فه‌لسه‌فه و جیه‌انبینیی عیرفانی له شیعره‌کانیدا عارفبوونی 
ده‌سهلمینن واته له ههردوو باره‌کهدا خوی ده‌ناسینیت. ئه‌وه‌ی لهم 
لیکولینه‌وه‌یه‌دا باسی ليّوه ده‌که‌ین لایه‌نی عبرفانی شیعره‌کانی ناویراوه. 

dyes Ou pat‏ بریتییه له ناساندنیکی کورتی مه‌عریفه‌ناسی عیرفانی و 
گه‌ران به دوای سهره‌داو و شوین پیّی ره‌نگدانه‌وه‌ی مه‌عریفه‌ناسیی عبرفانی له 
شیعره‌کانی مه‌حویدا له چوارچیوه‌ی لیکدانه‌وه‌ی sida‏ وشه‌یه کی وه‌کو ((دل)) و 
((ئاگر)) و ((تاوینه))وه. سه‌ره‌تا لایه‌نی تیقریی بابه‌ته‌که خراوه‌ته روو و پاشان 


نهكاديمى زماره (VY)‏ مع" 


سیگوشه‌ی دل و SU‏ و نَاويّنه له شیعره‌کانی مه‌حویدا 


نموونه‌ی شیعری بق ده‌ستنی‌شانکردنی په‌یوه‌ندی نيوان تیور و ده‌قه‌کان 
هیّنراوه‌ته‌وه» واته هه‌ولیکی تيؤرى پراکیتکییه. 

تامانجی نهم ليكؤلينهوهيه نیشاندانی ره‌نگدانه‌وه‌ی هزر و مه‌عریفه‌ناسیی 
عبرفانییه له ناو شیعره‌کانی مه‌حویدا له‌لایه‌ك و به‌لگه‌هینانه‌وه بق ناساندنی 
مه‌حوی زیاتر له سوفییه‌کی ساده و وه‌کو Sid le‏ اشنا و باوه‌رداری 
فه‌لسه‌فه‌ی عبرفان» و له کوتاییدا كؤى نهنجامكيرييهكان له چه‌ند خالیکدا oe‏ 


کراوه‌ته‌وه. 


عیرفان و مه عریفه 

له رووی زمانییه‌وه ههر دوو وشه‌ی عبرفان و مهعريفه ده‌گه‌رینه‌وه سەر يەك 
سه‌رچاوه و تهمهيش AY‏ نزیکی نیوانیان له رووی واتاوه به ديار ده‌خات که له ناو 
بازنه‌ی زانین و ناسیندا به يەك ده‌گه‌نه‌وه. عبرفانی ئیسلامی له دهره‌وه و 
oth agaist‏ وه کی جورككن کا نوات Cody bd etal‏ کرای خود 
((عبرفان بریتییه له ناسینی خودا له روانگه‌ی ناو و سیفه‌ته‌کان و مه‌زاهبره‌کانی و 
ناسینی ثه‌حوالّه‌کانی دەستپێك و گه‌رانه‌وه و ناسینی راستییه‌کانی جیهان و 
چونیه‌تی كهرانهودى ئەم راستییانه(که‌سرهت) بق حه‌قیقه‌تی تاك و تهنيا که زاتى 
ه‌حه‌دیه‌ته))) به‌لام مهعريفهيهك كه له ریگه‌ی عهقلّهوه نييه به‌لکو له ریگه‌ی 
ته‌جروبهی ناوه‌وه (باطن)یه و له کتیبی ((احیاء علوم الدین))دا به زانستی 
موکاشه‌فه يان زانستی باتين ناو نراوه Sage‏ بریتییه له رووناكييهك (نور) که له 
پاش ثه‌وه‌ی ذل له سیفه‌ته ناپه‌سه‌نده‌کان ياك بوویه‌وه تیایدا ده‌رده که‌وّت و لهم 
دهرکه‌وتنه‌وه شتگه‌لیکی زور که شف ده‌بن که ييّشتر به نا روون ده‌بینران» به‌لام 
Guth‏ مه عریفه‌یه‌کی راسته‌قینه له باره‌یانه‌وه به دست ديت و به روونی 
ده‌بینرین"» که‌واته پروسه‌ی مه‌عریفه‌ی عبرفانی پرژسه‌یه‌کی ناوه‌کییه و له ناو 
ناخی عاریفدا به‌رهه‌م ديت بویه lool‏ ده چټته خانه‌ی زانستی حزوورییه‌وه» BS‏ 
تاماژه‌یه فه‌یله‌سوفان و بیرمه‌ندانی ثیسلامی كؤى زانستی مروف دابه‌ش دهكهن بق 
دوو جوری زانستی حسولی (وه‌رگبراو) و زانستی حزووری (ههلقولاو)» جوری 
یه‌ که م ((مه‌عریفه‌یه‌کی به نیوانکاره و زانستیکه كه له ریگه‌ی lode‏ و وینه‌ی 
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هوشه‌کیی شته‌کانه‌وه بهرههم دیت...و تهكهرى هه‌له‌بوونی له‌گه لدایه))" و جوری 
دووهم ((مه‌عریفه‌یه‌کی بی نیوانکاره و لهم جوره‌دا واقیعیه‌ت و بوونی زانراو لهلای 
خوازیاری مه‌عریفه ئاماده‌یه))" بویه له ههله به دووره. لهو شوینه‌وه‌ی که عاریف 
له ریگه‌ی روانبن له ناخی خی له پاش پاکبوونه‌وه به دوای حه قیقه‌تدا ده‌گه ریت 
dda‏ ریگه‌ی خودی شته‌کانه‌وه چونکه پیّیان daly‏ که ((..مروف ده‌توانیت له 
ریگه‌ی ناخ (باتين)ى خؤيهوه لەگەل حه‌قیقه‌تی به‌کتای جیهاندا په‌یوه‌ندی 
is ۱‏ ا ne hai cat e‏ . 

حزووری و شهوودیی هه‌بیْت)) بویه ده‌چیِته خانه‌ی زانستی حزوورييهوه و له 
هه‌له و نادروستی داده‌مالرلت. 

عاریفه‌کان له ریگه‌ی دروستکردنی بهراوردكردنيّك له نيوان زانست و مه‌عریفه 
(له Lily‏ عبرفانییه که‌یدا) به‌لگه و پاساو بق نیشاندانی به‌رزتر بوونی ئاستی 
مه‌عریفه له چاو زانستدا ده‌هیّننه‌وه» به بروای نه‌وان (به‌تایبه‌تی دیرینه‌کانیان) 
جیاوازی بنهرهتى هديه له نيوان زانست و مه‌عریفه به تایبه‌تی له رووی ئامانجی 
پیگه ی شتنه‌وه» حجونکه زانست ههولتكه كه ناتوانئيت له سنووری ناسين و 
لیکزلینه‌وه‌ی Selly,‏ شته‌کان تێپەر بکات و هه‌وله‌کانی له ناو تدم بازنه‌یه‌دا 
ده‌سوورننه‌وه» به‌لام مه‌عریفه نَاكايى و به‌سبره‌تیکه که په‌یوه‌سته به ته‌جروبه‌ی 
راسته‌وخوی شته‌کان 3 sora‏ تریشه‌وه سروشتی زانست وه‌هایه که ده کرت له 
كه سيّكهوه بگواستریته‌وه بق که‌سانی تر و نهم پروسه‌ی گواستنه‌وه‌یه‌ش شتیکی 
په‌سه‌ند کراو و خوازراوه» که‌چی له به‌رامبه‌ردا مه‌عریفه نه Cb Sos‏ بگواستریته‌وه 
و نه انهم كارديش تیایدا شتیکی په‌سه‌نده " به‌لکو ھەر كهسيّك که خوازیاری cuts‏ 
پیویسنه Go yds‏ ناخی خوی بق نتاماده بكات و 945 ری و شوئنه تایبه‌تییانه 
بكريته به‌ر كه بق ad‏ مه‌به‌سته پیویستن و ئەمەيش دهوهستيّته سەر خودی 
که‌سه که و ناگواسترئته‌وه. عاریف عه‌ودالی مه‌عریفهی راستهقينهيه و بق 
ئامادەبوون تا گه‌یشتن بهم ئامانجه ده‌بیّت ئاست و قوناغه‌کانی حال و مه‌قامه‌کان 
تئیه رینیت. حال ((ئه‌و حاله‌یه که به‌سه‌ر دلی رێبواردا دی به‌بی ئەنقەست و 
خورتی و یه‌کی له مه‌رجه‌کانی هوه‌یه که چه‌سپاو نييه و له گوراندایه و هی 
دیکه‌ی به دوادا دیّت))" که نه‌مانه‌ن: ((موراقه‌به» قورب» موحیبه‌ت» خه‌وف» رجا 


شه‌وق» ئونس› تومه‌ئنینه» موشاهه‌ده و یه‌قین)) و مه‌قامه‌کانیش که له حالّه‌کان 
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جیگیرترن و بههؤى ههول و كؤششى رتبواره‌وه دینه‌دی» ))945 قوناغانه‌ن که 
ریبواری ریگه‌ی حدق يەك له دوای يەك دهيانيرِيّت Soy‏ موسافيريك که بق گه‌یشتن 
به شويّنى مهبهست ده‌بیّت له مهنزليكهوه بق مه‌نزلیکی تر بروات و هه‌تا مه‌نزلی 
e hos 6 4 “os Yes “ve v Yel ets waw YY “ve ay‏ ۰ 9 
پیشوو 44 Si‏ ناتوانیت پئ بنیته مه‌نزلی پاشتره‌وه)) نه‌وانیش تهمانهن: 
woe ۰ ~‏ ” ۰ ۷۰ 
((تهويه» وه‌رع» زوهد» فه‌قر» ته‌وه‌کول» رەزا)) . 
که‌واته دهكريّت بوتری: ((عیرفان مه‌عریفه‌یه‌که له‌سه‌ر Selle‏ روحانی و 
وه‌سف نه کراو دامه‌زراوه))" و مه‌عریفه‌يش له ناو عبرفاندا یه‌کسانه به مه‌عریفه‌ی 
سه‌رچاوه‌ی بوون و هه‌موو راستییه‌کان که خودایه و بهمهيش به‌زری بابه‌تی نهم 
مه‌عریفه‌یه به ديار دهكهويّت كه کاریگه‌ری لهسهر عاریفیش cod‏ چونکه 
((پیگه‌ی ههر مروفیك له مه‌عریفه که‌یدایه و پایه‌ی ھەر مه‌عریفه‌یه‌کیش له 
مه‌عرووف (زانراو)هکه‌یدایه » له‌به‌ر نهوه‌ی ھەر مه‌عریفه‌یهك عاریفه‌که‌ی خوی له 
سایه‌ی مه عرووفه‌که‌ی و له په‌یوه‌ندی لەگەل تهودا به‌هادار دەكات)) › ئيىن 
عهرهبى له باره‌ی adi‏ مه‌عریفه‌یه‌وه رای Gly‏ ((به‌رزترینی مه‌عاریفه‌کان بریتییه له 
مه عریفه‌ی خودا و ه‌مه‌يش له ریگه‌ی عه‌قله‌وه به‌رهه‌م نايهت Jide Sige‏ ده‌رکی 
خودا ناکات...به‌لکو به دل و که‌شف و سروش ده‌ناسریت)) و هه‌روه‌ها سه‌باره‌ت 
به سیگوشه‌ی مه‌عریفه‌ناسیش واته بکه‌ری مه‌عریفه و بابه‌تی مه‌عریفه و ریگه و 
ئامرازی مه‌عریفه بروای daly‏ که له مه‌عریفه‌ناسیی عيرفانيدا ئهو سئ جه‌مسه‌ره 
يەك ده‌گرن واته بکه‌ری مه‌عریفه و بابه‌تی مه‌عریفه و ریگه‌ی مه‌عریفه له يەك 
شویندا کق ده‌بنه‌وه كه ناخی خودی مروفه» بؤيه مه‌عریفه‌یه‌کی بئ دوو دلى و 
جیی متمانه‌ی لیوه به‌رهه‌م دێّت . 


مه عریفه‌ناسیی عیرفانی 

ههولدان بق به‌ده‌ستهینانی پیناسهیه که گشتگیر و ته‌واو له باره‌ی 
مه‌عریفه‌ناسیی line‏ و جركردنهودى له چوارچیوه‌ی چه‌ند وشه‌یه کدا ثه‌گه‌ر 
كاريّكى مه‌حالیش نه‌بیّت هیّنده سه‌خت و ئالۆزه که تيّلكه يشتنى بق هه‌موو که‌سیّك 
ساده و ئاسان نییه. هه‌روه‌کو بینیمان لیره‌دا به‌رهه‌مهینانی مه‌عریفه سروشتیکی 
زاتی و تاکه‌که‌سی له خۆ ده‌گریت و به ریره‌ویکی ثالوزی وه‌کو ناخی مرۆقدا 
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گوزەر ده‌کات وله هه‌موویشی کێشەتر ته‌وه‌یه كه SL‏ ئەم 90545 439 
بگواستریته‌وه یاخود به زمانیکی گشتی و ساكار گوزارشتی لی بکرێت»› لەگەل 
هه‌موو نهم تاستهنكانهيشدا له نووسراو و ده‌قه عبرفانییه‌کاندا به چه‌ندین شیوه 
باس لهم بابه‌ته کراوه و هه‌ندی له‌لایه‌نه‌کانی خراونه‌ته روو که لیره‌دا تاماژه به 
هه‌ندیکیان ده که پن. 

له پیناسه‌یه کدا هاتووه ((مه‌عریفه له‌لای سوفییه‌کان شتیکه که له‌لایه‌ن 
خوداوه بق خاوه‌نه‌که‌ی ته‌نیا به شیوه‌ی ئیلهام یاخود که‌شف. که‌شف ده‌بیت)) OM‏ 
سهره‌تا سه‌رچاوه و پاشان که‌ناله‌کانی گواستنه‌وه‌ی نهم مه‌عریفه‌یه خوبه خق 
له‌لای بروادارانی ده‌بنه به‌لگه‌ی ره‌سه‌نایه‌تی و سه‌رووتری بوون بوی. كيبن 
عه‌ره‌بی پۆلټنکردنيّك بق مهعريفه و زانسته‌کان ده‌خاته روو و تیایدا به روونی 
تامازه بو هم واتايه ده‌کات. ناوبراو مه‌عریفه و زانسته‌کان دابه‌شی سی جۆر 
ده‌کات: 
يهكهم: زانستی عهقلى واته هه‌موو نهو زانیارییانه‌ی كه له CASS,‏ ببر‌کردنه‌وه و 
به لگه‌هینانه وه‌ی عه‌قلییه‌وه به‌ده‌ست دیّت» و GE Sod‏ دروست يان نادروست بن. 
دووه‌م: زانستی چه‌شتن يان زانستی حال که مروة ناتوانیت له ریگه‌ی Bte‏ و 
به‌لگه‌هینانه وه‌وه بهم زانسته بگات و ده‌بیّت که‌سه‌کان بق خویان obs‏ بگه‌ن وه کو 
شيرينى هه‌نگوین و تاليى سه‌بر و ...هتد. سییه‌م: زانستی رازه‌کان يان 
نهيّنييهكان «ئه‌سرار) و add‏ زانسته له سه‌رووی سنوور و توانای عه‌قله‌وه‌یه و له 
ریگه‌ی نه‌فهسی ((روح القدس))هوه ده‌گواستریته‌وه بق ناو Us‏ و گیانی مروة و 
ئەمەيش تایبه‌ته به يِيّغهمبهران و نهوليا و خاوه‌نی نهم زانسته ئاگاداری رازی 
هه‌موو زانسته‌کان دهييّت و سه‌رچاوه‌ی هه‌موو زانسته كان لیره‌وه‌یه» خودا هم 
زانسته به ههر كهسيّك که بق خوی بیه‌ویت پیی دهبه خشيّت''» مه‌عریفه‌ی 
عبرفانیش لهم جوره‌یه. بیگومان بابه‌تی زانستی رازه‌کان دهبيّت ههر راز بیّت و 
رازيش هه‌موو كاتيّك بۆ وتن ناشيّت به تایبه‌تی باسکردن له جيهانيك بیّت که 
خه‌لکی ناسایی به اسانى ريِى تى نه‌به‌ن» عه‌تاری نه‌یشاپوری له کتیبی ((تذكرة 
الاولیاء)) دا سی ده‌سته زانا له یه‌کتر جيا ده‌کاته‌وه» يەكەم زانایه به زانستی 


زاهبر و زانسته‌که‌یشی به نههلى زاهبر ده‌لیّت» دووه م زانایه به زانستی باتين و 
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زانسته که‌یشی به نههلى باتين ده‌لیْت» و سییه‌م زانا به زانينيّك که له نیوان نهو و 
خودادایه و ناكريّت همه به هیچ كهسيّك بوتریت» ده‌سته‌ی سيّليهم زورترین ئاگایی 
له باره‌ی رازه‌وه ههيه و بویه بی sss‏ ده‌یت ۲ ئه‌وه‌نده‌ی که له تاست 
تیگه‌یشتنی هه موواندايه ده‌کریت تاشكرا بكريّت و هه‌ندیکیشی هه‌رگیز» Sige‏ 
ره‌نگه سه‌ری خاوه‌نه‌که‌ی به بادا بدات وه‌کو حه‌لاج» تەنانەت هه‌ندیکی خودی 
عاریفه‌کانیش ناتوانن له چوارچیوه‌ی وشه‌دا بیخه‌نه روو و به زمان گوزارشتی لئ 
بکه‌ن. هه‌بوونی هم رازه و شاردنه‌وه‌ی و نه‌توانینیی ده‌ربرینی به مه‌عریفه‌ی 
عیرفانییه‌وه دیاره و Gh‏ هوی دروستبوونی جۆرێك له ناپوونی و ته‌مومژی تیایدا. 

يهكيّك له عاریفه‌کان ده‌لیْت: ریبازی ثه‌هلی عبرفان dogs‏ هه‌روه‌کو خویان 
ده لين هو شته‌ی که له ریگه‌ی حه‌ق (که‌شف و شهود)هوه بیان به دوست دیّت 
ثه گه‌رچی به هیچ به‌لگه‌یه‌کی عه‌قلیش پشتراست نه‌کریِته‌وه و نه‌سه لمیّندریْت» هیچ 
جِيِى دوودلی نييه و گومان ریی تئ نابات" و عاریفان نهو زانا ثاینی و 
فه‌یله‌سوفانه‌ی که بق گه‌یشتن به حه‌قیقه‌تی بالا» سوود له عهقلى به‌لگه‌هیّنه‌ره‌وه 
وه‌رده‌گرن بهو نابینایانه ده چوټنن که بق ناسینی نهو شته‌ی ده‌بیّت ببینریت 
هه‌ستی به‌رکه‌وتنی خویان به کار ده‌به‌ن و هه‌لبه‌ته نهم ههوله به ئامانج ناگات 
چونکه ناتوانیّت به يهقين MOLL‏ شيّخ روزبه‌هانی به‌قلی (۱۰۱-۰۲۲ كۆچى) 
ده‌لیّت: ((عاریفه‌کان رازی لاهووتییان بهرهو She‏ ناسووت هيّنا و به گیانی 
لاهووت له زمانی ناسووته‌وه قسه‌یان کرد)) ap‏ بهو يهرى متمانه‌وه ده‌لیِن: 
عیرفان ((ریگه‌یه‌که بق دوزینه‌وه‌ی راستییه‌کان و به يهكهوه به‌ستنه‌وه‌ی مرو و 


حه‌قیقه‌ت)) که dodi‏ ئامانجی مه عریفه‌یه . 


دل و عه‌شق له مه عریفه‌ناسیی مه حویدا 

له عبرفاندا که Gude‏ ناوه‌نده که‌یه‌تی» Yu‏ مه‌لبه‌ندی سه‌رهه‌لدانی عه‌شق و به 
واتايەك چه‌قی تیوری مه‌عریفه‌ناسیی عيرفانييه واته: دل و عه‌شق به يهكهوه 
زه‌مینه‌سازی مه‌عریفه‌ی عبرفانین. عيرفان له به‌رامبهر فه‌لسه‌فه که يشت به 
عه‌قل و ببرکردنه‌وه و به‌لگه‌هینانه‌وه‌ی عه‌قلانی ده‌به‌ستیّت» متمانه ده‌کاته سەر 


5 ۷ a VY ~ ا مه‎ y v ۰ y 
dasds دل و وه‌رگیراوه‌کانی دل که به هؤى عه‌شقه‌وه به ده‌ستی ده‌هیّنیت. لیّره‌دا‎ 
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ده‌خه‌ینه سەر پشتراستکردنه‌وه‌ی مه‌حوی له باره‌ی تیروانینه عبرفانییه‌کانی دل و 
عه‌شق Ob‏ عیرفانی بوونی تيّروانينى مه‌حوی بق Us‏ و عه‌شق. 

گرنگیدانی عبرفان به دل و عه‌شق ههر له خووه سه‌رچاوه‌ی نه‌گرتووه و 
زؤربهيان له ليّكدانهوهيهكى عیرفانی بق S56 side‏ قورثانی پیروز و Bde‏ 
فه رموود یه که وه سەر هه لد GoJo‏ خودا زانای هه‌موو زانست و شته هه‌زانراوه‌کانه 
و ad‏ سه‌رچاوه بئ هاوتایه‌ی زانست له ناو دلی هه‌موو مروقیکی باوه‌رداردا 
ode Sigs‏ به واتایه‌کی تر دلّى باوه‌ردارانی وه‌کو dhe‏ خی ده‌ستنیشان 
کردووه؛ Soy‏ لهم فه‌رموود ه‌یه‌دا هاتووه: ((زهوى و ئاسمانه‌کانم جیگه‌ی منیان 
تیادا نابیّته‌وه به‌لام دلی به‌نده‌یه‌کی باوه‌ردارم» من له خوده‌گریت))"» که‌واته دلی 
باوه‌ردار به‌گشتی و عاریف به تایبه‌تی مال و مه‌لبه‌ندی زانای هه‌موو زانسته‌کانن و 
به واتایه‌کی تر دلى عاریف خه‌زیِنه‌ی هه‌موو زانسته‌کانی له ناوخویدا هه‌لگرتووه؛ 
مه‌حوی لەم باره‌یه‌وه دلی مرؤذ به his gle‏ ده چوینیت که عه‌رشی ره حمانى تیادا 
جی بووييّتهوه واته كؤزهيهك که ده‌ریایه‌کی هه‌لگرتووه و دەلێت: 
چ دل؟ قه‌تریکه» نه‌مما عه‌رشی ره‌حمانی تیا دەرجە 
چ دل؟ نوقگیکه. نه‌مما مه‌رکه‌زی په‌رگاری ئیمکانه"" 

هه‌روه‌ها مه‌حوی هه‌مان بابهتى په‌یوه‌ندی نيوان Us‏ و خودا له روانگه‌ی 
لیکدانه‌وه‌یه‌کی عاشقانه‌وه ده‌خاتهوه روو ثه‌مجاره‌یان دل به شوینی هیجر و 
وه‌سلی يار داد هنت و cites‏ پیویسته ge‏ عاشق بتوانیت هدند ه‌ی فه‌له ك و بگره 
زیاتر له‌ویش به ده‌ست بیْنیّت تاوه‌کو له ئاست 945 تهركهدا بیّت Sage‏ يار 
بوونیکی تاسايى نییه و له هه‌موو شويّنيّك و دلیکدا جټّی نابيّتهوه: 
ده‌بی دل ویسعه‌تیکی ودك فەلەك زیاتر وه SAS‏ بینی 
شه‌و و رۆژى فیراق و وه‌صلی دولبهر تا بگونجینی " 

بهم پییه دل لەگەل گه‌یشتنی به پله‌ی عه‌رشی خودایی راسته‌وخق ده‌بیته 
خاوهن يهنجهرهيهك رووه‌و دنیای مه‌عریفه. له گوشه نیگایهکی تره‌وه 
لیْکدانه‌وه‌ی عه‌شقی عاریفانه‌یش په‌یوه‌ست ده‌بیت بهو خالهى سهره‌وه. له 
Gide Gaol‏ و دووی سوره‌تی ثه‌حرابدا باس له ئه‌مانه‌تیکی خودایی دهكريّت که 
زه‌وی و تاسمان و چیاکان نه‌یانتوانی وه‌ری بكرن و مرؤة قبولی هه‌لگرتنی کرد» 


نه‌کاد يمى ژماره yoj (AY)‏ 


سیگوشه‌ی دل و SU‏ و نَاويّنه له شیعره‌کانی مه‌حویدا 


عاریفان نهم ئەمانەتە به عه‌شق و خوشه‌ویستی خودا له‌قه‌لهم دەدەن و بویه 
مه حویش rowley‏ 
خودا گرتوو دلم» چووتن به گز شور و شهرى عیشقا 
به ن‌صصی نایه AINE‏ و زدمين تەم باره ناکّشی* 
ده‌بینین يهيوهندييهك له نیوان خالى يهكهم و نهم خالّه‌دا هه‌یه» له به‌که‌مدا 
زه‌وی و ثاسمانه‌کان توانای له خوگرتنی خودایان نييه و دلى باوه‌ردار add‏ کاره‌ی 
پى ده‌ کرت و لترهيشدا خودا ثه‌مانه‌تیکی هه‌یه که زه‌وی و ثاسمانه‌کان GLAS‏ 
هه‌لگرتنیان نييه و مروة هه‌لیده‌گریت» بؤيه ده‌کریت Oil‏ ثه‌وه‌ی له هه‌ردوولا 
باس کراوه بريتييه له يەك مەبەست. له ههر دوو باردا دلى مرو توانای 
به جیگه‌یاندنی SUIS‏ ههيه که له توانای هیچ بوونیکی تردا نييه و زه‌وی و 
ئاسمان له بەر باریدا ده‌نالینن: 
له بەر باری مەحەببەت ئاسمان و نه‌رز نه‌نالیْنن 
جييه نهم ده‌عوه‌یه زاهيد؛ جلی Y‏ باره گاپیرت" 
له هه‌ردوو به‌یوه‌ندییه‌که‌دا دل لایه‌نی پیوه‌ندیکهره CY‏ مرو و رولی 
سره کی وەبەر ده که‌وئت. مه حوى ئەركى مرو و لتیرسینه وه‌یشی ده‌به ستیته وه 
به دله‌وه و رایده‌گه‌یه نیت مرو بق سه‌ربه‌رز بوون له لیّپرسینه‌وه و به جیگه‌یاندنی 
نه‌رکی خؤى WIS‏ کاری دل توینه‌وه‌ی له پیشه واته گره‌وی روو سووری و 
سه‌ربلندی مروّذ له ده‌ستی دلیدایه: 
بەس کاری دل توینه‌وه مه‌حوی له پيشته 
(لایحسب الاناسی ان یترکوا سدى)” 
له كؤتايى نهم يِيّشهكييه کورته‌دا بهو ثه‌نجامه ده‌گه‌ین که دل Uda‏ و که‌نالی 
په‌یوه‌ندی و پیکه‌وه په‌یوه‌ستبوونی نيوان ئەفرێنەر و ه‌فرینراوه و ئەفرێنەر له 
ریگه‌ی دله‌وه CV‏ ثه‌فرینراوه‌که‌ی حزوور و تاماده‌بوونی ده‌بیّت ئەگەر هاتو دلى 
نه فرینراوه که تاماده‌ی به‌رقه‌رار کردنی پەيوەندييەكى لەم جوره بوو. هه‌روه‌ها 
ئەفرێنەر بوونيّكى زیندووه و چالاکه و ئاماده‌بوونیشی له دلى مرؤقدا Ged‏ هی 
گواستنه‌وه‌ی نهم ریندوویی و جالاكييه ئەفرێنەرى بق مرو وله تاکام دا 


کونترولکردنی مروّة له سەر Gob‏ خوازراوی ته‌فرینهر» به واتایه‌کی تر به‌خشینی 


(VY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YoY 


م. ی. سيروان جهبار ثه‌مین (زه‌ندی) 


وینه‌یه‌کی نه فريّنهرى به ئه‌فرینراو. هه‌موو ئهمانه به خواستی خودی دل به‌ریوه 
chaos‏ نەك به شیوه‌یه‌کی زوره‌ملی و سه‌پیندراو: 
یمه کوی؟ دلبه‌ر وتی: گه‌ر چاوه: طفانیکی ئەشك 
دل: ته‌نووری ناگری عيشق و خرژشی ئيشتياق T‏ 
همه کلیلی ده‌رگای مه‌عریفه‌ناسیی عيرفانييه و سه‌رله‌به‌ری مه‌عریفه‌ناسیی 
عیرفانی له باره‌ی ناسینی چونیه‌تی تدم په‌یوه‌ندییه و ریکاره‌کانیه‌تی بۆ 


تیگه‌یشتن له مرو و گه‌ردوون و هه‌موو بوون. 


عه‌شق و مه‌عریفه له لای مه‌حوی 
اا ی Sige‏ که وه کرت es‏ مه ریف ای عا cus E‏ اورت 
رایه‌له‌ی خی لەسەر بنه‌مای عه‌شق بونیاد ده‌نیت. یه‌کیتی و گه‌یشتنه‌وه به 
یه‌کتایی که ئامانجی Gline‏ به هقی عه‌شقه‌وه ديْته دی به به‌گکرتنهوه لەگەل 
مه‌عشوق که بوونی ره‌هایه. کاری مه‌عریفه‌ناسی دوزینهوه‌ی حه‌قیقه‌ته و 
مه عریفه ناسی عبرف انیش حه‌قیقهت له به‌کیتی دا ييّناسه ده‌کات. مه‌حوی 
وه‌دیهاتنی يهدكيّتى له عه‌شقی مه‌عشووقدا ده‌بینیته‌وه و ته‌می فره‌یی که 
وه‌همیکی بی بنه‌مایه له هزردا لاده‌بات و له تاکامدا ده‌بیته مایه‌ی موقه‌ددهس 
بوونی SLE‏ مرو و aies‏ 
بلا روحت موقه‌دده‌س بى» نهم و هو کردنت بەس بى 
هه‌تا ناخر هه‌ناسه نهو بناسه. ھەر بنازه بهو" 
دلى باوه‌ردار خاوه‌ن په‌نجه‌ره‌یه‌ که رووه‌و مه‌عاریفی خودایی به‌لام هه‌موو 
كهسيّك توانای بینینی هه‌موو نهو مه‌عاریفانه‌ی نييه. مه‌عاریفی خودایی که راز و 
زانستی خودایی له خؤدهكريّت جگه له چاویکی خودایی نه‌سته‌مه چاوه‌کانی تر 
cil,‏ كشت چاویکی تاسايى بتوانیت په‌یان پیبه ریت و لیره‌وه‌یه ثه‌زموون و 
پروسه‌ی عبرفانی رولی خوی shines‏ و عاریف ده‌باته يله و Sasa‏ بالاتر له 
خواناسی و زانینی 945 مه‌عاریفانه‌دا» و عاریف بق pti‏ مه‌به‌سته له رنگه‌ی 
عه‌شقه‌وه بوونی خوی له بوونی مه‌عشووقدا ده‌تویٌنیّته‌وه واته نه‌بوونکردنی خی 
له بوونی 19545 و ad‏ کانه‌دا نه‌وه‌ی ده‌مینیتهوه Lids‏ مه عشووقه و ھەر زانست و 


Yor (NY) نهكاديمى ژماره‎ 


سیگوشه‌ی دل و SU‏ و نَاويّنه له شیعره‌کانی مه‌حویدا 


زانینیکیش به ده‌ست بيت له‌لایه‌ن خودی مه‌عشووقه‌وه‌یه. پسه‌رده لەسەر 
ه‌لمالینی رازی يهكيّتى له ناو عهشقيّكدا به رجه‌سته ده‌بیّت که له‌ویدا ته‌نیا عه‌شق 
بؤخؤى سهرودر بێّت و هیچ نامه حره‌میکی لەگەل خویدا هه لنه‌گرتبیّت (وه‌کو سەر 
كه تاماژه‌یه بق ببری عه‌قلانی) که گومان له يهقينهكانى عه‌شق بکات: 
تا نه‌بووری توق له‌سه‌ر ری ناخهيه مه‌یدانی عیشق 
سهر له پیْشی پی ده‌بی لهم ریگه دانیی (اولا) T‏ 
لەم کاته‌دا عه‌شق له په‌یوه‌ندییه‌کی دوو لایه‌نه‌ی نيوان دوو يوون يان دوو 
كەس دهرده چیّت و شیوه‌ی ریبازیکی هزرى له خق د هكرت بق دؤزينهودى 
حه‌قیقه‌تی زيان كه عيرفان لهو يهكيّتييهدا دهيبينيّتهوه و مهحويش له‌سه‌ر 
وه‌سیه‌تی Sob‏ عه‌شق Soy‏ ریباز و تاراستهى ژیانی هه‌لده ب زیریت نەك تهنيا 
وه‌کو جوريك له په‌یوه‌ندی: 
شه‌وی ریحله‌ت پدەر _روحی موره‌وودح_وه‌صیه‌تی فه‌رموو: 
مه‌حه‌ببه‌ت مه‌ذهه‌بت بىئ» نووری ca gle‏ مه‌یکه‌شی مه‌شرهب T‏ 
مه‌حوی پرسی که‌مالیش به عه‌شقه‌وه گری ده‌دات و عه‌شق وه‌کو CAS,‏ 
که‌مال ده‌ناسیِنیت. له غترفاندا به پیچه‌وانه‌ی بواره‌گانی تر كمال له ثه‌نجامی 
بههيّزكردن و پیگه‌یاندنی خودیکی سه‌ربه‌خووه به ده‌ست نايهت و عاریف له 
ریبازی عه‌شقدا خود به‌جی ديْلَيِت و سیفه‌ته‌کانی مه‌عشووق که بابه‌تی 
مه‌عریفه‌یه‌تی له i Sos Ga‏ که سه‌رچاوه‌ی AILS‏ بؤيه عه‌شق ده‌بیته به 
JL‏ گنه ری eek‏ و وی کیرش Ss‏ مه خریقه تدای رقا 
به سوزی عه‌شقه بوونه ذى که‌مالات 
اذ الانوار من ذى النار تنشا T‏ 
نەك ھەر عه‌شق به كهمال گه‌یه‌نه‌ری مروژفه به‌لکو مه‌حوی گه‌یشتن به هه‌موو 
که‌مال و كشت مه‌عریفه‌یه‌کی راسته‌قینه له ده‌ره‌وه‌ی عه‌شق به شتیکی مه‌حال 
کته وق همان كه تاسا نی pees‏ معا ریق که رگ یه هیا[ 
گه‌یشتنن به بی به‌شداری عه‌شق نایه‌نه دی: 
که‌مالات و مه‌عاریف مه‌بیه بى ده‌خلی هه‌وینی عيشق 
عه‌جه‌ب پشکووتووه لهم جه‌ذوه ناره ير به عالهم نوور" 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ yog 


م. ی. سيروان جهبار ثه‌مین (زه‌ندی) 


بؤيه مه‌حوی ده‌رد و داغی دل و ده‌روونی عاشق که هیّمای نقومبوونه له 
ده‌ریای عه‌شقدا به نیشانه‌ی که‌مالی عاشق داده‌نیت و ده‌لیت که adi‏ که‌مالهم 
هه‌بوو ثیدی جه‌مالی بی سوودی Sey‏ و روخساری جوانم بچییه : 
ده‌رد و داغیکی ده‌روونی كدر ببی؛ با ردنك و روو 
Yo y y H ۷ ۰‏ 
سيس و موغبهر بى» که‌مالم بوو چه‌مالم بوچییه 
يان ده لت سه‌ختی و atc‏ و په زاره پله‌ی پیگه‌یشتن و که‌مالی عاشقى جكهر 
بهخويّنبووى يارن و جيا dod‏ نیشانه‌ی خامى و Sais‏ يشتنه: 
روتبه‌ی که‌ماله رۆژەڕەشى بو جكهر به خوون 
ناکامه تاکه رەش نه‌بووه خوونی خامی میسك'" 


دل و ناگر و ناوینه له لای مه حویدا 
Ys‏ کانگای به‌رهه‌م هاتنى مه‌عریفه‌یه له مه‌عریفه‌ناسیی عبرفانیدا و عارف به 
هوی دلیه‌وه ده‌ستی بهو مه‌عریفانه ده‌گات که ده‌یه‌ویت. Yo‏ 945 به‌شه‌ی بوونی 
عاشقه که يهيوهندى به‌رده‌وامی لەگەل مه‌عشووقدا هه‌یه و عه‌شق لهویوه ده‌ست 
به اپاسته کردنی عاشق ده‌کات رووه‌و تاراسته‌ی خی بویه مه‌حوی دل به 
شه‌وچرایه‌ك ناو ده‌بات که تهركى رینیشانده‌ری ریبواری له نه‌ستویه له 
شه‌وه‌زه‌نگی ژیان و روونکردنه‌وه‌ی نهو تەم و مژه‌ی که بيركردنهودى جوراوجور 
بق مروقی دروست ده‌کات و سه‌ری لى ده‌شیوینیت: 
كدر تییگه‌ی له گه‌وهه‌ری دلدا چ مه‌وج ئەدا› 
نهم شهوجراغه لهم شهوددا كەس دەدا به كەس" 
عاريفان عه‌شق به MSE‏ ناودهبهن كه له دلهوه بهردهبيّته عاشق و ياشان 
ده‌ست به سووتانى سهرتاياى بوونى ده‌کات. ئاگر له مهعريفهناسى فهلسهفيدا 
هيّماى رووناكييه و لهویوه په‌یوه‌ست دهكريّت به مهعريفهوه به‌لام لهلاى عاريف 
نیشانه‌ی تاقيكردنهوهيه Soy‏ نهو co Sb‏ كه بق حهزرهتى تيبراهيم ساز كرا و 
ههرودها Gites‏ ثاگری عه‌شق له عاشق بهردهبيّت تاوه‌کو ههرجييهك كه 


YA yey% ۰ ۰ 3 5 5‏ 5 "۹۳ 3 
په‌یوه‌ست به بوونى نهو نييه له بوونيدا بسووتیِنیّت" و پاش سووتان به ئاگری 


نه‌کاد يمى ژماره Yoo (AY)‏ 


سیگوشه‌ی دل و SU‏ و نَاويّنه له شیعره‌کانی مه‌حویدا 


عه‌شق نهوه‌ی دهميّنيّتهوه بئ خه‌وشییه» لیره‌وه دهبهستريتهوه به 
مه عریفه‌ناسییه‌وه و به‌شداری له پیکهینانی مروفبوونی مروقدا ده‌کات: 
عه‌شق تاكريكه به‌ربووه هه‌رکه‌س ده‌بی به كەس 
كدر )055 ڕەش وه‌کو شه‌وه بى» بوو به شه‌وچراغ T‏ 
ههركهسيّك لەم رازه‌ی SLE‏ 6 عه‌شق تیبگات ئيدى 445 ثاگره به چاوی 
تاگریکی لهناوبهر نابينيّت» بویه نهو که‌سانه‌ی که سووتاوی CSL‏ عه‌شقن زیاتر 
له هه‌موو كه سيّكى تر له هه‌ولدان بق گه‌یشتن بهو تاكره خۆش و دلنشینه: 
نه‌ی مه‌حه‌ببه‌ت! تاگریکی هینده خؤش و دل نشین 
هو که‌سه‌ی سووتووته؛ ھەر نه‌و ههول ئەدا Ja‏ سووبه‌سووت ˆ 
تامانجى زيان لهلاى عاریف بریتییه لهو به‌که‌سبوونه‌ی که عه‌شق بق مرۆقی 
ده‌هینیته تاراوه» واته مانه‌وه‌ی مرو لهو باره پاکژه‌ی که ده‌بیّت ودها بیّت و به 
واتایه‌کی تر مانه‌وه و پابه‌ندبوونی عاشق له‌سهر نهو باره‌ی که مه‌عشووق 
ده‌یخوازیت. که‌واته Co SLE‏ عه‌شق ده‌توانیت مرؤذ له‌سه‌ر راسته رئی ئامانجی 
بوونی خؤى sh‏ بکات و به‌رده‌وام لهو باره‌دا aban‏ که ده‌بیّت بؤخؤى 
وه‌هابیّت و I‏ لانه‌دات» به‌مه‌ش خوبه‌خق تاكرى عه‌شق خوی ده‌بیته کامانج: 
گەر ئاگری مه‌حه‌یبه‌ت شك ads‏ له دوزه‌خا 
نه‌و دژزه‌خه به‌هه‌شتمه. جەننەت› ده‌که‌م حه‌رام" 
جا له‌به‌ر cogs‏ ھەر دل ده‌بیته فه‌زاو پانتایییه‌ك که ياد و وینه‌ی مه عشووقی 
تیادا نيشته‌جی ببی Soy‏ مه حوی ده لێّت: 
درا در دل تنگ محوی دمی 
چون تو یوسفی بايد افتی بچاه" 
واته ودره نیو دلى ته‌نگی مه‌حوییه‌وه» چونکه تق یوسفیت و ده‌بیت وه‌کو 
هویش بکه‌ویته بیره‌وه. بؤيه ھەر هم په‌یوه‌ندییه‌ی نيوان Us‏ و عه‌شق و تاكر له 
نیو ده‌قه عس‌فانییه‌کاندا به شیوه‌ی تاوینه‌یش خراوه‌ته‌وه روو. له عبرفاندا (تاوینه 
هیّمای روو به رووی يهك بوونی خاك و SEG‏ بهو واتایه‌ی که ههريهك لهو دوو 
وینه‌یه‌ی بهرامبهر واته حه‌ق و خەلق وه‌کو ئاوێنەيەك وان بق يهكتر...له بەر 


نه‌وه‌ی عه‌شق خوی له نئاوینه‌ی عاشقی و مه‌عشووقیدا نواند جوانیی خی بق 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ Yor" 


م. ی. سيروان جهبار ثه‌مین (زه‌ندی) 


خؤى وه‌دیارخضست و له رووی تیروانهری و بق تیروانینهوه ناوی عاشقی و 
مه‌عشووقی په‌یدا Ga‏ بویه دلى عاریف نهو ناویِنه‌یه‌یه که ویّنه‌ی مه‌عشووق 
(حه‌ق)ی تیادا ده‌رده‌که‌ویت و حه‌ق خوی تیادا ده‌بینیْته‌وه و )945 به‌که سبوونه‌ی 
عه شقیش ده یخولْقینیّت هه‌مان به diggs GYD‏ بق حه‌ق) مه‌حوی دەلێت: 

چون جام زبزمت نكشيديم می وصل 

چون آیینه‌ام دل بتماشا شده قانع“ 

ily‏ له بەر ثه‌وه‌ی Ss‏ به‌زمی وه‌سلی تؤمان نوش نه‌کرد یاخود بەر 

نه‌که‌وت» Soy‏ ئاوێنهم لى هاتووه و دلم Lid‏ به ته‌ماشاکردنت قانیع بووه. به 
ئاوینهبوون واته GS‏ به فه‌زاکردن بۆ ده‌رکه‌وتنی نه‌وی تر و دل که سیفه‌تی 
تاوینه‌ی وه‌رگرت Cush‏ خوی بئ Sey‏ ده‌بیّت Soy‏ خودی UJÚ‏ و نه‌وه‌ی که به 
ديار ده‌که‌ویت و لهم کاته‌دا ده‌بینریت تهنيا وینه‌ی مه‌عشووقه» dap‏ عاریف لهم 
ریگه‌یه‌وه به جوريك خوی و ويّنه و سیفه‌تی خؤى نه‌بوو ده‌کات و وټّنه و سیفه‌تی 
مه‌عشووق ده‌خاته روو که له راستیدا وټنه و سیفه‌تی ئهسلی خویه‌تی واته خوی 
تیادا ده‌بینیته‌وه» هه‌لبه‌ته همه يهيوهندييهكى دوو لایه‌نه‌یه جاريك عاشق 
تاویِنه‌ی دلى دهروانيّت و له بری خوی ویّنه‌ی مه عشووق دهبينيّت و مه‌عشووق 
ناسین به‌کسان ده‌بیّت به خوناسین يان به پیچه‌وانه‌وه و له‌لایه‌کی تریشه‌وه 
مهعشووقيش دهیه‌ویّت له شوینیکدا جوانی رووی خوی ببینیت و ثاوینه‌ی دلى 
عاشق pú‏ کاره‌ی بق ده‌سازتنیت: 

به نیخلاصی تهوم ناوینه‌که‌ی دل وا جدلا داوه 

که چیهره‌ی شاهیدی مه‌قصودمی تیدا نمووداره** 

له هه‌مان کاتیشدا 945 تاوینه‌یه ده‌توانیّت ویّنه‌ی يار وه‌کو خؤى بخاته‌وه روو 

تاوه‌کو يار جوانی رووی خی تیادا به‌دی بکات: 

ده‌بی چاو و دليُكى پاك و بی غه‌ش میثلی تاويّنه 

ببی؛ ئهو صورهت و مه‌عنایه بنوینی LS)‏ کان)"" 

بهم ds‏ هه‌موو ils‏ شیاوی ثه‌وه نييه که ببیته ئاوینه‌ی مه‌عشووق 
گه‌رچی هه‌موو دلیّك له بنه ره‌تدا ئاوینه‌ئاسایه به‌لام ھەر ئاوێنەيەك ژه‌نگ و 
ته‌مگرتی تيدى واتایه‌ك بق ئاوینه‌بوونی خؤى ناهیلیْته‌وه. نهو دله‌ی که بیه‌ویّت 


نه‌کاد يمى ژماره yoy (VY)‏ 


سیگوشه‌ی دل و SU‏ و ئاویّنه له شیعره‌کانی مه‌حویدا 


بهو يله و GOL‏ بگات پیّویسته هه‌رده‌م تاكادارى چونیه‌تی راگرتنی ناویّنه‌که‌ی 
بێّت. لیّره‌دا هه‌رسی چه‌مکی دل و SU‏ و GIG‏ به يهوكهوه پەيوەست ده‌بن. له 
گرنگترین کیّشه‌کانی Cyl‏ بريتييه له ژه‌نگ كرتن و UN‏ و تهلخ بوون و به 
تووشهاتنی هه‌ریه‌ك له‌مانه تاوینه تواناداری خی له گواستنه‌وه‌ی شته‌کان وه‌کو 
خویان له ده‌ست دهدات» ئاوینه‌ی دليش به هه‌مان شیوه‌یه و له (GIS‏ تووشهاتنی 
به ژه‌نگی رق و GS‏ و ناپاکی و...هتد ئیتر ده‌رکه‌وتنی مه‌عشووق (حه‌ق)ی تیادا 
مهحال دهبيّت و بؤيه مه‌حوی په‌له‌ی سهر Gb‏ به حه‌رام دادهنيّت بق ریبوارانی 
ئەم )741483 
برسینه عاشق اثر كينه حرام است 
در كيش صفا لکهء آيينه حرام است EY‏ 
ail,‏ شوینه‌واری رق و كينه له دلی عاشقدا حه‌رامه» و له مه‌زهه‌بی سه‌فا و 
پاکیدا odes‏ سه‌ر رووی ئاویّنه حه‌رامه. هه‌موو شتيّك جگه له sity‏ مه‌عشووق 
له دل» به په‌له و خه‌وش و 4S‏ داده‌نریت له عبرفاندا بویه مه‌حوی له slats‏ پاك 
راگرتنی Us‏ و پاراستنی باری يهكيّتى داوا ده‌کات ((غهیر)) واته هه‌موو شتیّك 
Sa‏ مه‌عشووق له دلدا جی نه‌کریته‌وه و ده‌رگای مالى ئاویّنه‌ی دل تهنيا به رووی 
ياردا بکریته وه : 
غهير را در دل مده ره خانهء آيينه را 
وامکن الا بروی جلوه دلدار در“ 
واته غهير ((بیگانه») له lads‏ جی مه‌کهره‌وه و ده‌رگای مالی ئاوینه تهنيا 
به پووی جیلوه و ده‌رکه‌وتنی دلداردا بکه‌ره‌وه. لهم کانه‌دا doy‏ چون ناوینه ياك 
ده‌کریته‌وه و Yaa‏ ده‌دریت دليش به ئاگری عه‌شق خاويّن ده‌کریته‌وه و له هه‌موو 
شت و lis dS‏ جگه له مه عشووق داده‌مالرلت: 
به تابی عه‌کسی نهو دیداره دل سووتا؛ موزه‌ککایه 
که‌تانت راگره سازوو به جیلوه‌ی ماهتابی زوو " 
عه‌شق سیفه‌تی SE‏ و سووتینه‌ریی دراوه‌ته يال و تاكريش خاسیه‌تی دژی 
میکروبی و سووتاندنی خه‌وشه‌کانی dada‏ و له کاتی ژه‌نگ گرتنی تاوینه‌دا بق 
درهوشاندنهودى به کار هینراوه و مه‌حوی ده لت که عه‌شق دل له هه‌موو ره‌نگ و 


۲0۸ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


م. ی. سيروان جهبار ثه‌مین (زه‌ندی) 


رووه‌کان پاکز و ساف بكاتهوه ده‌یابه‌و sK‏ تاوینه‌ی Js‏ له ژه‌نگ ياك 
بکه‌ینه‌وه و بدره‌وشینینه‌وه: 
بعشق از نقشها دل صاف گردد 
باتش ده جلا آیینه از زنگ ˆ 
واته به عه‌شق دل ياك و بیگه‌رد ده‌بیته‌وه بویه بهو co SE‏ واته تاكرى عه‌شق 
تاوینه‌ی دل له ژه‌نگ ياك یکه‌ره‌وه. GSS‏ په‌یامه‌که‌ی مه‌حوی لهم باره‌یهوه 
ده‌کریت لهم opis‏ شیعره‌دا JS‏ بكهينهوه که له باره‌ی خویه‌وه وتوویه‌تی و له 
راستیدا جیبه جیکردنی 945 تیزره‌یه که له‌سهره‌وه سه‌باره‌ت به دل و اگر و 
aig‏ باسی ليّوه کرا: 
بعشق از ماسوا SIS‏ نمودم سینهء خودرا 
باتش من جلا دادم رخ آیینهء خودرا ” 
واته به Guide‏ دلی خۆم له هه‌موو بوونیکی بیّگانه به‌تال کردووه‌ته‌وه و به 
SL‏ رووی ناویْنه‌که‌ی خۆمم دره‌وشاندووه‌ته‌وه. ده‌بینین دووباره عه‌شق له 
ریگه‌ی په‌یوه‌ندی SU‏ و تاویّنه‌وه عاشق ده‌باته‌وه سەر MA‏ يهكيّتى که ئامانجی 


كؤتايى عیرفانه و بنهرهتى مه‌عریفه‌ناسیی عيرفانييه . 


نه‌کاد یمی ژماره Yog (VY)‏ 


سیگوشه‌ی دل و SU‏ و نَاويّنه له شیعره‌کانی مه‌حویدا 


نه نجام 

مه‌عریفه‌ناسی عبرفانی له‌سه‌ر بنه‌مای به‌ره‌و يهكيّتى چوون دامه‌زراوه که به هوی 
عه‌شقه‌وه به‌دی دیت» عه‌شقی مه‌حویش هه‌لگری هه‌مان واتا و ناوه‌روکی عه‌شقی 
عيرفانييه. 

مه‌حوی عاريفانه له يار دهروانيّت و يار له نهدهبياتى عيرفانيدا clots‏ حهقيقهته و 
عاريف له ههولى كهيشتنه بهو حهقيقهته جونكه به جیگیربوونی له دلى عاريفدا 
حهقيقهت به بوونى نّهويش دهبه خشيلت. 

Us‏ ثاگر و اونه سې جهمكن که له شيعر و تهدهبياتى عيرفانيدا به يشت 
به‌ستن به Gos‏ و تیروانینی ثاینی ليّكدانهوديان بق كراوه و ههمان بؤجوون له 
شیعره‌کانی مهحويدا بهرجاو دهكهويّت» واته مه‌حوی نهو سئ Soda‏ له واتایه‌کی 
به‌رزتردا به كار دههيّنيّت و مهبه ستكهليّكى عيرفانيى وه‌کو ياكبوونهودى US‏ و 
ناخ و دهربازيوون له ته‌می فره‌یی و ههلبزاردنى CAS,‏ به‌کتایییان پیوه 


ده به ستدت . 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ yae 


م. ی. سيروان جه‌بار تّه‌مین (زه‌ندی) 

سه‌رچاوه‌کان 
سهرچاوه کوردییه‌کان: 
- دیوانی مه‌حوی » ليّكدانهوه و ليكؤلينهودى مهلا عبدالکریمی مدرس و محمدی 
مهلا کریم » تینتیشاراتی کوردستان » چاپی يهكهم H)‏ رووی چاپه‌که‌ی كؤرى 
ell‏ کف هو 20۹۷¥ NEM CaaS‏ 
- سوفیگه‌ری _ شیعری ثایینی و سوفیگه‌ری له شیعره کوردییه‌کانی مه‌حویدا c‏ 
د. تيبراهيم ئەحمهد شوان » ده‌زگای جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی موکریانی » چاپی 
يەكەم » هه‌ولیر » ۰۲۰۰۱ 
¬ فه‌رهه‌نگی سوفییانه‌ی دیوانی جزیری و مه‌حوی » د. ئیبراهیم ثه‌حمه‌د شوان » 


بلاوکراوه‌ی نهكاديمياى کوردی › چاپی یه‌کهم › هه‌ولیر › ۰۲۰۱۰ 


سه‌رچاوه عه‌ره‌بییه‌کان: 
- المعجم الصوفي _الحکمة في حدود الکلمة» د. سعاد الحکیم » دندرة للطباعة 
والنشر» الطبعة الاوی » ببروت » ۰۱۹۸۱ 
- المعرفة وحدودها عند محي الدین بن عربي » هیفرو محمد علي ديركي» 
التکوین للطباعة والنشر والتوزیع » دمشق » ۰۲۰۰۱ 


سه‌رچاوه فارسییه‌کان: 

- ارزش ميراث صوفیه » دکتر عبدالحسین زرین کوب » انتشارات امير کبیر » جاب 
دوازدهم » تهران » ۰۱۳۸۵ 

- تاريخ فلسفه در جهان اسلامی » حنا الفاخوری و خلیل الجر » ترجمه 
عبدالمحمد ایتی » جلد اول » کتاب نان » جاب دوم » تهران » ۰۱۳۹۸ 


yay (AY) ندكاديمى ژماره‎ 


سیگوشه‌ی دل و SU‏ و نَاويّنه له شیعره‌کانی مه‌حویدا 


- تصوف ایرانی در منظر تاریخی ان » دکتر عبدالحسین زرین کوب » ترجمه FSS‏ 
مجدالدین کیوانی » انتشارات سخن » حاب اول » تهران » ۰۱۳۸۳ 

- چهار گزارش از تذكرة الاولیاء عطار » بابك احمدی » نشر مرکز » gle‏ سوم » 
تهران » ۰۱۳۸۹ 

- در امدی بر نظریه‌های معرفت شناسی در انديشه اسلامی » مرتضی خاکیان » 
انتشارات سروش هدایت » حاب اول » قم » ۰۱۳۷۸ 

> در امدی بر معرفت شناسی و مبانی معرفت دینی » محمد حسين زاده » 
Steal‏ مو شه Aen Lida E E‏ جات Ul‏ قم 

- فرهنگ اصطلاحات و تعببرات عرفانی » ASI‏ سید جعفر سجادی e‏ انتشارات 
ور AAA o‏ 

— فلسفه عرفان -تحلیلی از اصول و مبانی و مسائل عرفان » دکتر سید یحیی 
یثربی » موسسه بوستان GUS‏ » جاب ششم 6 قم c‏ ۰۱۳۸۷ 

7 عرفان نظری تحقیقی در سير تکاملی و اصول ومسائل تصوف 6 دکتر سید 
يحيى یثربی » موسسه بوستان کتاب » جاب ششم » تهران» ۰.۱۳۸۷ 

— عرفان و معرفت قدسی ۰ استاد یحیی کببر » مطبوعات دینی » جاب اول » قم » 
AYAN‏ 

OE EE EE متفر‎ ee ry Pee کا تارف + يكت‎ 
AYAY 

EEE ون‎ EE EE E E TE E E 
AVAA تهران‎ 

- مدخلى بر رمزشناسی عرفانی » جلال ستاری » نشر مرکز » جاب سوم » تهران؛ 
AYAS‏ 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ yaY 


م. ی. سیروان جه‌بار pods‏ (زه‌ندی) 


"" معرفت شناسی در عرفان » سید حسین ابراهیمیان » موسسه بوستان کتاب » 
حاب دوم » قم » ۰۱۲۸۷ 

- محی الدین ابن عربی و نقش خیال قدسی در شهود حق » مریم صانع يور » نشر 
ale‏ » جاب اول » تهران » ۰۱۳۸۰ 

-نگرشی بر تاريخ فلسفه اسلامی » ادوارد كريك » ترجمه محمود زارعی بلشتی » 


انتشارات امير كبير » تهران» ۰۱۳۸۰ 


گوقاره‌کان: 

- ارتباط خودشناسی با خوداشناسی در عرفان ابن عربی » سعید رحیمیان » 
فصلنامه علمی پژوهشی انجمن معارف اسلامی ايران » سال اول » شماره سوم c‏ 
تایستان ۰۱۳۸۶ 


نهكاديمى ژماره (NY)‏ ع 


سیگوشه‌ی دل و SU‏ و نَاويّنه له شیعره‌کانی مه‌حویدا 
پەراوێزەكانى 


-١‏ نگرشی بر تاريخ فلسفه اسلامى ۰ ادوارد كريك » ترجمه محمود زارعی بلشتی ۰ انتشارات امير 
كبير » تهران » ۰۱۳۸۰ ص NV‏ 
۳۲ در امدی بر نظریه‌های معرفت شناسی در انديشه اسلامی » مرتضی خاکیان » انتشارات سروش 
هدایت » جاب اول » قم » ۰۱۳۸۷ ص1۹ . 
۳ تاريخ فلسفه در olga‏ اسلامی » حنا الفاخوری و خلیل الجر » ترجمه عبدالمحمد ایتی » جلد اول 
» کتاب نان » جاب دوم » تهران ۰ ۰۱۳۰۸ ص ۰۲۹۱ 
غ- در امدی بر معرفت شناسی و مبانی معرفت دینی » محمد حسين زاده » انتشارات موسسه 
اموزشی و پژوهشی امام خمينى © جاب اول » قم c‏ ۰۱۳۸۸ ص VN‏ 
٥‏ سهرچاوه‌ی پیشوو » VES‏ 
1 معرفت شناسی در عرفان » سيد حسین ابراهیمیان » موسسه بوستان GUS‏ » جاب دوم » قم » 
۷ ص We‏ 
=Y‏ در امدی بر نظریه‌های معرفت شناسی در اندیشه اسلامی » مرتضی خاکیان » ص At‏ 
۸- فه‌رهه‌نگی سؤفيانهى دیوانی جزیری و مه‌حوی » د.ئیبراهیم ه‌حمه‌د شوان ۰ بلاوکراوه‌ی 
ثه کادیمیای کوردی » چایی يهكهم » هه‌ولیر » ۰۲۰۱۰ ل ۰۱۰۷ 
4 کارنامه تصوف ‏ دکتر نصرالله فروهر » نشر افکار » جاب اول » تهران » ۰۱۳۸۷ ص VEO‏ 
۰ عرفان نظری تحقیقی در سير تکاملی و اصول ومسائل تصوف ۰ دکتر سید یحیی یثربی » 
موسسه بوستان کتاب » جاب ششم » تهران» ۰۱۳۸۷ ص۰۸۱ 
۱ ارزش ميراث صوفیه » دکتر عبدالحسین زرین كوب » انتشارات امير کبیر » جاب دوازدهم » تهران» 
۵۰ ص .٠١‏ 
“VY‏ عرفان و معرفت قدسی ۰ استاد یحیی کببر » مطبوعات دینی » جاب اول » قم 6 ۰۱۳۸۹ ص OA‏ 
۳ تاريخ فلسفه در جهان اسلامی » حنا الفاخوری و خلیل الجر » ترجمه عبدالمحمد ایتی » جلد اول 
من NAN‏ 
۶ ارتباط خودشناسی با خوداشناسی در عرفان ابن عربی » سعید رحیمیان » فصلنامه علمی 
پژوهشی انجمن معارف اسلامى obal‏ » سال اول » شماره سوم c‏ تابستان 2١7418‏ ص Ab‏ 
٥‏ در امدى بر نظريههاى معرفت شناسى در انديشه اسلامى » مرتضى خاكيان » ص AV‏ والمعرفة 
وحدودها عند محى الدين بن عريى » هيفرو محمد على ديركى » ص AYY‏ 
-١1‏ محى الدين ابن عربی و نقش خيال قدسى در شهود حق t‏ مریم صانع پور » نشر ale‏ » چاپ اول » 


تهران » ۰۱۳۸۰ ص ۰۲ 


(NY) نه‌کاد يمى زماره‎ yag 


م. ی. سیروان جهبار ثه‌مین (زه‌ندی) 


۷- چهار گزارش از تذكرة الاولیاء عطار » بابك احمدی » نشر مرکز » جاب سوم » تهران ۰ ۰۱۳۸۲ 
ص ۱۸۱. 

۸ معرفت شناسى در عرفان » سيد حسين ابراهيميان » ص Ve‏ 

6- تصوف ايرانى در منظر تاريخى ان » دكتر عبدالحسين زرين كوب » ترجمه دکتر مجدالدين 
كيوانى» SL LEG‏ سخن ۰ جاب اول » تهران » ۰۱۳۸۲ ص AY‏ 

۰ مبانی عرفان و تصوف » ASI‏ قاسم انصارى » ص AA‏ 

0۱ فلسفه عرفان- تحليلى از اصول و She‏ و مسائل عرفان » دكتر سيد يحيى یثربی » موسسه 
بوستان GUS‏ » جاب ششم » قم » ۰۱۳۸۷ ص YY‏ 

۲- المعجم الصوفي_الحكمة في حدود الكلمة» د.سعاد الحکیم » دندرة للطباعة والنشر » الطبعة الاولی » 
ببروت » ۰۱۹۸۱ ص ANA‏ 

۳- دیوانی مه‌حوی ۰ لیِکدانه‌وه و ليكؤلينهودى مهلا عبدالکریمی مدرس و محمدی مهلا کریم © 
ئینتیشاراتی کوردستان » چاپی PSO‏ (له Gan‏ چاپه‌که‌ی كؤرى زانیاری کوردی_به‌غدا ۱۹۷۷)؛ 
سنه »> ۰۰۱۳۸۱ ل EYA‏ 

۳۱۰ سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل‎ “VE 

vo‏ سوفیگه‌ری _ شیعری ثایینی و سوفیگه‌ری له شیعره کوردییه‌کانی مه‌حویدا ۰ د.ئیبراهیم 
ه‌حمه‌د شوان . ده‌زگای جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی موکریانی » چاپی يهكهم » ههوليّر ۰ ۰۲۰۰۱ ل 
YAO‏ 

1- ديوانى مهحوى › ل ۳۰۳. 

VA سهرجاودى يِيّشوو » ل‎ “VV 

۸ سهرچاوه‌ی ييّشوو » ل ۰۷ 

AVA سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل‎ “V4 

۰ سه رجاودى پیشوو 6 ل ۰۲۱۱ 

۱- سه‌رچاوه‌ی پیْشوو » ل VA‏ 

۲ سهرچاوه‌ی پیْشوو » OVS‏ 

۳ سه رجاودى پیُشوو » ل ۰۶۱ 

AVA سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل‎ YE 

۰۵- سه‌رچاوه‌ی پیْشوو » ل NAY‏ 

NAA J » سهرچاوه‌ی پیْشوو‎ 1 


NEA J » سهرچاوه‌ی پیشوو‎ ۷ 


نه‌کاد یمی ژماره Yo (VY)‏ 


سیگوشه‌ی دل و SU‏ و نَاويّنه له شیعره‌کانی مه‌حویدا 


۸- فرهنگ اصطلاحات و تعببرات عرفانی » دکتر سيد جعفر سجادی» انتشارات طهوری » چاپ 
هشتم» تهران » ۱۳۸۹ ۰ ص E‏ 

AYY J e ديوانى مهحوى‎ ۳۹ 

۰ سهرچاوه‌ی پټشوو » ل ۰۷۹ 

۱- سهرچاوه‌ی پیشوو » ل ۲۱۳ 

۲ سه‌رچاوه‌ی پیْشوو » ل ۹۰۲۵ 

۳ مدخلی بر رمزشناسی عرفانی » جلال ستاری » نشر مرکز » جاب سوم » تهران » ۰۱۳۸ ص 
AYA‏ 

۶ دیوانی مه‌حوی 6 ل ۵۰۹. 

0 سهرچاوه‌ی پیْشوو » ل EW‏ 

1 سهرچاوه‌ی پیشوو » ل EVA‏ 

۷- سه رجاودى پیشوو 6 ل BAY‏ 

۸ سه رجاودى پیْشوو » ل OV‏ 

84 سه‌رچاوه‌ی پیشوو › NOV‏ 

۰- سه‌رچاوه‌ی پیشوو › ل LOVE‏ 


۱ سه‌رچاوه‌ی يِيُشوو » Vid‏ 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ ۲٦ 


م. ی. سيروان جهبار ثه‌مین (زه‌ندی) 


هو 


خلاصه 
مثلث القلب والنار والمرآة في شعر محوي 


ان محوي هو احد الشعراء الكرد والذى يعكس الاعتقاد العرفاني من خلال 
شعره. اغلب الباحثين في شعره يتفقون على تصنيفه كأحد الشعراء العرفانية. في 
هذا البحث نتناول اولا علم المعرفة العرفانية وثانيا تحليل شعر محوي من منظور 
عدة مفردات مثل ((القلب)) و((النار)) و((المرآة)) ودراستهم بشكل معرفي في سبيل 
اظهار العلاقة التى تريط بينهم من جهة وعلاقتهم مع اساسيات المعرفة العرفانية. 

((القلب)) فى الادب العرفاني يعني بيت الله وقناة الاتصال بين البشر وخالقهم. 
في الجانب الثانى ويكلمات اخری» هو المرآة التي توضح Gall‏ نفسه فيه ومن ناحية 
اخرى فهو يعطى صفات الخالق الى البشر لتحقيق الذات. يمكن تحقيق هذا فقط 
عندما يكون الخالق في قلب الانسان. ان الحب الذى يقرر نوع العلاقة بين الخالق 
والانسان يأخذ على عاتقه هذه المسؤلية واستعمال ناره يصفي مرآة القلب وبالنهاية 
يصل الى معرفة الحق. 


yY (AY) ندكاديمى ژماره‎ 


سیگوشه‌ی دل و SU‏ و نَاويّنه له شیعره‌کانی مه‌حویدا 


Abstract 


The Triangle of the Heart, Fire , and Mirror in Mahwi’s 
Poems 


Mahwi is one of the Kurdish poets whose poems reflect 
sophitic beliefs. Most of researchers of his poems agree that he 
should be classified as one of the Kurdish sophistic poets. In the 
research, first, we introduce the epistemology of sophism and, 
second, analyse Mahwi’s poems from the view of severa words 
such as “heart”, “fire”, and “mirror”. These words are analysed 
epistemologically in order to find their relations with each other 
and with the basics of sophism. In Kurdish literature “heart” is 
considered as the house of God and the communication chnnal 
between humankind and the God. In other words, on one hand, it 
is seen as a miorror in which, “right” can manifest itself and, on 
the other hand, it can give God’s characreristics to humankind and 
make him/her like Himself. This can be acieved when there is only 
God in humankind’s heart. Love, which determines the type of 
relation between God and humankind, takes this respopnsibility 
and using its fire puryfies the mirror of heart, and eventually 
humankind reaches a bieng similar to God’s being. 


)۱۷ ( نه‌کاد يمى ژماره‎ YA 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له نه‌ده‌بی کوردیدا 
رياكيزه ره‌فیق حلمی ودك نموونه 


پ. ی. د. نوزاد وقاص سعید م. نعمه قرنى اسماعیل 


ژیاننامه‌ی خودی هونه‌ریکه له هونه‌ره‌کانی يهخشانى نه‌ده‌بی و جوریکه له 
ژیاننامه» نووسه‌ر ژیان و ثه‌زموونه تايبهت و گرنگه‌کانی خوّی به شیوازیکی 
هونهری بهيهكهوه به‌ستراو و له سهر بنیاتیکی به‌هیز وینه ده‌کیشی و به 
شیوه‌یه‌کی تايبەت تيشك ده‌خاته سەر ژیانی تاكهكهس و ميّؤووى که‌سایه‌تی 
خوّی» به شیوه‌یه‌کی راسته‌وخو» يان ناراسته‌وخو به جوريك ده‌قه‌که تاماژه به‌وه 
بکات که ژیاننامه‌ی خودییه. نهم هونه‌ره وه‌کو جوره‌کانی دیکه‌ی نهدهب» AILS‏ 
له لاپه‌ره‌کانی میژووی ھەر ميللهتيّك Sls‏ ده‌کات و لەگەل بوونی مرؤقدا هه‌بووه . 
له‌به‌ر گرنگی بابهتهكه و له‌به‌ر نه‌وه‌ی به شیوه‌یه‌کی زانستی و تیّر و ته‌سهل 
تیشکی نه‌خراوه‌ته سەر و لیّی نه‌کولراوه‌ته‌وه. و سه‌ره‌رای ئەمەش پاکیزه ره‌فیق 
حلمی» که‌سایه‌تییه‌کی دیاری روشنببری کوردییه و رولی به‌رچاوی لهم بواره‌دا 
هه‌بووه» نهوا adi‏ فاکته‌رانه هانده‌ر بوون بو ثه‌نجامدانی نهم لنکولینه‌وه‌یه» به 
شیوه‌یه‌کی گشتی له‌سهر ریبازی وه‌سفییه و بق پیویستی نهبئ بابه‌ته‌که نهم 
سنووره‌ی نه‌به زاندووه» نه‌بوونی سه‌رچاوه‌ی سه‌ره‌کی به‌زمانی کوردی و هه‌ژاری 
زاراوه‌سازی کوردی گرفتی ads‏ ليكؤلينهوهيه بوو» له پیّشه‌کی و دوو تهوهر و 
ثه‌نجام و لیستی سه‌رچاوه‌کان و کورته‌ی لیْکولینه‌وه به هه‌ردوو زمانی عه‌ره‌بی و 
ئینگلیزی پیکهاتووه. 
له ته‌وه‌ری یه‌که‌مدا : باسی زاراوه و چه‌مك و پیْناسه و جوره‌کانی زیاننامه و 
ژیاننامه‌ی خودی و میزووی سه‌رهه‌لدانی له ئەدەبى کوردیدا کراوه. له ته‌وه‌ری 
دووه‌میشدا : باسی ره‌گه‌زه هونه‌رییه‌کانی ژیاننامه‌ی خودی له بنیاتی ده‌قی 


(کورد و ژیانیکی پر (ABE‏ ی پاکیزه ره‌فیق حلمی کراوه. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۲3۹۹ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ثه‌ده‌بی کوردیدا 


يەكەم : 
زاراودو جدمك و پیناسه‌و جوره‌کانی زياننامهو ميزووى سدرهه لدانى له ئەدەبى 
كورديدا: 


زباننامه dog‏ زاراوه : 

زياننامه زانرتكى roses‏ سهريهخؤيه» تيايدا نووسهر ههلدهستئّ به 
نووسینه‌وه‌ی چيروك و به‌سه‌رهاتی ژیانی خوّی و که‌سه‌کانی تر. له رووى زاراوه‌وه 
Saad,‏ لیکدراوه له (ژیان + (dob‏ پیکهاتووه» واته نامه‌ی ژیانی تاكيّك. له 
زمانی عه‌ره بیدا وشه‌ی (السبرة) يه. له فه‌رهه‌نگی (المنحد 3 Call‏ و الاعلام) به 
واتای (شیوه - Tye‏ رێگه - "GLY‏ هاتووه» و له فه‌رهه‌نگی کوردیدا به واتای 
سه‌ربووردنامه — میژوو - باس و خواسی LS‏ به‌کيك يان كوّمهل و گروهيك = 
مهزههب و ريكه)يه'". له زمانی تينكليزيشدا وشه‌ی ( (Biography‏ یه. (که له 
بنهرهتدا وشه‌یه‌کی یوّنانییه و پیکهاتووه له ) «(Bios‏ به واتای (زیان)» ( graph‏ 

i ۳۳ ge م‎ be 

(in‏ به واتای (نووسین) دئ)'". وشه‌ی Biography)‏ بو يهكهم جار له زمانی 
تينكليزيداء له‌لایه‌ن درایدن له سالی (VAT)‏ دا بو (الحیات المتقابلة) (ژیانی 
ناوداران) ی gh‏ تارك به‌کار هاتووه P‏ 


پیناسه‌ی زياننامه 
هونه‌ری زياننامه (میژووی زیانی که‌سیکه له کاتی له‌دایکبوونییهوه تا 
کاتی نووسینه‌وه‌ی ژیاننامه‌که‌ی)"" واته ثه‌و که‌سه‌ی ژیاننامه‌که‌ی ده‌نووسریته‌وه؛ 
جا چ خؤى بینووسیته‌وه يان لهلايهن كه سيّكى دیکه‌وه نووسینه‌وه‌ی نه نجام 
بدرئ» پیّویسته له زياندا مابى. 
له فهرههنكى توكسفوردداء بهم dro gd‏ پټناسهی زياننامه كراوه (مټّژووی 
ژیانی مروفه کانه‌و Sige‏ له ئەدەب) bed‏ جه‌خت له‌سهر میژوو و ژیانی 
تایبه‌تی و ئەدەب ده‌کاته‌وه. مه‌به‌ستی له‌وه‌یه که ھەر چه‌ند ه ژیاننامه په‌یوه‌ندی 
به ميّؤووهوه هه‌یه» که ميزووى ژیانی که‌سه‌کان ده‌نووسیتهوه» ala‏ 


نووسینه‌وه‌ی نهو میژووه‌ ش به شیوه‌یه‌کی ئەدەبى پێشكەش ده‌کات. 


۳۷۰ نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ 


به شیوه‌یه‌کی گشتی. زياننامه جوّریکه له جوره‌کانی ثه‌ده‌ب (لیّکوّلینه‌وه‌ی 
میژوویی و Sim‏ وه‌رگرتنی Sone‏ به‌یه‌که‌وه کوّده‌کاته‌وه» بو دیراسه‌کردنی ژیانی 
۷ 
كه سيّك و ویِنه SELES‏ وردی ئهو که‌سایه‌تییه)". واتا میژووی ژیانی تاك و 
چونیتی هه‌لسوکه‌وتی له نيوان خهلكداء هه‌روه‌ها گیرانه‌وه‌ی رووداو و بهسهرهاتى 
ژیانی تاکیکه» یاخود دووباره ژیانه‌وه‌ی مروّفه له‌سه‌ر رووی لاپه‌ره کاندا. 


: ژیاننامه‎ Soda 
وشه‌ی زیاننامه له‌رووی چه‌مکه‌وه به‌واتای میّژووی زيان دی» که بريتييه له‎ 
(مټژووی تومارکراوی ژیانی كه«سيّك» هونه‌ری نووسینه‌وه‌ی ژیانی يهكيّك»‎ 


۸ 
Oa S GGG WS Sis نو سه‌وبرده‌ی‎ Canad روكةازككن‎ 


جوره‌کانی ژیاننامه : 

لتكؤلهران و ره‌خنه‌کاران به چه‌ند جورێك ژیاننامه‌یان دابه‌ش کردووه؛ بو 
نموونه (انیس المقدسی) دابه‌شی کردوته سەر دوو جور : 

-١‏ ژیاننامه‌ی گشتی : ئهو جوره‌ی ژیاننامه که‌سانیکی زور له خو ده‌گری» 
واته نووسهر هه‌لده‌ستی به نووسینه‌وه‌ی ژیانی کوّمه‌له كهسيّك که خوی 
ده‌ستنیشانی کردوون» به پیّی نهو Cope gis‏ که خوّی دایناوه. ژیاننامه‌ی گشتی 
هونه‌ری ناساندن (فن التراجم) ده‌گرته‌وه و بریتییه له کورته‌ییکی ژیانی AIS‏ 
واته Sey‏ ناسنامه‌ییکه» يان پیناسه‌ییکه بۇ ناودارانی (میژوویی» يان شه‌ده‌بی» 

۳ زياننامهى تایبه‌تی : Lia‏ به ده‌وری يەك که‌سدا ده‌خولیتهوه واته 
هه‌موو بابهتى ژیاننامه‌که تایبه‌ته به كه سيّكى دیاریکراو و دیارکردنی رووداوه‌کانی 
سه‌رده‌می ژیانی نهو که‌سه له ماوه‌ییکی دیاریکراودا له خو ده‌گری ۰ ژیاننامه‌ی 
تایبه‌ تیش دوو لقی لی ددبئتهوه > 

i‏ ژیاننامه‌ی خودی : که نووسه‌ر هه‌لده‌ستی به گیرانه‌وه‌ی ته‌واوی 


به‌سه‌رهات و رووداوه‌کانی ژیانی >69 ٠‏ 


۲۷۱١ (VY) ندكاديمى ژماره‎ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ثه‌ده‌بی کوردیدا 


ژیاننامه‌ی Gob‏ : لهم جوره‌دا نووسه‌ر گیرانه وه‌ییکی تیروته‌سه‌ل له باره‌ی 
ژیانی که‌سیکی تر ثه‌نجام ده‌دا .له 

لایه‌کی تره‌وه» هه‌ندی له ليكوّلهران و ره‌خنه‌گران يهنا بو دابه شکردنیکی 
تر ده‌به‌ن» که له لیکولینه‌وه‌کانیاندا تهنيا دوو جوّری هونه‌ری زياننامه 
ده‌ستنیشان ده‌که‌ن 9 

٠ زياننامهءى خودی‎ -١ 

؟- ژیاننامه‌ی بابه‌تی ٠‏ 

لەگەل نهو جورانه‌ی هونهرى ژیاننامه‌دا» جورټکی ترى زياننامه dada‏ كه له 
ئەدەبى عهرهبيدا سهرى ههلداوه» نّهويش زياننامهى ميللييه (السيرة الشعبية)» كه 
زیاتر باسی قاره‌مان و پاله‌وانه گه‌وره‌کانی کومه‌لگای عەرەبى ئیسلامی دوكاو 
(گیانی سه‌رکیشی و په‌یوه‌ندی خيّلّهكى و خوّشه‌ویستییه‌کی سه‌خت» نهو وټنه 
قوولهيه که له باره‌ی 9% پاله‌وانانه له هزرماندا چه‌سیاوه» وه‌کو (سيرة الهمة» 
عنتر بن شداد) oo‏ 

به شیوه‌ییکی گشتی هه‌موو جوره‌کانی ژیاننامه له بنیاتدا باسی ژیانی 
راسته‌قینه‌ی تاك ده‌کهن» بهلام له شیوه‌ی ده‌رب رین و پیشه شکردنی 
که‌سایه‌تییه‌کان و نهو هركهدى مه‌به‌ستیانه و نهو پلانه‌ی ده‌یگرنه‌به‌ر جیاوازییان 


٠ dada 


ژیاننامه‌ی خودی dog‏ چەمك و زاراوه : 
زاراوه‌ی (Autobiography)‏ له زمانی ئینگلیزیدا» به‌رامبه‌ر ژیاننامه‌ی خودی له 
کوردیدا ده‌وه‌ستی» U)‏ بنه‌ره‌تدا وشه‌ییکی بونانییه و له Auto)‏ — خود Bios‏ — ژیان 
و Graphein‏ - نووسین پیکهاتووه» كه به واتای (نووسینی BLS‏ خودی دی).۳٩‏ 
پیناسه‌ی ژیاننامه‌ی خودی : 
سه‌باره‌ت به پیُناسه‌کردنی ژیاننامه‌ی خودی» وه‌کو زوربه‌ی ژانره‌کانی 
ديكه ناکری به اسانى بخريّته چوارچنوه‌ییکی توکمه و نه‌گوراوه‌وه» له‌به‌ر GÉ‏ 


ad)‏ هونه‌ره تا رادهييّك له رووی په‌یدابوون و سهرهه لدانيهوه هیّشتا نویّیه» به‌لکو 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ VY 


به نویترین جوّری odds‏ داده‌ندری» بؤيه ناتوانری پیْناسه‌ییکی دیاریکراوی بو 
بکری) ”° ۰ ھەر جهنده انهم هوّیه نابێته هوّکاری سه‌ره‌کی نه‌بوونی پیناسه‌ییکی 
ته‌واو بو ژیاننامه‌ی خودی» له‌به‌ر ته‌وه‌ی adi‏ هونه‌ره ھەر له زووه‌وه هه‌بووه و 
سهره‌تای سهرهه لدانى بو میژووییکی دوور دهكهريتهوه ۰ به‌لام نه‌بوونی پیّناسه؛ 
له‌وانه‌یه بو هوكارى نزیکی ژیاننامه‌ی خودی و جوّره‌کانی تری ئەدەب بگه‌ریته‌وه» 
واته له‌به‌ر (نه‌رمی نهم جوره‌ی ئەدەب (ژیاننامه‌ی خودی) و لاوازی سنووری ليك 
جیاکه‌ره‌وه‌ی نيوان نهو جوره و جوره‌کانی تری نه‌ده‌ب بی» که ده‌توانی به 
ثازادانه تيايدا بخوليّتهوه)””" ۰ لیره‌دا مه‌به‌مست که‌وه‌یه» لهبهر نزیکی واتای 
وشه‌کانی ودك (بیره‌وه‌ری و روژانه و دانپیانان)» که هه‌موویان باس له که‌سایه‌تی 
مرو ده‌که‌ن ۰ بوّیه گه‌یشتن به Ste gad‏ گشتگیری دیاریکراو بو پیْناسه‌کردنی 
ژیاننامه‌ی خودی» SI IS‏ نه‌سته‌مه. 

هه‌ندی لهو ييّناسانه جه‌ختیان له‌سه‌ر خودی که‌سه‌که و میّژووی ژیانی 
که‌سایه‌تییه‌که کردوته‌وه» بونموونه ژیاننامه‌ی خودی بریتییه له (نووسینه‌وه‌ی 
ژیانی که‌سی GOYA‏ خودی که‌سه‌که‌وه) . يان (ژیاننامه‌ی خودی به واتایه‌کی 
حه‌رفی» وه‌رگیرانی ژیانی مروفه» هه‌روه‌کو خوی ده‌یبینی)(؟. 

له هه‌ندی ييّناسهى تردا نووسه‌ر جه‌خت له‌سهر میّژووی رابردووی 
که‌سایه‌تییه که ده‌کاته‌وه و به‌شیوه‌ییکی ریِکوپیك و زنجبره‌ی سالانی ژیانی به 
هه‌موو خوّشی و ناخوشییه‌کانه‌وه تومار ده‌کات» واته (ژیاننامه‌ی خودی بریتییه 
له‌وه‌ی که مروڈ به خوی میّژووی زيانى خوّی ده‌نووسیته‌وه و كشت رووداو و 
هه‌والّه کانی تومار (Sos‏ هه‌روه‌ها کار و کاریگه‌ریه‌کانیشی دەگێڕێتەوە و باسی 
روژانی مندالى و گه‌نجی و پبری Bos od‏ لەگەل 9 رووداوانه‌ی که روویانداوه 
به كوئردى Cab‏ و گرنگی) OM‏ 

هه‌ندی نووسه‌ری تر بهم شیوه‌یه بير و بوچوونی خوّیان له‌باره‌ی 
پیناسه‌کردنی ژیاننامه‌ی خودی ده‌ربریوه (ژیاننامه‌ی خودی په‌رتووکیکه که 
سه‌ربورده‌ی دانه‌ره‌که‌ی به پټنووسی خوی oA Sos‏ و له که‌ره‌سته و بابه‌ت و 
پروگرامدا جیاوازی لەگەل بیره‌وه‌ری و رؤثانهدا هه‌یه) OY‏ 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۳۷۳۳ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له تهدهبى کوردیدا 


هه‌روه‌ها فابيّر (Jos‏ (ژیاننامه‌ی خودی شوینیکی فراوانی بو (وه‌هم)کردن 
به‌جی (Mises‏ و هودى ده‌ینووسیّته وه پابه‌نده به‌وه‌وه که رووداوه‌کان به وردی 
بگیریته وه وه‌کو ببره‌وه‌ری» یاخود راستییه ره‌هاکان بدرکینی» هه‌روه‌کو 
دانپیانانه‌کان)؟. 

به‌لام فليب لوجون يه كيّكه لهو CULMS‏ که زور به‌دوای وردی و راستی 
له پیناسه‌ی ژیاننامه‌ی خودیدا گه‌راوه‌و ده‌لْیت : (ژیاننامه‌ی خودی گوتنیکی 
(گیرانهوه‌ی) په‌خشان تامیزه» که که‌سیکی واقیعی ct‏ هه‌لد دستی» له‌باره‌ی 
بوونی تایبه‌تی خوایه‌وه» لهو کاته‌ی که Gada‏ له‌سه‌ر ژیانی تاکه‌که‌سی و مټژووی 
که‌سایه‌تییه‌که ده‌کاته‌وه» به شبوه‌ییکی تایبه‌ت) ". به شیوه‌ینکی گشتی 
دهتوانين Gh‏ : ژیاننامه‌ی خودی هونه‌ریکه له هونه‌ره‌کانی به‌خشانی ئەدەبى› 
و جوریکه له ژیاننامه» نووسه‌ر ژیان و ثه‌زموونه تايبهت و گرنگه‌کانی خوّی به 
شيّواريكى هونه‌ری بهيهكهوه به‌ستراو و لهسهر بنیاتیکی به‌هیز» وینه ده‌کیشی و 
به شیوه‌ییکی تایبه‌تی تيشك ده‌خاته سەر ژیانی تاکه‌که‌س و میژووی که‌سایه‌تی 
خوّی» به‌شیوه‌ییکی راسته‌وخو يان ناراسته‌وخو» به‌جوريك ده‌قه‌که تاماژه به‌وه 


بكا كه ژیاننامه‌ی خودییه. 


ژباننامه‌ی خودی له ئەدەبى کوردیدا : 

سهره‌تای په‌یدابوونی ھەر جوريّكى ئەدەبى لای ھەر ميللهتيّك» به دوو 
رێگا سه‌رهه‌لده‌دا . يان به‌هوی ئه‌ده‌بیاتی بیانی» يان ghd‏ به‌رهه‌مه سهره‌تایییه 
كوّنهكان سهره داوی ده‌دوزریته‌وه. نهو بارودوخه‌ی له کوتایی سه‌ده‌ی نوزدهم و 
تا سهره‌تا و ناوه راستى سه‌د هی بيسته م Mas‏ تیایدا ده‌زژیا» بووه هوی نه‌وه‌ی 
Si IGS‏ به‌رچاو له رووی سیاسی و نهدهبى و روشنببرییه‌وه له ناو میلله‌تی 
کورد رووبدات. گه شتکردن و تيّكهلبوونى لەگەل خه‌لکانی تردا؛ بووه هوی گورانی 
بیری تاك و زانینی زمانی نه‌ته‌وه‌کانی تر و تاشنابوونى SE‏ کورد به 9094S‏ 
روشنببری SVE‏ تر و خویندنه‌وه‌ی به‌رهه‌مه‌کانی تهدهبى جیهانی و له ریگه‌ی 
خویندنه‌وه و شاره‌زابوونیان به side‏ جوریکی تری نویی 6638945 وه‌کو هونه‌ری 


۳۷۶ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


ژیاننامه» که به زمانی عهرهبى و ئه‌وروپییه‌کان نووسرابوون» وای کرد سه‌رنجیان 
رابکیٌشی بو هیّنانه کایه‌وه‌ی به‌رهه‌می نهو جوّره له ئەدەبى کوردیدا. 
رنگای دووهميش dusg‏ که ده ستييكى ثه‌ده‌بیاتی کوردی هه‌روه‌کو 

که د ه‌بیاتی روژهه‌لات» سهردتا به شیعر ده‌ستیان پیکردووه و شانازییان به نه‌زاد 
و ره‌چه‌لهك و بنه‌ماله‌کانی خوّیانه‌وه کردووه. ژياننامه تهكهر تهنيا بریتی بئ لهو 
Dda‏ زانيارييه کورت و گشتییانه» ئه‌وا له ئەدەبى کوردیدا» هه‌روه‌کو نهد ه‌بی 
عه‌ره‌بی» (SIS‏ سه‌یری یه‌که‌مین aL‏ نووسراوه کوردییه‌کان ده‌که‌ین» که‌وا له 
شیعری هه‌ندی له شاعیرانی کلاسیکی کوردیدا Soy‏ و ریشه‌ی ژیاننامه‌ی خودی 
به‌رچاو ده‌که‌وی. شیعر وه کو يەكەم دەقى نووسراوى شاعيران له چەند 
شوینیکدا» يان Soy‏ مه‌رجيك بو باشی شیعره‌کانیان و شانازی به‌خوکردنیان» ناو 
و نازناو و سالى له‌دایکبوون و میژووی گه شتکردنیان له دیریك يا چه‌ند دیریکدا 
تومار دەكەن. ئەمەش به سهره‌تاییکی ساده و ساكارى ميزووى سهرهه لدانى 
هونهرى ژیاننامه‌ی خودی له نهدهبى كورديدا دادهندرئ. بو نموونه سه بارهت به 
میژووی لهدايكبوونى باباتاهيرى هه‌مه‌دانی (ميرزا مه‌هدی SLA‏ که‌وکه‌ب)» يهنا 
ده‌باته بەر يهكئ له دوو بهيتهكانى كه دهلئ : 

مو نان به‌حروم كه دەر زەرف dol‏ ده‌ستوم 

مو نان نوقته که دەر حه‌رف نامه ده‌ستوم 

بههور ثه‌لفی ئەلف قه‌ددی بەر نتاس و 


ئەلف قه‌دووم که دەر ثه‌لف dol‏ دەستوم 


نووسهر رسته‌ی (ئەلف قەد ئەلف)ی به حسابی ئەبجەد لێكداوەتەوه و 
بهسالى له دایکبوونی باباتاهبری داده‌نی که ده‌کاته OG ٩۳۷ - a TVD)‏ دواتر 
هه‌ولیان داوه به شیوه‌ییکی فراوانتر و په‌خشان Grol‏ گوزارشت له ژیانی خویان 
يان که‌سانی تر بکه‌ن. لهم تیروانینه‌ وه (AS‏ سه‌یری میژووی كهلى کورد ده‌که‌ین؛ 
واته ئەگەر له روانگه‌ییکی میژوویییهوه» سه‌یری هونه‌ری ژیاننامه بکه‌ین له 
ثه‌ده‌بی کوردیدا» یه کهم ههول بو شهره‌فخانی به‌دلیسی ده‌گه‌ریته‌وه کاتی له 
سالى (V041)‏ دا (شه‌ره‌فنامه)ی نووسیوه و به يەكەم سه‌رچاوه داده‌ندری که 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۳۷۵ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ئه‌ده‌بی کوردیدا 


بریتییه له تومارکردنی Case‏ خه‌باتی ككهلى کورد و رولی 945 مبرانه‌ی که 
فه‌رمانره‌وایی مبرنشینه يەك له‌دوای یه‌که‌کانی JE‏ کوردیان کردووه. نووسهر له 
سهره‌تای په‌رتووکه‌که‌یدا تاماژه‌ی به‌وه کردووه» که وه‌کو میّژوونووسيك ده‌یه‌وی 
كارێك LS‏ که بهر لهو ده‌ستی میژوونووسانی پئ نه‌گه‌یشتبی. بوّیه نهم 
به‌رتووکه ش ده‌چینه خانه‌ی میژوو نەك ئەدەب » به لام 945 Ise il (go‏ مه‌به‌ستمانه 
ژیاننامه‌ی ئەدەبى (هونه‌ری)یه که خاوه‌نی پره‌نسیب و تایبه‌تمه‌ندی خؤيهتى. 
هەندئ له شاعبران له roses‏ کوردیدا به چه‌ند لاپەرەيێك له سهره‌تای 
دیوانه کانیاندا کورته‌ییکی زيانيان تومار کردووه» همهش Silas‏ باش بووه له 
نیو ئهدیب و روشنبیرانی کورد له نووسینی ژیاننامه‌ی خویاندا. بو نموونه (شیخ 
سهلام)ی شاعير به ده‌ستخه‌تی خوّی به‌شیکی که‌می له ژیانی خوی له سهره‌تای 
دیوانه‌که‌ی تومار کردووه. هه‌مووی به‌سهر یه‌کهوه له (VV)‏ لايهره تیناپه‌پی. 
هه‌رچی (هیّمن)ی شاعيريش له سهره‌تای دیوانه‌که‌ی له به‌شی (له کوی وه بو 
کوی)دا» ژیاننامه‌ی خوّی نووسیوه‌تهوه» و زور به وردی رووداوه‌کانی سه‌رده‌می 
خوی ده‌گیریته‌وه» که ههر له سهره‌تاوه باسی سال و روژی له‌دایکبوونی خوّی 
ده‌کا. هه‌روه‌ها به‌رد ه له‌سه‌ر لایه‌نه شاراوه‌کانی ناخی خوّی هه لد ه‌داته‌وه و باسی 
ناخوشییه‌کانی سه‌رده‌می مندالّی ده‌کات» که کاریگه‌رییان له‌سه‌ر Us‏ و ده‌روونیدا 
هه‌بووه و ئەمەش نزیکه‌ی (OV)‏ لاپه ره ده‌بیت . 
به‌لام caged‏ نیمه لیّره‌دا مه‌به‌ستمانه هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودییه له 
ه‌ده‌بی کوردیدا» Soy‏ په‌رتووکیکی سهربهخو که نووسه‌ر باس له زیان و کار و 
کرده‌وه و لایه‌نی ده‌روونی و رووداو و بهسه‌رهاته‌کانی ژیانی CGA‏ به تیر و 
ته‌سه‌لی یکات 
کونترین نموونهی نهم جوره ده‌ستنووسی یاداشته‌کانی وه‌فایی (میزا 
عبدالرحیمی مهلا غفوری سابلاغییه» که له “VALE‏ ۱۹۰۲ ژیاوه. به ناونیشانی 
(ببره‌وه‌رییه کانی وه‌فایی — تحفة المریدین)ه» كه بو کوتایی سهده‌ی نوزد هم 
ده گه ریته وه . 
هه روه‌کو تاشكرايه گوزارشتکردن و بيركردنهوه و SLL‏ تاك له خودی خوّی 


بو ده‌رخستنی لایه‌نه‌کانی ناوه‌وه و ددره‌وه‌ی» بویرییه‌کی زوری ددوئ» بو 59.9% 


۳۷۹ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


نووسهر گه‌شتیك به‌ناو ميّذووى روژانی خویدا بکات» له هه‌مان کاتیشدا که‌شیکی 
له‌بار و گونجاوی ده‌بی بو بره‌خسی تا بتوانئ نهم کاره ثّه‌نجام بدات. هه‌موو 
هونه‌ریك له سهره‌تای سه‌رهه‌لدانیدا تووشی ململانی و کیّشه دهبئ» به‌لام له 
قوناغی گه‌شه‌کردنیدا تووشی كيروكرفت و نه‌هامه‌تی گه‌وره‌تر ده‌بیّت. هه‌موو 
نووسه‌ریکی ژیاننامه‌ی خودیش ناتوانی به ثاره‌زووی خوّی گوزارشت له خودی 
خوّی بکات» و راستییه‌کانی ژیانی بدركيّنئ» لهبه‌ر سانسوری كوّمهلكا و BU‏ و 
سياسهت و.... هتد. میلله‌تی كورديش لهبهر نه‌وه‌ی میلله‌تیکی زیرده‌ست بووه و 
ناحه‌زانی نه‌یانهیشتووه له هیچ روویکه‌وه به‌ره‌و پیش بچی. نئه‌مه‌ش بوّته هوی 
ثه‌وه‌ی که لایه‌نی ئەدەبى و هونه‌ری و رۆشنبىريش لەم دەستبەسەر داگرتنه 
GEOL‏ نه‌بووه. سه‌ره‌رای ئەمەش کومهلگای کورده‌واری سروشتیکی خيّلهكى 
هه‌بووه» که زور شت ده‌که‌نه dade‏ و مه‌که و به‌یوه‌ستبوون به داب و نه‌ریتی 
کومه‌لگاوه» که بووه‌ته هوی ریگه گرتنی نووسه‌ران له گوزارشتکردن له بير و 
رایان. واته تاکی کورد بارودوخیکی له‌باری بو نهره خساوه» بو نه‌وه‌ی بتوانی بير 
و بوچوونه‌کانی بدرکینی و گوزارشت له ره‌نج و مه‌ینه‌تییه‌کانی بكا. ئەمەش بوّته 
هوی نه‌وه‌ی به پیچچه‌وانه‌ی میلله‌تانی 5 ئەدەبى کوردی به به‌راورد لەگەل 
ثه‌ده‌بیاتی جیهانی و جوّره‌کانی تری ئەدەب› زور دره‌نگتر هونه‌ری ژیاننامه‌ی 
خودى ناسیوه. واته (زياننامه ژانرێکی تازهيه و بهرايييهكانى ده‌گه رِيّتهوه بو 
سهرهتاى سهددى بيستهم. ره‌فیق حلمى و ئەحمهد خواجه به ده ستييئشخهر 
داد ه‌ندرین لهم Sissa‏ مهوهدى جیگای سه‌رنجه له ئەدەبى كورديدا کاتی 
سه‌یری یه که‌مس ده‌قه‌کانی ژیاننامه نووسراوه‌کان ده‌کهین» (یاداشت)ی ره‌فیق 
حلمی و pe)‏ دی)ی ثه‌حمه‌د خواجه له باسی رول و هه‌لسوکه‌وتیاندا له روژانی 
شورش و حوکمرانی شيخ مه حمود تیناپه‌پی» دیاره ویستوویانه نووسراوه‌کانیان 
ودك په‌یامیکی سیاسی و له‌بیر نه‌کراو ثاراسته‌ی LES‏ کورد و نه‌وه‌ی دواپوژ و 
خه‌لکانی بیانی بكهن. ily‏ سهره‌تاکانی هه‌بوونی ژیاننامه‌ی خودی وه‌ك 
پهرتووکیکی سهربه‌خوَ» به‌هوّی کاریگهری لایه‌نی سیاسی به‌سهریانه‌وه و 
به شداربوونیان لهو رووداو و بارودوّخه‌ی گه‌لی کوردی تيا ده‌ژیا» و سهره‌رای 
سه‌رسامبوون و شانازیکردنیان به که‌سایه‌تی شيّخ مه‌حمود بوونه‌ته هوی 


VY (VY) ندكاديمى ژماره‎ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ثه‌ده‌بی کوردیدا 


توّمارکردنی یاداشت و رووداوه‌کانی تاقارى ژیانیان. لهم دوو نموونه‌ی سه‌ره‌وه‌دا 
نووسه‌ران کاتی باسی زيانى خویان ده‌کهن» ناوینه‌ی زیانی که‌سیکی تری تيا 
ده‌دوزنه‌وه . له یاداشتی ره‌فیق حلمیدا راوه‌ستانتك له پیُشکه‌شکردنی ژیاننامه‌ی 
خؤيدا دروست ده‌کات و باسی ژیانی که‌سایه‌تی شيخ مه‌حمود ده‌کا» هاوکات 
لەگەل گیرانهوه‌ی رووداوه میژوویییهکانی 945 سرد ‌مه‌ی گه‌ی کورددا» 
توانیویه‌تی دوو IE‏ كرنك له ژیاننامه خودییه‌که‌دا باس بكات» ثه‌وانیش باسی 
ژیانی که‌سیکی تر و SOY‏ نه‌نه‌وه‌یی که 5994545( کورد ه. 

له ئه نجامى خویندنه‌وه‌ی هه‌ندی ده‌قی ژیاننامه‌ی خودیدا» ده‌بینین هه‌ندی 
نووسهر لەگەل دیارکردنی لایه‌نه‌کانی ژیاننامه‌ی خودی خویدا» باسی هه‌ندی 
لایه‌نی رووداوی میژووی AWS‏ يان میّژووی ژیانی نه‌ته‌وه‌ییکی کردووه. 
بونموونه له (جيم دی)ی نه حمه‌د خواجه لایه‌نی میژوویی زور باس کردووه؛ 
ههرودها باسى رووداو و هو گورانکارییانه‌ی کردووه که به‌سه‌ر گەلى کورددا 
هاتووه» له سهردهمى شيّخ مهحمودداء وه له هه‌مان كاتيشدا لایه‌نیکی له 
ژیاننامه‌ی بابه‌تی تیدایه. ئەگەرچى add‏ هونه‌ره بهسستى هه‌نگاوی ناوه» ples‏ به 
سهره‌تایه‌کی گه‌ش و پیشینه‌یه‌کی باشی بو نووسینی کوردی تومار کردووه. 
پاشان ژیاننامه‌ی خودی به‌ره به‌ره گه‌شه‌ی سهند و به‌رهه‌مه‌کانی زياد بوون و 
نووسه‌ر و شاعيران هه‌ولیانداوه گوزارشت له ناخی خویان بكهن و کاریگه‌ری نهو 
بارودوخه‌ی که گه‌له‌که‌یان تيايدا ده‌ژیا تومار بکهن. به‌لام لەگەل ئەوەشدا نهم 
هونه‌ره له ئەدەبى کوردیدا له öda‏ دانهييك تێپەر ناکا. ئه‌مانه‌ی خواره‌وه هه‌ ند ی 
نموونه‌ی هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی کوردین : 
-١‏ ردفيق حلمی - یاداشت - ۷ به‌رگ - له سالانی )5401 — ۱۹۰۷) جاب 

ois 
کراوه.‎ ge OAW) خواجه - جيم دی - له‌سالی‎ staa نه‎ 7-۳ 
00955 عه‌ولای حاجى سمایل - سه‌ریرده‌ی ژیانی سیاسیم له سالی‎ Yoo -Y 
جات کراوه:‎ 

٤‏ مه‌سعود محه‌مه‌د — گه‌شتی ژیانم - له سالی (۱۹۹۲) جاب کراوه. 
0 جكهر خوين - ژینا نیگارا من - له سالى )0440 جاب کراوه. 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YYA 


7-1 هه‌ژار موکریانی — چیشتی مجټور - له سالی (AAY)‏ له‌چاپ دراوه. 

7۷ پاکیزه ره‌فیق حلمی - کورد و ژیانیکی ير نه‌ندیْشه - له سالى (۲۰۰۰) جاب 
کراوه. 

۸ هیمن - له سهره‌تای دیوانه‌که‌یدا له به‌شی (له کوی وه بو کوی)دا ژیاننامه‌ی 
خوّی نووسیوه» له سالى ۲۰۰۱ جاب کراوه. 

ZA‏ شاکر فه‌تاح — نَاوينهى زينم — هه‌موو ده‌ستنووسه کانی له لایه‌ن )© حمه‌د 
سه‌ید dte‏ به‌رزنجی) کو‌کراوه‌ته‌وه و له سالى (۲۰۰۳) جاب کراوه. 

-٠‏ هيّدى — ئاویِنه‌ی شکاو GL‏ بیره‌وه‌ری هیّدی - له سالى (۲۰۰۶) جاب کراوه. 


کورته‌یه‌ك له ژیانی پاکیزه ره‌فیق حلمی : 
دکتوره پاکیزه که‌سایه‌تییه‌کی روؤشنبير و كورديهروهر و بور بووه» له 

ریکه‌وتی 7 / o‏ / ۱۹۲۶ له سلیّمانی له‌دايك بووه. کچی (ره‌فیق حیلمی)یه. له 
بنه‌ماله‌یه‌ کی کوردپه‌روه‌ر و ه‌دیب و سیاسه‌تمه‌دار بووه» Soy‏ يهكهم کچه کورد 
توانیویه‌تی بچیّته ده‌ره‌وه‌ی ولات» بو خویندن و يله به‌رزه‌کانی خویندنی به 
ده‌ست هیناوه. هه‌روه‌کو خوی له یاداشته‌که‌ی تاماژه‌ی پید ه‌کات» که‌وا تهنيا نهو 
بووه لهو کومه له کچه‌ی له گه ی دا بوون له قوناغی سه‌ره‌تایی گه‌یشتواته eth‏ 
هه‌ره بالای خویندن و له سی زانستگای زور به‌ناوبانگی جیهانی خوتندوویه‌تی و 
ماسته‌ر و دکتورای وه‌رگرتووه و گه‌يشتوته پله‌ی پروفیسوّری و نزیکه‌ی (۶۰) سال 
ماموّستای زانیاری زمان بووه و US‏ زانستگای ناوه‌وه و ده‌ره‌وه‌ی عبراق وانه‌ی 
وتوته‌وه. 

لدسالى (۱۹5۹)دا بو يهكهم جار له میژووی روشنبیری کوردیدا» به پیُنووسی 
نهم ئافره‌ته به‌شی کوردی له زانستگای به‌غدا کردوته‌وه و له دامه‌زراندنی GIGS)‏ 
تفارش ues‏ وال كمف ابو HLS‏ دعس Beslan aoa eins‏ 
تاشوورى و نه لمانى و ئینگلیزی و عه‌ره‌بی و تورکی و فارسی باش زانیوه. وتار و 
لیکولینه‌وه‌ی له كوفارهكانى SIYE)‏ هه‌تاو» معلم الجدید» الادیب» کوّری زانیاری 
کورد» روّشنببری نوی) بلاو کردوّته‌وه. يهكهم تافره‌تی کورده توانیویه‌تی بویرانه 
ژیاننامه‌ی خوی بنووسیته‌وه و په‌رده لهسهر نهینییه‌کانی ژیانی ههلمالى. 

له رنکه‌وتی ۱۲ / ۸ / ۲۰۰۳ له شاری سلیمانی دله گه‌وره‌که‌ی له ليّدان 

(rr) 
۰ که‌وت‎ 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۲۷۹ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ئه‌ده‌بی کوردیدا 


تدودرى دوودم : 

ره‌گه‌زه هونه‌رییه‌کانی ژیاننامه‌ی خودی له بنیاتی ده‌قی (كورد و ژیانیکی پر 
نه‌ندیشه ) ی پاکیزه ردفيق حلمی دا : 

گیرانه‌وه : 

ره‌گه‌زی گیرانهوه به‌شیکی سهره‌کییه له به‌دیهیّنانی ژانره گیرانهوه 
ئامێزه‌کان. پاکیزه له ده‌قی (کورد و ژیانیکی ير نه‌ندیشه)دا توانیویه‌تی 
ژیاننامه‌ی خوی به شیوه‌یه‌کی زور پوخت و جر له دوتوی کتیبیکی (۲۱۷) 
لاپه ره‌ییدا تومار بکات. که له يِيّشهكييهك و چوار به‌ش پیکدی. به‌شه‌کانی قوّناغ 
له‌دوای قوّناغه‌کانی ژیانی Go BS‏ به‌دواییه‌کداهاتنی زنجیره‌ی ساله کانی ته‌مه‌نی 
yal gu‏ كاي لەد ان ىى GEG‏ كاتدى له تووسينه وهی ده‌قاکه روت وه تامار 
کردووه» هاوکات لەگەل ناوهيّنانى نهو شوینانه‌ی ليِى نیشته‌جی بووه. له 
پی شه‌کیییه که‌یدا تيشك ده‌خاته سر رووداوه‌کانی كتهو روژانه‌ی که‌وا له 
تومارکردنی ده‌قه‌که‌ی بوّته‌وه. پاکیزه كه سيّكى روشنبیر و زمانزان و زمانه‌وان و 
دنیادیده و کوردپه‌روه‌ر بووه و زور شويّن گه‌راوه و خاوه‌ن بروانامه‌ی به‌رز بووه. 
تهمانه هانده‌ر بوونه بوئه‌وه‌ی به‌رهه‌مه‌که‌ی به شیوه‌ییکی جوان و سه‌رنجراکیش و 
ثه‌ده‌بییانه پیشکه‌ش به خوینهران OLS‏ وهلهبهر نه‌وه‌ی راسته‌وخو باسی 
ژیاننامه‌ی خوی ده‌کات» بویه وه‌کو که‌سایه‌تییه‌کی سەرەكى ناو ده‌قه‌که» 
هه‌ستاوه به کاری گیْرانهوه‌ی رووداوه‌کان به تیکهلبوونی ههلسوكهوت و 
رووداوه‌کانی ژیانی که‌سانی ده‌وروبهری لەگەل ژیاننامه‌ی خویدا. Soy‏ لهم 


نموونانه‌ی خواره‌وه جوره‌کانی گیرانه‌وه له ده‌قه‌که‌دا ديار ده‌کریت : 


\- گیرانه‌وه‌ی بابەتى : 
((باوکم كه چووه که‌رکوك له‌به‌ر پیویستی زيان ناچار بوو به ماموقستا له 
GaSe‏ کی (Ce lull Se,‏ .وله وون کی کردا Gy) 4 Nea‏ که زره 
به‌یانیان پیش مهلا بانگدان ههل ئهستا و نوټژی نه‌کرد و خوّی به ده‌ستی خوی 
قاوه‌یه‌کی تالی بو خوی ل تهنا و هى خوارده‌وه)) ۰۳ گیه‌ره‌وه لهم نموونانه‌دا 


باسی رووداويّك ده‌کا که هیچ يهيوهندييّكى پیوه نييه و کار و کرداری که‌سه‌کان 


(VY ) نهكاديمى ژماره‎ YA: 


ده گیریته وه » نەك dey‏ که‌سیکه به‌شدار له رووداوه‌که» به‌لکو وه‌کو که‌سیکی 


جاودئر و ئاگاداری هه‌ست و ناخی که‌سه‌کانی تر رووداوه‌کان ده‌گترئته وه . 


۲ - گیرانه‌وه‌ی خودی : 
لهم جوره‌دا گیره‌رهوه وه‌کو که‌سایه‌تییه‌کی ناو ده‌قه‌که هه‌لسوکه‌وت 
دهكا : (له‌میانه‌ی چاوی گیره‌ره‌وه که‌وه به‌دوای گیرانه‌وه‌که ده‌که‌وین» يان 
پیویستمان به روونکردنه‌وه‌ی هه‌موو ههواليّك نییه» که چون و له‌کوی گیره‌ره‌وه 
يان گویگر ثه‌مه‌یان زانیوه) OY‏ گیره‌ره‌وه به‌شداری له گیرانه‌وه‌ی رووداوه‌کان 
ده‌کا و راناوی قسه‌که‌ری (Ge)‏ ی تيا به‌کاردینی. بو نموونه : ((هاوسه‌ریم لەگەل 
يهكيّكدا كرت که زور جیاواز بوو له نه‌ژادی من و زور دور بوو له بير و باوهړی 
من» نهو هه‌له په‌رده‌ییکی تاریکی Like‏ بەسەر ژیانسدا هه‌مووی ئالوزاند و 
ss‏ 
له نموونه‌ییکی تردا : ((من له عماره زمانم پژا و له‌وی لەگەل ثافره‌تیکی 
معیّدی که ئیشی بو ه کردین Gd‏ عه‌ره‌بی بووم۰...)) "۰ لهم نموونانه بوّمان 
ده‌رده‌که‌وی که گیره‌ره‌وه يهكيّكه له که‌سایه‌تییه‌کانی ناو رووداوه‌کان و له‌باره‌ی 


ژیانی خوّیه‌وه قسه ده‌کات و له GIS‏ گیرانه‌وه‌که‌دا راناوی (Ge)‏ به‌کاردینی. 


رووداو 

رووداو به LSE‏ له ره‌گه‌زه گرنگه‌کانی بنیاتی دهقى زياننامه داده‌ندری و 
کاریگه‌ری لهسهر ره‌گه‌زه‌کانی دیکه‌ی ژانری گیرانه‌وه ثامیز هه‌یه و له نیوان 
خویان دا کار له یه‌کتر ده‌کهن بو به‌ریوه‌بردنی پروسهکه (ده‌قه‌که). بوّیه 
(ریکخستنی رووداوه‌کان له ژیاننامه‌دا به به شید گرنگ و سه‌ره‌کی داد ه‌ندری» له 
بنیات و دامه‌زراندنی ده‌قه‌که‌دا و کاتی بنیاته‌که‌ی له‌سه‌ر بنه‌مایه‌کی هونه‌ری پته‌و 
و به‌کگرتوو بی و يشت به توانا gag gil y‏ نووسهر ده‌به‌ستی له به‌یه‌که‌وه 
به‌ستنه‌وه‌ی رووداوه‌کان و ریزکردنیان) › و ههر نووسهريك به شیوازیکی تایبه‌ت 


رووداوه‌کانی ژیانی خوّی پیشکه‌ش ده‌کات. 


نه‌کاد یمی ژماره YA\ (VY)‏ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ئه‌ده‌بی کوردیدا 


له‌ده‌قی ژیاننامه‌ی خودیدا رووداو بریتییه له کومه لك رووداوی راسته‌قینه‌ی 
ژیانی نووسه‌ن» که له‌کاتی رابردوودا روویانداوه. باکیزه ره‌فیق حلمی له pies‏ 
زياننامهكهيدا رولی که‌سایه‌تی سه‌ره‌کی و گیره‌ره‌وه ده‌بینی و هه‌ستاوه به 
گیرانه‌وه‌ی رووداو و به‌سه‌رهاته‌کانی ژیانی خوّی» که له پیشه‌کییه‌ك و چوار به‌ش 
پخکهاتووه. لهم چوار به‌شه‌دا رووداوه‌کانی ژیانی قوناغ به قوناغ تزمتار کردووه. 
هه‌رچی پیّشه کییه‌که‌یه dog‏ روونکردنه‌وه‌یه‌که يان ده‌روازه‌یه‌که بو چوونه ناو 
ژیاننامه‌که‌ی» که دانی به چه‌ند رووداو و زانیارییه‌کی گرنگ له نهینییه‌کانی ژیانی 
خویدا ناوه . واته ههر له سه‌ره‌تای ده‌قه‌که‌یدا میژوو و ریکه‌وتی له‌دایکبوونی خوّی 
تومار نه‌کردووه. هه‌روه‌کو خوی ده‌لی : ats)‏ سهره‌تایه ده‌ستم کرد به 
توا وو تاد اسه كاه Wash)‏ کاک وم نهک اروف کرک که وهی مانن 
کرد پیوه‌ندی بهم دواپوژانه‌ی ژیانمه‌وه‌یه به پیویستم زانی باسی GaSe‏ 
كؤتايى زياننامهكهش له رووبه‌ری لايهرهيهكدا به چه‌ند رووداويك كؤتايى پیدینی. 
يهكيّك له‌وانه رووداوی دلته‌زینی مردنی شه‌وقی برای بووه؛ به هوی پیکدادانی 
وّتومبیّله‌وه بووه و زور کاریگه‌ری له‌سه‌ر کردووه. دواتر گه‌راوه‌ته‌وه ئەردەن و له 
زانستگاکانی کاری کردووه و دوای ماودييّك تيستيقالهى داوه و گه‌راوه‌ته‌وه به‌غدا 
و دواتر له‌سه‌ر داوای خوی هاتووه‌ته زانستگای سهلاحه‌دین له هه‌ولیر و له سالی 
(۱۹۹۰)دا خانه‌نشین کراوه. دواتر ده‌ستی کردووه به نووسینی هم ده‌قه و 
چووه‌ته تهمهريكا تا SIS‏ ته‌واوبوونی له سالى (۲۰۰۰) دا. 

پاکیزه میّژووی له‌دایکبوونی خوّی به رووداوثكى میّژوویی و ناخوّشی گه‌ی 
کورددا به‌ستوته‌وه» که‌وا ھەر لهو روژه‌وه‌ی هاتووه‌ته ad‏ دونيايه دوچاری 
ناخوّشی و ده‌رده‌سه‌ری بووه. ههرودك (des‏ ((ناوه‌رکی سه ركوزشتهى ژیانم که 
زور دوور و دريّذ و تال و تاریکه له روژی له دایکبوونه‌وه Lida‏ نیْسته. له راستیدا 
هی له دا مكرود كم ترا یناه کی ھی a‏ اله سوورو اقل ela‏ بزو که 
انیا گے شار EEE‏ کشت که ود گهی Sy‏ تمه كار سات 
میژوویییه له ژیانی من و کوردا... لهو روژه‌دا شاری سلیمانی بومباران كرا له 
لایه‌ن فروکه‌ی Side‏ به‌ریتانیا که کوردستان dudes‏ بوو له مبراته‌که‌ی پاش 
ئیمبراتوّریه‌تی عوسمانی بەر ینگلیز که‌وت پاش Site‏ یه‌که‌می جیهانی)) OY‏ 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YAY 


پاکیزه Soy‏ کچه کوردیکی خوینده‌وار و روشنبیر US‏ شويّنى کردووه و رووداو و 
به‌سه‌رهاتی هاتوته ریگا. لەم ده‌قه‌دا باسی رووداوه‌کانی ژیانی خوّی ده‌کات» که 
هه‌ندیکیان کاریگه‌رییان له‌سه‌ریدا هه‌بووه و بوونه‌ته هوی AS‏ ریچکه‌ی ژیانی و 
فیری ژیانیکی دیکه‌ی کردووه. بونموونه کاتی له خیزانه‌که‌ی جيا ده‌بیته‌وه و له 
سالى (۱۹۶۶) بوخویندن ده‌جیته به‌غدا و ده‌لی: ((که چوومه (دار المعلمین 
العالية) تاقیکردنه‌وه‌یه‌کی تازه به‌سه‌ر ژیانمدا هات و گوّرانیکی ته‌واو... هه‌رچه‌ند 
سالیك لهوه پیش من دوور که‌وتبوومه‌وه له مالی باوکم و فيّرى ژیانی تایبه‌تی و به 
تهنيا بوویووم» به‌لام نهو ساله ته‌واو هه‌ستم كرد به سهريه خؤيى و ته‌نیایی» 
جونكه چوومه ناو کومهليّك كج و كور لهتهمهنى خوم و هه‌ندیکیشیان كورد» 
جونكه قوتابييهكان له ههموو شارهكانى عيراقهوه هاتبوون بو پله‌ی يهكهمى 
خویندنی بالا...)) "۰ له خویندنه‌وه‌ی نهم ده‌قه‌دا تتبينى هوه ده‌که‌ین» به‌شیکی 
رووداوه‌کانی نهو رووداوه گرنگانه‌ن که له سه‌ده‌ی رابردوودا رووبه رووى گه‌ی 
کورد بوونه‌ته‌وه» که زوربه‌یان گیرانه‌وه‌ی رووداوی میژوویی گه‌وره‌ن. و گیّره‌ره‌وه 
توانیویه‌تی رووداوه میّژوویییه‌کانی سه‌رده‌می خوی بگیریتهوه وه‌کو که‌سیکی 
به شدار ياخود بینه‌ر له نیش 3 تازاره‌کانی میلله‌تی کورددا» هه ‌روه کو ده‌گرنته وه 
و دهلئ : ((به‌یانی شه‌شی تهيلول نه... باوکم زوو هه‌ستا ده‌مانچه‌که‌ی به‌سته 
پشتی و دوو سی چرپه‌ی کرد به OS‏ دایکما» دایکم ره‌نگی زه‌رد هه‌لگه‌را به‌لام 
ورته‌ی نه‌کرد... لەگەل توّفیقی قه‌زاز و دوو ثه‌فه‌ندی تر سواری ئوتومبټلهکه بوو 
له‌گه لیا و به‌منی وت خیرا بجوره ژووره‌وه‌و ده‌رگاکه داخه نهيهيته دەرەوە... 
بجی حووه بهرقايى سديرى کرد خه لقه که رائه‌کهن و له‌یهر ده‌رکی 
سهراوديهنهوه... مالى یمه دوور بوو له‌به‌ر ده‌رکی سهرا له‌به‌ر ئەوه كويّمان له 
ته‌قه و هوّر نه‌بوو.. به‌لام خهلقهكه بەدەم راکردنه‌وه GLAS‏ زریکاند و GLAS‏ وت 
قه لاجو کرد. دایینه بەر توب و تفه‌نگ....)) e‏ پاکیزه کاره‌ساته میزوویییه كهدى 
به‌رده‌رکی سه‌رای سلیمانی ده‌گیرنته‌وه که له ریکه‌وتی ۱۹۳۰/۹/۱ دا کورده‌کان 
راپه‌ریبوون دژی حکومه‌تی ئینگلیز. کاتی سه‌یری ناونیشانی ده‌قی ژیاننامه‌که 
ده‌که‌ین» خوّی له‌خویدا ده‌لاله‌ت له بوونی به‌سه‌رهات و رووداوی ناخوّش و جه‌رگیر 


نه‌کاد يمى ژماره YAY (VY)‏ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ئه‌ده‌بی کوردیدا 


و SOLS‏ پر له هه‌وراز و نشیّو و ده‌رده‌سه‌ری و کاولکاری ده‌کا و له هه‌ندی 
شوینی زباننامهكهدا» له ژیاننامه‌ی خوی دوور د هكه وئئّتهوه و باسى کیُشه‌کانی 
US‏ کورد يا باسی زيان و روّی که‌سایه‌تی ناوداران يان ده‌وروبه‌ری دهكاء وه‌کو 
(ره‌فیق حلمی و شيّخ مه‌حمود و پیره‌میردی شاعبر و مهلا مسته‌فا). هه‌روه‌کو له 
لايهره SNEV)‏ ۱۷۶) ی ده‌قی زياننامه خودیه‌که‌یدا به‌رچاو ده‌که‌وی. 

زيانى ياكيزه جهندين رووداوى خوش و ناخوّشى تيا بهدى ده‌کری. 
يهكهم رووداوى ناخوّش له‌سهره‌تای زيانيدا هه‌ستی ييّدهكرئ و كاريكهرى له 
سهرى به‌جی هيشتبئ» مردنى حافیزه‌ی خوشکی بووه به نه‌خوّشی سوریژه که 
pú ..(( : ydes‏ کاره‌ساته سامناکهم Guba,‏ له بيره و قەت لهبير نا حئتهوه.. 

Pa 5‏ ۳4( ۷ ات ی مه مه ۰ 
يەكەم جار بوو بهرهنكارى مه‌رگ ببم)) . رووداويّكى دلته‌زینی ترى مردنى 
گوزیده‌ی خوشکی بوو بهههمان نه‌خوّشی و دهدلئ : ((كه نیوه‌رق هاتمهوه... 
Gija‏ نه گه یشتبوومه ماله‌وه لەسەر کولانه که‌وه گویم له قيزه و هاوارى ژنان 
له‌ناو دالانه که‌دا راوه‌ستاون و باوكم لهناويان به كول ئەگرى... رام كرد بحمه 
سهرئ... لهو كاتهدا سه‌یرم کرد خاله مه‌حمود گوزیده‌ی به باوه‌شه‌وه‌یه له 
قالدرمه‌کان به شيّنهيى ديْته خوارئ ملی گوزیده‌ی بهسهر قوّليهوه لار بوّته‌وه و 
055 زه‌رد و جوانه‌که‌ی به‌سه‌ر شانى خاله مه حمود ه‌وه يهرش و بلاو بوته‌وه... 
جانتام Gs‏ دا و خوم دا به ئەرزا له حهوشهكهدا دودسم كرد به هاوار و گریان... 
ve 2 > ¢‏ ۰ 3 )0( ۰ 2 

كه AS‏ ئاگام له خوم نه‌ما... كه agla‏ کرده‌وه شهو بوو.۰.۰)) . مردنی دهم دوو 
خوشکه‌ی هاند ه‌رتك بووه بو ئەوەی له‌دواروزدا حه‌زیکات ببیته پزیشکی مندالان» 
هه‌روه‌کو خوّی (los‏ : ((من ههر له مندالییه‌وه خوّم ئاماده کردبوو بو خویندنی 
زانیاری پزیشکی مندالان» پاش ئه‌وه‌ی مه‌رگی دوو خوشکه نازدار و جوانه 
بچکوله‌کانم به چاوی خوّم دی و زانیم که نه‌فامی و نه‌زانین به‌گشتی ده‌ردی 
کوشنده‌ی ale OC awa‏ ئەم تاواته‌ی نه‌هاتوته دی» له‌به‌ر نه‌وه‌ی 
ئیمتیحانی به‌کالوریای بەشى ئەدەبى داوه‌ته‌وه» چونکه (دار المعلمات) به‌شی 
علمی نه‌بووه. بویه بوّى نهره خساوه dia‏ به‌شی زانستی و بینته پزیشکی 


مندالان. بهم جوره بوّمان ده‌رده‌که‌وی که گیره‌ره‌وه له ژیانیدا زور رووداو و 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YAS 


به‌سه‌رهاتی ناخوّشی بینیوه‌و تووشی كەم ده‌رامه‌تی و نه‌فیکردن و گویزانه‌وه 
بووه بو ززربه‌ی شاره‌کانی عبراق» هاوکات لەگەل کاریگه‌ری شهر و شور 
به‌سه‌ریانه‌وه. دوای شووکردنی به ده‌ست 945 زيانه ناخوشه ده‌نالینی که لەگەل 
هاوسه‌ره‌که‌ی به‌سه‌ری بردووه و زور په‌شیمان بووه لهو هاوسه‌رگبرییه» به ده‌ردی 
سهر مناله‌کانی بهخيّو کردووه و دواتر لێّك جیا بوونه‌ته‌وه. به‌لام لەگەل ئەوەش 
كوّلى نه‌داوه و به‌رده‌وامی به خویندن داوه و تا گه‌يشتوته پله‌ی پروفیسوّری. 
سه‌بارهت به گیرانه‌وه‌ی رووداوه‌کانی ژیانی تایبه‌تی خوّی» توانیویه‌تی به 
شیوه‌ییکی ریِکوپيك و کاریگه‌ر بیانگیریته‌وه» doy‏ تهودى رووداوه‌کانی لهكاتى 
خویدا تؤمار کرابن» بویه گیه‌ره‌وه وه‌کو که‌سیکی تاماده‌بوو به‌شداره له 
رووداوه‌کان و به راناوی قسه‌که‌ری (من) رووداوه‌کان به شیوه‌ییکی سه رنجراك>يش 
ده گتریته وه . 
که‌سایه‌تی : 
که‌سایه‌تی doy‏ ره گه زیکی گرنگ کاریگه‌ری ههيه له کاری گیرانه‌وه‌داه 
چونکه له رێگای 696945 رووداوهكان ده خرينه روو» واته رووداوه‌کانی ناو ده‌قه که 
له ده‌وری ئەودا د ه‌سوورتنه‌وه و نه‌زموون و خهون و خه‌مه‌کانی بەرجەستە ده‌کات 
(ده‌قی هه‌موو ژیاننامه‌یه‌ کیش پپویستی به ژیانی كهسيّكه که خاوه‌ن ئەزموون و 
هه‌ست و سوزيك بئ و شایه‌نی گیرانه‌وه بئ» چونکه ناتوانری بير له ئه زموونيك 
بکریته‌وه بهبئ بوونی كهسيّك که خاودن ثه‌زموونه‌که (os‏ ئەم که‌سایه‌تییه‌ش 
له که‌سایه‌تییه کانی تر جیاده‌بیته‌وه له لایه‌نی هه‌ست و سؤز و بیرو باوه‌ریه‌وه» و 
پیویسته به‌یوه‌ندییه کی وردی لەگەل رووداوه گه‌وره‌کانی واقيعى راسته‌قینه‌دا 
هه‌بی كه روویانداوه و خاوه‌ن تیروانینیکی تایبه‌ت بی له ژیاندا. ژیاننامه‌ی خودی 
doy‏ هونه‌ریکی ئەدەبى› يەكێك له مه‌رجه‌کانی نووسینی ثه‌وه‌یه» پیویسته 
نووسهر به‌خوی رووداوه‌کانی ژیانی بگیریت»وه. نه‌وکاته هاوتایی له نيوان 
)09008 و نووسهر و که‌سایه‌تی سهره‌کی) دا جیبه‌جی دهبى. ئەمەش له چەند 
ریگه‌یه‌که‌وه بوّمان ئاشکرا ده‌بی» ثه‌وانیش گیرانه‌وه‌ی رووداوه‌کانه به راناوی 
که‌سی یه که م 3 ناوی نووسهر هه‌مان ناوی که‌سایه‌تی سهره‌کی ناو ده‌قه‌که‌بی 3 


نه‌کاد یمی ژماره YAO (VY)‏ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له تهدهبى کوردیدا 


وینه‌ی که‌سایه‌تییه‌که له‌سه‌ر به‌رگ و ناو كتيّبهكهدا ههبئ» یاخود له پیشه‌کیدا 
تاماژه‌ی بو کرابی و هه‌ندی جاریش ناونیشانی ژیاننامه‌که ناماژه‌یه بو ناوه‌روکی 
ده‌قه‌که. له ده‌قی ژیاننامه‌که‌ی پاکیزه‌دا 445 خالانه‌ی سهره‌وه به شیوه‌یه‌کی 
روون و تاشکرا به‌رچاو ده‌که‌ون» و گیّره‌ره‌وه ھەر له سهره‌تاوه تا کوّتایی 
زياننامهكه؛ رووداوه‌کانی ژیانی خوی به راناوی که‌سی یه‌کهم ده‌گیریتهوه. بو 
نموونه که ددلئ : ((...منيش US‏ بجیم چووم بو مه‌کته‌بی زه‌هرا و لهوىّ بجی 
به تورکی قسه‌ی لەگەل Lacy‏ خان (OS‏ ثه‌ویش God‏ پئ خوش بوو که من کچی 
ره‌فیق حلمی بووم...))”". يان ((من لهو سه‌رده‌مه‌دا واته به‌شتا له دارالمعلمین 
العالیه بووم ده‌ستم کردبوو به نووسین به كوردى و عه‌ره‌بی)) SLE‏ ((کوّتایی 
سالى ۱۹۲۵ و سه‌ره‌تای سالى ۰.۰۱۹۲ باوکم دیسانه‌وه ثاواره بوو بو به‌سرا و 
یمه بهو زستانه‌ی سه‌هولبه‌ندانه doy‏ بیچووی چوله‌که‌ی بیْ پەر و UL‏ ماینه‌وه به 
ديار دایکمه‌وه))"*. لهم نموونانه‌ی سه‌ره‌وه‌دا راناو و جیّناوی که‌سی يهكهم زور 
به روونی به ده‌قه‌کانه‌وه دیاره. وه له کاتی خونندنهوه‌ی زياننامهكهدا تیبینی 
0545 ده‌که‌ین که ناوی نووسه‌ر هه‌مان ناوی که‌سایه‌تی سه‌ره‌کی ناو ده‌قه‌که‌یه و 
چه‌ندین جار ناوی پاکیزه هاتووه و به‌چه‌ند شیوه‌یه‌ك نووسراوه ثه‌وانیش 
(پاکیزه» OSL‏ په‌زه)» که هه‌موویان مه‌به‌ستیان (پاکیزه ره‌فیق حلمی)یه. که 
نووسه‌ر و گیّه‌ره‌وه‌ی رووداوه‌کانه بو نموونه : ((باوکت که رزيشت وتی جه‌میله 
ه‌گه‌ر کچت بوو ناوی بنئّ پاکیزه ! بوّیه ناوم نايت پاکیزه))"". يان ((باوکم له 
فروکه‌خانه زور به ماتییه‌وه ده‌سی کرده ملم و وتی GSLs‏ ثه‌مجاره ئیتر 
نامبینییه‌وه)) "۳ 

لەگەل ئەمانەشدا وینه‌ی که‌سایه‌تی سه‌ره‌کی و کورته‌ی ژیاننامه‌که‌ی له‌سه‌ر 
به‌رگی كتيّبهكهيدا ههيه؛ لەگەل ویّنه‌ی چه‌ند که‌سانيّك كه Nyy‏ کاریگه‌ریان 
هه‌بووه لەگەل که‌سانی ناسراوی میلله‌تی کورد» له كوّتايى Sass‏ به‌رچاو 
ده‌که‌وی. ئەمەش وه‌کو به‌لگه‌یه که که بو زیاتر دلنیابوون و هاتنه‌دی مه‌رجی 
راستگویی و درکاندنی ههقيقهتى رووداوه‌کان. سهره‌رای ثه‌مانه‌ش نووسهر له 
پیشه‌کیدا ئاماژه‌ی به‌وه کردووه که یاداشته‌کانی خوّی دهنووسيّتهوه و دهلى: 


((زوّرم بير لهدوه كردهوه ئهم یاداشته به چ Miles‏ بنووسمه‌وه))"*. 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YAA 


هه روه کو تاشکرایه ده‌قی ژیاننامه رووداوێکی راستهقينه ده‌گیرلته وه » که 
له رابردوودا رووی داوه. به‌مه‌ ش مهو ره‌گه‌زانه‌ی له olin‏ و پیکهاته‌ی ده‌قه که 
به‌شدارن دهبئ راسته‌قینه بن. ده‌قی ژیاننامه‌ی پاکیزه‌ش كوّمهلئ که‌سایه‌تی 
راسته‌قینه له خو ده‌گری» ههنديكيان روّلى سهره‌کی ده‌بینن و کاریگه‌رییان له 
سەر دروستبوونی که‌سایه‌تی هه‌بووه وههندئكيان روؤلى لاوه‌ کی ده‌گرن» 
ناوهینان و باسکردنیان له چه‌ند ههلويستى تیّناپه‌ری لهو که‌سایه‌تیانه‌ی ھەر له 
سه‌ره‌تای ژیانی پاکیزه‌وه کاریگه‌رییان له‌سه‌ری هه‌بووه (ره‌فیق حلمی) باوکی 
بووه . که که‌سایه‌تییه‌کی روؤشنبير و کوردپه‌روه‌ر و سیاسی بووه» کاریگه‌ری نەك 
تهنيا لەسەر پاکیزه به‌لکو له‌سهر زور كه سانى ديكه ههبووه. لهم باره‌یهوه 
ياكيزه دهلئ : ((بهراستى ره‌فیق حلمى يهكهم مامؤستاى به نرخ و به پیزم بوو له 
زياندا و چاوی كردمهوه بهرامبهر US‏ راستى كه بهبئ نهو بوم نه ثه‌دوزرایه‌وه.. 
كوردايهتى يهكهم دەرس و به نرخترين ده‌رس بوو له ژیانمدا که نهو پیی وتم ! 
545 خومی پیناسیم... رهوفيق حلمى فیری کردم ميِؤوو بپشکنم» زمان 
لتبكؤلمهوه.. شیعر و ەدەب و فولکلوّری کوردی شی بکه‌مهوه.. فێټری 
فه‌لسه‌فه‌ی کوردایه‌تی ره هه‌روه‌ها که‌سایه‌تییه‌کی تری ودك (حه‌بسه 
خانی نه‌قیب) که اموزای شيخ مه حمود و خيّزانى قادری برای بوو» له ته‌مه‌نی 
هه‌رزه‌کاری و گه‌نجیدا زور کاریگه‌ری له‌سهر پاکیزه هه‌بوو» که ده‌لی : 
((حه‌بسه‌خانی نهقيب زؤرى کار کرده بير و باوه‌رم به‌رامبه‌ر کورد و ثافره‌تی 
(۵) 
کورد)) 
و براکانی» نهو که‌سانه‌ی له ماليان بوون» کچه‌کانی» پیاوه‌که‌ی) رولیان هه‌بووه و 


. جگه لەمانەش چه‌ندین که‌سایه‌تی دیکه‌ی doy‏ (دايك پووری» خوشك 


له گیرانه‌وه‌ی رووداوه‌کان به‌شدارییان کردووه. 

پاکیزه له ژیانیدا Cae‏ خویندن زور شوین گه‌راوه و تووشی جوره‌ها 
تاقیکردنه‌وه بووه و دووره‌ولاتی دیوه و هه‌ستی به ته‌نیایی و غه‌ریبی کردووه و 
ثاشنایه‌تی لەگەل چه‌ندین که‌سایه‌تیدا پەيدا کردووه. تووشی هه‌لویستیکی خراپ 
بووه . يهكيّك له‌وانه نهو کاته‌بووه که چووه به‌شی ناوخوّیی کچان له به‌غدا و ges‏ 
له داخلى نه زيام جووت جووت کچه عه‌ره‌به‌کانم 63( ثه‌چوونه ناو Ka‏ و بى 


ندكاديمى ژماره ( ۱۷) YAY‏ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ئه‌ده‌بی کوردیدا 


شه‌رم پیکه‌وه له‌نوستن))"*. له‌کاتی گیرانه‌وه‌ی رووداوه‌کاندا ده‌توانین دوو 
سیفاتی تایبه‌تی که‌سایه‌تی پاکیزه بزانین که له دوو GLY‏ خوّی ده‌بینیْته‌وه : 

۱ که‌سایه‌تییه‌کی روشنببر : ياكيزه له به‌شه سه‌ره‌تایییه‌کانی ژیاننامه‌که‌ی 
دا له قؤناغى پیکهاتن و دروستبوونی که‌سایه‌تی بوو له رووی روشنبیرییه وه. 
هه‌رچی له به‌شه‌کانی تره پیکهاتنی نهم که‌سایه‌تییه توانیویه‌تی بگاته پیگه‌یه‌کی 
رؤشنبيرى به‌رز و هه‌موو قوّناغه کانی خويّندنى بالا Gore‏ و له سالی ۱۹۷ دا ببیته 
پروفیسور له زانستی زماندا. 

"- که‌سایه‌تی سیاسی : ھەر doy‏ له زیاننامه‌که‌دا دیاره ھەر له سهره‌تای 
ژیانیدا Sob‏ فیری کوردایه‌تی کردووه و ثاشنایه‌تی لەگەل زور له پیاوانی سیاسی 
و بنه‌ماله‌کانیانه‌وه هه‌بووه» هه‌روه‌کو خوی ده‌لی: ((يهيوهنديم لەگەل مەلا 
مسته‌فا کردووه و له نزیکه‌وه ناسیومه» ههرودها به‌یوه‌ندیم لەگەل پارتی 
دیموکراتی کوردستان کردووه؛ هه‌رچه‌نده نه‌بووم به ثه‌ندام)) "*. پاکیزه نهم 
یاداشته‌ی پیشکه‌ش به سی مروفی ناودار و کوردپه‌روه‌ر کردووه که ههردهم 
هه‌ولیان داوه بو روشنکردنه‌وه‌ی CASS,‏ ثازادی بو میلله‌تی کورد» ثه‌وانیش 
(پیره‌میرد و ره‌فیق حلمی و مهلا مسته‌فا) بوون. پاکیزه doy‏ ثافره‌تیکی کورد 


رولی خوّی بینیوه له بواری رؤشنبيرى و سیاسی و کوّمه‌لایه تییه‌وه. 


کات : 

ره‌گه‌زنکه لهو ره‌گه‌زه بنه‌ره‌تییانه‌ی که ده‌قی گیرانه‌وه‌ی لەسەر بنیات 
ده‌نری» و هه‌موو ره‌گه‌زه‌کانی دیکه به‌یه‌که‌وه ده‌به‌ستیتهوه و له ناو ده‌قدا گرنگی 
خوّی هه‌یه» چونکه (حه‌قیقه‌تیُکی ره‌های لاستیکییه» ته‌نها له ریگه‌ی کاریگه‌ری 
لەسەر رەگەزەكانى تردا بەدەر دەکەوى ^ . يان به شیوه‌ییکی كات نابینری» 
بهلكو هه‌ست به شوئنه‌واری ده‌که‌ین» کاتی له‌سه‌ر بوونه‌وه‌ره‌کانی ده‌ورویه رماندا 
به‌رجچه‌سنه “(god‏ بهم جوره کات وه‌کو ره‌گه‌زیکی به‌ شدار» کاریگه‌ری لەسەر 
So,‏ زه‌کانی دیکه‌ی د هقی گیرانه‌وه‌ییدا dda‏ و گێڕەرەوەش له کاره که‌یدا پشتی 
پئ ده‌به‌ستی. پاکیزه له ژیاننامه‌که‌یدا UES‏ رووداوی تايبهتى و میژوویی 
گیراوه‌ته‌وه» كه يهيوه ندييه کی راسته‌وخوی به ره‌گه‌زی كاتهوه هديه» چونکه 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YAA 


بوونی رووداو له ده‌قدا» دوو کات له خو ده‌گری» GLUES‏ کاتی روودانی رووداو و 
ثه‌ویتریان كاتى گیرانه‌وه‌یه‌تی. 
ئەم کاتانه‌ش له‌کاتی دوویاره گیرانهوه‌یان له‌ناو ده‌قیکی ثه‌د ه بیدا 
پیویستییان به چه‌ند تهكنيكيّك ههيه بو رټکخستن و ریزکردنیان به شیوه‌ییکی 
يوخت و گونجاو. هه‌رچه‌نده پاکیزه ویستوویه‌تی کاته‌کانی ژیانی بهريزيه ندی 
کاتی ریز IG‏ هه‌روه‌کو له لايهره (V)‏ دا خستوویه‌تیه روو» به‌لام له ناوه‌روکی 
د ه فه خه ند ئه o‏ به‌مه ¢ ده ده د ۵ Jo‏ 
قه‌که‌یدا نه‌یتوانیوه همه بپاریزی» Saga‏ له نووسینی ده‌قیکی ئەدەبى وەك 
ژیاننامه پیّویستی و سروشتی ad‏ جوره نه‌ده‌بییه وای = كردووه يهنا بو 
ته کنیکه کانی ریُکخستنی کات Sly‏ که بهم شیوه‌یه خستوویه‌ته روو : 

أ- سروشتی کات : مه‌به‌ست ئهو کاته‌یه که مروڈ له ماوه‌ی ژیانیدا پییدا 
Goss‏ و پیوه‌ری تایبه‌تی خوّی ههیه. کات ههر له به‌رده‌وامیدایه تاکوّتایی 
ژیانی که‌سه‌که. نووسه‌ری ده‌قی نه‌ده‌بی له‌کاتی بنیاتنانی ده‌قه هونه‌رییه که‌یدا 
يهنا بو دوو جوّری سه‌ره‌کی کات ده‌با نّهوانيش : 

-١‏ کاتی سروشتی adi?‏ جوّره‌ی کات به tide‏ زاراوه‌ی تری ودك (ده‌ره‌کی» 
میّژوویی» بابه‌تی) ده‌ناسری» په‌یوه‌ندییه‌کی به‌تینی به میّژووه‌وه هه‌یه» چونکه 
نووسه‌ری ده‌قی گیانه‌وه‌یی رووداوه میژوویییه‌کان ده‌گیریتهوه و په‌یوه‌ندی به 
کاتیکی میژوویییه‌وه هه‌یه که رووداوه‌که‌ی تیادا روویداوه. 545 كاتانهش (ثهوهيه 


y oan 


که شهو و روژو مانگ و وه‌رز و سال و سه‌ده‌کان» تخوبی بو ده کټشن و به کاتزمیر 
دهپێورئ) . پاکیزه له ده‌قی ژیاننامه که‌یدا ئەم جوره‌ی کاتی به هه‌موو 
پیوه‌ره‌کانی به‌کار هیناوه : 
١-((سالى‏ ۱۹۳۲۰ به‌سه‌رداهات له جانووره‌ی ئەم ساله شه‌وقی برام له‌دايك 
(Qa‏ 
۲-((... نزيك عه‌سر بوو له ده‌رگایان دا dai‏ هه‌موو داخورپاین و به پرتاوه 
بجی رای کرد ده‌رگای کرد وه وامان زانی باوکم هاته‌وه....)). 
العالية)). 


YAA (AY) ندكاديمى ژماره‎ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ثه‌ده‌بی کوردیدا 


٤‏ ((.... گه‌يشتینه پیشمه‌رگه‌کان... رایان كرتين و پرسیان نیمه کیین... 


ده ده‌قیقه‌ی پی نه‌چوو سیرم کرد دووسی ئوتومبیلی موسهله‌حه له 
گرده که هاتنه خواره‌وه به‌ره‌و نیمه و مهلا مسته‌فا خوی و حمایه‌که‌ی 
x‏ )+0( 
بوون هات به ييرمهوه....)) . 
کاتی دەروونى :945 جوره کاته‌یه به‌یوه‌سنه به خودى مراقهوه و 
پیوه‌ره‌کانی بريتين له هه‌سته‌کانی مرو له کاته‌کانی خوّشی و ناخوّشی و 
Gals‏ و بیزاریدا. پاکیزه له ژیاننامه‌ی پیوه‌ره‌کانی کاتی ده‌روونی به پیی 
ALIS‏ باری ده‌روونی خوّی ده‌گوّرٍی و بهم شیوه‌یه گوزارشتی له ALS‏ ده‌روونی 
کردووه : 


: خوّشی‎ SIS —I 


¬ ((... به‌راستی نهو چه‌ند مانگه‌ی له سوورداش رامان بوارد خوشترین روّژی 
زيانم بوو جارێکی که نهو بەھەشتەم نه‌دییه‌وه)). 

ey‏ (رخوشترین سالی مه کته بی سهره‌تاییم gt‏ دوو ساله‌ی دوایی بوو که 

O oa a Jen sete SEENE ONE 
.  ))نیایژ و شه‌شدا بووم و له خانووه تازه‌که‌ی خوماندا‎ Gis له پوّی‎ 

: كاتى ناخواشى‎ me) 

-١‏ ((ئهو چه‌ند روژه‌ی گوزیده نه‌خوّش بوو تيا من نّهوهنده خه‌فه‌تم خوارد و 
مه‌راقم کرد و رووم كرده ئاسمان له خوا پارامه‌وه و PLS‏ و زور هیلاك 
بووم)). 

=y‏ ((ئه‌و شه‌وه له ژووری داخليدا به ههزار شهره شهق dod ys‏ سەر... يەكەم 
شهو بوو به تهنيا دوور له دایکم و خوشك و براکانم دوورکه‌ومهوه و له 
و (er)‏ 
شوینیکی غه‌ریبید)) . . 

پاکیزه له دەقى زياننامهكهيدا له سهرهتاوه به رووداویکی ناخوش 
ده‌ستی پیکردووه» ثه‌ویش بوّمبارانکردنی شاری سلیمانی بوو له لایه‌ن فروکه 
جه‌نگییهکانی بهریتانیا و په‌راگه‌نده وونی gots ot Sates‏ شاخ 3 
ئه شكه وتهكان. له و ده‌مه‌دا له دايك بووه» واته کاتی له‌دایکبوونی ناخوش یووه. 


دواتر LYS‏ به side‏ رووداویك دینی. يهكيّك لهوانه رووداوى مردنى شهوقى 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ yq. 


برایه‌تی. بوّیه له سه‌رتاسه‌ری add‏ ده‌قه‌دا تیبینی ثه‌وه ده‌کری» کاته خوّشه‌کانی 
ژیانی له جاو ناخوشه‌کان که‌مترن و ماوه‌ی کاته خوشه‌کان ته‌نها له سهره‌تای 
ژیانیدا به‌رچاو ده‌که‌ون. ئەمەش ده‌گه‌ریته‌وه بوّئه‌وه‌ی پاکیزه وه‌کو ثافره‌تیکی 
کوردپه‌روه‌ر» له‌ناو نیش و تازاری گه‌له که‌ی ژیاوه و بیبه ش نه‌بووه له به‌سه‌رهاتی 
ناخواش و دەريەدەرى. سهره‌رای ئەمەش له ژیانی هاوسه‌ریدا سه‌رکه‌وتوو نه‌بووه 


و تووشی US‏ ناخوشی هاتووه. 


ته‌کنیکی کات : 
0 ریکخستنی کات : ریکخستنی ده‌مکاته‌کانی ناو ده‌قی ژیاننامه‌ی پاکیزه له 


ریگه‌ی دوو ته كنيكهوه ریکد ه خريّن: 

أ- وهبيرهيّنانهوه (الاستذكار) : بريتييه له (هیّنانه‌وه‌ی رووداوټکی رابردوو 
(or)‏ لهم 
دەقەدا حهندين جار هم ته‌کنیکه به‌کارهاتووه» له بەر نّهودى له ناو دەقى 


که ده‌که وئته پیش بو خاله زه‌مه نییه ی گیرانه‌وه‌که ot‏ گه‌یشتووه) 


گیرانه‌وه‌پیدا وا ریکد ه‌که‌وی که چه‌ندین رووداو لهيهك کاتدا رووید هن و گیّره‌ره‌وه 
له توانایدا ابن له da‏ کاتدا Glasby‏ روي بوّیه 94 رووداو و بابه‌تانه‌ی که Fads‏ 
تاماژه‌ی پی نه‌کرابی» دواتر به هوی ته‌کنیکی دواخراو ده‌یانخاتهوه بير و پیش 
gla‏ پاکیزه کاتی باسی ھەر كەسايەتييەك دهكاء» رێرهوی گیرانه‌وه راده‌گری و 
يِيّناسهيهكى ده‌کا بو ئهوهی به خوینه‌ری بناسيّنئ» بو نموونه كاتى باسی يهكهم 
ماموستای ده‌کا له حوجره به‌ناوی Yeo)‏ ئامینه) Cobos‏ : ((... به‌شتا نه چووبوومه 
مه‌کته‌ب به‌لام.. بو ماوه‌یه‌کی که‌م چوومه حوجره.. بو قورئان خویندن.. نهو 
روژانه حوجره هه‌بوو که کچ و كور نئه‌چوون فیری قورئانیان ده‌کردن ! من بجی 
بردمیه حوجره‌ی مدلا تامینه.. مهلا ئامینه ش تافره‌تیکی کورد بوو.. چاوی کویر 
بوو بوو به ئاوله» ده‌موچاوی ئاوله لیّی دابوو.. زور ناشيرن و ئيّسك قورس بوو 
هدر له يهكهم روژه‌وه حه‌زم له Gayle‏ نه‌کرد)) . بهم جوّره له چه‌ند شوینیکی 
ديكهدا له‌کاتی گیرانهوه‌ی ژیاننامه‌ی خوی ده‌وه‌ستی و وه‌سفی چه‌ندین 
که‌سایه‌ تی و شوټن و رووداوی میّژوویی که به‌سه‌ر JS‏ کوردا هاتووه دەگێرێتەوە 
و به پیُویستی ده‌زانی خوینه‌ر تاگاداری ندم زانيارييانه بئ. له شوینیکی تردا 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۹۰۱ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ئه‌ده‌بی کوردیدا 


گیره‌ره‌وه زور به ئاشکرایی GUS‏ ئێّستای راده‌گری و ده‌گه‌ریتهوه بو روژانی 
پێشوو و باسی گوزیده‌ی خوشکی ده‌کا و ده‌لی : (تيّستا من که شه‌ست سالی 
ته‌واو به‌سه‌ر نهو روژانه‌دا تیّپه‌ریوه يادى 945 زستانه هاته‌وه بيرم و گوزیده‌ی 
نازدار هاته‌وه به‌رچاوم. لهو ساتهدا له ته‌نیشتمه‌وه دانیشتبوو له سەر ته‌خته 
بچکولانه‌که‌ی هه‌لووژه‌ی ياك ثه‌کرد. ناو جه‌رگم ثاگری تى به‌ربوو به‌بی LSU‏ 
فرمیسکه گه‌رمه‌کانم هاته خواری به ده‌موچاوما قه‌له‌مه که‌می وه‌ستان ! سورئژه 
عزرائیلی دووه‌می منالان بوو له کوردستاندا.. سال نه‌بوو مالی OBAT EVS‏ دووانی 
00 

نه‌قو‌زیته‌وه و جگه‌ری دايك و باوکی نەسووتێنى)) . لترهدا خويّنهر هه‌ست به 
تیکه‌لکردنی دوو کات ده‌کا (ئیستا و رابردوو)» مه‌به‌ستیش lao‏ ثه‌وه‌یه که 
رووداوی رابردوو کاریگه‌ری له‌سه‌ر clus‏ کردووه. نهم نموونانه و له چه‌ندین 
نموونه ی دیکه‌دا pú‏ ته‌کنیکه به‌روون و تاشکرایی له لایه‌ن نووسهره‌وه به‌کار 
هاتوون و ته‌رکه‌کانی خوّی به جی هيّناوه. 

ب- پیشخراو : نهم ته‌کنیکه بریتییه له (گیرانه‌وه‌ی» يان ورووژاندنی نهو 
رووداوانه‌ی که جارئ روویان نه‌داوه يان پیشبینی روودانیان ده‌کری) . له ده‌قی 
(کورد و ژیانیکی پر ئه ندیشه)دا لهو کاته‌ی کورده‌کانی سلیمانی راپه‌ریون له‌به‌ر 
ده‌رکی سهرا دژی ئینگلیز» ره‌فیق حلمی به‌یانییه‌که‌ی ده‌چیته دهره‌وه و دواتر 
ئینگلیز GLI‏ کورده‌کان ده‌ده‌ن و ژماره‌یه کیان ده‌کوژن و ئه‌وانی تر ده‌ستگیر 
ده‌کرین. له و کاتهدا هه‌موو ئه‌ندامانی خیزانه که شیرزه Cred‏ و دایکی پاکیزه 
پیشبینی رووداوی خراپ و ناخوش ده‌کا و ده‌لی: (.. به‌خوا تيا چوو.. ثیتر 
نایبینمه‌وه» لهو چاوه‌روانییه‌دا بوون به بئ هیچ سوراغیکی ره‌فیق تا نزيك عه‌سر 
خه‌به‌ر دەدەن که‌وا Cole‏ هه‌روه‌ها پاکیزه سه‌باره‌ت به کردنه‌وه‌ی به‌شی 
کوردی چووه‌ته سه‌ردانی لیْپرسراوی کاروباری خویّندنی بالا (د. عبدالله سلوم 
السامرائي) و یاداشتی پیُشکه‌ش کردووه» نه‌ویش وتوويهتى gt‏ یاداشته 
سیاسییه» پاکیزه‌ ش بوترانه وه‌لامی داوه‌نه‌وه كهوا دانييانانئكه به مافى 
روشنبیری و بوونی كهلى کورد» به‌لام لهو کاته‌دا هه‌ست به تووره‌بوونی عبدالله 

۰ ۰ vă ۰ ay 
و ده‌لی ((۰.. که سهیرم کرد ناوچه‌وانی گر کرد‎ Sou و پیشبینی‎ Kss سلوم‎ 


4۲ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


ههنديّك راوه‌ستا» من له دلی خوّم وتم ats‏ يهكيّك له حه‌ره‌سه‌کان B BL‏ 
)0۸( 


بمگری و بمبه‌نه حه‌بسخانه و خوا ئه‌زانئ چیم لى ئەكەن)) . 


۲ کات له رووی خیرایی و سستییه‌وه : 

أ- خیراکردنی کات : يهكيّكه له ته‌کنیکه هونه‌رییه‌کانی جووله‌ی کات له 
ده‌قی گیرانه‌وه‌داه به‌واتای (ریژه‌ی نيوان درټژی ده‌ق و AUS‏ رووداو دی) L‏ 
ثه‌مه ش له ریگه‌ی دوو ته کنیکه‌وه aladi‏ ده‌دری : 

7۱ کورتکردنهوه : واته (گیره‌ره وه هه‌لد هدستی به کورتکردنهوه‌ی نهو 
رووداوانه‌ی له چه‌ند روژ يان EL‏ يان سالټکدا روویانداوه و له ide‏ كۆپلەيەك 
يان چه‌ند لاپه‌ره‌یه‌کی که‌م» به بئ چوونه ناو ورده‌کارییه‌کانی وته و شته‌کان 
Gy, dou‏ پاکیزه ھەر له لاپه‌ره‌ی یه‌که‌می ژیاننامه‌که‌یدا» BLS‏ خوی 
له‌سه‌ر بنچینه‌ی کات و شويّن دابه‌ش کردووه بو چوار به‌ش» وه کاتی سه‌یری 
به‌شی چواره‌م ده‌که‌ین» ماوه‌ی (EY)‏ سالى ته‌مه‌نی له (V+)‏ لاپه‌ره‌دا گێراوەتەوە› 
نه‌مه‌ش خوّی له خویدا ناماژه‌یه بو بوون و به‌کارهینانی add‏ ته‌کنیکه» چونکه لهم 
ته‌کنیکه‌دا SIS‏ زور به ده‌ربرینیکی کهم ده‌خریِته روو. بو نموونه : ((۰..باوکت 
شيّخ مه‌حمود ناردبووی بو ناو کورده‌کانی GLE‏ و روسیا و تورکیا سال و نیویکی 
پئ چوو» که هاته‌وه تو پیت گرتبوو)) ". يان ((... ساله‌کانی به‌ینی ۱۹۳۰ - 
۰ زور گرنگ و پر بزووتنه‌وه بوو له کوردستانی عبراقدا به تایبه‌تی بو شاری 
سلیمانی و باوکم... که له بزووتنه‌وه‌ی روّژی ره‌شی شه‌شی تهیلولهوه ده‌ستی 
پیکره))۳. 


: لایردن‎ - "١ 
ته‌کنیکیکی تره بو خیراکردنی کات له گیرانه‌وه‌ی ده‌قدا به‌کاردی» که‎ 
يان‎ She بریتییه لهوه‌ی (ته‌کنیکیکی کاتییه و هه‌لده‌ستی به لابردنی ماوه‌یه‌کی‎ 
ناوه‌روك و باسی روودانی رووداوه‌کان‎ hor کورت له کاتی جيروكهكه؛ بئ هودى‎ 
: هم تهكنيكهش دوو جوّری ههيه‎ IS, 
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|= لابردنى راكهيهنراو : لەم جوره‌دا گنره‌ره‌وه ماوه لابراوه‌کانمان بو دیاری 
ده‌کا و ئاگادارمان ده‌کاته‌وه که gt‏ رووداوه له ماوه‌ی öda‏ روز يان öda‏ مانگ 
و ساليّك روویانداوه و ثه‌مه‌شیان دوو جوّره : 

۱ لابردنی دیاریکراو : لهم جوره‌دا ماوه لابراوه‌که زور به وردی ده‌خریته 
روو. بو نموونه : 

((... له به‌کهم هه‌فته‌ی زيانيا لهبهرئهوه ده‌رزییان ثه‌کرد به به‌روکی 
کوریه‌کهدا شهوهى يى بترسكئنن... حهوت شهو و حه‌وت روز به Loy bs‏ 
دائه‌نیشتن)) "۲. يان ((... شەش Gb‏ به‌ته‌نها دانیشتم لەگەل 945 روشنبیرانه‌ی 
داواکران کوّثه‌بووینه‌وه و به‌رنامه‌مان ئاماده (AS‏ 

TY‏ لابردنی دیارینه‌کراو : لهم جوره‌دا ماوه لابراوه‌که به وردی سنووردار 
ناكرئ» به‌لکو به شیوه‌یه‌کی نزيك og‏ ده‌توانری دیاری بکری. بو نموونه : 

((چه‌ند مانكيّك لهو خانووه‌دا ماینه‌وه تا ته‌عتیل ته‌واو بوو هاوین بوو))"". 
يان ((... وه‌ستا عهليش يهكئ بوو لهو GLU‏ پر ره‌نگ و تاوازانهدى نهو روژانهم که 
دیمه‌نه ره‌نگینه‌که‌ی سالانی منداليم پر ثه‌کاته‌وه له سلیمانیدا)). 

لابردنی رانه‌گه‌یه نراو : يهكيّكه له ته‌کنیکه‌کانی لابردن و پیچه‌وانه‌ی لابردنی 
راگه‌یه‌نراوه» له‌به‌ر 69945( لهم ته کنیکه دا (گیره‌ره‌وه ماوه لایراوه‌که تاشکرا 
ناكات» بهلكو خويّنهر له رنگه‌ی وردبیضی و تیبینیکردن و به‌ستنه‌وه‌ی 
رووداوه‌کانی FL‏ و دواتر به‌یه‌که‌وه درکیان پئ ده‌کا) . له ده‌قی (کوردو 
ژیانتنکی پر ئه‌ندیشه)» ئەم ته کنیکه هه‌ستی يى is Sos‏ هه‌روه ك دهلئ : ((باوکم 
له كهركوك كرا به موعه‌لم نهو که‌رکوکه‌ی که 945 Linu‏ شاریکی کورد بوو»ه 
قوتابييهكانى ههموو كورد بوون» خهلكهكهشى هه‌مو كوردن» تهنها ژماره‌یه‌کی 
كەم توركمان و فه‌له كه له Gas‏ دائه‌نیشتن. له‌وی ده‌ستی کرد به يهروهردهدى 
قوتابییه‌کانی و بزواندنی هه‌ستی کوردایه‌تی)) . گیره‌ره‌وه لیره‌دا مه‌به‌ستی ثه‌و 
ساله بوو که باوکی له که‌رکوك بووه‌نه ماموستا؛ به‌لام ناشکرای نه‌کردووه ته‌نها 
که دهلئ (ئه‌وسا) واته خویّنه‌ر دهزانئ باس له رابردوو Sos‏ 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ yas 


: کات له‌رووی سستییه‌وه‎ T2 
ته‌کنیکه به پیچه‌وانه‌ی ته‌کنیکی خپراکردنی كاته؛ تیایدا نووسه‌ر‎ pd 
ههلدهستئ به سستکردنه‌وه يان وه‌ستانی کاتی گیرانه‌وه‌ی ده‌ق» ثه‌مه‌ش له‎ 
: ریگه‌ی دوو تهكنيكهوه ثه نجام ده‌دری‎ 

-١‏ دیمه‌ن : که بريتييه لهو (ته‌کنیکه‌ی که گیّره‌ره‌وه تيايدا هه لد ه‌ستی به 
هه‌لبژاردنی هه لویسته گرنگه‌کانی ناو رووداوه‌کان و به co ghd‏ نمایشیکی شانویی 
چری ته‌واو و راسته‌وخو پیشانی ده‌دات) ”". نهم ته‌کنیکه له ده‌قی ژیاننامه‌ی 
ياكيزددا له سی شیوه‌دا خراوه‌ته روو : 

أ- دیالوگی راستهوخو : مه‌به‌ست لهم جوّره ديالوكه (كفتوكؤّيهكه له نيوان 
دوو كهس يان زياتر له چوارچیوه‌ی Sidi‏ ناو كاره جيرؤكييهكه به 
ve ۷ ۰ ¥ (۳) ۷ eae ve “~ ۷ 3‏ ۰ ۰ 
شيّوهيهكى راسته‌وخوّ ثه‌نجام درئ) . بونموونه دیالوگی نيوان پاکیزه و دایکی» 
9 روژه‌ی بو ده‌گیریته‌وه که پاکیزه له‌دايك بووه و باسی ناخوّشی نهو کاته 
ده‌کاو پاکیزه‌ ش هه‌موو شهو داوای لی ده‌کا بو نه‌وه‌ی بوی بگیرئتهوه و بەم 
شیوه‌یه : 

= ياكيزه 0 دايه بوم بكيرهوه له سةرهوه چون له ئەشكەوتى سوورداش له 
دايك بووم ؟ دوټنئ خه‌وم U‏ که‌وت ASS‏ نه بوو. 

- دايكى : روله shes‏ جيمان به‌سه‌ر هات» باوکت روّیشتبوو بئ سهر و 
شوین.. توق دوو مانگ بووی له سکما بی پوول و پاره به جیی هیشتین» شیخ 
مه حمود ره‌وانه‌ی کرد بو تورکیا بو لای مسته‌فا که‌مال.. تا تو بووی به ساله 
وه خت و پیت كرت نه‌هاته‌وه .. 

پاکیزه : دايه (OLS‏ توخوا باسی بکه... بوم 

- دایکی : راوه‌سته روله با ورده ورده بیّته‌وه بيرم ده‌ردم زور له دلدایه ! 

= پاکیزه (god:‏ دایکه » دایکه‌ش چاوه‌کانی پړ ئهبوو له فرمیسك و تك تك به 
دوم و Lyla‏ نه‌هاته خواری. 

- دايكى : روله كه باوكت هاتهوه... دلمان خوش بوو... وامان زانى مردبوو 


(vY) 3 sg 
۰۰ بووه‎ IIH 
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ب- دیالوگی ناراسته‌وخو : لهم جوره‌دا گیره‌ره‌وه گفتوگوی نيوان 
که‌سایه‌تییه‌کان age Sos‏ و خوی به‌شداری تیا LSE‏ به‌لام که سیکه تاگاداری 
هه‌موو شتيّكه و ده‌توانی dias‏ ناخى که‌سایه‌تییه کانی تر و هه لوئّست و بير و را و 
هه‌سته‌کانیان بخاته روو. ب نموونه پاکیزه دیالوگی نيوان ME‏ و دایکی و پووری 
بهم شیوهیه ده‌گیریته‌وه : 

- خاله ثاوره‌حمان وتی : جه‌میله مزگینیم بهرئّ ره‌فیق به‌ربوو 

7 دایکم (جه‌میله) : زور نه‌رم و نيان و له‌سه‌رخوّ بوو.. به شینه‌یی وتی 
توخوا )64435( 

7 بجی (پوورم) وتی : توخوا کاکم به‌ربوو که‌ی و كوا بو نه‌هات له کوییه. 

> خاله كاوره عفان وق له فالی اة" 

ج- مونولوگ : گیرانه‌وه‌یه‌کی خودییه و که‌سایه‌تییه‌که له باره‌ی خوّیه‌وه 
ده‌دوی بهبئ به‌شداربوونی كهسيّكى تر. بو نموونه پاکیزه ده‌لی" : ((... ته‌نها من 
بووم له و پوله کچه‌ی lala Sas‏ بوون له خونندنی سهره‌تاییدا.. گه‌یشتمه oth‏ 
ههره بالای خویندن و له سی زانستگای زور به‌ناوبانگی جیهانیدا خویندم و 
دکتورام وه‌رگرت و كهيشتمه پله‌ی پروفیسور که به خه‌ویش به خهیالی 


(agile هاوریتکانیشمدا‎ 


۳-وه‌سف : مه‌به‌ست له وه‌سف (ته‌کنیکیکی كاتييه و کار له‌سه‌ر وه‌ستاندن 
يان سستکردنه‌وه‌ی جووله‌ی گیرانه‌وه و به‌ره‌و پیُشه‌وه ده‌کا به مه‌به‌ستی 
پیشکه‌شکردنی دیمه‌نيك به نيازى رامان يان شتیکی ت ۲۳ 
پاکیزه‌دا pú‏ جوره وه‌سفانه به‌رجاو ده‌که‌ون : 
-Í‏ وه‌سفی شوئن > لەم جوره‌دا oS‏ )896 هه‌لد دستی به وه‌سفکردنی 
شوئنيك و له جوولهی کاتی گیرانه‌وه‌که دادهبرئ. پاکیزه (Ls‏ وه‌سفی 
سوورداشمان بو ده‌کا ودك ISS‏ ركيسيك واه که تابلزیه‌کی ره‌تگینمان بو بکیشی» 


. له ده‌قی زیاننامه‌ی 


و به شیوه‌یه‌کی زور جوان و ثه‌ده‌بیانه و له چه‌ند ISA gh‏ وه‌سفی Sos‏ و دەلئ 
ve ۹ ۰ ۰ 5 ~ 3 3 y 3 $‏ 
: ((سوورداش دییه‌ کی بچووك بوو» 45 Lung‏ به قه د شاخهكهوه له يهناى شاخیکی 


به‌رزدا خوی شاردبووه» زور خوش بوو... یه کم جار بوو یمه بچینه 
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سوورداش... خانووه‌کانی به ریز له قه‌د شاخه‌که دروست کراون» يهك له سەر يهك 
سهريانى چینیکیان حه‌وشه‌ی چینیکی تره هتوت شاریکی به‌هه‌شته لام و هاتوته 
سەر دونیا» قه‌د شاخه‌که له هه‌ر چوار لای خانووه‌کانه‌وه هه‌مووی ره‌زی تری و 
ميوه بوو... من نهوهنده 945 ديمهنه جوانهم jae‏ كرد تیسته‌ش له بيرم 
ناچیته‌وه و به حه‌سره‌تی هو روّثانهم كه لهو جهنهتهدا رام بوارد)) ”". 

ب- وه‌سفی که‌سایه‌تی : له وه‌سفی که‌سایه‌تییه کاندا هه‌ندی جار گیره‌ره‌وه 
پیش نهودى که‌سیتییه‌کی نوی is‏ ناو ده‌قه‌که» ریره‌وی So stil 3S‏ راده‌گری 
و وه‌سفیکی کورتی يان درټژی بو دهكاء یاخود له دوای هاتنه ناو ده‌قدا يان ریگه 
به که‌سایه‌تییه‌کان ده‌دا خوّیان له ریگه‌ی کرده‌وه‌و ههلوئست و دیالوگه‌وه خوّیان 
بناستنن. بو نموونه پاکیزه کاتی وه‌سفی گوزید ه‌ی خوشكى دهكا و دهلئ : 
((...كوزيدهش که پیِی نابووه چوار سالى به‌شتا ههر پیّی نه‌گرتبوو... به‌لام زور 
جوان بوو» قژه زه‌رده‌که‌ی Hag‏ ته‌لیسمی تالتون 5358 هاتبووه خوارئ به سهريا 
خاو ثه‌بریسکایه‌وه چاوه‌کانی کال.. دهم و لووتی ورد و پیسته‌که‌ی سپی و ناسك 
ثه‌توت بیچووه يهرييه ی 

ج- وه‌سفی خواردن : گیّره‌ره‌وه باسی نهو خواردنانه ده‌کا که تایبه‌تن به 
نه‌ته‌وه‌ی کورد. پاکیزه‌ ش زور شوێن گه‌راوه به‌لام هیچ جێگايەك doy‏ کورد بايهخ 
به خواردن ناده‌ن و له هی زور شوین به‌تامتره. پاکیزه له ده‌قی زیاننامه که‌یدا 
وه‌سفی خواردنه کوردییه‌کان ده‌کات و Volos‏ : ((... کفته که له ورده برنج ثه‌کری 
که لەگەل AS‏ سووری بی چه‌وری برنجه‌که ئه‌کوتری يا ئەشێلرئ جوان تا پیز 
ثه‌داته‌وه» ئینجا قيمه و پیاز و که‌ره‌وز و كاكله گویزی بو سوور نه كريّتهوه لەگەل 
دارچین و ميّخهك و زیره‌ی کوتراو و برنج شیلراوه‌که خر ههل نه‌دری و له 
ناوه راستا چال GSH‏ و پر SG‏ لهو قيمه بوّن خوّشه... شوربایه‌که‌ش پیازی 
بو سوور ثه كريّتهوه و له پټشدا هه‌ندی Sigh‏ خری بو CA S45‏ لەگەل هه‌ندی برنج 
و تیسقانی قاورمه تێی ثه‌کری لەگەل زه‌رده‌چه‌وه‌و ثاله‌ت له‌سه‌ر ئاگر دائه‌نری تا 
ثه‌کولی» ئینجا کفته‌که‌ی تی ثه‌خری هويش ئه‌کولی تا سه‌رئه‌که‌وی و دائه‌گیری و 
ت اک 
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لەھەر ده‌قیکی گیرانه‌وه‌ییدا؛ ئەگەر که‌سی سه‌ره‌کی بتوانی له کاتیکی 
دیاریکراودا رووداو دروست بکا و جووله بخاته ناو ده‌قه‌که» ئهوا پیویستی به 
hse‏ دهبى تا pú‏ کاره‌ی تیادا ئەنجام cls‏ که ئه ویش شوئنه » وه‌کو يهدكيّك 
له ره‌گه‌زه سه‌ره‌کییه‌کانی ده‌قی ژیاننامه‌ی خودی په‌یوه‌ندییه‌کی پته‌وی به 
ره‌گه‌زه‌کانی دیکه‌ی د قه که وه هه‌به و La A‏ ناکرینه‌وه و يهكتر ته‌واو ده‌که‌ن. 
بوّیه نووسهری ژیاننامه پیویسته نهو شوینانه هه‌لبژیری که تیای زياوه و 
بينيويهتى و لهوانهيه په‌یوه‌ندییه‌کی گیانی له‌گه‌لدا دروستکردبی. پاکیزه‌ش 
كرنكييهكى زوری به شوین داوه» ههر له لاپه‌ره‌ی یه‌که‌مدا» سالانى ته‌مه‌نی خوّى 
ھەر له و کاته‌ی له دايك بووه تا gt‏ کاته‌ی له نووسینی ژیاننامه که‌ی 993 9456 b‏ له 
سهر بنه‌مای كات و شوين بو چوار قوناغ دابه‌ش کردووه» وهك دیاره شوینیکی 
زور گه‌راوه له ناوه‌وه و دهره‌وه‌ی عيراق. Go dus‏ به‌هوی نه‌وه‌ی که Sighs‏ 
ماموستا بووه و له هه‌مان كاتدا وه‌کو کوردێك هه رد دم له ههولى خه‌باتی سیاسیدا 
بووه و حکومه‌ت و ناحه‌زانی نه‌یان هیشتووه بو ماوه‌ی ساليّك له هیچ شوینیکدا 
بميّنيّتهوه. دواتریش بههؤّى خویندن و ته‌واوکردنی يله به‌رزه‌کانی خویندن چوته 
شاره‌کانی ديكه و ولاتانی ده‌ره‌وه‌ی عبراق. بهو شیوه‌یه‌ی خواره‌وه جوره‌کانی 
شوین له ده‌قه‌که‌ی پاکیزه‌دا به نموونه د هحهينه روو > 

شوینی نیشته‌جیبوون : هویش ده‌بیته دوو لق : 

۱ شوینی نيشته جیّبوونی هه ميشهيى : شوینی نیشته‌جیبوونی هه میشه‌یی 
لاى پاکیزه شاری سلیمانی بووه» که سهره‌تای ته‌مه‌نی له‌وی زياوه و تیایدا 
هه‌ستی به ثارامی و دلخوّشى كردووه و كاريكهرى له‌سهر دل و ده‌روونی جئ 
هیشتووه. لهوئ side‏ خانوویه‌کیان به كرئ گرتووه و تيايدا زياون» به‌لام له سالی 
(۱۹۳۲)دا دایکی بير له خانوو كرين ده‌کاته‌وه و بو هم مه‌به‌سته خشلی خوی و 
پاکیزه و بجی ده‌فروشی و که‌ره‌سته‌ی دروستکردنی خانووی پئ ده‌کری و دوای 
گه‌رانه‌وه‌ی ره‌فیق حلمی له پشووی هاوینه‌دا دوست ده‌کا به خانوو دروستکردن. 
گیره‌ره‌وه بهم شیّوه‌یه وه‌سفی خانووه‌که‌یان ده‌کا : ((... خانووه‌که به گویره‌ی 


نهو روژانه زور خوش بوو.. دوو به‌ر بوو» به‌ری سهردودى که به دوو قالدرمه بوی 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YAA 


سهرئه که‌وتین» هه‌یوانیکی گه‌وره بوو به‌رامبهر گوّیژه و كله زه‌رده» له 
هه‌یوانه که‌وه دوو ژووری گه‌وره‌ی خوش و فه‌راح» یه‌کی په‌نجه‌ره‌یه‌کی گه‌وره‌ی 
به‌رزی تیا بوو له سەر هه‌یوانه‌که... يهكيّكيان که‌له‌گی بوو... له‌سه‌ر جاده‌که بوو» 
که ته‌چووین بو مهيدان و به‌رده‌رکی سهرا دوو په‌نجه‌ره‌ش له سەر جاده‌که بو 
ژووره‌که‌ی تر پشته‌یوان بوو.. ژووریکی تری گه‌وره هه‌بوو ناوی عروسی بوو... 
پیشه‌که‌ی که له‌سه‌ر هه‌یوانه که بوو هه‌مووی جامخانه بوو.. نهو زووره له پشب‌وه 
زووریکی زور بچووکی له سهر بوو من کردم به ژووری خوّم.. له به‌ری خواره‌وه‌ش 
لای دەرگا و دالانه که‌وه ... زژوورتکی گه‌وره‌ی کرد بو دیوه‌خان له ته‌نیشتییه‌وه 
ژوورټکی بچووکی کرد بو نان خواردن» لهو به‌ریشه‌وه سهر ته‌نوور و چټشتخانه و 
(ya) ay ۰ ۷ ۰ ~“ 5 e e‏ 
حه‌مام و ناوده‌س.. نهو پایزه‌ی گواستمانه‌وه دایکم دلی فه‌راموزش بوو)) . 
پاکیزه له چه‌ند شوینیکی ده‌قه‌که‌یدا باسی کوردستان ده‌کات و به به‌هه‌شتی سەر 
زه‌مینی ده‌چوینی و وه‌سفیکی ثه‌ده‌بییانه‌ی جوان و قه‌شه‌نگی کردووه و ده‌لی : 
((... به شاخ و داخ و دارستان و هه‌رد و دوله‌کانیه‌وه به تافگه و رووباره دیرین و 
کانی و ثاوه بلوورییه‌کانیه‌وه به به‌فر و باران و شه‌سته ره‌هیلّه‌ی زستانی و 
به‌هارانیوه. به Lado,‏ و خاك و خوله پیروّزه‌که‌یه‌وه که پړه له گه‌وهه‌ر و زیری 
به‌پیت و به‌ره‌که‌ت و مهر و مالاتیه‌وه به جل و به‌رگی رازاوه نازی تافره‌تی ناسك و 
نازداریهوه» يه فه‌د و بالای گه‌نج و لاوه شوخه‌کانی يالهوانى شاخانيهوه. به 
هه‌موو ios‏ لمیّك» به هه‌موو گه‌لا داریك» به هه‌موو كول و LINAS‏ به هه‌موو 
که‌و و قومری و مار و ميّروويهك» به هه‌موو كيان لهبهريّكهوه» به هه‌موو لووتکه 
شاخيك و دهشت و دولنکه‌وه خوشه‌ویسته و نازداره» که وینه‌ی 945 به‌هه‌ شته‌ی 
سەر زه‌مینه‌م نه‌دیوه‌ته‌وه تا ئیْستا لەگەل تهودى که زور گه‌راوم و شوینی خوّشم 


(A+) nae ۳‏ 
ديوه و وینه‌ی کوردستانم نه‌دیوه)) . . 


=y‏ شوینی نيشته جیبوونی كاتى : له دەقى ژیاننامه‌ی پاکیزه‌دا هه‌ندی 
شوین ههن که به شیوه‌یه‌کی GUS‏ و بو ماوه‌یه‌کی کورت تیای ژیاوه» له 
هه‌ندیکیشیان ماوه‌یه‌کی زیاتر ماوه‌ته‌وه» به‌لام هه‌ستی به ثارامی و هوّگری 


نه‌کردووه لهو شويّنانهداء و ههر به هیوای گه‌رانه‌وه بووه بو زیدی خوّی. له 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۲۹۹ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ثه‌ده‌بی کوردیدا 


شاره‌کانی ناوه‌وه‌ی عبراق» شاره‌کانی doy‏ (عماره» که‌رکوك» موسل» هه‌ولیر» 
به‌عقوبه» به‌غدا)ی دیوه. بوّنموونه له سالّی BOAI‏ باوکی له‌به‌ر بير و باوه‌پی 
كوردايهتى بو ماوه‌ی ساليّك بو (عماره) نه‌فی کراوه و هه‌موو ثه‌ندامانی خیزانی 
بردوته تهوئ» که به‌لایانه‌وه شوینیکی زور ناخوش بووه و ده‌لی : ((... دایکم و 
بجی له عماره فیری جگه‌ره کیّشان بوون... خهم و خه‌فه‌تی خویان پئ ساریز 
ده‌کرد له دووری ولات و کار و ته‌نیایی و ثاواره‌یی و دلی بریندارو پړ له ئازارء 
باوکیشم په‌ست و بی ثارام و نائومید...)) "". هه‌روه‌ها له شاره‌کانی ده‌ره‌وه‌ی 
عبراقیش پاکیزه sod‏ حه‌ز و ثاره‌زووی ته‌واوکردنی خویندنی بالا و نه‌بوونی 
کولیْز و کادری پیویست له ناوه‌وه‌ی ولاتدا؛ ناچار رووی له ولاتانی ددردوه 
کردووه» doy‏ (ئه‌مریکا» بهريتانيا» میسر). له‌کاتی سەفەرى بو ئەم ولاتانه له 
رنگادا به SY, dda‏ تردا نییه ریوه و بو ماوه‌یه‌کی كاتى له وتيّل دابه‌زیوه و 
جهند روژيك ماوه‌ته‌وه» (Lillis) doy‏ ئیسپانیا» پورتوگال). هه‌روه‌کو بهم 
dro gid‏ باسی گه‌شته‌که‌ی Sou‏ و دهلئ : ((له دوای به‌رشه‌لونه چووین بو جبل 
تارق و له‌وی په‌رینه‌وه چوینه محیتی تهتلهسى که ئه وټشم نه‌دیبوو و له lady‏ به 
راستی زه‌نده‌قم چوو» قوول و Le‏ بن له قوولیدا» ناوه‌که‌ی ئێّواران رەش دائه‌گه‌پی 
و پاپوره‌که Hag‏ په‌پووله به سه‌ریه‌وه» تهوى له هه‌مووی سه‌یرتره ثه‌وه‌یه محیتی 
بی سنوور و بی بن پره له (حووت) که نه‌ویش شتیکی عه‌جایبه... له سه‌ره‌تادا 
زور لیّی ده‌ترسام به‌لام له دواییدا که له ره‌وشتی هیّمنی و بی زیانی كه يشتم 
حه‌زم ثه‌کرد سه‌یری بکهم)) ۰۳ هه‌ندی جاریش پاکیزه به ناچاری و لهبهر 
ناله‌باری و نه‌بوونی اساييش له ولات و نه سوورانی گوزه‌رانی ژیان لهلایه‌نی 
كابوورييه وه » چونه د هروه ی ولات هه روه کو خوی ydes‏ : ((من له هاوینی ۱۹۳۹ 
دا كه ميهراى كجم شه‌ش مانگ بوو به ناچاری چوومه‌وه له‌نده‌ن... لەبەر حال و 
yaa‏ نالهبارى له عيراقدا و مهترسييهكى زور كه هيج odd‏ و تاساييش نهمابوو 
له عيراقدا و لهبهر دەس کورتی خوّم كه معاشهكهم هيج بهشى نه ئەکردم و ناچار 
ئەبووم يهنا به‌رمه بەر دايكم بو یارمه‌تی...)) "۰۳ جگه لهم ولأتانه ياكيزه له 
(مه لمانیا و وردن) زياوه» وه‌کو مامؤستاى ميوان وانه‌ی زمانه‌وانی له جهند 


زانستكا وتوّتهوه. ههروهكو خوی ده‌لی : ((... hostu‏ 0945 قوماريازى 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ Ye 


ماموّستاکانی من دامه‌زراندن له به‌شی کوردیدا و ناله‌باری حال و ثه‌حوالی کوړی 
زانیاری و به شیوه‌یه‌کی گشتی حالى کورد بیزاری کردبووم و ّهمويست له هه‌موو 
عبراق راکه‌م و سه‌رم رەحەت که‌م. دوای ساليّك ته‌فه‌رغی علميم کرد و کاغه‌زم بو 
دکتور عبدالعزیز الدوری نووسی که ئه‌وسا له عه‌مان له زانستگای ئەردهنی 
ماموستای میژووی puss‏ بوو... داوای کرد بچم بو عه‌مان به ماموستای میوان و 
E TAREE‏ : 


نه‌کاد یمی ژماره ۳۰١ (YY)‏ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ثه‌ده‌بی کوردیدا 


ئه نجام 

له کوتایی لیکولینه وه‌که‌ماندا گه‌يشتینه نهم که نجامانه‌ی خواره‌وه : 

-١‏ ژیاننامه‌ی خودی له ته‌ده‌بی کوردیدا» تا راده‌یه‌ك به دره‌نگی وه‌کو 
ژانریکی تهدهبى ناسراوه و by‏ باسی GOI‏ رامیاری تیدایه» نەك لایه‌نی 
ده‌روونی و کوّمه‌لایه‌تی» چونکه کومه‌لگای کوردی سروشتیکی خيّلهكى هه‌بووه و 
سانسوّر و دابونه‌ریتی کومه‌لگاکه ریگه‌ی له نووسه‌ران گرتووه گوزارشت له ناخی 
خویان بکه‌ن» که زیاتر رووداوه میژوویییه‌کانیان تومار کردووه و لایه‌نی نه‌ته‌وه‌یی 
به سه‌ریاندا زاله. 

۲ هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی خاوهن تايبهتمه ندی و پره‌نسیپی خوّیه‌ تی و له 
جوّره‌کانی تری تهدهبى che‏ ده‌کاته‌وه» به‌لام ناتوانری به شیّوه‌یه‌کی زور ورد 
ده‌ستنیشان OS‏ چونکه هونه‌ریکی خودییه و په‌یوه‌ندی به‌خود و ناخى 
مروّقهوه ههيه و ههر نووسهريّك به شیوازی تایبه‌تی خوّی» چیروکی SLE‏ 
رابردووی ده گیریته وه . 

۳- تا Gus‏ پاکیزه ره‌فیق حلمی یه که م ئافره‌تی کورده ژیاننامه‌ی خوی 
نووسیوه‌نه وه . 

۶- له ژیاننامه‌که‌دا تیکه‌لکردنی رووداوی مټژوویی به رووداوی تایبه‌تی ژیان 
هه ستم پی ده‌کرئت . 

6- دهوقى ژیاننامه‌ که جرویره» بهلام که‌متر شیوازی ئەدەبييانەیى 
وهركرتووه. 

1- ياكيزه له نووسينهودى ژیاننامه‌ی خويدا كؤمهلئ SOY‏ شاراوه و نهيّنى 


خودى تایبه‌تی خوّی به شيّوهيهكى بویرانه دهربريوه. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ yey 


بیبلوگرافیای سه‌رجاوه‌کان 
[- سه‌رچاوه کوردییه‌کان : 
7۱ کتیبه‌کان : 
۱ پاکیزه ره‌فیق حلمی (د)» کورد و ژیانیکی پر نه‌ندیشه» چ ۰۱ چاپخانه‌ی 
روشنبیری» Gilda‏ ۲۰۰۰. 
"- كومهلێك نووسه‌ری بیانی» تيؤرى رومان» وه‌رگیرانی له فارسییه‌وه : محه‌مه‌د 
که‌ریم» ده‌زگای جاب و به خشی سەردەم› سلیّمانی» ۲۰۰۳. 
۳ مارف خهزنهدار (د)» میژووی نه‌ده‌بی کوردی» ب ۰۱ چ ۰۱ چایخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۱ 
۳- گوقاره‌کان : 
٤‏ عبدالله سهراج» به‌ره‌و تاستانهى رؤمانى نوی» گ (رامان)» ژ )6(08 
۰۵ 
0 موحسین نه حمهد عومهر» ئەدەب و بایوگرافی» گ (رامان)» ژ CONT)‏ 
۰ 
-Y‏ فه‌رهه‌نگ : 
1- رزگار که‌ریم» فه‌رهه‌نگی Lajos‏ (عهره‌بی ¬ کوردی)» به‌شی یه‌کهم له 
سهره‌تای (هه‌مزه) وه تا کوّتایی (غه‌ین)» چ ۰۲ چایخانه‌ی مه‌هارهت» ۰۲۰۰۷ 
۶ چاوپیکه‌وتن : 
۷- چاوپیکه‌وتن لەگەل خاتوو يهسنا YOU‏ عمر» کچی نه‌جاتی خوشکی پاکیزه 
Gado,‏ حلمی» له ریکه‌وتی ۲۰۱۰/۲/۱۲. 
ب- سه‌رچاوه عه‌ره‌بییه‌کان : 
7۱ کتیبه‌کان : 
۸- انیس المقدسى» الفنون الادبية وأعلامها في النهضة العربية الحدیثة» ط ۱ دار 
العلم للملایین» ببروت» ۱۹۷۸ 
9- تهانی عبدالفتاح GSLE‏ السبرة الذاتية في الادب العربي» فدوی طوقان و جبرا 
ابراهیم جيرا و احسان عباس clad ges‏ ط ۰۱ ببروت» ۲۰۰۲. 


نه‌کاد يمى ژماره ( ۱۷) ۳۰۳ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ئه‌ده‌بی کوردیدا 


۰ — حسن بحراوي» بنية الشکل الروائي» ط ۰۱ المرکز الثقافي العربي» ببروت» 
VAG:‏ 

۱ خلیل شکری هياس» سيرة جيرا الذاتية في البئر الاولی وشارع الامبرات» 
منشورات اتحاد الکتاب العرب» دمشق» ۰۲۰۰۱ 

۲۳ سيزا قاسم (د). بناء الروایة» دراسة مقارنة في ثلاثية نجیب محفوظ» ط ۱ دار 
لتنویر للطباعة والنشر بیروت؛ لبنان؛ NANG‏ 

۳ شکری المبخوت» سبرة الغائب - السبرة الاتي : السبرة الذاتية في کتاب PLY‏ 
لطه حسین» ط ۰۱ دار الجنوب للنشر» تونس» NAVY‏ 

-٤‏ عبدالعزیز شرف» أدب السبرة الذاتیة» ط ۰۱ مکتبة لبنان» الشركة المصرية 
العا لمية للنشر» لونجمان» ۰۱۹۹۲ 

6- عبدالله ابراهیم العلاوي» بناء الفني في رواية الحرب العربية في العراق» ط ۰۱ 
وزارة الثقافة والاعلام» دار الشؤون الثقافة العامة» بغداد» ۰۱۹۸۸ 

7 عبدالملك مرتاض» في نظرية الرواية das)‏ في تقنيات السرد)» سلسلة alle‏ 
المعرفة (۰)۲۶۰ الکویت» NAVA‏ 

7-۷ عزالدین اسماعیل. الادب وفنونه» دراسة ونقد» ط +۰ دار الفکر العربي» 
القاهرق NAVD‏ 

۸- فلیب لوجون؛ السيرة الذاتية - المیثاق وتأريخ الادب؛ ت- عمر حلى؛ المرکز 
الثقافي العربي» ط ۱ بيروت» لبنان» ۰۱۹۹۶ 

=A‏ محمد حسن عبدالله» فنون Gol‏ (اصول» نصوص قراءات)» دار الکتب 
الثقافیة» الکویت» NAVA‏ 

۰ محمود عبدالفني» فن الذات - دراسة في السيرة الذاتية لابن خلدون» ط ۰۱ 
مجلس الاعلی للثقافة» القاهرة ۰۲۰۰۸ 

7-۱ موید عبدالستار» السيرة الذاتية» ط ۰۱ دار المنفی» لبنان» ببروت» ۰۱۹۹۲ 

۲۳ ميرى ورنوك. الذاكرة في فلسفة الادب ت- فلاح رحیم» ط ۰۱ دار الكتاب 
الجدید المتحدة» بيروت» لبنان» ۲۰۰۷ 

۳ ناصر الحاني (د)» المصطلح في الادب الغربي» منشورات المكتبة العصرية 
ببروت» AAVA‏ 


۳۰۶ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


؟- گوقاره‌کان : 
۶ فاروق خورشيد» اضواء على السبرة الشعبية» مج- التراث الشعبي» اع- ۵ CV‏ 
دار الحرية للطباعة» بغداد» مجلة شهرية یصدرها المرکز الفولكلوري في وزارة 
الاعلام» NAVD‏ 
“VO‏ محمد رأتب الحلاق» الترجمة الذاتية محاولة في مقاربة المصطلح» مج- الموقف 
الادبي» مجلة ادبية شهرية تصدر عن اتحاد الکتاب العرب بدمشق» ع - ۳۶۲ 
تشرین الاول ۱۹۹۹ 
۳- نامه‌ی ماسته‌ر و دکتورا : 
- جنان عبدالله يونس الزبيدي الفنون النثرية في GUS‏ ابن الجوزي ana)‏ 
الخاطر)» دراسة تحليلية» رسالة ماجستبر» كلية الاداب» جامعة الموصلء ۲۰۰۵. 
6 - فه‌رهه‌نگ : 
۷ جبور عبدالنور» المعجم الاديي» ط ۱ بیروت» ۰۱۹۷۹ 
۸ لويس معلوف. المنجد في اللغة والاعلام» دار الشرق» ببروت» ۰۱۹۸۱ 
YA‏ مجدي وهبه وکامل المهندس» معجم المصطلحات العربية في اللغة والادب؛ b‏ 
۲ مكتبة لبنان» ببروت» ۱۹۸۶ 
٥‏ پینته‌رنیت : 
۰- السبرة الذاتية والخوف من المستور» وكالة الصحافة العربية. 
www.Addustou .com.‏ 
٤‏ سهرجاوه نینگلیزییه‌کان : 
yy- J.A. Cuddon , Dictionary of Literary Terms & Literary Theory‏ 


, fourth edition , Penguin Books, England, 1444 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۰۵ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ئه‌ده‌بی کوردیدا 


په‌راویزه‌کان 


)= لويس معلوف ‏ المنجد في اللغة و الاعلام » دار الشرق » ببروت 6 ۱۹۸۲ ۰ ص YM‏ 

0)- رزگار كهريم » فه‌رهه‌نگی ده‌ریا ( عه‌ره‌بی- کوردی ) » به‌شی یه‌کهم له سهره‌تای 
(هه‌مزه) وه تا کوتایی ( غهين ) » چ ۲ » چایخانه‌ی مه‌هارهت » ۰۲۰۰۷ EWJ‏ 

(۲)- ناصر الحاني » المصطلح في الادب الغربي » منشورات مكتبة العصرية » بیروت ۰ ۰۱۹۱۸ 
ص ۷٦‏ 

)٤(‏ - عبدالعزيز شرف ءادب السبرة الذاتية»ط١»مكتبة‏ لبنان» الشركة المصرية العالمية 
للنشرلونجمان AAAY‏ ص۰۲۰ 

WWW. Alawsat. Com . (o)‏ - سلطان سعد القحطانی» بين الرواية والسبرة الذاتية 
(انترنیت) 

(5)- موید عبدالستار » السبرة الذاتية » ط۱ ۰ دار المنفی » لبنان » ببروت » ۱۹۹۱ ۰ ص ۱۳ 

(۷)- انيس المقدسي » الفنون الادبية واعلامها فى النهضة العربية الحديثة » ط۲ » دار العلم 
للملايين » بيروت » ۰۱۹۷۸ ص ۰۶۷ 

(A)‏ - مجدى وهبة وكامل المهندس » معجم المصطلحات العربية فى اللغة والادب » ط ۰۲ مكتبة 
لبنان » بيروت » ۰۱۹۸۶ ص ۱۱۵ 

)4(— انیس المقدسي ‏ الفنون الادبية واعلامها في النهضة العريية الحديثة ¢ ص ۰۶۷ 

(۱۰) - عبدالعزیز شرف › ادب والسبرة الذاتية » ص ۲ 

(۱۱) - فاروق خورشید » اضواء على السبرة الشعبية » مج ( التراث الشعبي ) » ع 5-4 › دار 
الحرية للطباعة » يغداد » ۱۹۷۹ ۰ ص ۱۹۵ 

۲۹۰ ص‎ e موید عبدالستار » السبرة الذاتية‎ — (Y) 

(۱۳) - شکری المبخوت » سبرة الغائب » سبرة الاتی : السبرة الذاتية في کتاب الایام لطه 
حسین» ط۱ ۰ دار الجنوب للنشر » تونس 6 ۱۹۹۲ ۰ ص ٠١‏ 

(۱6)- تهانی عبدالفتاح شاكر » السبرة الذاتية في الادب العربي » فدوی طوقان و جبرا ابراهیم 
جيرا و احسان عبدالقدوس نموذجا» طا » ببروت » ۲۰۰۲ 6 ص ٩‏ 

)۱۵(-[ ۰ A ۰ Cuddon , Dictionary of Literary terms & Literary theory , 
fourth edition , Penguim Books , England , ۱۹۹۹ , Pry - 

(17)- عبدالعزیز الشرف » ادب السبرة الذاتية > ص ۲۷ 

(۱۷)- محمد عبدالغنی حسن ‏ التراجم والسير » ط" » دار المعارف » القاهرة » ۱۹۸۰ ۰ ص ۲۳ 

)۱۸ - جبور عبدالنور » المعجم الادبی » ط ۱ ۰ بیروت » ۱۹۷۹ ۰ ص VEY‏ 

)18( محمد راتب الحلاق » ( الترجمة الذاتية محاولة في مقاربة المصطلح ) مج (الموقف الادبی )»> 
دمشق » ع WWW: awu _ dam ۰ org ۱۹۹۹ ۰ ۱» (YEY)‏ 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ yY 


(۲۰) - فليب لوجون » السبرة الذاتية » المیثاق والتاریخ الادبي » ت- عمر حلي » المرکز 
الثقافي العربي » ط ۱ ۰ بیروت » لبنان » ۱۹۹۶ ۰ ص VY‏ 

)11(— مارف خه‌زنه‌دار » ميزووى شه‌ده‌بی کوردی » ب ١‏ » چ ۰۱ چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی 
په‌روه‌رده › هه‌ولیر » ۲۰۰۱ ل ١81‏ 

- موحسین ته‌حمه‌د عومهر › ئەدەب و بایوگرافی » گ ( رامان ) » 3- ۰۱۱۲ ۹/۵ / 
1( ل ۱۱۱ 

)¬ چاوپیکه‌وتن لەگەل خاتو يهسنا Sid‏ عمر کچی نه‌جاتی خوشکی پاکیزه ره‌فیق 
حیلمی » له ریکه‌وتی ۱۲/ ۲۰۱۰/۲ . 

هه‌روه‌ها به سوود وه‌رگرتن له » شوکریه ره‌سول » یادی ثازیزان ¢ چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی 
کشتوکال » هه‌ولیر » ۲۰۰۹ ۰ ل ۲۶ 

)18( پاکیزه ره‌فیق حلمی » کورد و ژیانیکی ير نه‌ندیشه » چ ۱ ۰ چاپخانه‌ی رؤشنبيرى » 
هه‌ولیر » ۲۰۰۰ ۰ ل ۲۲ 

۲۳ ل‎ » gaiis سه‌رچاوه‌ی‎ (vo) 

)19( عبدالله ابراهیم العلاوي » البناء الفني في رواية الحرب العريية في العراق » ط۱ ۰ وزارة 
الثقافة والاعلام » دار الشوون الثقافة العامة» بغداد» ۰۱۹۸۸ ص۱۹۸ 

(۲۷)- پاکیزه ره‌فیق حلمی » کورد و ژیانیکی پر ثه‌ندیشه » ل ۸ 

۲۵ سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل‎ —ÈYA) 

(۲۹)- جنان عبدالّه يونس الزبيدي » الفنون النثرية في GUS‏ ابن الجوزي ) صيد خاط) ۰ دراسة 
تحلیلیه » رسالة ماجستير» كلية الاداب » جامعة الموصل »۲۰۰۵ » ص۷۲ 

(۲۰)- پاکیزه ره‌فیق حلمی » کوردو ژیانیکی پر نه‌ندیْشه » ل VO‏ 

(۳۱)- سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل ۱۵ 

(۲۲)- سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل VEY‏ 

(۲۳)- سه‌رچاوه‌ی پیْشوو » ل ۲۰ 

(۲۶)- سه‌رچاوه‌ی ييّشوو » ل VA‏ 

(۳۲۰)- سه‌رچاوه‌ی پیْشوو » ل W‏ 

VEE سهرچاوه‌ی پیّشوو » ل‎ — (Y3) 

(۳۷)- میری ورنوك » الذاكرة في الفلسفة والادب » ت: فلاح رحیم » ط١‏ » دار الکتاب الجدید » 
المتحدة » ببروت » لبنان » ۲۰۰۷ ۰ ص 7-۱۹۶ ۱۹۵ 

(۳۸)- پاکیزه ره‌فیق حلمی » کورد و ژیانیکی ير ئه‌ندیشه » ل EY‏ 

(۹)- سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل ۱۸۸ 

(6۰)- سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل ۱۱-۷۰ 

(6۱)- سه‌رچاوه‌ی پیْشوو e‏ ل ۱۲ 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۳۰۷ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ثه‌ده‌بی کوردیدا 


۲۲۲ سه‌رچاوه‌ی پیْشوو » ل‎ ¬ (£Y) 

(6۳)- سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل A‏ 

(66)- سه‌رچاوه‌ی پیْشوو » ل 2-۷۶ Vo‏ 

)£0(— سه‌رچاوه‌ی پیّشوو » ل ۸٩‏ 

)£1(— سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل £0 

(6۷)- سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل ۷ 

-)٤۸(‏ سیزا قاسم (د) » بناء الرواية » دراسة مقارنة في ثلاثية نجیب محفوظ » ط ۱ ۰ دار التنویر 
للطباعة و النشر » ببروت» لبنان » ۱۹۸۰ ۰ ص ۲۶ 

)£4(— عبدالله سه‌راج » به‌ره‌و تاستانهى رومانی نوی » گ ( رامان ) » - 06 ۱۲/۰ / ۰۲۰۰۰ 
J‏ ۲۳ 

(۰)- پاکیزه ره‌فیق حلمی » کورد و ژیانیکی ير ثه‌ندیشه » ل ۲۶۱۰۱۸۱۰۳۱۰۲۷ 

)01(— سهرچاوه‌ی پیْشوو › ل ۰۳۳ VE‏ 

۱۱۸ ۰۰ سهرچاوه‌ی پیْشوو » ل‎ —(0Y) 

(0۳)- كومەڵێك نووسه‌ری بیانی » تیوری رومان » وه‌رگیرانی فارسی (حسن پاینده)- 
وه‌رگیّرانی کوردی (محه‌مه‌د که‌ریم) » ده‌زگای جاب و په‌خشی سه‌ردهم » سلیّمانی » ۰۲۰۰۳ 
ل۲ . 

)08(— پاکیزه ره‌فیق حلمی » كورد و ژیانیکی پر ئهندیشه » ل VW‏ 

)00(— سه‌رچاوه‌ی پیشوو › ل ۰0 

)01(— حسن بحراوي » بنية الشکل الروائي » ط ۱ ۰ المرکز الثقافي العربي » بیروت » ۰۱۹۹۰ ص 
۱۳۲ 

VV 7۳۰ پاکیزه ره‌فیق حلمی » کورد و ژیانیکی پر نه‌ندیشه » ل‎ —(ov) 

YEO سهرچاوه‌ی پیشوو » ل‎ (0A) 

(59)- سیزا قاسم (د) » بناء الرواية » دراسة مقارنة في ثلائية نجیب محفوظ » ط ۱‏ دار التنویر 
de Lb‏ والنشر » ببروت » لبنان » ۱۹۸۰ ۰ ص۷۲ 

(1۰)- امنة یوسف ‏ تقنیات السرد » فى النظرية والتطبیق » ط ۱ ۰ دار الحوار للنشر والتوزيع» 
سورية » ۱۹۷۷ ۰ ص AY‏ 

)11( - پاکیزه ره‌فیق حلمی » کورد و ژیانیکی ير نه‌ندیشه » ل ۲۲ 

۱۲۰ سهرچاوه‌ی پیْشوو » ل‎ —(1Y) 

VOV حسن بحراوي » بنية الشکل الروائي ؛ ص‎ - (Av) 

(16) — پاکیزه ره‌فیق حلمی » کوردو ژیانیکی پر که‌ندیشه » ل VA‏ 

(10)- سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل ۲۰۷ 

(17)- سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل YI‏ 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ YA 


AAJ » gps سه‌رچاوه‌ی‎ —(1Y) 

(54)- امنة یوسف ¢ تقنیات السرد - فى النظرية والتطبیق » ص ۸٦‏ 

(19)- پاکیزه ره‌فیق حلمی » کورد و ژیانیکی ير ئه‌ندییشه » ل ۳٩‏ 

(۷۰)- امنة یوسف ‏ تقنیات السرد - في النظرية والتطبیق » ص ۸٩‏ 

(۷۱)- خلیل شکری هیاس » سبرة الجبرا الذاتية في البئر الاولی وشارع الامبرات » منشورات 
اتحاد الکتاب العرب » دمشق » ۲۰۰۱ ۰ ص۱۹۲ 

VU 2۱6 پاکیزه ره‌فیق حلمی » کورد و ژیانیکی پر نه‌ندیشه » ل‎ - (VY) 

(۷۲)- سه‌رچاوه‌ی پیْشوو » ل YI‏ 

١55-١55 ل‎ e سه‌چاوه‌ی پیشوو‎ —(VE) 

۲۰۸ خلیل شکری هیاس » سبرة الجيرا الذاتية في البئر الاولی و شارع الامیرات » ص‎ - (Vo) 

YY پاکیزه ره‌فیق حلمی » کورد و ژیانیکی پر نه‌ندیشه » ل‎ —(V1) 

۰۲ سه‌رچاوه‌ی پیشوو ل‎ —(VV) 

(۷۸)- سهرچاوه‌ی پیْشوو » ل 51- 1۶ 

(1/9)- سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل VY‏ 

(۸۰)- سه‌رچاوه‌ی پیشوو » ل VA‏ 

(۸۱)- سه‌رچاوه‌ی پیّشوو » ل ۲۵ 

VAY 2-۱٩۱ سه‌رچاوه‌ی پیّشوو » ل‎ —(AY) 

۲۲۲ سهرچاوه‌ی پیْشوو » ل‎ —(AY) 

VUE VV سهرچاوه‌ی پیْشوو » ل‎ — (AE) 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۰۹ 


هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له ثه‌ده‌بی کوردیدا 


ملخص البحث 

السيرة الذاتية نوع من انواع النثر الادبي حیث يسجل الکاتب الاحداث الح 
مرت به» ویصور تجاربه الخاصة و المهمة في بنية متينة یلقی من خلالها الضوء 
على حياته الخاصة وتأريخه بشکل مباشر او غير مباشر» في نص ادبي یعرف 
SIN at aS g SIN Speed‏ كل فن اس الذاقة متفه عومة ف مها 
تأريخ الامم وهي موجودة منذ ان وجدت البشریه. 

عنوان هذه الدراسة هو (فن السيرة الذاتية في الادب الكردي - ياكزه رفيق 
حلمى - انمودجا). وهو موضوع لم يدرس دراسة اكاديمية وافية ولما كانت ياكزه 
رفيق حلمى شخصية بارزة في الثقافة الكردية ولها دور متميز في هذا المجال فقد وقع 
الاختيار عليها لاجراء هذه الدراسة وهي في صورتها العامة دراسة وصفية» تتكون من 
مقدمة ومحورين فضلا عن النتائج وثبت بالمصادر المعتمدة الى جانب كتابة 
ملخصين باللغة العربية والانجليزية. 

المحور الاول : يتناول مصطلح السيرة ومفهوها وانواعها وتأريخ ظهورها في 
الادب الكردي. بینما بيخت المحور الثاني في العناصر الفنية للسبرة الذاتية في بنية 
نص (الکورد وحياة مليئة بالمعانات لپاکزه رفیق حلمي). 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ Yje 


Absratct 

Autobiography is one of the forms of prose in the Literature, 
and a branch of Biography. The writer records and visualizes his 
personal experiences in a solid structure. He directly or indirectly 
sheds light on his history and personal life to produce what is 
called Autobiography. Like other arts, autobiography occupies 
an important section in the history of the nations.It existed with 
the existence of humanity. 

Since autobiography is not dealt with academically and 
perfectly, therefore, this reason motivated me for handling this 
subject (the art of Autobiography in Kurdish Literature). Pakeeza 
Rafiq Hilmy is referred to in this research. She is a remarkable 
figure in Kurdish Culture, and she has a distinctive role in this 
field. 

The study is analytical and descriptive. It contains an 
Introduction, two sections, conclusions, references, and the 
abstract in both languages Arabic and English. 

The first, section deals with biography as a term, its kinds, 
and emergence in Kurdish Literature. The second section sheds 
light on the literary elements of autobiography in the structure of 
the text (Kurd and a Life Full of Imagination — by Pakeeza Rafiq 
Hilmy). 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۱۳۱ 


۲ کتیبه‌م خونند دوه "دیوانا نه‌فعی‎ es 


نهم كتيبهم خوینده‌وه 
'ديوانا نهفعى ' 


مجه ممدد عدلى فدردداغى 
نه‌ندامی كاراى ثه‌کاد یمیای كوردى 


Sahl‏ دیرین و به‌رده‌وامم بووه که خۆم يان که‌سانیکی دیکه به كؤمهل 
يان تاك تاك به کتیبخانه‌کانی تورکیا و سعوودییه و تاران و میسر و ... دا 
بكهرايهن و سوراخی شوینه‌واری مامقستایانی کوردیان لهو شويّنانهدا بکردایه‌ت؛ 
هدم ثاواتهيشم چه‌ندین جار به نووسین ده‌ربریوه بق نموونه : 

"خوزگه به‌کیکی کارامه» يان ئەگەر بکری» كۆمەلێكى پسپۆر و شاره‌زا 
Silla gis‏ ناو کتیّبه‌کانی كتيّبخانه گه‌وره و بچووکه‌کانی تورکیایان بکردایه و 
سوراخی پاشماوه و شوینه‌واری مه‌لایانی کوردیان بکردایه و به شويّن قولاخیاندا 
بگه‌رایه‌ن و ثه‌نجامی هه‌ول و کششه که‌یشیان بکردایه به دیارییه‌کی گه‌وره. که 
بیگومان کهلینیکی گه‌وره‌ی له کتیبخانهی میژوو و ثه‌ده‌بی کوردی دا پر 
ده کرد دوه On‏ 

هه‌روه‌ها نووسیومه: 

"خؤزكه كؤمهل و كۆرێك يان side‏ که‌سیکی جیاجیا ده‌که‌وتنه كيومال و 
پشکنینی کتیبخانه‌کانی تورکیا و شوینه‌وار و به‌رهه‌می ماموستایانی کوردیان بق 
ده‌دق‌زینه‌وه سيد 

نهم خوزگه و ناواته‌م بق خم به نووسین دا به ثه‌کادیمیای کوردی» که 
ثه‌ندامی کارام تیایدا و يهكيّكيش له تامانج و مه‌به‌سته سهره‌کییه‌کانی هو 
ثه کادیمیایه نهو خؤزكهى منه» به‌لام داواکه‌م پشتگوی خراو سی که‌س له لیژنه‌ی 
ده‌ستخهت - که من خۆم تهندامم تیایدا و به‌کیکیش لهو سیانه لاوه‌کیی بوو - له 


۳۲ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


محه ممه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی 


ریگه‌ی ثه‌کادیمیاوه نیرران بق تورکیا بق نهو مه‌به‌سته. به ھەر حال لیژنه‌که چوون 
و گه‌رانه‌وه و چه‌ند AS‏ چاپی کون و وینه‌ی de‏ ده‌ستخه‌تیان له تەك خویاندا 
هیّنابووه‌وه. 

دوای گه‌رانه‌وه‌یان د. عه‌بدولفه‌تاح dde‏ يهحيا هه‌والی (نه‌فعی) لئ پرسیم و 
وتی: دیوانی نه‌فعیمان هیناوه‌ته‌وه که خه‌لکی سلیّمانییه‌و» دیوانه‌که‌ی به کوردی 
و فارسی و تورکییه» من بی گویدان به هیچ وتم: تاماده‌م کار له به‌شه 
کوردییه که‌یدا بكهم. 

دوای ماوەيەك ash‏ مهو دیوانه‌یان داوه به مامۆستا تەحسىن دوسکی بق 
لیکولین»وه‌ی. دووباره له خه‌مخوریی خۆم و دلسؤزيم بق که‌له‌پووره‌وه» به 
نووسین د. عه‌بدولفه‌تاح عه‌لی يجيام ثاگادار کرده‌وه که هو کاره کاری ماموستا 
ته‌حسین نييه و ناتوانئ dog‏ پێویست ئّه‌نجامی بدات. که‌چی زؤرى پې نه‌چوو 
روزتك له کوبوونه‌وه‌دا (دیوانا نه‌فعی) له تەك دوو کتێّبی ديدا بەسەر ثه‌ندامانی 
ئه کادیمیادا دابهش کرا. 

به‌لی منيش نوسخه‌ی خۆم وه‌رگرت و ده‌ستم کرد به لايهره هه‌لدانه‌وه» 
به‌داخه‌وه doy‏ چاوه‌روانی 05945 دهكريّت دیوانیکی وا ناياب به‌شیوه‌یه‌کی شياو 
بخریته کتیبخانه‌ی کوردییه‌وه وا نه‌بوو! 

بویه به پیویستم زانی زور به کورتی ئهو کاره‌ی بق نهو دیوانه کراوه 
هه لبسه‌نگینم و سه‌رنجی خومی له‌سه‌ر ده‌رببرم. 


نه‌کاد يمى ژماره (YY)‏ ۳۱۳ 


۲ کتیبهم خونند دوه "دیوانا نه‌فعی‎ as 


دیوانا نه فعی 

هم دیوانه له بلأوکراوه‌کانی ثه کادیمیای کوردییه سالى ۲۰۱۰ جاب بووه» له 
چایخانه‌ی (سپیریز) له دهوك ge‏ كراوه» قه‌واره‌ی دیوانه‌که ئیره‌تی - عاده‌تییه. 

له‌سه‌ر به‌رگه‌که‌ی نووسراوه : 

دیوانا نه‌فعی» ساخکرن و بهرهه قکرن ته‌حسین تیبراهیم دۆسكى› مه‌سعوود 
خالد كولى» هه‌ولیر ۰۲۰۱۰ ۲۱۰ لاپه‌ره‌یه . 

به‌شی کوردی - به سؤرانى و گورانی - يهوه؛ له سهره‌تاوه دانراوه» دوای 
ئهوه پشکا عهره‌بی هاتووه که )٩(‏ پارچه‌یه به روباعی و پارچه‌وه» لهم 
به‌شه‌یشدا Hag‏ به‌شی پیّشوو په‌بره‌وی رلبازیکی دیاریی نه‌کراوه و» ژماره‌یش بق 
پارچه شیعره‌کان دانه‌نراوه. 

دوای تهمهيش له لاپه‌ره (51)وه (پشکا فارسی) دانراوه» دم به‌شه تا ل: 
(۱۸۹) ده‌گریتهوه. نهم به شه‌یش يهيرهوى هیچ ریبازیکی باوی لیِکولینهوه‌ی 
دیوانی شاعیرانی کلاسیکی تیدا نه‌کراوه» نه پارچه‌کان به‌پیّی پیتی هیجا پولین 
کراون» نه بابه‌ته‌کانی ستایش cy‏ پیاهه‌لدان و» نامه و.... جیاکراونه‌ته‌وه. نه 
ژماره یش بق پارچه شیعره‌کان دانراوه. 

دوای ئەمە‌یش (پشکا تورکی) دێت و تا لايهره (۲۳۲) ده‌گریته‌وه و» ئەميش 
ودك سی به‌شه‌که‌ی پیشوو په‌یره‌ویی ریبازیکی ناسراو و دیاری تیدا نه‌کراوه. 

دوا به شیش diy sida)‏ 5 ده‌ستنقیسا دیوانا نه‌فعی)یه» ندم به‌شه‌یش له 
(۲۵۰)دا ته‌واو دەبێت. 

وابزانم ثه وه‌نده به‌سه بق هوه که بزانین ئهو کاره‌ی بق دیوانی نه‌فعی کراوه 
SIs‏ نهكاديمى و زانستییانه نييه و» پیویسته Sole‏ دی و به باشی کار بق 
لیکولینه‌وه‌ی سه‌رجه‌می دیوانه‌که بکریت. 

هه‌روه‌ها وا ده‌زانم بهم هه لسه‌نگاندنه کورته‌ی به‌شی کوردییه‌که ده‌رده‌که‌وی 
که ثه‌وانه‌ی کاریان بق دیوانه‌که کردووه په‌یره‌ویی رتبازى زانستیی و لیِکولینهوه‌ی 
دروست و به به‌رنامه‌یان نه‌کردووه و» نه‌وه‌یش به‌سه بق 50945 لهو چاوه‌وه بۆ 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ ۳\٤ 


محه ممه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی 


به‌شه‌کانی: عه‌ره‌بی و فارسی و تورکیش بروانریت و» بهو پیودانه مامه‌له‌یان له 
ته‌کدا بکریت. 
ھەر بهو sida‏ نموونه‌يش هیّنامنه‌وه ده‌رده‌که‌وی - به ئارەزوو يان به نه‌زانیی 
= ده‌سکاریی ده‌قه‌که کراوه و به نه مانه‌ته‌وه نه‌هینراوه ته‌ وه سەر رتنووسی کوردی 
و» دهدبئ به گومانه‌وه بق 945 لايهنهيش له‌کاری لیکزلینه‌وه‌ی دیوانی نه‌فعی 
بروانریت. 
لیره‌وه لاپه‌ره هه‌لد هد همه وه و ده‌جمه ناو دیوانه‌که Jay-‏ وتم - تا به کورتیی 
به‌شه کوردییه‌که‌ی هه لبسه‌نگینم: 
© سهره‌تا به‌لگه‌ی 60945( که ماموستا ته حسين و مه‌سعوود خالید پیاوی gts‏ 
کاره نه‌بوون» له‌سهر به‌رگی کتیبه‌که ده‌رده‌که‌وی» جونکه lie Sis‏ 
ماموستایه‌کی ثه‌دیبی خه‌لکی سلیمانی به دیوانی شیعری خؤى نالّی (دیوانا 
نه‌فعی). که به‌رگه‌که هه‌لده‌ده‌یتهوه ده‌بینین Sakis‏ دیوانه‌که به زاراوه‌ی 
کرمانجی ژووروو نووسراوه . مەبەستم لەم قسەم نه‌وه نییه که - خوا نه خواسته 
— به چاویکی دی يان به جۆرێك بق زاراوه‌ی كرمانجى ژووروو يان ههر 
زاراوه‌یه‌کی تر بروانم. به‌لکو بوونی ئهو زاراوانه جیگه‌ی خؤشحالى و مایه‌ی 
دهولهمه ندیی زمانی کوردییه و» زاراوه‌کانی كرما نجى و BLE‏ و زازایی و لوپی 
و فه‌یلی و ...۰ سه‌رچاوه‌گه ی ده‌وله‌مه‌ندی زمانه‌که‌مانن» به‌لکو مه‌به‌ستم 
ئهوديه ھەر كەس GUIS od‏ خوی و له‌بواری هيّزى خویدا کار بکات bg‏ 
کارگه‌لی شياو ثه‌نجام بدريّت و» به‌تایبه‌تی له کاری ئه‌کادیمی و کتیّبگه لیکدا که 
له مهكاديميا دهرچن شپرزه‌یی و هه‌لپرووکاوییان پټوه ديار نه‌بیّت و» 
به‌رهه‌مه‌کان له ئاستی نهو ناو و شوینه‌دا بن لیّیه‌وه دهردهحن. 
به‌داخه‌ وه دیوانی نه‌فعی هیچکام لهو مه‌رجانه‌ی تیدا نييه و وەك له‌مه ولا 
روونی ده‌که مه‌وه SUIS‏ نابه‌کام و هه‌لپرووزاوو بئ نرخه. به‌لکو من واى بق 
دەچم S45‏ 4 پیشتر یم بزانيايه رنگهی بلاویوونه وه‌یم نه‌ده‌دا ty‏ 
بلاوبوونه‌وه‌که‌ی زور له يله و )655( ثه‌کادیمیا iis‏ خواره‌وه که ریگه‌ی تیدا 


دراوه شتی بهو شيّوه به‌ره‌و چاپخانه به‌پی بکریت. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۹۵ 


۲ کتیبه‌م خونند دوه "دیوانا نه‌فعی‎ es 


© خهبير» پسپور: 
تهودى من تاكادارم و ليزنهى كتيب له ثه‌کادیمیای كوردى يهيرهوى 
ده‌کات» ده‌بی ھەر كتيّبيّك بټته نه كاديميا بق جايكردن يان يارمهتيدان» پیش 
هه‌موو شتيّك ‏ به‌لای كهمييهوه - بدريّت به دوو خاهبير و رای خویانی له‌سه‌ر 
بده‌ن. جا ئەگەر رای هه‌ردووکیان ثه‌ری و (به‌لی) بوو بق چاپکردنی» ئهوا 
کتیبه‌که ریگه‌ی حاب ده‌گریته‌به‌ر ثه‌گه‌ر )64( بوو هوه ده‌دریته دواوه» خق 
ثه‌گه‌ر راکانیش جیاواز بوون - God‏ و نهرئ بوون - 0945 کتیبه‌که ده‌دری به 
خه‌بیری pdt‏ و رای 945 بهههر لایه‌کیاندا بوو هوه په‌سه‌ند ده‌کریت. 
بق کتیبیکی doy‏ دیوانی نه‌فعی ئهم پرسیارانه ديّنه پیشه‌وه: LG‏ نه‌م 
کتیبه دراوه به خه‌بیر؟ LL‏ ئهو خه‌بیره خویندوویه‌تیه‌وه؟ ئەگەر 945 خهبيره 
خویندوویه تیه‌وه رای له‌سه‌ری چی بووه ؟ چه‌ند پرسیاری دیش. به‌رای من نهم 
كتيّبه يان نه‌دراوه به خه‌ببر يان خه‌ببره‌که نه‌خوینده‌وار بووه» يان ھەر 
نه یخویندوه ته وه و تهماشاى نه‌کردووه و بئ سی و دوو (تهرئ)ى جاييان 
داوه‌تی! ئەگەر وانهبئّ چۆن تنام CS‏ بهم شيّوه كه لهم كورته 
ههلسهنكاندنهدا ده‌یبینی ریگه‌ی چاپی پیدراوه ؟ 


يبشه كيى کتیبه که : 

ييِشهكيى ندم کتیبه بهو زاراوه‌ی پیّی نووسراوه ناته‌وانایی ماموستایان 
نه حسين دوسکی و مه‌سعوود خالید گولی به‌سهر ads‏ کاره و هم loess‏ نیشان 
دهدات» جونکه ئەم كتيئيه يه کوردی و فارسی وتوركى وعهرهبييه) 
کوردییه كهيش زاراوهكانى گورانی و سورانی. $45 A‏ مەبەست له Stii‏ 
ده‌ستگرتنی خوینه‌ر ots‏ بق رینوماییکردنی بق لای ناوهرؤكى کتیبه‌که ده‌بی به 
زمان و زاراوه‌یه‌ك بیّت كه خويّنهر لیِی تیّبگات» که نه‌مه‌ی یره وانییه . 

ئەگەر له‌وه بگویزمهوه بق خالیکی دی aios‏ که نهم دیوانه - ھەر چه‌ند 
له‌سه‌ر به‌رگه‌ که‌ی نووسراوه (ساخکرن و به‌رهه فکرن) - ليكؤلينهودى Fo‏ نه‌کراوه 
و» بابه‌ته‌کانی به يهراويّز ده‌وله‌مه‌ند نه‌کراون و» جیّگه‌ی باس و مه‌بهسته‌کانیان 


۳۹ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


محه ممه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی 


تیدا روون نه‌کراوه‌ته‌وه .۰ دەبوو هیچ نه‌بی ييّشهكييه كى دهولهمهندى بق 
بنووسرایه‌ت و نهو لایه‌ن و مه‌به‌ستانه‌ی تیدا روون بکراینه‌ته‌وه. 

بق نموونه ده‌بوو له پیشه‌کییه‌که‌دا هوه روون بکرایه‌ته‌وه که ثه‌وان چییان بق 
لتكؤلينهوه و ساخکردنه‌وه‌ی add‏ دیوانه کردووه. 

بهدهؤى ثه‌وه‌یشه‌وه كه تهمهيان نه‌کردووه Lid‏ ره‌خنه و سه‌رنجیان له‌سه‌ر 
خویان بار کردووه له‌وانه: 

۱- ده‌بوو به‌رنامه‌یه‌کی دیاریان هه‌بوایه‌ت بق ریکخستنی پارچه شیعره‌کان؛ بق 
ثه‌مه‌يش له دیوانه کلاسیکییه‌کاندا به‌یره‌ویی پیتی هیجای عهرهبى Ñ)‏ ب» ت) 
ده‌کریت. به‌لام همان نه‌یانکردووه. 

۲- ناوی چه‌ندین که‌س له پیُشه‌کییه‌که و خودی دیوانه‌که‌دا هاتووه ده‌بوو به 
بهراويّز روون بکرایه‌نه‌وه» بق نموونه خوینهر چووزانی dde‏ ره‌زا» عیصمه‌تی» 
فایه‌ق» صه‌فوه‌تی» شاکر... کین ؟ 

-Y‏ شاكير به دوو قولیی له تهك (نه‌فعی)دا شیعریان وتووه دهبئ کورد و 
هاوچه‌رخی نه‌فعی بووييّت» باسی نه‌کراوه. 

4 كه له لايهره INIT‏ پاسی (خضر ذو فنون) ده‌کات که يارجهيهك شیعری 
به ناوی (فه‌تحییه) يان (سوورنامه) نووسیوه وا دیاره بق مه‌حموود خانیکی 
نووسیوه. گومانی زۆر بو هوه ده‌چیّت نهو (خضر ذو فنون) مهلا خدر - خضر - 
ی نالى بێت. ده‌بوو ئاماژەيەك بق ثه‌وه بکرایه‌ت و به‌لکو له‌مه‌ولا نهو فه تحييه 
نایابه بدقزریته‌وه. 

4 که پاسی ثهوه ده‌کهن پارچه‌یه‌ك شیعری فارسیی بلاونه‌کراوه‌ی IL‏ له 
ده‌ستخه‌ته‌که‌دا هه‌یه » 0545 Silda‏ باش بوو نهو پارچه شیعره‌یان له شوینیکی 
دیوانه‌که‌دا - با به يهراويّزيش بیّت - بلاو بکردایه‌ته وه . 

1- روباعی عه‌ره‌بی ل: 05 له‌وانه‌یه بق شاعيريّك نووسرابیّت که نازناوی (روحی) 
بووه» idod‏ پیویستی به ئیشاره‌یه . 

-Y‏ هه‌روه‌ها روباعی ل:۲٩‏ دیاره به بونه‌ی له‌دایکبوونی کوریکه‌وه گوتراوه که 
ناوی samo)‏ الراشد) GL‏ (سعود محمد الراشد)ی بق دانراوه ده‌بوو تاماژه‌ی بق 


بکرایه‌ت. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۷ 


۲ کتیبه‌م خونند دوه "دیوانا نه‌فعی‎ es 


6945 له ده‌ستخه‌ته‌که‎ (JL پارچه‌ی ل كه له‌سه‌ری نووسراوه (جه‌وابا‎ -A 
وه‌رناگبری که ه‌و پارچه شیعره وه‌لامی نالی بق نه‌فعی بیّت و ناوی (نه‌فعی) له‎ 
پارچه شیعره‌که‌دا نه‌هاتووه» له‌وانه‌یه بق كهسيّكى دی وتبيّت و» لهوه‌یش ده‌چیّت‎ 
نالى لهو کاته‌دا له شام بووبیّت و که‌سیکی کورد زوبان هاتبیّت بق لای و دلی پیّی‎ 
كرابيّتهوه. هه‌روه‌ها ده‌بوو نهو پارچه شیعره له په‌راویزی دیوانی (نه‌فعی)دا له‎ 
مه‌به‌سته‌دا بنووسرایه‌ت.‎ add تەك روونکردنه‌وه‌ی‎ 

که Stas‏ مه ولا بحا لين 300 وسكز ابه و زاس تفر مه را alee‏ نان 
gals‏ اما که يق PSs. CSUs‏ 

جگه له تیبینییانه‌ی پیشوویش سه‌رنج له‌سه‌ر کاری ليكؤلينهودى دیوانی 
نه‌فعی زوره و» ده‌گونجی side‏ خالى دی ريز بکه‌م» به‌لام به کورتی هم خالانه‌ی 
خواره‌وه ده‌خه‌مه روو: 

- نهو که‌سانه‌ی خویندنهوه و هینانه‌وه سەر رینووسی ده‌قی دیوانه‌که‎ ١ 
ده‌ستخه‌ته کهسیان گرتووه‌ته ئه‌ستق شاره‌زایییان له خویندنه‌وه‌ی ده‌ستخه‌تی‎ 
کزندا نه‌بووه. له‌ته‌ك ثه‌وه‌یشدا ئەم ده‌ستخه‌ته به نووسینیکی تا ثه‌ندازیکی زۆر‎ 
جوان و روون نووسراوه‌ته‌وه و» خه‌تی شکسته‌ی تیدا به‌کارنه‌هینراوه» نهو‎ 
به‌پیزانه که‌وتوونه‌ته هه‌له‌ی زور زه‌ق و تاشكراوه» بق نموونه له هه‌ندی جیگه‌ی‎ 
lad So(J) تۆزێك به تیکهلاویی له‌نیوان (د) و‎ (JI) ده‌ستخه‌ته‌که‌دا وشه‌ی‎ 
و هه‌رجاره‌ی بەشێوەيەك‎ oh HLS Y obid نووسراوه» که‌جی ثه‌وان‎ 
خویندوویانه‌ته‌وه و - به‌زوریی - کردوویانه به (من) و» له پارچه‌که‌ی (نالی)دا‎ 
(ذهوقم)يان ل تیکچووه و کردوویانه به (خق "قوم").‎ 

هه‌روه‌ها له نووسینی کوندا كاتيّك بنووس پاش و پیّشیکی له نووسینه که‌یدا 
كردبيّت هاتووه بق سهر گرتنه‌وه‌ی 945 هه‌له‌یه دوو پیتی (م) و (خ)ی داناوه (م) 
بق (مقدم = پیُشکه‌وتوو)» (خ) بق (موخر = دواکهوتوو)» ئه‌مان ئەوەشيان 
نه‌زانیوه و» خویشیان پییان لهو نه‌زانینه ناوه و له ل: ۱۵۸دا dads‏ روونه. 

۲ له فیواتی شاعیرانی کلانشیگیدا 2 به زر ناو pel aly‏ له خامه که‌دا 
له‌دوا به‌یتدا ناوی يان نازناوی خوی ده‌نووسی» کاتی ليكؤلينهوه يان 


۳۱۸ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


محه ممه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی 


بلاوکردنه‌وه‌ی دیوانی نهو شاعبرانه 945 نازناوه ده‌خریته نیو دوو که‌وانه‌وه» بۆ 
دیوانی نه‌فعی ئه‌مه نه‌کراوه. 

۳- نیشانه‌کانی ته‌رقیم و فاریزه - ویرگول - و سه‌رسوورمان و پرسیار و 
جووتخال... زور كەم په‌یره‌ویی کراون. 

é‏ چەند كەم سوود له سه‌رچاوه بق کاری add‏ دیوانه بینراوه. 945 سه‌رچاوه 
كهمانهيش له كؤتايى دیوانه‌که‌وه دیاریی نه‌کراون و» خوینهر نازانی بق هم 
لیکولینه‌وه سوود له چ سه‌رچاوه‌یه‌ك وه‌رگیراوه. 

۰ ئهم دیوانه به چوار زمانه» بق هیچ كام لهو زمانانه لیْکدانه‌وه و ماناکردن 
ديار نييه» هه‌روه‌ها فهرههنكؤكيش بق هیچ زمانیکیان نه‌کراوه. 

1 که باسی ده‌ستخه‌تی دیوانی نه‌فعی کراوه ده‌بوو باسه‌که ده‌وله‌مه‌ندتر و 
تير و ته‌سهل بوایه‌ت و» فیهره‌ستی ده‌ستخه‌ته‌که بنووسرايهت و» به‌رهه‌می چه‌ند 
شاعیری تیدایه باس بکرایه‌ن و» تەنانەت سهره‌تای پارچه شیعره‌کانیان دیاریی 
بكردايهت» به‌مه یارمه‌تیی که‌سانی دییان ده‌دا که ده‌یانه‌وی له سەر به‌رهه‌می 
isa,‏ لهو cil pels‏ شیعریان لهو ده‌ستخه‌ته‌دا ههيه کار بکه‌ن. 

۷- له بابه‌ته‌کانی شیعری نه‌فعی دا باسی شیعری نیشتمانییان نه‌کردووه 
که‌چی نه‌فعی شیعری نهو بابه‌ته‌یشی ههيه و» دووری ولات Us‏ و ده‌روونی 
سووتاندووه: 

دل وه‌کو په‌روانه سووتاوه لهب4ر دووری ولات 
رۆژ و شه‌و ئيشم هه‌موو گریانه غەم نادا نه‌جات 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۱۹ 


۲ کتیبهم خونند دوه "دیوانا نه‌فعی‎ as 


نه نجام 

به‌کورتی: له هه‌لسه‌نگاندنیکی زور کورت و به په‌له‌ی نهم چاپه‌ی (دیوانی 
نه‌فعی)دا - ھەر Sa sida‏ له مامزستایان ته‌حسین و مه‌سعوود سى که‌سی دیش 
به شدارییان کردووه Hog-‏ پیویست کار بق نووسینه‌وه و ساخکردنه‌وه‌ی نهم 
دیوانه نه‌کراوه cy‏ دیوانه‌که يره له هه‌له و که‌م و کووری و ناته‌واوی و» شیاوی 
هوه نییه» SUIS doy‏ شایسته له (ثه‌کادیمیای کوردی)دا جاب و بلاو بكريتهوه 
و» Lo SL‏ منيش له وتاریکدا به هه‌موو هه‌له و ناته‌واوییه‌کانی نهو دیوانه‌دا بگه‌م. 

ple‏ خوشبه‌ختانه وینه‌ی ده‌ستخه‌تی پارچه شیعره کوردییه‌کانیان له کوتایی 
دیوانه که‌وه بلاوکردوه‌ته‌وه و» توانیم له عاستی نهو ویّنانه‌وه به‌راوردی چاپه‌که و 
ده‌ستخه‌ته که - به‌شی کوردی - ad‏ له‌مه یشه‌وه ده‌رکه‌وت هه‌له‌کان نه‌وه‌ند ه 
زؤرن له توانای ه‌وه‌دا نين به راستکردنه‌وه کاریان مه‌یسه‌ر ببټّت» بؤيه وام به 
باش زانی بق خزمهتى نهم دیوانه پارچه شیعره کوردییهکان Jog‏ ده‌ستخه‌ته‌که 
نه‌وه‌ند هی من بوم راست كراونهتهوه جارټکی دیکه بنووسمه‌وه و لەم هه‌لهدا 
بلاویان بکه‌مه‌وه. 

بق ئهوهديش که خوینه‌ری تازیز بزانی تا چه‌ند نهو به‌پیزانه له هیّنانه‌وه سەر 
رینووسی کوردیی دیوانه‌که‌دا ناسه‌رکه‌وتوو بوون پارچه‌ی (غه‌یری من کی بی) - 
يهكهم پارچه‌ی دیوانه چاپه‌که - لاپه‌ه‌ی یه‌که‌می - doy‏ چاپی دیوانه‌که ده‌خه‌مه 
روو» تا خوینه‌ر له تەك نووسینه‌وه‌که‌ی مندا به‌راوردی بکات» ئهوسا خی حه‌کهم 
بێّت. به‌لام بق که‌سيك نه‌یه‌ویت دیوانه جايهكه له تەك کاره‌که‌ی مندا به‌راورد بکات 
و بشزانيّت رکژه و ثه‌نندازه‌ی هه‌له‌ی ساغکردنه‌وه و ناسهرکه‌وتوویی کاری 
لیکوله‌ران چونه لیره‌دا لیستیکی کورت لهو ههلانه ده‌خه‌مه به‌رچاو به‌مه‌یش هوه 
روون دهبيّتهوه که کاری ساغکردنه‌وه‌ی دیوانی نه‌فعی GUIS‏ پر كهم و کوورییه. 

ليستيّك بق به‌شيك لهو ههله و نادروستییانه‌ی له ساغکردنه‌وه‌ی (دیوانی 
[aaa‏ رووياظاوة: 
ل: ۰۲۷ ديْرى ١‏ ودك دیوانه‌که: ئه‌ی Linda‏ من به حویبی تو قه‌راری گرتووه 


ل: ۲۷ دیرٍی ۱ به دروستیی: ثه‌ی حه‌بیبا Uo‏ به حوببی تق قه‌راری گرتووه 


(VY ) نهكاديمى ژماره‎ yy. 


E EE EE E E 


محه ممه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی 


۷ دیری ۷ doy‏ دیوانه‌که: تو ده‌فه‌رمووی واحد و بئ صه‌بر و قه‌راریکی نه‌بی 
۷ دیری ۷ به دروستیی: تو ده‌فه‌رمووی وام د هوی صه‌بر و قه‌راریکی نه‌بی 
۷ دیری doy ٩‏ دیوانه‌که: کی هه‌یه صاحب مه‌حه‌ببه‌ت بی په‌زاریکی نه‌بی 

۷ دیری ٩‏ به دروستیی: کی ههيه صاحیب مه‌حه‌ببهت بی هه‌ژاریکی نه‌بی ؟ 
۷ دیری ۱۳ ودك دیوانه‌که: به‌حردا هه‌رگیز ده‌بی رێگه و بواریکی نه‌بی 


Gye ۰۲۷ :‏ ۱۳ به دروسنیی: به‌حری وا هه‌رگیز ده‌بی ریگه و بواریکی نه‌یی ؟ 
Yo:‏ به‌یتی دووهم dey‏ دیوانه که : شه‌راره‌ی ئاتەشى من ههر وه‌کوو کووره به‌تاو 


ده‌ردی ده‌گاته ئاسمان Sb‏ ده‌بارینی منی زارم 


 :‏ به‌یتی دووهم به‌دروستیی: شه‌راره‌ی ئاتەشى Us‏ ھەر وه‌کوو کووره به‌تاو 


ده‌ردی ده‌گاته ئاسمان Sb‏ ده‌بارینی دلى زارم 


esate tek دیری دووهم: نامەيەك بۆ نالییی شاعر‎ FV: 


dod‏ هه له یه کی گه‌وره و دانه SL‏ نادروسته. له لایه که وه pú‏ ناونیشانه له 


ده‌ستخه ته که دا نییه و نه‌وانه‌ی كاريان بق دیوانه‌ که کردووه له خویانه وه دایان 


ناوه. Sea‏ دييهوه ئەم پارچه دوای پارچه‌یه‌کی (نه‌فعی) له دیوانه 


ده‌ستخه‌ته‌که‌دا نووسراوه و له دوایه‌وه نووسراوه: (وله) واته هميش هه‌ر شیعری 
شاعبری پیشوو (نه‌فعی)یه . 


که م هه‌له له که مته رخه مییه وه روویداوه. به‌وه‌ی که له بای يەكەمى دوا به‌یتدا 


ناوی (نالى)يان دیوه 945 گومانه‌یان لا دروست بووه و شوینی که‌وتوون» یتر 
سه‌یری ثه‌وه‌یان نه‌کردووه که له Sh‏ دووه‌می هه‌مان به‌یتدا نازناوی (نه‌فعی) 
نووسراوه و به‌وه‌يش گومانی 0945 نامینی كه شیعری (LL)‏ بيت و شیعری 
(نه‌فعی) نه‌بنت. 


ھەر لاپه‌ره (۳۱) JE) )۳( Gods‏ بایی) راستییه‌که‌ی USA)‏ بادی) 

ھەر لاپه‌ره (۳۱) Gos‏ )1( (نوییینه) راستییه‌که‌ی (نویسینی). 

ھەر لايهره (۳۱) دِيْرى (VE)‏ (ئومێتی) راستییه که‌ی (نّه میْستی). 

لايهره Gis (TY)‏ يهكهم (جه‌وابا نالی) له ده‌ستخه‌ته‌که‌دا نه نووسراوه که 


pos‏ بی بق كهسيّك ته‌نها (نالى)يهك نووسراوه. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۳ 


۲ کتیبهم خونند دوه "دیوانا نه‌فعی‎ es 


هه‌مان لايهره Gold‏ دووهم (بوویی) راستییه‌که‌ی (بویی). هه‌مان لايهره دټړی 
سيّيهم adi)‏ شامه) راستییه‌که‌ی at)‏ شامه). 

هه‌مان لايهره دیری شەش day)‏ دیوانه چاپه‌که): 

وشك بوو بوو دماغی JS‏ (قوم) نیْستاکه بکه طه‌وفی. 

دروستییه که‌ی: 

وشك بوو بوو ده‌ماغی ذه‌وقم ئیْستاکه بکه طه‌وف. 

هه‌مان لايهره دوا day) ois‏ چاپه‌که) 

به حیدده‌ت پئ بکه خافه به حوججه‌ت طه‌ی Ss‏ نامه 

به دروستيى: 

به حیدده‌ت يدى بكه خامه» به حوججه‌ت طه‌ی بكه نامه 

ل: cays YY‏ ۱۸ (من و دين) راستييهكهى Us)‏ و دين) 

ل: ۳۶ دیّری 1 (هوور) به دروستيى (ههور) 

ل: whe Yo‏ ۶ (من كو دلم) راستیه‌که‌ی (جه‌رگ و (gla‏ 

هه‌مان لايهره: (مه‌ی ده‌سوتیت و) راستییه‌که‌ی Us)‏ ده‌سووتیّت Q‏ 

هه‌مان لاپه‌ره : دهرده‌وار و خاك ړوو و نائوميّدى خاکی پات 

به دروستیی: ده‌رده‌وار و خاکسار و نائوممیدی خاك و پات. 

وا بزانم همه بق نموونه‌ی هه‌له‌ی زوری نهو کاری ساغکردنه‌وه به‌سه و گومانی 
ئهوه ناميّنئ که تهمانه ههلهى نه‌زانبن نەك چاپ. 


پەراوێز: 

)١‏ بزوانه: اما عا ن قلاوة فی برو ووی وى AOU‏ كى له 
ریگه‌ی ده‌ستخه‌ته‌کانیانه وه» بەرگى دووەم› چاپى يەكەم› چایخانه‌ی (السالمی) 
بهغداء ۱2۱۹ — ۰۱۹۹۹ ل: ۱۵۱ و ۰۲۱۷ 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ YY 


محه ممه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی 


aye 
دل ودكوو يهروانه سووتاوه لەبهر دووریی ولات‎ 
رۆژ و شهو تيشم هه‌موو گریانه غهم نادا نه‌جات‎ 
چییه؟‎ Us فيرقهتى تق ثاگری به‌رداوه‌ته جه‌رگ و دلم‎ 
سر تا قهد هم سووتاوه ی تونهی حديات‎ 
مه نصه نیق ايسا دلم 439938 ناوو سووتوه‎ 
بۆ کهلامیکت عه‌زیزم قهد جهوابیکت نه‌هات‎ 
رۆحى شبرین ! - تق بلی؟‎ GAS - وا ده‌بیْ شه‌رتی وه‌فا‎ 
نه‌کا و خەم خه لات ؟‎ lsg که‌ی بوه صاحیب ودفا نه‌قضی‎ 
تق ده‌زانی ھەر وه‌کوو په‌روانه بو شه‌معی روخت‎ 
ده‌سووتیّت و دهبرژئ! بوچ نييه لوطفی له لات؟‎ Us 
و هیجران بار‎ Het Se كەس نه‌بی وەك من غه‌ریب و‎ 
دهردهدار و خاكسار و نائوممتئد وخاك وه يات‎ 
کی وه‌کوو (نه‌فعی) به شەش عيللهت گرفتاری دهبئ؟‎ 


شه‌ش هه‌زار مردن ببینیت و نه‌بی نه‌ختی وه‌فات ! 


Se YG 
! ثه‌ری روحی ره‌وان نووری دوو چاوم‎ 
! ئەرئ رووناکیی چاوی نوور نه‌ماوم‎ 
له دووریی تق ده‌سووتیم قه‌قنس ناسا‎ 
ده‌روون دایم وه‌کوو کووره به تاوم‎ 
ده‌زانم ناگه‌مه وه‌صلت شه‌من فط‎ 
له بویه سه‌یلی خوین ههر دی له چاوم‎ 
ودره به‌شقی خودا 645 نووری عهينم‎ 
له جاران بیره خاوم‎ Gls شه‌وی‎ 
به دووریی تو گرفتارم عه‌زیزم‎ 


به‌سهر زیندووم به‌لی قوربان نه‌ماوم 


نه‌کاد يمى ژماره ( ۱۷) ۳۳۳ 


۲ کتیبهم خونند دوه "دیوانا نه‌فعی‎ as 


و ۳ 

که مهس قیاقش هن هافر کاس Shwe‏ 
ههر له هیجرانه لهبهر غهم شام بوه ليّمان به (als)‏ 
دوور له تق شهو تا سهحهر دووچاوی من ودك به‌کره‌جق 
جارییه و خویناو سه‌ری کردووه هه‌تا چاکی که‌وام 
رەنگى زه‌ردی من لهبهر خوینی سووره ره‌نگی گرتوه 
چاوەكەم چاوم وه‌کوو Glo‏ دەنالم نا بەكام(!) 
جاریهجار بۆمان بنره روحه‌کهم نامهی وەفات 
باشیفا بی بق برینان و فهرهح بى بق عهوام 
مه‌نعه ودك (نه‌فعی) نييه بق تق دلی صدد پاره بی 
تیچ له رووی لوطفت بنيّره - هیچ نه‌بی - ile‏ سهلام 
(نه‌فعی) بيجاره وەش كو كلى دو صد پاره اولان 


te See 
له دووریتان وه‌کوو ماكر ده‌سووتی قه‌لبی غه‌مبارم‎ 
ده‌زانن خق وه‌کوو (مه‌جنوون) به سهوداتان گرفتارم‎ 
شهراره‌ی ئاتەشى دل ھەر وه‌کوو کووره به‌تاو ده‌ردی‎ 
دەبارێنى دی زارم‎ SL دوكاته تاسمان‎ 
ئەگەر ره‌حمی نەكەن 645( نووری هه‌ردوو چاوی من ته حقيق‎ 
دەسووتى عالەمێك يهم تاكره موطلهق خه‌به‌ردارم‎ 
بنێّرن جار به‌جار نامهی وه‌فاتان تا صه‌بووريم بى‎ 
چاوه‌که‌م يارم‎ 655 teh کی بی پیّی‎ ooh به غه‌یری‎ 
به قوربانی گه‌داتان تا به شاتان بم بكهن ره‌حمی‎ 
به حالى به‌نده‌تان یه‌کجار» نه‌سووتی قه‌لبی بيمارم‎ 
له سوجده‌ی خاکپاتان دوور و مه‌هجوور و جگه‌ر خوینم‎ 
فه‌راموشم مه‌که‌ن - به‌شقی خوداتان! — دل بریندارم‎ 


© دياره همهدى ودك نامه بۆ كهسيّك ناردووه؛ بەلام كهسهكه له شيعرهكانهوه ناناسرێت. 


۳۲۶ نه‌کاد يمى زماره (NY)‏ 


محه ممه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی 


به‌سه‌ر زیندووم - به‌لی قوربان! - نه‌ماوم من له‌به‌ر هیجران 
عه‌جایب حالّه‌تی روویداوه ! نابئ كەس به غه‌مخوارم 
به پارچه کاغهریکتان عائیلی لاتان سهبه‌بکارم 
كهوا بوون» سهبهب Us‏ سووته‌نی من بق جوداییتان 
وه‌کوو باعیث وه‌ها بوون بق ئیفتیراقی من له دلدارم 
له موشتاقیی هه‌ناسه‌ی سه‌ردی (نه‌فعی) ھەر وه‌کوو کووره 
بل سه‌ی بهرزه بو دلدارهكانى يارو پیرارم 


6 


سهرو مال و دل و روحم فيداتان 
خهلاصم كەن له ده‌ستی جه‌ور و جه‌فاتان 
نهوه‌ك asg Ló‏ ی sS‏ که‌واتان 
ئەوەندە دوورم له سوجده‌ی خاكياتان 
به قەرنێك بای صهبا ناكاته لاتان ! 
وه‌فا طهوقیکه گەردەن گبری قومریی 
نه‌ویش مه خصووصه Js‏ قه‌صر و سه‌راتان 
به قوربانی فهقئ و شیخ و مهلاتان 
سبه‌ینان ھەر که ده‌نگی بولبوليك دی 
pis Sou‏ بق نه‌وای ده‌ نگ و صهداتان 
غه‌ریب و دهريهدهر که‌وتم - عه‌زیزان! — 
بق alias‏ شير ده‌سوون جهللادی ئەبرۆت 
Ogle‏ بی - چاوه‌کهم ! - داخو ره‌زاتان؟ 
فيداى دووچاوی بیمارت دل ودين 
له رۆحى من که‌وی دهرد و بهلاتان 
بەلان يهكجار نه‌بیْ قه‌طعی مەحەببەت 


بنێّرن جاربهجار نامهی وهفاتان 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۳۵ 


۲ کتیبهم خونند دوه "دیوانا نه‌فعی‎ es 


©) 


= W= 
تق چاوەكەم غه‌مبارم تیم شه‌و‎ Pe 
له روح و زینده‌گیم بیزارم ئیم‌شه‌و‎ 
دووپات بوو‎ SLA دل و جانم رههيّنى‎ 
دلدارم !- تیمشه‌و‎ g - نه‌هاتی چبکهم؟‎ 
دلم قومرى صيفهت دایم ده‌نالی‎ 
له بق قومرى صيفهت ره‌فتارم ئيمشهو‎ 
له عيشقى جاوى 55 نه‌ی نوورى ديدهم‎ 
له چاودا ههروهكوو روويارم ئيمشهو‎ 
گوتم: ههر ێسته دئ نووری دو چاوم‎ 
نه‌هاتی 43 چاوتارم ئیمشهو‎ 
له بؤيه زوير و زارو پر له دهردم‎ 
ئەگەر حازر ده‌یووی رؤحى ره‌وانم‎ 
عه‌جایب گه‌رم ده‌بوو بازارم ئیمشه‌و‎ 
گوتی: (نه‌فعی!) كهوا دلزاری بی من‎ 


منیش بی تق عه‌جهب دلزارم ئیمشه‌و 


ee‏ و 


که واصل بوو لەگەل بادی Lda‏ هدى موحته‌ره‌م !- نامه" 


گونم: بوی عه‌نبهره يا تاجی فه‌خره تازه تینعامه؟ 


له مه‌ضموونی مونیفی EESTE N‏ رووح oli sa‏ 
ئەگەر سه‌یری نويسينى بكدى ودك لوئلوئی نامه 


حورووفاتى يهكايهك مونعه‌قید بق ضان و هه‌یوانه 


ئەگەر چی ودك منى ميسكين نييه لايق به نامه‌ی تق 


بەپێى نهو يارجه شيعردى لهدواى نهم شيعرانهوه له‌سهر هه‌مان قافيه نووسراوه و پارچه 


شيعرهكهيش به‌ناوی (نالى)يهوديه» ده‌بی نهم پارچه شیعره‌ی بق وهلأمى نامه‌ی نالى نووسیبی. 


۳۳۹ 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ 


محه ممه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی 


به‌لی ته‌حقیقه موطلهق dbs!‏ و ئینعامی 5545 عامه 
که‌گه‌ر پیشکه‌ش بكەم روح و دل و جهستهم له oy‏ نامه‌ت 
که‌مه ئەلحەق له ریی نّهو نامه‌دا ئەدنايى تیکرامه 
نه‌بوو مه‌تمووی من Meads‏ به نامه‌یی تق ببم خوررهم 
نهميئّستئىئ بی ته‌فه‌ککور جه‌زمه aril)‏ سه‌عد خه‌ددامه 
به کوردی من وه‌کوو (نالی) نييه هه‌رگیز غهزه لخوانيّك 
به تورکی و عاره‌بیی و فارسی (نه‌فعی) بی خامه 


ناو 

موعهطط هر بوو به بویی ئاشنای قووه‌تی شامه 
جه طالیع بوو که ههلبوو adi‏ نه‌سیمی صوبحه لهم شامه؟ 
عهزيزا خاصهتهن من لايق و شایسته‌یی لوطفم؟ 
وه ياخق حوسن و خولقى شاميلى ئینعامی $5 عامه؟ 
وشك بوو بوو دهماغى ذهوقم تيستاكه بكه طهوف 
كه كهعبيّكى صه‌فایه» زه‌مزه‌میکی لهنذهت و تامه 
به طيبى خولقى تق يهكسهر كهشف بوو کوربه‌تی غوريهت 
حدريفا با وجوودى تسق ههموو ناكاميّكى كامه 
ده‌میکه هه‌مزوبانیکم نييه غهیری قه‌لهم» ههرئهو 
ENEN‏ و ety‏ كه كين يلقي وه ين AE‏ 
نيشانهى (يخته !) بې دهنكيى (نالى) 4845 (پخته !) 
به حيدددت يدى بكه خامه» به حوججه‌ت طهی بكه نامه 


bakes TE 2)‏ ا ۲ se‏ 0 5 
نهم پارچه‌ی نالی ئەگەر بق (نه‌فعی) بئ زیاتر له‌وه دهچټّت که (نه‌فعی) چووبیّت بق لای نالى له 


(شام) نەك JE‏ نامه‌ی بق ناردبیّت. 
۳ لەم به‌یته‌دا سی جار وشەيەك نووسراوه day‏ (پخته - پوخته) وایه» به‌لام ناگونجی (BL)‏ له 
بەيتێكدا وشەيەك سى جار بق يەك مانا cog Gh‏ ده‌بی مانای دیکه‌یان cya‏ و دەقى 
ده‌ستخه‌ته‌که يان Gls‏ روونه‌که‌ی له به‌رده‌ستدا نه‌بوو تا زیاتر ليّى وردبیمه‌وه به‌لکو بگه‌مه 
مانایه‌ کی شیاو. 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۳۷ 


تهم کتیبه‌م خوینده‌وه "دیوانا نه‌فعی" 
وایضا کلام نفعی» کردیات ° 

غهیری من کی له pad‏ شاره دیارتکی نه‌بی؟ 
غه‌یری تق کیبی له ه‌سطهنبوول که SOL‏ نهبى؟ 
بې كول و بولبول تهكهر باغی ببی داغی دهبئ 
که‌ی بوه كول بولبولیك و صهد دووصه‌د خاریکی نه‌بی؟ 
عام oi tos‏ ویرانه گه‌نجی ھەر ده‌بی تیدا ببئ 
قەت بوه هو گه‌نجی ویرانه كه ماریکی نهبی؟ 
كهى حه‌بیبا Us‏ به حويبى تق قه‌راریکی گرتوه 
تق ده‌فه‌رمووی: وامده‌وی صه‌بر و قه‌راریکی نهبى ! 
من لهبهر حوببت حه‌قیقهت شاعیریکی سهربه خوم 
کی ههيه صاحیبی مه‌حه‌بیهت بی ههژارتکی نه‌بی؟ 
بابلین گه‌نجی که‌لامت کرد به مولك و مالی خؤت 
کهی رهوايه صاحیبی خهزنه ههزاریکی نهبی؟ 
واقيعهن""ا ری شاعيريى دائيم دزین و بردنه 
به‌حری وا ههركيز ده‌بی ریگه و بواریکی نهبئ؟ 
ھەر كهسئ دز ب یی ثالاتى فهننى پئ ببئ 
نه‌بوه دز بئ هدص لهحه دار و يلاريٌ نهبی ! 
صاحیبی جه‌نگ و جه‌دهل ثالاتی حه‌ربیی پئ ده‌وی 
لەشكرى جه‌نگ و جەدەل نابی فىرارێكى Yet‏ 
545 كەسە مه طبووع و (مه‌حبوب القلوب)ی نیمه بی 
حهيفه وەك تاهووی بی تاهوو ندفارئكى نهبی 
ھەر که‌سی ده‌عوای غه‌زه لخوانی و شیعر گویی LS‏ 
مومکینسه لسه‌فسظ و کسه‌لام و کرده‌کساریکی نسه‌بی؟ 
قەت بوه - قوریان! - که‌سی شایی بکات و زه‌مزه‌مه 
مالى دنا شاییه‌ك و بهلكو پارێکی نهبئ؟ 


سووئی ظهن مهذموومه دەرحەق دوشمنى بى عه‌یب وعار 


oe 1 sp) 
واته: دووباره شیعری (نه‌فعی) به‌شی کوردی.‎ 
` 9 
تهمه (وقعا) نووسراوه» به‌لام دیاره بنووسه‌که‌ی (و) که‌ی له‌ببرجوه.‎ K 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YYA 


محه ممه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی 


(laiu)‏ دەرحەق صه‌دیقی عه‌یب و عارتکی نه‌بی 
So,‏ بشکینی به ساطوری زبان قه‌لبی صه‌دیق 
نهو که‌سه‌ی مه‌یلی حوکوومهتی ببی و سواریکی نه‌بی 
گه‌وههری خه‌لقیی جه لازم قهلب و نارایج LS‏ 
نهو که‌سه‌ی بق خؤى به خه‌رموهره نیثاریکی نه‌بی؟ 
يا دلی ثازاری ببی مووجیب له‌به‌رچی خاصهته‌ن 
ده‌رحه‌قی نهو قهلبه كهوا ئەصلەن غوباریکی نه‌بی 
گه‌وهه‌ری JL‏ دزینتی خومه عامه بق abu‏ بی(!) 
كيّيه هو لوئلوئو دوررانه پر خه‌رواریکی نهبی؟ 
ھەر که‌سی adila‏ طه‌بیعه‌ت بی و سه‌فای طهبعی ببی 
قەت بوه دایم وه‌کوو (نهفعى) ههزاریکی نهبئ؟ 
NNN‏ 
ئەستەموولە ئهو گولستانه‌ی که SOLS‏ نه‌بی 
وای به حالى نهو که‌سه‌ی لەم SLs Sin‏ نهبئ! 
شاهی مه‌جلیسمان که تق بی ره‌نگه بگرین به‌زمی جهم 
حه‌یفه ئەمما به‌زمی وا بؤس و کوناریکی نهبی 
ههور دهنالين ده‌گریی بق شه‌هیدانی غه‌مت 
غهيرى ئێمه که‌س نييه يارو دیاریکی نهبی 
es a‏ دكن كموئ هنک des,‏ ال ق 
ھەر دييارێك (به‌کره‌جق) يا (سه‌رچنار)یکی نه‌بی 


او کر 


كەس چون تق نييهن عه‌لیم و دانا 
هه‌رچهند عالمان عیلمشان وانا 
كەس به نه‌قش ols‏ کونهت نهزانا 


©) 
00 


وشه‌ی (هه‌مشه‌ر)م به گومانه‌وه نووسی ره‌نگه (co ghd‏ ديكه هه‌لبگریت. 
واته هميش شیعری (نه‌فعی)یه به زاراوه‌ی گورانی. 
نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۳۳۹ 


۲ کتیبهم خونند دوه "دیوانا نه‌فعی‎ es 


۳۳۰ 


(لکن) حه‌قیقهت زاناشان حهقى 
که‌ریم و ره‌حیم حه‌ییی موطلهقى 
غهير جه تق فیشتر نییهن ALS‏ 
غافل نییه‌نی جه كەس يەك GAS‏ 
گومانی نييهن doji‏ و ثه‌بسهد 
نت القديم الواحد الاحد) 
تؤ خالیق جهمیع مه‌خلووقاتهنی 
عسالم به جمميع عهلاماتتهنى 
ته‌حه رروك سكوون كشت ده‌ده‌ست تون 
(اذا قلت كنء حقاء فیکون) 
زانابه جمميع مهخفيى bl‏ 
ناوات دهههندودى ناوات lly‏ 
(عالم الغیوب) كشت خهفییاتی 
(كاشف الکروب) هدر بهلییاتی 
(لاموت) بی شريك بى مانه‌ن ده‌نی 
یه‌کتاو بی نه‌ظیر بى په‌یوه‌ند ه‌نی 
Y)‏ احصى GL‏ واجب الوجود) 
موبهررا جه شيرك قه‌دیم مه‌عبوود 
رازيق ده‌هه‌نده‌ی مهل و مارو موور 
كهريم و قهديم حهييى بې قوصوور 
خق من به gaidi‏ ويم ئیقرارم»ن 
جهو بؤنه غه‌ففار! Ly)‏ غفار) lot‏ 
جه نیمه ھەر چه‌ند بوو شه‌رمه‌ساریی 
به‌خشا غهیر جه تق نييهن ده‌ییاری 
ھەر چه‌ند گوناهان جه سەر بييهن ASS‏ 
توميّد هه‌ر به تون bods‏ به‌نده‌ی تم 
غهير جه تو نييهن تومیٌده‌واری 
pre‏ جه تق فيِشتر نييهن غه‌فاری 


باجهتى ره‌سوول سه‌یید سەروەر 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


قاضی الحاجات روی دهشت مه‌حشهر 
به شهرافه‌تی كت فهبنبياهانت 
وه به حه‌قق كشت هولیاهانت 
باجه‌تی سولطان شيخ عهبدولقادر 
به دولياهان باطين و ظاهير 
خوصووصان به رؤح شاهى نهقشيهند 
به تهوهججوهش عالهم بییهن به‌ند 
باجهتی دۆعای ههر موری_دانش 
وه به خولهفاو موعته قیدانش 
عهفوكهر گونای 545 به‌ند هی فه‌قبر 
جه شه‌رمه‌ساریی رووسیان چون قير 
گوناهم فیشتر جه کوه قافهن 
ئەر که‌متر واچوون به‌لکم خيلافهن 
نه‌داروو عیلاج غهير جه عه‌فو تق 
jio‏ عه‌فو غوفران تق عیلاجش بق 
وه‌گه‌رنه (نه‌فعی) عیصیان بار مانق 
جه رؤز مه حشهر شهرمه‌سار PL‏ 
گهردوون يدس odd‏ ید واه 
هه‌رچی مه‌که‌ری حه‌ققهن په‌سه‌نده‌ن 
ھەر که‌سی حه‌رفیش جه قورئان وەندەن 
يا جه عالیمان ده‌رسپوه‌ش سەندەن 
ئەر خيّر و ئەر شەر ھەر ghia‏ ھەندەن 
مه‌زانو به (GS) pots‏ جه تق بەندەن 
جه گشت تهحقيقهن قودرەتت ھەندەن 
فەقيرەن (نه‌فعصی) كيرؤددى بەندەن 
kkk‏ 
مونه‌ززه‌ه جه نه‌قص نهزهلى و تهيهد 


(انت الواحم الاحد ال صمد) 


محه ممه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی 


YYA 


es‏ کتیبهم خویند دوه 


YYY 


"دیوانا نه‌فعی ۲ 


هی ده‌رمانده‌گان دايم رهدحيمي 
تونی مەكەرۆت خاص و عام نياز 
يهرئ گشتشان تونی چاره‌ساز 
کهلام قه‌دیم توش وه حەق وه‌ند هن 
ميس كينهن (نه‌فعی) كيرؤددى به‌نده‌ن 
kkk‏ 
(حقالاتسال عماتفعل)ی 
قهدديم ومدعيوود فهرد ئەزەليى 
(لاشريك)نى يهكتاو بى نەظير 
وت حوكمدارى جه شاه تا فهقير 
به‌حال جدميع ھەر تؤنى Pets‏ 
(على ماتشاء انك قدير) 
ھەر حوكمى كهرى شيرين جه قەندەن 
فەقيرەن (نه‌فعی) كيرؤددى بەندەن 
KkK*‏ 
به‌ویش مه‌زانوو صاحیب تهقصيرهن 
جه شه‌رمه‌ساریی رووش وینه‌ی قبره‌ن 
نامه‌ی طاعه‌تش چون رووی وش سيان 
غهير جه خهجالهت نییه‌ن جِيّش به‌یان 
لاكين ئومێدش نييهن غهير جه تسق 
وت ف ور ماوانى Y)‏ تقنطوا) 
تومیکدش به عه‌فو غوفرانت هه‌نده‌ن 
ميس كينهن (نه‌فعی) گیروده‌ی به‌نده‌ن 
kK*‏ 
يارهب باجهتی slid‏ عه‌مهد 
جه وەقت ئادەم تا به da go‏ ممهد 
به ئهولياهان و (قطب العارفين) 


شای ئەبو صالح جه بەغداد ردمين 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


Licey‏ گوناش Ysy‏ تا ئاخر 
تونی صا حیب side‏ كهريم و قادر 
رجاش عه‌فو تون وه os‏ كەس مەندەن 
فەقيرەن (نه فصی) كيرؤددى بەندەن 
له XN‏ 
(حل المشکلات) تؤى موشکیل گوشا 
گه‌مکهرده راهان تونی رههنوما 
(عظيم العفو) تونی فریادره‌س 
قادر و قه‌ییووم په‌ی بیُکه‌سان كەس 
Chi‏ غهنی eyes‏ جومله فه‌قیران 
es‏ صاحیب حوکم حوکمت به‌سه‌ند هون 
ميس كينهن (نه‌فعی) گیرژده‌ی بەندەن 
k*k‏ نا 
غهير جه تق نییه‌ن (مجيب الدعوات) 
ئەزەليى و ئەبەد حدييى ذولجهلال 
غه‌یر جه تق کی ههن بزانق به حال؟ 
قادرو قهييووم عكيم ودانا 
(A>)‏ پیش فه‌رما بیچاره مەندەن 
فهقيرهن (نه‌فعی) كيرؤددى بەندەن 
kkk‏ 
فه‌قبر و غه‌نی كشت مو حتاج تون 
رازيق دەھەندەیى Jak‏ و مه‌جنوون 
تق عالم السر والخفيات)ى 
(مدبر الام كشت كائيناتى 
كهر 55 نه‌که‌ری ره‌حمی به حالش 


جه‌فاش بی سوودهن وێرانەن مالش 


محه ممه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی 


۳۳۲۳ 


۲ کتیبهم خونند دوه "دیوانا نه‌فعی‎ es 


غه‌یر جه تق ئه‌رجووش وه كەس نه‌مه‌ند هن 
ميس كينهن (نه‌فعی) كيرؤددى به‌نده‌ن 
كدورردوون گونههکار E‏ يه 
كەس چون من نییه‌ن موخطى و گونه‌هکار 
گوناهان چون ES‏ وه‌نهم Oty‏ بار 
تُوميّدم به لوطف و عه‌فو تون غه‌ففار 
kK*‏ 
فیّشتره‌ن جه ره‌مل و Linda‏ گوناهم 
به‌گونههکاریی ay aig‏ گهواهم 
جه سه‌رم كۆ کون ذونووب چون كؤسار 
توميدم به لوطف و عه‌فو تون غه‌ففار 
kkk‏ 
مه‌ولام ته حقيقين مەعصييەت بارم 
فریفته‌ی شهیتان شووم بهدكارم 
جه كەم طاعه‌تیی ay‏ شه‌رمه‌سارم 
ته‌حقیق موستهوجيب عيقاب نارم 
Y‏ كين ھەر نونی ره حيم و سەتتار 
ئومێدم به لوطف عهفو تون غه‌ففار 
لو لو لو 


كەس چون تق به‌صير ھەم سه‌تتار نییه‌ن 
كەس چون تق لوطفش بی شومار نییه‌ن 
كەس چون تو كهريم که‌ره‌مدار نییه‌ن 


كەس چون تق غه‌فوور ada‏ غه‌ففار نییه‌ن 


۳۳۶ نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


محه ممه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی 


(نه‌فعی) بى نهفعم (غریب Obst!‏ 
he 1 0 e‏ ما ی( 
aries‏ به لوطف و عه‌فو تون غه‌ففار 


سيوع دن کت cat ely‏ شان شارك كفي 
غهيرى تق کی بئ له نه‌سطهنبوول كه UL‏ نه‌بی 
بی كول و بولبول تهكهر باغى ببی داغى ده‌بی 
که‌ی بووه كول بولبولى Sts‏ صه‌د و صه‌د خار نه‌بئ 
عام ده‌لین ویرانه گه‌نج ھەر دهبى تیدا ببى 
قهط بووه هو گه‌نجی ویرانه كه ماريّكى نه‌بی 
Gs‏ حهبيبا من به حويبى تو قه‌راری كرتووه 
تق ده‌فه‌رمووی واحد و بئ صهبر و قه‌راریکی نه‌بی 
من لهبهر حویبت حه‌قیقهت شاعیریکی سه‌ربه‌خوم 
کی dda‏ صاحب مهحهببهت بی» په‌ژاریکی نه‌بی 
ible‏ گه‌نجی که‌لامت كو به مولك و مالی خوت 
ots‏ رهوايه صاحبی خه‌زن ۰ هه‌زارینکی نهبی 
(واقصا) ری شاعيرى دائيم دزن و بردنه 
به‌حردا ههرگیز ده‌بی ریگه و بواریکی نه‌بی 
فهر كەس دز یی ددبي الان تفیش کت بهو 


نه‌بوه دز ی dadl usd‏ دار و يلاريكى EE‏ 


۱ 
a‏ پارچه شیعره به‌پیی ده‌ستخه‌ته‌که دوا پارچه شیعری کوردی ناو 945 د هوستخهتهيه. 


مهم side‏ به‌یتهم doy‏ جايهكه نووسیوه‌ته‌وه و خوینهر ده‌توانی له‌رووی نهم چه‌ند بهيته و 
پارچه‌کانی دییه‌وه که من هیّناومنه‌وه سهر رینووسی کوردی به‌راورد لهتهك چایه‌که‌دا بکات و 
بزانیت چ HE‏ بق دیوانه چاپه‌که کراوه. 

/\y/ Yo‏ ل 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۳۳۵ 


۲ کتیبه‌م خونند دوه "دیوانا نه‌فعی‎ es 


ملخص البعث 

a)‏ اق oe‏ كاعر كردي لا عرف اتمه خی ان زك يرد دة ق 
مصادر تأريخ الادب الكردي ولا pals‏ رجالاته. 

غي ر هنا الديوان و ای ات Jaa are‏ 
السیدین تحسین الدوسكي ومسعود خالد الگلی» فقاما بالعمل المطلوب بمعاونة عدد 
من الکتاب والباحثین» ونشر الدیوان من قبل اكاديمية کردستان. 

بيد ان العمل في الدیوان لم يتم بصورة مرضية وشابه نواقص وآخطاء في مجال 
التحقیق العلمي والعمل الاكاديمي» ویمکن تلخیص هذه النواقص فیما يلي: 

۱ لم يكن الباحثان ضلیعین في اللهجة الكردية الشمالية التي کتب بها الشاعر 
ديوانه» فتناولا عملهما باللهجة الكردية الجنوبية» وهذا عمل شاذ من حیث الاسلوب 
ا 

۲ لم یتمکنا من قراءة المخطوطة ونقل النص الى الاملاء الكردي المتداول الآن؛ 
فجاء saill‏ مشوشا مبتورا غير واف بالغرض. 

-Y‏ ليس لهما برنامج واضح في مجال التحقیق ولم یتبعا الاسلوب العلمي الرصین 
في ميدان التحقیق. فلم یتعرجا على ترجمة الاعلام الواردة في النص - ولم يشرحا 
النسظتحات المحتاحة ال الت شيم رالا و موا القصياض الواردة فى الذيوات 
حسب الاغراض الشعرية» فالدیوان بشكله الحالي لایدخل ضمن الاعمال الاكاديمية 
التي تحقق من خلالها الاهداف المرجوة من نشر التراث الادبي والعلمي. 


۳۳۹ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


محه ممه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی 


Abstract 

Nafi'e is the poetic nickname of a Kurdish poet his real name 
is still unknown till now, he is not mentioned in the history of 
Kurdish literature 

This manuscript (dewan) was found in one of turkey's 
libraries, two researchers (Tahseen Al doski and Mas'oud Khalid 
Al Goly) were cast to revise it, they have done the job with the 
help of a number of writers and researchers, the (dewan) was 
published by the Kurdistan academy. 

Though the work in the dewan wasn't fully satisfying and it 
was flawed on a few levels, these flaws can be briefed as 
followed: 

1- The two researchers were not involved on Kurdish's 
northern dialect which the poet wrote his dewan with, so 
they did their work using the southern dialect, which is 
abnormal 

2- They couldn't read the manuscript and transfer the script 
to Kurdish type of writing used now, that result the 
script to be confusing and unfulfilling. 

3- They did not have a clear agenda in revising, and they 
did not follow the scientific method, they did not brief 
about the names mentioned in the script, and they did 
not explain the terms that need clarification or 
elucidation, and they did not classify the poems in the 
dewan in term of poetic purposes, the dewan in its 
current form could not be considered as an academic 
works hoped to realize the goals of publishing literary 
and scientific heritage. 


Muhammad Ali Qaradaghi 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۳۷ 


خستنه رووی كتيب 
ناماده‌کردنی : هوشه‌نگ فاروق 


*نیمچه دهوله‌تی کوردی : گه‌شه‌کردن و 
پشتبه‌ستوویی له عتّراقى دوای جهنكى 
که‌نداو. 

- له بلأوکراوه‌کانی چاپخانه‌ی 

زانکوی سیراکوزه- ۲۰۱۰ 
- ناوی نووسهر: دینیس AGE‏ 
ژماره‌ی لایه‌ره: NAT‏ 


- زمان : نینگلیزی 


ناوه‌پوکی تدم كتيّبه باس لهوه 
ده‌کات که به‌شیکی عیراقی دوای سه‌ددام 
حوسیّن سهرهراى ناسه‌قامگبری به‌رده‌وام 
و نه‌بوونی گه‌شهی ئابوورى› كەچى 
توانیوویه‌ تی جورێك له ئاسايش و په‌ره‌سه‌ندنی گشتی بو خوّی ده‌ستبه‌کار بکات. 
نهم به‌شه‌ی عدّراق به‌شه کوردییه‌که‌ی باکووره که پیشتر ناوچه‌یه‌کی دووره‌دهست 
و په‌راویزخراوی میلشیا ناوخوییه‌کان و امانجی سوپای عیراقی بوو بهلام نیستا 
بوّته هه‌ریمیکی دانپیدانراو له ړووی نیود ه‌وله‌تییه‌وه. 
له "نیمچه دهولهتى کوردی" دا» IEE‏ باس له سروشتی ئهم گوّرانکارییه 
وکاریگه‌ریه‌که‌ی ده‌کات له‌سه‌ر په‌یوه‌ندی نيوان هه‌ریمی کوردستان و حکوومه‌تی 
ناوه‌ندی به‌غدا. هه‌روه‌ها Gada‏ ده‌کاته سەر کومه‌کی ده‌ره‌کی وه‌کو هوکارنکی 
یارمه‌تید هر بو په‌یدابوون و مانه‌وه‌ی نهو نیمچه ده‌وله‌ته کوردییه. نووسهر پیی 
له‌سه‌ر 6945 داد ه‌گری که ده‌ستکراوه‌یی ۲ له پیشکه شکردنی یارمه‌تی بو 





(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YYA 


ههريّمى کوردستان به دریژایی ماوه‌ی رابردوو سیمای تازه‌ی شه‌رعی بوون و هيّزى 
بهو هه‌ریمه به‌خشیووه له عیراقدا. 

له دوای سالّی(۲۰۰۳)شهوه هه‌ریمه‌که نوینه‌رایه‌تیی خوّی له حکوومه‌تی 
ناوه‌ندی ههيه و لەگەل ولاتانی هه‌ریمی و بێگانه توانیویه‌تی په‌ره به په‌یوه‌ندییه 
بازرگانی و سیاسی و وه‌به‌رهیّنانه‌کانی خوّی بدات. 

به پشتبه‌ستن به چه‌ندین تويّزينهودى مه‌یدانی » ناتالی لهم کتیبه‌یدا به 
تیروته‌سه‌لی باس لهو قوناغی گواستنه‌وه‌ی ههريّمى كوردستان ده‌کات و 
کارچالاکییه‌کانی له سهر په‌یوه‌ندییه‌کانی ده‌وله‌ته کوردیه که روونده‌کاته‌وه » 
تیشکیشی ده‌خاته سەر هو راستیه‌ی که ثالوّزی ثابووری و سیاسی ناوچه‌که 
وایکردووه که هه‌رئمه‌که هه‌نديك شیوه‌ی تازه‌ی چارەسەر لەگەل حکوومه تی 
ناوه‌ندیدا بدوزئنه وه . 

ناتالى دەلێت: دهدشئ هه‌ریمی کوردستان بهراستى hy‏ قه‌واره‌یه‌کی سیاسی 
خاوه‌ن ناسنامه‌ی سهربهخو که ړوو به پوو لەگەل ثالوّزی به‌غدا بوه‌ستیته‌وه» 
بەلام ده‌ستکه‌وته‌کانی یارمه‌تیده‌ره و لوجیکی نيمجه دهولهتى زامنی 
ثه وه‌یکردووه که Hag‏ به‌شیکی عیراق بمینیْته‌وه. 

pú‏ کتیبه شاره‌زایی فراوانی نووسه‌ر ده‌رده‌خات له باره‌ی ورده کارییه‌کانی 
سیاسه‌تی کورد و کومه‌لگه و کلتووری کوردی » هه‌ربویه بایه‌خیکی گه‌وره و 
هه‌نووکه‌یی هه‌یه بو سیاسه‌تمه‌داران و پسپوران و نه‌وانه‌ی گرنگی بهم ههريّمه 
د هد ان. 

ماوه‌ته‌وه بِليِين: که دینیس ناتالی راگری کاروباری زانستی خویندکاران و 
به‌پلوه‌به‌ری سه‌نته‌ری تویژینه‌وه‌یه له زانکوی نه‌مریکی له عيّراق — سلیمانی. 
که‌سیکی پسپوّره و له ماوه‌ی (VA)‏ سالى رابردوودا چه‌ندین تویژینه‌وه‌ی مه‌یدانی 
سهربه‌خوّی نه نجام داوه له ههريّمه کوردییه‌کانی عیراق» تورکیا» نيران و سوریا؛ 
هه‌روه‌ها خاوه‌نی كومەلێك نووسین و بلاوکراوه‌یه geod!‏ ناسیوّنالیزمی کوردی؛ 
سياسهت و ناسنامه‌ی کورد دیارترینیان SUS‏ به ناوی " کورد و دهولهت!" 
په‌ره‌سه‌ندنی ناسنامه‌ی نه‌ته‌وه‌یی له عيّراق و تورکیا و ASS‏ 


نه‌کاد يمى ژماره (YY)‏ ۳۳۹ 


* بزووتنه‌وه‌ی نه ته‌ودیی کورد: David Roman‏ 
- له بلاوکراوه‌کانی چایخانه‌ی زانکوی The Kurdish‏ 
کیمبرج ۰ Nationalist (Ys‏ 


Movement 


- شماره‌ی لایه‌ره YA»:‏ 

- ناوی نووسهر : ديفيد رومانو 

- زمان : ئینگلیزی 

نهم کتیّبه‌ی دید روم انو به شیوه‌یه‌کی 

گشتی باس له كيّشهى کورد ده‌کات و ههوليْكه بو 
تیگه‌یشتن له رابوون و بووژاندنهوه‌ی هه‌ستی 
نهتهوهييانهدى کورد. له‌سهره‌تادا له گرنگی 
هه‌نديك پرسیار ده‌دویت که جیهانی ير گیرمه و 
كيّشهى نهمرؤيان رهنكَرِيّز کردووه و تادێّت گرنگی نهم پرسیارانه‌ش زياد ده‌کات » 
پرسیاره‌کان بریتین له :-بوّچی نهم كيّشهو ململانییانه تادیّت زياد ده‌که‌ن ؟چون 





و که‌ی و له چ بارودوخیُکدا؟ نووسهر لهبهر روشنایی شیوه‌ی بزووتنه‌وه‌ی 
کومه لایه‌تیدا لیْکدانه‌وه بو هم پرسیارانه ده‌کات و تایبه‌تمه‌ندییه‌کانی ودك بنیاتی 
سیاسی و کوّمه‌لایه‌ تی » ستراتیژه‌کانی کوکردنه‌وه و به‌گه خستنی سه‌رچاوه‌کان و 
ناسنامه‌ی روّشنبیری له‌به‌رچاو ده‌گریت. 945 دهرئه نجامانه‌ش که نووسهر پیی 
گه‌یشتووه گوزارشت له هه‌ندی بير و هزری قولى نووسه‌ر ده‌کات له ydo‏ مه‌سه‌له‌ی 
نه‌ته‌وایه تیی کورد و په‌نجه‌دانان له‌سه‌ر خالّه لاواز و به‌هیزه‌کانی چه‌ندین تیوّری 
تایبه‌ت به بزووتنه‌وه کوّمه‌لایه تییه‌کان. 

هه‌رچه‌نده نهم كتيّبه به تیروانینیکی هزریانه‌ی Used‏ و وشك نووسراوه» به‌لام 
نموونه نیمپریکییه‌کانی دووتویی كتيّبهكه (که‌له راستيدا له نه‌زموونی که‌سیی 
نووسه‌ره‌وه له ههريّمى کوردستان به‌ده‌ستهاتوون)» به‌لام خوێنەر ناچار ده‌کات 
دریژه به خویندنه‌وه‌ی بدات. 

نهم كتيّبه ده‌شی سوودیکی زور بگه‌یه نیت به جه‌ماوه‌ریکی فراوانی خویّنه‌ر و 
لیِکوله‌ران له نیوانیاندا خویندکارانی زانسته سیاسیه‌کان له روژههلاتی ناوه‌راست 
و نهو COL GALA SY‏ به په‌یوه‌ندییه ئیتنیکیه‌کان و ماف که‌مینه‌کان و تيرؤريزم 
و سه‌رکوتکردنی دهولهتى و تیوّری بزووتنهوه کوّمه‌لایه‌تییه‌کان و ... هتد؛ 
د هد ان. 


۳۶۰ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


* په‌ره‌سه‌ندنی سیاسیی کورد له نيران 
ناسیونالیزمی شوانکاره‌یی -" 


- هه بلأوکراوه‌کانی ده‌زگای 
ماکمیلان (۲۰۰۶) 

۲۵۹ : لایه‌ره‎ ojl - 

- ناوی نووسهر : فه‌ریده کووهی 
gles‏ 

- زمان : ئینگلیزی 
هم کتیبه لیکولینه‌وه‌یه‌که له 


په‌یوه‌ندیی نيوان گورانه بنیادیه‌کانی 5 
4 


POLITIGCAI 
DEVELOPMENT 
OF THI 


KURDS rx IRAN 


تسابووریی کسوردیی و داخوازييه 
سیاسیه‌کانی کورد له ثیران. نووسه‌ر 
ده‌لیت نهو گورانکارییانهی بەسەر 
کزمه‌لگه‌ی کوردیدا هاتن که گورانيك | 
بوو له کومه‌لگه‌یه‌کی کوچه‌ریی و تبره‌گه‌رییهوه بۆ EE‏ گوندنشینی 
کشتوکالیی» بوو به خالى ده‌ستپیکی پروسه‌یه‌کی ئهوتۆ که يدى کورد به‌هویه‌وه 
خی doy‏ کومه‌لگه‌یه‌کی خاوه‌ن ناسنامه‌ی تيتنيكى چوونیه‌ك دوزیه‌وه. دواتر 
تت سای و ات وه dogs wales‏ کی یو وه as Gh E‏ که EGY‏ 
جوراوجوره‌کانی گه‌شه‌ی تابووریی له کومه‌لگه‌ی کوردیی» SIG)‏ گه‌وره‌ی 
بینیووه له دیاریکردنی نهو ریگا و شیوازانه‌ی که کورد بههؤيانهوه گوزارشتی له 
داخوازییه سیاسیه‌کانی خؤى کردووه (به‌تایبهت بق سه‌ربه‌خویی). 

نووسه‌ر میّژووی سیاسی کوردستانی GLE‏ (هه‌روه‌ها GLEE‏ تابووری نهو 
ههريّمه ھەر له جه‌نگی يەكەمى ا تا ئه‌مپق) بق سی ماوه دابه‌ش 
ەکات E‏ بريسيه له موشتاربی تبره‌گه‌ریی: لهی‌ماوهبه‌دا (SIS‏ 


CES 


تابووريى بریتیه له تهمباركردن و تالوكؤركردنى ILS‏ ههرودك يهيوهندييه 





ئەکاد يمى ژماره ۳٤١ (NY)‏ 


کومه‌لایه‌تی و سیاسیه‌کان به شیوه‌یه‌کی سه‌ره‌کی يشت به په‌یوه‌ندیی 
راسته‌وخوی تبره که‌رانه ده‌به‌ستن. نووسهر ليّرهدا رايهرينهكهدى سمکق به نموونه 
ده‌هینیته‌وه بق پیشاندانی پووه سیاسیه‌که‌ی add‏ ماوه‌یه . 
ماوه‌ی دووههم بریتیه له سه‌رده‌می حوکمرانیی رهزا شا و سیاسهته 
تبره‌گه‌رییهکانی 945 ده‌سهلاتداره. هه‌روه‌ها بریتیه له ماوه‌ی سه‌رهه‌لدانی 
هؤشياريى نه‌ته‌وه‌یی لهنيّو سه‌رکرده‌کانی کورد له تَيران» بق ئەمەش نموونه‌ی 
ذامدزرائدى elas‏ كور نتان له مدفاناك لە سال ۱۹۶۱ يە وون هه و 
ماوه‌ی سيّههم لەگەل به‌رنامه‌که‌ی حه‌مه‌ره‌زاشا بق ريفؤرمى MS SES‏ ده‌ست 
پیده‌کات. لیره‌شدا نووسهر به‌شداریی کورد له شورشی ۱۹۷۹ به نموونه 
ده‌هینیّته‌وه بق نیشاندانی په‌ره‌سه‌ندنی بزووتنه‌وه‌ی نه‌ته‌وه‌خوازیی کورد له دوای 
كوتاين Gs a‏ له نال ۱۸۱۶۷ هه رها seis‏ هن Si Suissa‏ 
لیکچوونه‌کانی هه‌ردوو ریکخراوه نه‌ته وه‌ییه‌که‌ی کورد له سهره‌تای ۱۹۷۹ ەوە و 
بق سالانی دواتر. 
دواجاریش نووسهر لهم کتیبه‌یدا كۆمەلێك فاکته‌ری ثابووریی و دیموگرافیی 
ده‌خاته‌روو كه له og SY‏ بوونهدته هؤى لیکهه‌لوه شاندنه‌وه‌ی کومه‌لگه‌ی 
کوچه‌ریی و تبره‌گه‌ریی کوردستان و له SOY‏ ديشهوه بوونه‌ته هقی پته‌وتربوون 
و به‌هیْزتربوونی کومه‌لگه‌ی کوردستان. نووسه‌ر نهو ئاماژانه‌ش باسده‌کات که 
بوونه‌ته هؤى درووستبوونی نایه‌کسانی و ناچوونییه‌کی له‌نیوان کوردستان و 
ئێراندا و ئەمەشى ودك پێشمەرجێك له‌قه‌له‌مداوه بق به‌ره‌سه‌ندنی هوشیاریی و 
ناسنامه‌به‌کی نه‌ته‌وه‌یی يه ككرتوو له نیو کورددا. 
فه‌ریده کووهی که‌مالی ماموستای geo‏ و سیاسه‌تی agg,‏ 
ناوه‌راسته له زانکوری New School University‏ له نیویزرك. دوکتزرای هه‌یه 
له زانکوی نوکسفورد و خاوه‌نی چه‌ندین وتار و نووسینه له‌باره‌ی کورده‌وه» له 
نووسینی کتَیبیُکیشدا به‌شد ارییکردووه به‌ناوی (کورد: دیدیکی هاوچه‌رخانه) که 
له سالى ۱۹۹۲ چایکراوه. 
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A 0° 7 35‏ ده و 4 مه yy‏ 5 
الرسالة العونية ی انساب اسر التيمورية 
تألیف : محمد علي عوني 
حفتها وقدم لها 
الدکتور عماد عبد السلام رژوف 


مقدمة 

ولد محمد علي عوني في مدينة سويرك من اعمال ديار بكر في كردستان 

تركيا سنة 1707ه/18517م » وهو ابن الحاج عبد القادر عوني السويركي بن محمد 
2 )© 

علي آغا المعروف بلاج حني) زعيم عشيرة (زازا الدنبلي) »> وأكمل دراسته 
الابتدائية والثانوية في مدارس تركياء LS‏ درس العلوم الدينية في مدارسها هناك 
لاسیما وأن والده كان مفتیا في (سويرك) . وأتقن اللغات العربية والتركية والفارسية؛ 
فضلا عن الكردية. ثم أنه سافر إلى القاهرة لمواصلة الدراسة الدينية في الجامع 
الأزهر» وتخرج فيه حاصلا على (شهادة العالمية) بعد نحو ست سنوات من التحاقه 
به» وهى مدة قياسية بالنسبة لأمثاله» مما دل على ذكائه الحاد ودراسته الإسلامية 
A‏ . وحيدما فر له آنا EE‏ مجن شارك إل الالتحاق dais‏ الآدان 
بالجامعة المصرية (جامعة القاهرة الآن)» فتخرج من قسم الجغرافيا والتاريخ فيها 
سنة ۱٩۲۳‏ وق آثناء ذلك تعلم اللفة الفرنسية . 

وعلی الرغم من دراسته المضنية في الأزهر» وکون آکثرها یقوم على الحفظ؛ 
فانه وجد متسعا من الوقت للالتقاء بزملاء له من الطلبة الکرد» والمطارحة معهم في 
شؤون القضية الكردية» وزادت لقاءاته سعة مع مثقفين منهم من خارج النطاق 
وینشطون في خدمة قضية شعبهم. وتأثر هو بهذا الجو الثقافي» فشارك في العمل من 
أخل التعريف Sa E‏ وذكر AS)‏ فق رة له أن تشاع القومی بلتم 


نه‌کاد يمى ژماره yey (VY)‏ 


الرسالة العونية في أنساب الأسرة التيمورية 


سمع السلطات العثمانیة» فمنعته من العودة إلى بلاده حين آنهی دراسته بمصر فلم 
یجد بدا من الاستقرار ق هذا البلد المضیاف» ونحن نستغرب هذه الروایة» فعوني 
كان في مقتبل عمره جين GIS‏ مشفولاً ف تلقي العلم ق الأزهر ولم یعرف آن تشر 
سينا هذ القدة من سجر acl‏ ن الق الكروية ولاق رها زاس ذا 
أن يكون قد التقى ببعض الزملاء من الكرد في الأزهر أو في خارجه؛ وأن تكون LS‏ 
مطارحات قد دارت بينه ويينهم حول هذا الشأن» ولكن ذلك لم يكن من الخطورة 
بش يصل te aid) ek‏ انيا مضلا آن فقو مكل laa yas‏ 
E‏ ی که سر مكه نا Lad E ae‏ كاك سل pale‏ مها 
یدخل الأراضي العثماني حیث تلقي القبض علیه. 
gus)‏ ون إذن أن یستقر في مصر» وصادف أن آعلن الدیوان الملکي في 
age‏ الملك فوّاد الأول حاجته إلى مترجم حاذق للعمل في قلم اللغات الشرقية» وتقدم 
هو إلى الامتحان» فکان الأول بين المتقدمین إليه» وسرعان ما آظهر حماسة مشهودة 
ف العمل» ونشاطا جما ف وظیفته الجدیدةه lad‏ كان من المسؤولين الا آن اناطوا به 
مهمة آخری» هي الاشراف على الآرشيف الخاص بحكومة محمد علي باشاء وهي 
ترقی إلى آوائل القرن التاسع عشر وتنظیم ذلك الآرشيف» وترجمة ما هو مهم من 
وثائقه. وفي الواقع فإنه gadis‏ کی هذه المهمة» فالآرشيف نفسه كان یحتل 
جناحا خاصا من قصر عابدین الملكي» حیث تقیم الأسرة SIL‏ إلا آنه لم وك 
على نظام معين» ولم يسبق أن ترجم شيء من وثائقه إلى العربية» فعمد هو إلى 
اختيار عدد من المترجمين الكفوئين» لمعاونته في هذا العمل» فكان كل منهم يقوم 
بترجمة الوثيقة التي يعهد بها إليه؛ ويرفق الترجمة بالأصل» فيقوم هو بمراجعة 
الترجمة مراجعة دة قفا tas Vena‏ كان تقو وت همه وتف تا وكان من حسن 
bk‏ أن أطلعخا نشکا مياسن على هوق كيين من كلك الوفاكق المترحمة» فق أكضاء 
|قامتنا ق آرض ES‏ سنة ۱۹۷۱ فهالتنا جسامة ما اضطلم به ذلك الفریق 
الصغیر من المترجمین» واستقر عندنا أن حجم ما آنجزه محمد علي عوني لایمکن 
أن یقدر بحسب ما نشره من کتب مترجمة» على أهميتهاء وانما هو یعرف من خلال 
عشرات الألوف من البطاقات المترجمة التي ترکها في ذلك الآرشيف الزاخر والذي 
آصبح المعین الثر للباحثين والمورخین من مصر وخارجها حتی الیوم. وتکشف تلك 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YEE 


التصوصض he Fail‏ عم aan‏ المح AN US‏ كياب تایه و القائقة 
على صياغة العبارات العربیة» وفهمه العمیق للمصطلحات العثمانية في آوائل القرن 
التاسع Gabe‏ ومنها مصطلحات عسكرية وإدارية وفنية عديدة . 

ولم یقتصر جهد عوني على ما كان يطلب منه في وظيفته فحسب وانما 
rer‏ "محال الكقافة ارك هن con Erp rece‏ ورك و مزق اقرب هين 
(السراي) فرصة في التعرف على الكثير من الشخصيات العلمية التي كانت تفد إلى 
مصر من الباحثين والمستشرقين» فربطت بينه وبينهم صلات تعاون علمي متبادل» 
وشغف هو بتاریخ آمك ya SH‏ وقد سيق أن آشرنا إل dabus‏ خدمة قضیتها 
وهو النشاط الذي قیل آنه دی بالسلطات العثمانية إن منعه من العودة ای موطنه 
الأول في (سویرك)» وعلی هذا الأساس آقدم على التعاون مع جمعية (خویبون) 
الكردية في مصرء ممثلة بمؤسسيها قدري وأكرم وجمیل Lèl‏ وحسن sala Lèl‏ 
وممدوح سلیم وغیرهم. 

Ud,‏ آدلة قوية على أنه شارك في GUS GES‏ (القضية الکردیة) تحت اسم 
مستعار هو (بله‌ج شيركوه) سنة ۰۱۹۳۰ وهو الكتاب الذي عد من أكثر الکتب Lats‏ 
في الوعي القومي الكردي عهد ذاك . وقادته مشاعره الوطنیة» وحبه للثقافة» إلى 
جمع معلومات جمة عن تاريخ الکرد بنية وضع کتاب شامل بهذا الخصوص؛ وقد 
te aay‏ العديد من GS Lapland hulls‏ اورافه عون افو ان موف من 
مواصلة العمل» بعد أن رأى أن العلامة الكردي العراقي محمد أمين زكي قد سبقه إلى 
إصدار كتابه (خلاصة تاريخ الكرد وكردستان من أقدم العصور التاريخية حتى الآن) 
قفا كان فته إلا أن Gast‏ له من لقف E Gael EE‏ تشن Gos‏ 
۶۹ ون الواقع فإنه بذل في ترجمته ومراجعة أصوله من الجهد ما لو بذله في 
tk eal‏ مداخ کم آنه العقة بتر جيه كناك ees‏ امین قي 
الأكره NO eal‏ الذول والاما رات الکردیه و المهذ phy (GOL‏ مضو dia‏ 
65 . وشجعه هذا العمل على ترجمة أهم كتاب وضعه مورخ كردي في العصر 
الحديث» وهو كتاب (شرفنامه) الذي الفه بالفارسية الأمير شرف الدين البدليسي 
(آلفه سنة 6١٠٠ه/15917م)؛‏ ال كود مكنا في هذه الترجمة GY‏ لم یکتف 
بنقله إلى العربية فحسب وإنما ia‏ نصوصه الفارسية وعلق عليه بتعليقات مهمة» 
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الرسالة العونية في أنساب الأسرة التيمورية 


وقد طبع الکتاب بجزئیه في القاهرة بعد وفاة المولف سنة ۱۹۰۸ و۱۹۱۲ ۰ ثم أعيد 
طبعه في دار الزمان سنة ۰۲۰۰۳ ومن آعماله المهمة أنه ترجم المجلد العاشر من کتاب 
gs, SLY Ce)‏ ارك إل Ugh oh Gall‏ هی يخا عفر 
تولت ابنته درية نشره في دار الکتب والوثائق القومية سنة ۰۲۰۰۳ وقیل أنه وضع 
معجما باللفتین الغربية والكزدية إلا آنه الم بطیع tng‏ 
وكانت وفاة محمد علي عوني في القاهرة سنة ١958‏ ". 
لقد عرف محمد علي عوني بأنه كان المترجم 
الضليع لكتب Lage‏ في التاريخ الكردي وغيره» نقلها من 
الفارسية والتركية والكردية إلى اللغة العربية؛ إلا أنه لم 
يُعرف بوصفه مؤلقاء باستثناء إشارة إلى أنه وضع 
رسالة في تاريخ الأسرة التيمورية في مصرء فهذه الرسالة 
هي من تأليفه وحده» ومع أن كتبه المترجمة لقيت 





شهرة وانتشارا واسعا في عهده وما Cotas‏ وکانت 
موضوعات لدراسات عديدة» إلا أن رسالته في تاريخ الأسرة المذكورة لم تعرف ولم 
وكنا نتوق إلى الاطلاع على هذه الرسالة منذ مدة» حتى تفضلت السيدة 
درية ابنة المرحوم محمد علي عوني علينا بنسخة مصورة منهاء مع أوراق ووشائق 
والإعلاميين المصريين للمشاركة في الندوة الستي عقدتها وزارة الثقافة في إقليم 
فيهاء وقد أخبرتني السيدة درية في أثناء زيارتي لها في منزلها في حي الزمالك 
بالقاهرة في شتاء العام التالي أنها ترغب في أن يتولى الباحثون نشر ما لم ينشر من 
تراث أبيهاء وهو ما اعتبرته Gal‏ بنشر تلك الرسالة موضوعة البحث. 
ويحكي موضوع الرسالة» كما هو واضح من عنواتها» تاريخ الأسرة 
التيمورية الشهيرة في مصرء بالعسكرية والإدارة والأدب» ويرجع أصل هذه الأسرة - 
كما يقول- إلى الکرد» oly‏ اختلطت دماء أبنائها بدماء شركسية؛ وريما غيرهاء بحكم 
التصاهر. وتوصل» من خلال ما اطلع عليه من وثائق ومصادر» إلى أنها تنتسب إلى 


)۱۷ ( ندكاديمى ژماره‎ Yer 


أمير قبيلة الملية الكردية الساكنة في نواحي آورفه» وأن 
جدها الأول هو تیمور أو تمر كما تسميه المصادر | 
المعاصرة» الذي تولى حکم آورفا fiw‏ من الدهر» وان 
بعض زعمام القبیلة اانا إلى [براهیم یاشنا بق عخمه 
على Saye,‏ ماه السك إل ترا الف 
ثم انحدر آحدهم إلى مصر حيث شارك في حروب محمد 
علي في شبه الجزيرة العربیة» وفي إدارة بعض المراكز .۰ عانشه التيموريه 
الس فا وحیتها اننيت ك الخروب أميمن 3 التاهرة اسرة عرقت اويا 
كانت مقرية من أسرة محمد علي» وعاشت هذه الأسرة حياة أرستقراطية مترفة بما 
نالته من حظوة وما امتلكته من آراض زراعية واسعة» 
فمکنها ذلك من انصراف رجالها وبعض نسائها إلى الثقافة 
والأدب» ذکر منهم عوني الأديبة الشاعرة Lisle‏ عصمت 
بنت إسماعيل باشا بن محمد تيمور. والملاحظ أنه سكت 





عن الترجمة لأبرز معاصريه من أعلام هذه الأسرة» منهم 
العلامة أحمد بن إسماعيل تيمور (۱۸۷۱/۵۱۳۶۸-۱۲۸۸- 
۰م) صاحب المؤلفات العديدة في التراث العربي» وعضو 
المجامع العربیة» وصاحب المكتبة التيمورية الشهيرة الغنية 
نرادن المخطوظات : 





والأديب الكبير محمود بن أحمد بن إسماعيل باشا تيمور (۱۳۱۱- 
2-۲ ۱۹۷۲م) رائد القصة والمسرحية العربية» 
وعضو المجامع العربية»» والأديب القصصي والمؤلف 
المسرحي محمد بن أحمد بن إسماعيل باشا تيمور 
(۸۱۹۲۱-۱۸۹۲/۵۱۳۲۹-۱۳۱۰) . 


chs,‏ الرسالة ق ۱۷ Gas iy‏ مزلا بده 
وبقلم pall‏ وعلیها تعدیلات وشطب بقلمه. ولیس لها مكرود تا 
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مقدمة» 


ولنما هي تبتدی Luly‏ بالترجمة لمحمد الکاشف 
جد الأسرة التيمورية الذي وفد إلى مصر في عهد والیها 
الشهیر محمد علي» وحتی عنوانها وضعه بعد فراغه من 
تألیفها GY gan LS‏ كتب بالقلم الرصاص. اي بغبر ما 
کتب به متنها. وهذا العنوان يدل على أنه آراد فیها 
البحث في (نسب) الأسرة والترجمة لأعلامها؛ وقد حقق 
ذلك الفرض في الأوراق -١‏ ۰ من رسالته» وآنهاها 





مزر تاريخ فراغه منها في ۱۹٤١ NEVA‏ وذيّل ذلك محمد تيمور 


كله بتو 


ar ae aS 


OLS‏ لها» ومما کتبه عنها بعض الباحشین المعاصرین لها» فشغلت تلك المعلومات 
الأوراق السبع التالية. 


ولعدم وجود مقدمة للرسالة» ols‏ عوني لم Sib‏ سبب وضعه cls‏ ونستطیع 


القول أنه آراد تقدیمها إلى بعض آفرادها ممن ربطت صلة الصداقة به» حیث يفهم 
مما ذکره أنه كان على معرفه وثيقة بمعاصریه من آبنائها. 
اعتمد المؤلف في تأليفه هذه الرسالة على ثلاثة مصادر رئيسة هي: 


.١ 


5 


5 


۳:۸ 


ما نقله من شواهد قبور الأسرة الكائنة في مقبرتها الخاصة في قرافة الامام 
الشافعي في القاهرة» وتتضمن هذه الشواهد US‏ ر فا دی مب 
المتوفين, وشيئا من alles‏ حیواتهم» وتواریخ وفیاتهم اما آو من خلال 
حساب الكل وهو أن تحسب القيمة العددية لمجموع حروف شطر بيت 
التاريخ. وف الواقع OLS‏ عوني استخرج معلومات Lage‏ ودقيقة من هذه 
الشواهد الأثرية. 

ما اعتمده من معلومات الأسرة نفسها» ويظهر أنه كان يعرض عليها نتائج 
تدقيقاته مما رآه في شواهد قبورها وما تجمع لديه من معلومات آخری. 

ما قرأه في وثائق الآرشيف الخاص بعهد محمد علي» وكان محمد علي عوني 
مکلفا بترجمة aay‏ إل افر فكت اطلاعه الواسم على مکتوناته من 
استخراج معلومات مهمة عن آعلام الأسرة الأوائل. 
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۶ ما رجع إليه من المصادر التاريخية» لاسیما في ترجمة الشاعرة عائشة 
عصمت التیموریة» وقد آثبت نصوص ما آوردته تلك المصادن بالجزء 
والصفحة. وناقش بعض ما رآه ناقص الدقة. 
وأسلوب عوني عربي واضح كما في مترجماته الأخری» وقد اعتمد في صیاغته 
التاريخية على طريقة التراجم؛ فترجم لأعلام الأسرة» مبيناً من خلال ذلك صلاتهم 
الأسرية» وما لهم من ذراري؛ إلا أننا وجدناه في الصفحة الأولى من رسالته يشذ عن 
هذه الطريقة» دس بيد صرح ردي ودون تحت كل اسم من 
أعلامها ما وجده dic‏ من معلومات مو 
ويمكننا أن تلاحظ أن المؤلف اختار أن يكتب عنوان رسالته على نحو مسجوع؛ 
على عادة الكتاب القدامى» ا مكل اسه سوا eae‏ ان سا ها EE‏ 
العونية في آنساب الأسرة التیموریة). ویظهر أنه إنما فعل ذلك dio ists‏ بعناوین ما 
قرأه من الکتب التراثية القديمة. 

وتقديراً لأهمية الأسرة التیمورية» الكردية الأصلء المتنوعة الثقافة» ودورها في 
تجديد الأدب العربي في العصر الحديث» وكون هذه الرسالة هي الوحيدة التي كتبت 
ندیه من الو کا مستری مق اميل كردي هن ايسا و اة ا 
درية محمد علي عوني» فقد أقدمنا على تحقيقها ونشرها. 

وتتمثل خطتنا في هذا العمل في نشر الوثيقة كما هي دونما تغيير في لفظ أو 
عبارة» والاقتصار في التعليق على إثبات ما كان المؤلف قد شطب عليه لأمر ماء 
وأبدله بغيره في المتن» وتوضيح بعض ما سكت عنه من معلومات توفرت عن تاريخ 
الأسرة. والله من وراء القصد. 
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الرسالة العونية في أنساب الأسرة التيمورية 


نص الرسالة 
كان لمحمود ثلاثة أبناء ف 
uaa 1‏ ناكا و “Wa estan‏ و aisle‏ 
"AAAS i‏ 
۲ إبراهيم بك 
۳ سعدون بك 
انجب تیمور باشا BW‏ آبناء هم: 
.١‏ آیوب بك 
ي مخض او هران "Meese‏ اسان ab‏ سحن 
۷۸ م) 
يقدم تهنئة بمناسبة فتح حلب من قبل الجیوش المصرية ویبین استعداده للخدمة 
Uday‏ محو بك آورفا في ربیع الثاني سنة ۱۸۳۲(۱۲۶۸ع)» aly‏ دعوة آیوب في 
قرصقونلي على مسافة ۱۲ ساعة من آورفا. هجم ايوب بك بعشائره على جهات ديار 
بكر في ۱۹ را (ربيع الأول) سنة ۶۸ (VY)‏ وأخضعها لحکم المصریین» وجزاءٌ لعمله 
آهدی محمد علي له هدية قبضة سیف ذهب وزوجین من الطبنجة " الذهبیتة» وآبقی 
منصب اكان باشي العشبرة المللية و عهدته. یقال آن له آخا من الرضاعة آرسله 
لمحو بك لمفاوضته في بعض الأمور. في ۲۷ را سنة ۱۲(۶۹) تقاطعا» کل من أيوب بك 
ومحمود بك» فأرسل إبراهيم باشا من يصلح بینهما. 
في YY‏ محرم سنة ۱۲۵۰ lb (PAYE)‏ محو بك ضرب آیوب بك بخيالة 
الاي شر لشله a SERN)‏ والاتضال برضف ناه > وعو ذلك حصل سوه 
تفاهم بين أيوب بك وبين رشيد باشا بخصوص القری التي وضع يده" عليها منذ 
طلب إبراهيم باشا في ۲۸ جا (جمادى الأولى) سنة ٠15(5ه/1875م) Lol‏ 
ضرب أيوب بك Laly‏ فصل محو من متصبه» Vy‏ فالحالة لا تطاق. وق رمضان سنة 
00م التجأ أيوب بك من أراضي سورك إلى الأراضي المحمية من قبل 
المصریین قي مقاطعة آورفا. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ Yo: 


وفي صفر سنة 2۱۸۳۷۱(۱۲۵۲) آمنه رشید باشا على نفسه» ثم آلقی القبض عليه 

وزجه في سجن ماردین؛ وبعد تدخل کوسه باشا وآطلق سبیله نظير نقد دفعه» وعدل 

عن إرساله إلى الاستانة أو سیواس. من آوراق حرب سورية والأنضول في عهد محمد 

علي وإبراهيم باشا من سنة ۱۸۳۲۲(۱۲۶۸م) لغاية سنة ۱۸۶۱(۱۲۵۲ع)» 

۲ بشار بك. انظر الوثيقة ۱۹/۱۷۳" 
۳ محمود cub‏ وقد آنجب: 

أ- تیمور.( تمو» تيماري) سنة ۱۸۳۸(۱۲۰۶) لفاية سنة ۰)۱۸۳۹(۱۲۰۰ له ذكر في 
الأوراق المصرية وختمه منقوش فيه ما يأتي (بندهء معبود تیمور بن محمود). 
یوخذ منها أنه تعين رئيس العشيرة الملية ولبس الخلعة على يدي شريف باشا 
والي آورفا. و١٠‏ (كلمة غير واضحة) سنة ۱۲۰۸ اختلف تیمور بك مع رجال 
ترکیا وانضم إلى رجال مصر بآورفا حيث اعترف بریاسته على عشبرته» وانه 
انتقل بجزء من عشبرته من ارا بروك (کذا) إلى خته حیدر بجوار آورفا. 

ب- محمود بك. نفي إلى ديار بكر ومات سنة ۱۸۸۱(۱۲۹۹م) 

ت- ابراهیم باشا. ذهب إلى مصر ثم الاستانة. 


محمد تیمور الشهير بالکاشف (۱۸۶۸-۱۷۵/۵۱۲۹۶-۱۱۷۹م) ۳ 

كردي وعصامي من جبال الأكراد الكائنة بشمالي الموصل وشرقیها "» اسمه 
(محمد)» تلقب بتیمور (لفظ تركي بمعنی الحدید) لصلابته وشدة مراسه» وقد إلى 
مصر وهو یحمل شنا کثیرا من الثقافة الى کانت سائدة حینثذ ني بلاده» فکان 
یعرف La Sil‏ وهي لغة قومه» والفارسية وهي لغة الأدب والتراسل» والتركية العثمانية 
وهي اللغة السائدة بدوائر الدولة ومصالحها في آنحاء البلاد العثمانية من کردستان 
والعراق والشام ومصر..الخ» وکان لهذه الثقافة آثرها في نشأة ابنه إسماعيل رشدي 
وحفیدته عائشة عصمت نشأة آدبية أدت بهما إلى أن يبرعا في أدب اللغات الشرقية. 

واتصل بالمغفور له محمد علي باشا رأس الأسرة المالكة بمصر في آوائل القرن 
التاسع عشر الميلادي (۱۸۰۷ تقریبا) (۰)۱۲۲۲ فخدم- رحمه الله- Jale‏ مصر 
العظیم آربعین ستة کاملة متقلبا في مناصب عسکرية ووظائف إدارية کببرة بمصر 
والحجاز حیث اشترك في جمیع حروب محمد علي وأولاده في البلاد العربية» فأبدى 


نه‌کاد يمى ژماره Yoj (VY)‏ 


الرسالة العونية في أنساب الأسرة التيمورية 


بسالة كبيرة وحنكة إدارية عظيمة في جميع المناصب العسكرية والإدارية التي تولاها؛ 
وكان آخر منصب تولاه في الحجاز منصب محافظ المدينة المنورة أثناء ما كان 
(أحمد شكري باشا (OS‏ قائداً Lele‏ في الحجاز (سنة ۱۳۵۳) (۸۱۸۳۷)» كما أن آخر 
منصب إداري شغله في مصر كان كاشف الشرقية أي مديرهاء فمن هنا اشتهر باسم 
(تيمور آغا) الکاشف. ثم (تيمور كاشف). وسنذكر فيما يأتي نص المرثية التركية 
المنقوشة على قبره بمدفن الأسرة بالإمام الشافعي بضواحي القاهرة» والراجح أنها 
من قول نجله المرحوم oe eae)‏ با شتا» وهی تتخضتمن تاريخ وفاحة ومنده 
Gla‏ (عمره) ومدة خدمته لمصر صراحة وتاریخ میلاده ضمنا. وکان ختمه 
منقوشا عليه أيام تولیته الوظائف ما يأتي (رب وفق آمور محمد تیمور) سنة 
۳ 0۸۳۷۸ 

هنذا ولا هك أن هناك عرفا WN aig‏ فيل وقوية إل مسن وا فتاه 
بعاهلها العظیم» إذ ليس لدينا وثائق نسترشد بها على جلاء هذا الغموض» وما لنا 
أن نحاول ذلك فإن أعماله الباهرة بمصر والحجاز مع رجال محمد علي المعدودين 
لدليل على عبقرية هذا الرجل وعصاميته وتوفيقه في تنشئة نجله وحفيدته نشأة 
أدبية كاملة. وقد تزوج بمصر بجاريتين شرکسیتین؛ إحداهما (عائشة صديقة) وهي 
al‏ إسماعيل رشدي باشاء وزينب هانم شقيقته المتوفاة بكرا م سنة ۱۸۶۶(۱۲۹۰م)» 
والثانية (سياره کادین ") المتوفاة سنة ۱۸۹۹(۱۲۸م). لم تعقب تعقب أحدا. 

ونص ما هو منقوش على قبر المرحوم محمد تیمور LET‏ الکاشف"" 
ودار مصرك امکداری قدیمدنبري ‏ سني سکسان آلتي يد اير دكده ايتدي انتنقال 
حضرت تیمور آغا قرق سنه خدمت ایدوب استقامتده دوام ايلر ايدي روز ولیال 
كام الوب كيتدي جهاناندن of‏ وفریاد وبدل خبر ايله ياد یلسون آحباب وآولاد وعیال 
جاریارامداد أيدر تاريخ کوهر دارینه دار عدنه ایلدی تیمور كاش ف ارتحال 

Ses CTA’ ۵4 ۰ ۰ 
۱۸۶۸ /۸۱۲۹۶ سنة‎ 

وعلی قير المرحومة زینب هانم day S‏ محمد تیمور الکاشف 

دخترنازكتر تيمور آغايه قيدك آه جامه خواب نازيني ايتدك فلك خاك سياه 


نامراد ايتدي جهاندن ارتحال آخرت دار عدني ذاتنه بيت العروس ايتسون إله 


(NY) نه‌کاد يمى زماره‎ YoY 


دست اعزاز اوزره توقبر ایلنجه حوریان دادر وم‌ادر» بدر بیهوده ایلرآه وواه 
الف pal‏ عرشه جيقدي رشدي بو تاریخده كنج ايكن زینب خانم قليلدي بقايي جلوه كاه 
Ve NYY NOE AAN CVA CAN ۳‏ 
سنه ۱۸۶۶/۵۱۲۰ 
وللشاعرة المرحومة عائشة عصمت قصيدة تركية في رثاء Loge yall‏ (سيارة 
هانم) زوجة جدهاء منشورة في دیوانها التركي المطبوع بالقاهرة سنة ۱۳۱۰ 
(۱۸۹۷م)۰ وهي LS‏ يأتي: 
رابعة خوى نافهء بزم صلاح عطر مأدادن نشیق آلمش مکر 
عندلیب روحنه کشف اولدي راز جاي فردوسي کوروب دلکس مقر 
آنس زین سیاره بانو ارجعي آرزوقلدي جوارین اول کهر 
عصمتا بر لفظ ايله تاريخني یاز فروغ عصمتي قال‌دي أثر 
سنه ۱۲۸۳۲ 
-١‏ إسماعيل رشدي باشا بن محمد تیمور الکاشف ( ۷ ذي الحجة ۱۲۳۰- ۲۵ 
شوال ۵۱۲۸۹) (۰)۱۸۷۲-۱۸۱۶ 
خلف المرحوم محمد تیمور الکاشف. ابنه اسماعیل رشدي باشاء وکریمته 
زينب هانم» من diag)‏ (عائشة صدیقة) المتوفاة سنة ۱۳۰۱ه (۱۸۸۲۳م) » فنشاً 
إسماعيل رشدي نشأة آدبية وعلمية» وکان یتقن " العربية والفارسية والكردية 
والتركية» حيث GIS‏ يدرس كتابي الشاهنامه والمثنوي لکریمته (عائشة عصمت) 
التي تخرجت على يديه في الأدب الإيراني والتركي» الأمر الذي أهله لتولي المناصب 
الادارية والعسكرية في عهدي سعيد والخدیو Jaelan)‏ » وكان فيها مثال الجد 
والاستقامة حتى وصل إلى رئاسة دائرة الأمير محمد توفيق ولي العهد سنة 
۹ ۸۷۲)» فأنعم عليه بهذه المناسبة الكريمة برتبة (ميرميران) التي تعطي 
eaaa‏ 
وقد توفي إلى رحمة الله فجأة في قصر ولي العهد " سنة ۱۲۸۹ فنقل إلى منزله 
wis,‏ امه yale‏ فخ ورک کر عا عة رقاء كارا يساك اانه 
باللغتین العربية Gio OS Ay‏ قصیدتان ترکیتان منقوشتان على قيره في مدفن 
السرة» وهما تدلان علی مقدرتها الفائقة في الأدب SAU‏ وخلف رحمه الله بنتین 
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كبيرتين وهما عائشة عصمت المتوفاة سنة ١1107(157م)‏ وخديجة عصمت المتوفاة 
سنة 1587ه/1875م من زوجته الأولى (ماهتاب) المتوفاة سنة ۱۸۸(۱۲۸۰م) 
وطفلاً ولد له سنة 2۱۸۷۱(۱۲۸۸) من زوجته الثانية (مهريار) المتوفاة YA‏ صفر 
سنة ۱۳۲۰ (۰)2۱۹۰۲ هذا هو الشائع والمعروف بين أفراد الأسرة الآن» ولكن BAS‏ 
من عنوان قصيدة تاريخية وردت في ديوانها العربي المطبوع المسمى بحلية الطراز 
أن أحمد تيمور شقيقهاء ولا أدري هل استعمل لفظ شقيق هنا بمعناه المتعارف الآن 
أم بمعنى الأخ فقط؟ ويظهر أن جورجي زيدان تبع هذا فقال أنه شقيقها. 
ومن آثاره الأدبية ما عثرنا عليه من قصيدة تركية رثى بها شقيقته (زينب 
هانم) وهي منقوشة على Land‏ بمدفن الاأسرة كما ee‏ ۱ 
والراجح أن القصيدة المنقوشة على قير المرحوم والده تیمور کاشف هي آیضا 
له وهي كما يأتي: 
داور مصرك امكدارى قديمد نبري (تكررت) 
رخا ق ترك آغری الراجم نها له أيه وهی منفوشهة علی فيز 
المرحومة الست فاطمة التي لا یعرف على وجه الضبط وجه قرابتها أو صلتها 
بالأسرة التيمورية إذ لا تتضمن القصيدة شيئا من ذلك ولا یعرف أعضاء الأسرة 
الحالية عنها Hach‏ يخسن السکوت علیه» وهي LS‏ يأتي: 
عفت Lf‏ رابعة خصلت عفيفه صالصه يعني بانوی عفاف وزهد pu‏ فاطمة 
مدت عمرین عبادات خدایه صرف ایدوب دخمهء غفران Gude‏ بولدي حسن خاتمة 
ايروي کوش ديدي عندلیب تاریخنی خجله كاه بزم فردوس اولدي جاي فاطمة 
CVE ۰۵۰ ۰۳۵۹۰ ٩ ۶‏ ۱۳۵ 
سنة ۱۸9۱/۵۱۲۷ 
۲ عائشة عصمت بنت المرحوم إسماعيل رشدي باشا بن المرحوم محمد 
تیمور الشهیر بالکاشف (۱۹۰۲-۱۸۶۰/۵۱۳۲۰-۱۲۵۲م) 
هي الشاعرة الماهرة والكاتبة النابهة كريمة المرحوم إسماعيل رشدي باشا 
وكيل الدائرة التوفيقية لولي عهد الخديوية المصرية محمد توفیق باشا؛ وأخت 
المرحوم العلامة المحقق آحمد تیمور باشاء لا شقيقته LS‏ ذکره جورجي زیدان في 
"تاريخ ادات اللفة GY B pall‏ والدة صاحبة الترجمة هي (ماهتاب هانم) التي 


(NY) نه‌کاد يمى زماره‎ of 


رثتها الشاعرة بقصيدة تركية عصماء منقوشة على Lagi‏ '. وهي تنص على أن 
الشاعرة بنت (ماهتاب هانم) المتوفاة سنة ۱۸۸/۵۱۲۸۰ في حين أن المغفور له 
أحمد تيمور باشا الذي نقلته اخته ونشأته تنشتة أدبية وعلمية بعد وفاة أبيها سنة 
49م ولد من (مهريار هانم) الزوجة الثانية لإسماعيل رشدي باشا 
(توفیت سنة ۱۹۰۲/۸۱۳۲۰م) كما هو منقوش (gle‏ شاهد "Lapa‏ 

ولدت رحمها الله سنة aA E ANYON‏ بمصر القاهرة وتعلمت العلم والأدب بها 
على آساتذة آفاضل بين آبویها باللغات الفارسية والتركية والعربية وقد ترجمت 
لنفسها في مولفاتها فقالت آنها لما بلغت من العمر سبع سنين بادرت والدتها (ماهتاب 
هانم) وهي جركسية إلى تعلیمها فن التطریز واستحضرت لها آلات التعلیم وکانت 
آفکارها غير متجهة لتلك بل جل مرغوبها في تعلم القراءة والکتابة» وکلما كانت 
والدتها Lanes‏ على تعلم التطریز تزداد هي نفورا من طلب والدتها» ولما رأى Lastly‏ 
تلك المحاورات بين الأم وبنتها» تفرس فیها النجابة ومخایل الذکاء فقال لوالدتها: 
دعیها فان میلها إلى القراءة آقرب. فأحضر لها اثنين من الأساتذة آحدهما یدعی 
إبراهيم أفندي مؤنس كان یعلمها القرآن والخط والفقه؛ والثاني یدعی خلیل piles‏ 
آفندي یعلمها ale‏ الصرف واللغة والفارسية. 

واستمرت على هذا المنوال إلى أن بلغت من العمر اثني عشرة PR‏ تاقت 
نفسها إلى مطالعة الكتب الأدبية ودواوين الشعر باللغات الثلاث فحجبها والدها رحمه 
الله» وهو من كبار GUS‏ عصره والبارعين في اللغات الشرقية عن الاختلاط بالرجال 
وتولى هو بنفسه التدريس لها كل ليلة بعد العشاء زهاء ساعتين» تارة في كتاب 
(الشاهنامه) للفردوسي» Gs‏ في (المثنوي) لجلال الدين الرومي» كلاهما من عيون 
الأدب الفارسي والتصوف الإسلامي الرائع» مما يدل على علو كعب والدها إسماعيل 
رشدي باشا في الأدب الايراني ومبلغ حرصه على الثقافة التي كانت تسود موطن 
والده محمد تيمور الكاشف وهو جبال الأكراد بشمالي الموصل» ثم تقول الشاعرة 
أنها أول ما نطقت بالشعر نطقت GUL‏ الفارسية» وتذكر مناسبة لطيفة لذلك» وهي 
أنها كانت ليلة من الليالي القمرية في حديقة قصرها تتألف نور القمر وروعته والأزهار 
ويهجتها وكانت بيدها باقة من الورد والزهور تنظر إليها نظرة كلها شعر ومعاني فإذا 
بوالدتها تدعوها إليها فقطع عليها سكون تفكيرها فتذهب إليها ثم تعود إلى مكانها 
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ااول من الحديقة فتری أن باقة ورودها وزهورها مبعثرة مشتبه فلا تجد من تخاطبه 
لتحمله تبعة ذلك سوی القمر الذي كان حينئذ یتوسط کبد السمای فنطق لسانها 
بالشعرالفارسي "al‏ 

(آیها القمر الباهر أن باقة وردي تشتت» وقد كنت وکلتها إليك علیها » فمن 
الذي بعثرها وشتتها؟ وکلما col,‏ باقتي مبعثرة هکذا آشعر بحرقة شديدة في نفسي 
فواخرقتا م 1۱) 

وق أكناء ذلك Jou‏ عليها Lastly‏ - رحمه all‏ فبراها مضطربة یعلوها الحزن 
والأسى» فيسألها عن جلية الأمر» ثم يطمئنها ويبدي aren”‏ عندما يستمع إلى 
باكورة قریحتها الوقادة قائلاً لها: إن التسجیم والتعمق في الأدب لا یتمان ولا يكملان 
إلا باتقان اللغات الثلاث: العربية والفارسية LS filly‏ مع GAT‏ قسط كبر من علم 
العروض؛ sary‏ سنة إن شام الله سادبر لك أستانة ملمة بهذا العلم تتلقبن علیها ما 
تريدين» غير أن الظروف لم ع بذلك إذ يشاء القدر أن تتزوح بمحمد توفیق بك 
اين السید محمود بك الاسلامبولي" esis”‏ دیوان همایون ACA‏ وكان ذلك في سنة 
۶/۱ م وتنقبض عن المطالعة وإنشاء الأشعار وتحبیر المقالات» وتلتفت 
ان وین arene, cy area yen‏ رفس من زوجب الجذكون کت OP‏ 
(توحیدة)» والصغرى........ "» ولد یدعی (محمود بك) عاش وكبر إلى أن قام 
بجمع دواوین والدته وحل بذكك في قلبها محل آخته (توحيدة) إلى أن توفیت إلى 
رحمة ة الله في ۱۸۷۷/۸۱۲۹۶م وهي عذراء لا تبلغ من العمر أكثر من ثمانية عشر 
رتیعا» Gaul‏ على Waele‏ المطیمة الك والاسی الشتیده اة كانت الفقيدة ية 
منزل والدتها ولا تحوجها لأحد سواها» فترکت الشعر والعروض والعلوم» وجعلت 
eas‏ و acl‏ فه عه سكين مقن Vagal! SACD etal pla‏ ورادا 
من آولادها وصویحباتها ونهوها عما هي فيه. 

هذا وکانت الشاعرة بعد وفاة والدها سنة ۵۱۲۸۹-/۱۸۷۲م ثم زوجها في سنة 
۲ ه/۱۸۷۹م حيث صارت حاكمة نفسها» قد أحضرت لنفسها ائنتین من 
الاساتذة لهما المام بالنحو والعروض تدعی |حداهما (فاطمة الأزمرية) والثانية 
(ستية الطبلاویة) تأخذ منهما النحو والعروض» حتی برعت فیهما» وأحسنت قرض 
الشعر» فتضم القصائد الطوال والأزجال والموشحات البديعة. وکان قد تجمع لدیها 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ yoa 


طائفة من الأشعار والقصائد في اللغتين الفارسية ge eRe‏ قالتها 3 آوان صباها 
وآودعتها cul Lab‏ کریمتها توحيدة على آمل طبعها فیما بعد» غير أن وفاة حبيبة 
قلبها (توحيدة) حالت دون ذلك مدة من الزمن I‏ أحرقت المترجمة محفظتها 
الخصوصية الكو حلي ages)‏ الفارسية وها ٠‏ ع كاك ایا ید 
تحتفظ بها ” » فلم يبق لها من الأشعار سوى التركية والغربية. 

وأخيرا لما P‏ الناصحين» ee‏ فشیکا ار pee‏ 
دواوين مطبوعة والتمس منها أن تقول بعض القصائد والغزل تضمنها معاني بهجة 
ذلك وأن تنشغل بجمع الأشعار والقصائد وقولها واعدادها للطبع» وهكذا نم جمع 
وطبع الاتية علی ما ae‏ إليه البحث حتى الآن: 
اا وا قتئذ طبع سنة ه E hk‏ المصرية تحت رقم 
۳۷۶ أدب. ورد في مقدمته شىء من ترجمة المولفة بقلمها الفاتن * . 

- مرآة التأمل في الأمور. 

رسالة GUL‏ العريية VQ‏ صفحة في الأذب طبع قبل سنة ۵۱۳۱۰-/۱۸۹۳. P‏ 
محفوظ بدار الکتب تحت رقم ۱۱۷۸ آدب. 

ida -Y‏ الطراز 

A EE E طق‎ R) دیوان لمجموعة آشعارها‎ 
° 1۹-۷ 

te 

— شکوفه (دیوان عصمت) 

هو دیوان آشعارها LS WL‏ فقط الا أنه یشتمل على بعض آبیات فارسية 
قالتها الشاعرة مع مرائیها التركية ف ابنتها (توحیدة)» فمن هنا ذهب بعض الناس 
إلى أن هذا الدیوان هو (دیوان فارسي وتركي) والحقيقة خلاف ذلك إذ أن الشاعرة 
صرحت في مقدمة ديوانها التركي الذي اطلعت عليه منذ سنوات وليس عندي الآن 
حتی آدرسه دراسة وافية gb‏ آشعارها الفارسية وهى ي التي قالتها في أوان صباها 


نه‌کاد يمى ژماره Yoy (VY)‏ 


الرسالة العونية في أنساب الأسرة التيمورية 


وکانت محفوظة لدی ابنتها (توحیدة) فأحرقتها مع ما آحرقتها من مخلفاتها 
الخصوصية» فیتبین من هذا أن ليس لها دیوان فارسي مستقل لا مخطوط ولا 
مطبوع» غير أن علو کعبها في الفارسية وآدبها یظهر من Sa‏ شعرها الفارسي 
الموجود في الديوان التركي؛ وق مقو a‏ رودن اذكه انس 
التي كتبتها بقلمها لنفسها في مقدمة الديوان التركي المطبوع بالقاهرة بمطبعة 
المحروسة لعزيز الياس سنة 1516ه//185م. 

وورد في كتاب (الدر المنثور في طبقات oly‏ الخدور) للسيدة زينب فواز أن 
الديوان التركي المسمى ب(شكوفه) تحت الطبع الآن (۱۳۱۲) (۱۸۹۶م) بالاستانة؛ 
فلعله طبع مرتين» واحدة في القاهرة» وأخرى في الاستانة مرة آخری» ويجوز أنه لم 
ینم طبعه في الاستانة . وهاك نصوص ما ترجمته الشاعرة لنفسها في مؤلفاتها وما 
کتبه الموّرخون المعاصرون من الکتاب والباحثين» أمثال السيدة زینب فوازء 
والعلامة جورجي زیدان» وإلياس سرکیس" ۱ 

قالت في مقدمة ديوانها العربي المسمی بحلية الطران المطبوع مرارا في القاهرة 
zag‏ ی وسنة ۱۳۱۰ و۱۳۲۷ CAVA VAM)‏ 

Lei)‏ بعد) فتقول ذات القريحة القريحة والجناح المکسور» عائشة عصمت بنت 
المرحوم إسماعيل باشا تیمور؛ عفا الله عنها وعن والدیها وأحسن إليهما وإليها: 

لا یخفی على النبیه الألمعي واللبیب اللوذعي أن الشعر دیوان العرب» وعنوان 
الأدب» ویستان الأساية وعلنه EEEN E e‏ وتفن اون NYOMI‏ 
والذكاء؛ به تتميز القرائح» ويتميز البغاث من الصادح» ون العدد الوافر من الفضلاء 
قد عانی الشعر تأدبا لا تکسبا» وتفکها لا تطربا. وقد سبقتني من ذوات القناع من 
رنح لها في الاداب آثبت آقدم» وأصبحت بحسن مطالعها في دولة الأدباء کالعلم کلیلی 
الأخيلية وبنت المستكفي ولادة» وسميتي عائشة الباعونية ذات الفكرة الوقادة؛ ومن 
معاصراتي ربة الأدب الباهر والقدر الشریف السيدة وردة بنت الفاضل البارع الشیخ 
ناصیف. فما منهن الا من بدأت في الشعر solely‏ وأجادت في مضمار البیان 
وآفادت» وقد كنت وزهرة الشبيبة غضة» وجیوش الهموم عن فكرتي منفضة؛ آهصر 
من فنون الأدب US‏ فن» وأصرف في نظم القریض على سبیل التأدب برهة من الزمن» 
فکنت آنظم الشعر GUL‏ الفارسية والتركية» وآونة في اللغة الشريفة العربیة» حتی 


۳۸ نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ 


اجتمعت عندي منه جملة کافية» ولصدر المحب شارحة وافیة» وقد أحببت أن آجمع 
منه ما کان في اللفة العربية حذرا من دخوله بالتشتت في خبر كان ورغبة في تخلید 
ذکر استجلب به طلب الرحمة والغفران» عالمة أني مهما بلغت لم آزل قاصرة عن 
ونه أهل الفضل والاطلاع» وهیهات أن تقاس بأفاضل الرجال القاصرات من ذوات 
القناع» واثقة بإغضاء من سيقف عليه من أهل الذكاء والعفو عما عسى أن يجدوه 
من تقصير أو خطأًء فالكريم من عفا وصفح» والسيد من تسامح وسمح» والعفو من 
ذوي الأدب مأمول» والعذر عند كرام الناس مقبول. وها أنا أشرع في المقصود» 
معبرة بقالت دون قلت» تفادیاً من وصمة التبجح» Lay‏ توفيقي إلا Ly‏ علیه توکلت. 
(قالت): 
بيد العفاف آصون Se‏ حجابي وبعصمتي آسمو على آترابي 


وترجمت الشاعرة نفسها في مقدمة کتابها المسمی (نتائج الأحوال في الأقوال 
والأفعال) المطبوع أوائل slaa‏ ثان سنة ۱۳۰۵ (۱۸۸۷ م في) مطبعة محمد آفندي 
مصطفی بالقاهرة؛ فقالت: 

(وبعد) فتقول ذات الجناح المکسور» عائشة عصمت بنت المرحوم إسماعيل 
باشا تیمور: إني منذ انطوی وساد مهدي» Jlag‏ على بساط البسيطة قدي» وآدرکت 
مواطن غوايتي ورشدي» ورعیت حرمة والدي وجدي» sal‏ طفل قصدي شغف 
الرضاع أخبار من غبر من الأمم» وكهل جدي مائلاً إلى استقصاء أحاديث من كان في 
سالف القدم» فكنت أشغف بمسامرة الكير من النساء لسماع أحسن الخير» وألتقط 
من تلك النوادر أعاجيب القدر» وأتأمل بمستطاع جهدي فيما يرد علي من أنواع الجد 
والهذر ۰ واقتطف ما يسعة وعاء وعي من ثمر ذلك الشجر حیث لا ظاقنة لي علی 
خلاف ذلك السماع» ولا سبیل لسنْي إلى التمتم بغبر ذلك المتاع. فلما تهياً العقل 
للترقي وبلغ الفهم درجة التلقي» تقدمت إلى ربة الحنانة والعفاف» وذخيرة المعرفة 
والاتحاف والدتي - تغمدها الله بالرحمة والغفران- بأدوات التطریز والنسيج 
وصارت تجد في تعليمي» وتجتهد في تفطني وتفهيمي» Li,‏ لا آستطیع التلقي ولا 
آقبل في حرفة النساء ترقي» وکنت آفر منها فرار الصید من الشباك وأتهافت على 
حضور محافل الکتاب بدون ارتباك» فأجد صرير القلم في القرطاس آشهی نغمة؛ 


نه‌کاد یمی ژماره Yog (VY)‏ 


الرسالة العونية في أنساب الأسرة التيمورية 


وأتحقق أن اللحاق بهذه الطائفة أوفى نعمة. وكنت ألتمس من شوقي قطع القراطیس 
وصغار الأقلام» وأعتكف منفردة عن الأنام» وأقلد الكتاب في التحرير» لأبتهج بسماع 
هذا الصرير؛ فتأتي والدتي وتعنفني بالتكدير والتهدید فلم أزد إلا نفورا؛ وعن 
صنعة التطریز قتصتوراء فبادر والدي - تغمد dit‏ بالغفران شراه» وجعل غرف 
الفردوس مأواه- وقال لها: دعي هذه الطفيلة للقرطاس والقلم» ودونك شقیقتها 
فأدبيها بما شئت من الحکم ثم أخذ بيدي وخرج بي إلى محفل الکتاب ورتب لي 
استاذین آحدهما alas‏ اللغة الفارسية» والثاني لتلقين العلوم العربیة» وصار یسمع ما 
آتلقاه من الدروس کل Ud‏ بنفسه حتی تفطنت شيئا فشیثا؛ فوجدت في نفسي ميلا 
إلى نظم الشعر» فکان آول نطقي فيه باللغة الفارسية. ثم اجتهدت في التعليم؛ فلم 
اتخلف يوما وله ارفك را os‏ فذاق ASE SENS‏ القديم» رفانت 
ملتمسة للفتح بفضل بسم الله الرحمن الرحیم» ووفقني الفتاح بفتح خلية ذاك الشهد 
الصافي» والارتواء من ذلك النهد الکریم الشافي» فما زلت اقتبس ضیاء التفقه من 
سرج التلاوة» وآلتمس عذوية الهداية من صحاف زبدة هاتيك الحلاوة» حتی فطنت 
لمطالعة الأساطیر» وآدرکت من بدائع المعاني الجم الففیر» ول SST‏ اهلا لاقتناء تلك 
cde Lau‏ ولا كفوًا لجوهر هذه الصناعة» وانما قد عود الخالق مخلوقه بالمن والكرم» 
ales‏ الانسان ما لا calas‏ فطالعت من التواریخ ما قدرت قدرتي أن تدانیه» وما آمکن 
فكرتي الخامدة أن تصل إلى فهم معانيه» حیث لم یمکن لي دخول محافل العلماء 
المتفقهین» ولم تسعني مجالس الفضلاء المتبحرین. فکم التهب صدري بنار شوق 
ریاض محافلهم الیوافع» July‏ جفني على حرماني من اجتناء ثمرات فوائدهم در 
المدامع» وقد عاقني عن الفوز بهذا الأمل حجاب خيمة الازار» وحجبني قفل خدر 
لتأنیث عن سناء تلك الأقمارة وأحلاني بسجن الجهل حلیف آثقال وآوزاره فکانت 
تلك الحجب لمن لام في هفوات هذا المسطون sl‏ أعذاراء فلا تومو معش (PIS‏ 
خبيّه» ولا تبعثوا بسجينة شجیه» فلو اقتطفت زهر الآداب من رياض العرفان لكانت 
لشهد التدقيق خير خلية» ورجعت بالعلم والمعرفة راضية مرضيه. ولما تلوت 
أحاديث من مضى من السلف» ووردت منهل أخبارهم ورود من اغترف ثم اعترف» 
وعانيت مقادير الخلف» وتأملت في سیر سیر الأمم» وتحققت أن السعد والنحس 
منوطان بالقدر من القدم» وقد لدت — والله- في نفسي ذات الهالدات”” صدق هذا 


۳۹۰ ندكاديمى ژماره (NY)‏ 


JS وکابدت لسوء حظي في كهف العزلة ما هو أدهى وأمر» فدعتني الرأفة‎ «pall 
مغبون لقي ما لقیت» ودهي بما به دهیت. إلى أن آبدع له أحدوثة تسلیه آشجانه‎ 
من غربة الديان:‎ abl آحزانه د غربة الوحدة التي هي‎ ge عند تراجم الأفكا ره وتلهیه‎ 
وتجعله في روض من الثمر آنیق» وتمهد له من طرق المسرة آبهج منهج وأقوم طریق»‎ 
إذ لا سبیل إلى تسلية آفکار الوحید إلا بمثل ذلك» ولا وصول إلى حصول آنس‎ 
الغريب إلا من هذه المسالك» وسمیتها (نتائج الأحوال في الأقوال والأفعال)» ورتبتها‎ 
على خمسة فصول".‎ 

وهاك أقوال المؤرخين والكتاب الذين كتبوا عن الشاعرة باسهاب منهم الكاتبة 
البارعة والمؤرخة الشهيرة» السيدة زينب فواز» مؤلفة (الدر المنثور في طبقات ريات 
القدور) المطبوع نولاق مص سح ۱۸۹۶۱۱۳۱۲ )4 المحفوظ يدان الكحب تت رقم 
۸ تاریخ . قالت في ص ۳۰۳: 


عائشه عصمت بنت إسماعيل Lil‏ تيمور بن محمد كاشف تيمور: 

adi Sy til تا مره رسعت‎ tls elds Lilie dace aie asl 
وهي في مهد الطفولة» وتحلت بحلی لغات العرب قبل تضلعها باللغات التركية» وفاقت‎ 
الانشاد‎ Lal على آقرانها فصاحة عند بلوغها سن الرشاد» وصارت ندرة زمانها بين‎ 
Reed peters نكال رعق‎ wives (ieee والانشاء» ولم تدع ا‎ 
وآنستها صخرا؛ وسارت في مضمار آدباء العصر.‎ 

تعلمت العلم والأدب في مصر القاهرة على اساتذة آفاضل بين أبويهاء وكان آکثر 
eal gle a) Gl‏ والعرو هن بح يلقت ق Nah‏ ماه Lage‏ من شماء 
عصرها. ولدت سنة ۱۲۵۲ (2۱۸۶۰) disses‏ القاهرة» ووالدتها جركسية الأصل» 
Gis‏ والدها آمماغیل pas Leh‏ وا اوی bles‏ مهدها قرفت يي Lal‏ 
وجدها» بادرت والدتها ال تعلیمها فن التطریز؛ واستحضرت لها آلات التعلیم» وکانت 
آفکارها غير متجهة لتلك» بل جل مرغوبها تعلم القراءة والکتابة» وقد علم منها هذا 
المیل من ائتلافها مع كتاب والدها. وکلما كانت والدتها تمنعها عن الحضور مع 
الکتاب وتجبرها على تعلم التطرين تزداد هي تفورا من طلب والدتها. ولما رأى 
والدها تلك المحاورات» تفرس فيها النجابة» وقال لوالدتها: دعیها فان میلها إلى 


۳٦۱ (VY) ندكاديمى ژماره‎ 


الرسالة العونية في أنساب الأسرة التيمورية 


القراءة آقرب. وأحضر لها اثنين من الأساتذة» آحدهما یدعی ابراهیم آفندي مؤنس 
كان یعلمها القرآن والخط والفقه» والثاني یدعی خلیل آفندي رجائي» كان یعلمها علم 
الضترف ce aA,‏ وها تعلیت القران ار كافك تقسها ال جطالفة 
الکتب الأدبية» وآخصها الدواوین الشعریة» حتی تربت عندها ملكة التصورات 
ااا Gailey Lisi‏ زلف سمارت ayes Vem‏ بان مشک اه 
يسبقها علیها غبرها» رأى والدها أن یستحضر لها آساتذة عروضیین من النساء 
الأديبات. 

وتیل إتنام ذلك شار واه من النسيهالشريف Aces‏ يك الإسلاميوتي اين 
السيد عبد الله آفندي الاسلامبولي کاتب دیوان همايوني بالاستانة سابقا» وذلك سنة 
١ه‏ (2۱۸۰۶). وهنالك اقتصرت عن المطالعة وإنشاء الأشعار» والتفتت إلى تدبير 
المنزل» Legend‏ حینما رزقت VTL‏ والبنات وبقیت علی ذلك حتی کبرت لها 
بنت كان اسمها (توحیدة) فألقت زمام منزلها إليهاء وکان في تلك الفترة توفي والدها 
سنة ۱۸۷۲(۱۳۸۹م) وزوجها في سنة ۱۸۷۰(۱۲۹۲ع) وصارت حاکمه ا نفسهاء 
فأحضرت لها اثنتین لهما الماح بالنحو والعروض تدعی |حداهما (فاطمة الأزهریة) 
والثانية (ستية الطبلاویة) تأخذ منهما النحو والعروض حتی برعت فیهما؛ وأحسنت 
الشعر» وصارت تضم القصائد المطولة والأزجال والموشحات البدیعة» فمن ذلك قد 
جمعت ثلاثة دواوین بالثلاث لغات: العربية والتركية والفارسية . وقبل أن تشرع في 
نها توقيك كريمتها و خد as‏ ق مسن لته هرد من مرها فان 
علیها الحزن والأسف الشدید حیث انها كانت مدبرة منزلها؛ ولم تحوجها لأحد 
سواها. وهناك ترکت الشعر والعروض والعلوم» وجعلت دیدنها الرثاء والعدید والنوح 
مدة سبع سنوات حتی آصابها الرمد فكثرت لواحیها وعواذلها من آولادها 
وصویحباتها ونهوها لتقلع Loc‏ هي فيه . els‏ سمعت قول الناصحین وقللت شیتا 
فشیتاً من البکاء والنواح حكن شفاها dil‏ من الرمد؛ فجمعت ما وجدته من آشعارها 
حيك كان جماع a‏ متها هده Ya:‏ ا مقه دیون بالركية Kasay des‏ 
وهو تحت الطبع الآن بالاستانة العلية» وديوان عربي سمته (حلية الطراز) وقد طبع 
ونشر وكان له وقع عظيم في النفوس» وقبول زائد عند Jal‏ الأدب. 


(NY) ندكاد يمى زماره‎ YAY 


alld any‏ رأت نفسها قادرة علی التألیف فالفت LIS‏ سمته (نتائم الاحوال) 
فجاء غزیبا و cab‏ وقد طبع وتشر Ladd‏ ولما انتضرت مولفاتها المذگورة سارت فى 
حدیثها الرکبان إلى آقصی العمران» فوردت إليها التقاریظ من کل جهبذ آدیب 
ولوذعي آریب. (وجميع ما ورد لها من التقاریظ موجود في مؤلفاتها سالفة الذکر التي 
منها التقریظ على (حلية الطراز) الآتي من السيدة (وردة اليازجي) " التي آبدعت فيه 
لرقة معانیه . ولها تقریظ آخر على GUS‏ (نتائج الأحوال). 

ومن إنشاء آلنتجنه كرا ما Sos GIG‏ الاح EWN‏ وق تشوق fia‏ 
الاداب يوم السبت الموافق ٩‏ جمادی الثانية سنة ۱۳۰۳ تحت عنوان عصر المعارف 
- لا تصلح المعارف الا بتربية البنات) . 

ثم ذکرت Uae‏ كثيراً من آشعارها العريية. 

وترجم لها العلامة جورجي زیدان في GUS‏ (تاريخ آداب اللفة العربية) المطبوع 
بالقاهرة سنة ۱۹۱۶ في ص۸٤۲ fg‏ فقال: 

عائشه التیموریه (توفیت سنه ۱۹۱۲/۵۱۳۳۰م) 

هي شقيقة أحمد بك تیمور صاحب الخزانة التيمورية » ولدت بمصر سنة 
۰ (۱۲۹۱)» ونشأت من صفرها ميالة إلى الأدب فعني والدها بتعلیمها» فتعلمت 
Lyall‏ والفارسية فنالت حظا bih‏ وظهرت قریحتها الشعرية فأخذت بمطالعة کتب 
الأدب ولا سیما الدواوین. وتزوجت بمحمد توفیق بك بن محمود بك الاسلامبولي سنة 
۱ ,م فشغلتها مهام الزواج عن المطالعة» Lali‏ شبت ابنتها (توحیدة) 
عهدت إليها بمهام المنزل» وقد توفي والدها وزوجها فتفرغت للمطالعة. واتقنت النحو 
والعروض على (فاطمة الأزهرية) و(ستية الطبلاویة)» وأخذت في نظم الأزجال 
والموشحات والقصائد في اللغات العربية والفارسية وهي تهتم بنشر هذه المنظومات. 
توفيت ابنتها (توحيدة) تعظم ذلك عليها وشغلت بالحزن والبكاء سبع سنين. ثم 
عادت إلى نشر آثارها . وهاك ما عثرنا عليه: 

.١‏ شکوفه: هو ديوانها في التركية 
-Y‏ حلية الطراز: هو ديوانها في العربية طبع في مصر Dba‏ 
۳ نتائج الأحوال: باللغة العربية في الأدب. طبع بمصر. 
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ولتکوین فكرة عامة عن آشعار المترجمة ولا ت الكلاة نردف هذه papel)‏ 
تقضومی ان من كرا تخس الركاء ور واه اا اسا يكنا 
منقوشة على شواهدها لقبور في مدفن الأسرة وبعضها منشور في الديوانين التركي 
والعربي» لأنها جديرة بالارس ووافية بالمرام لابداء الرأي في مقدرة الشهرة في الأدب 


الفارسي والترکي. 


قبر ماهتاب la‏ والده عائشه عصمت وحرم |سماعیل باشا رشدی 


نيتدك أي جرخ دنی آول روح باكي نيلدك 
سيغ ميز غدر ايله اون ييل خون آلودليلك 
بولمدي باكيزه تن خونرين بنجه كون خلاص 
مبر اس_ماعیله محرمدي اويكتاي عدن 


يأس حسرتله ديدي تاريخي عصمت دختری 


ماهتابه ايلدك خاك سباهي جامه خواب 
شفقته هيج كلمدك ايتدكجه آه واضطراب 
حسرت فرقت ايله اولدي جکر كباب 
مزده دعوتله كلدي ارجعي امري خطاب 
غرفهء مأدايه رونق ديردي نور ماهتاب 
۱۳۸۵ 


قەر خدیجه عفت شقیقه الشاعره عائشه عصمت 


شهید وضعه کریان اول ايا جشم جهان هربار 
نفاسك ارمدن عهدی دوشدی کاخ فردوسي 
شفاغت خواء :اولسون اول خديحة مخلض عقت 
مثنى دختريله دفن اولوب خاك سياه ايجره 


shoes 


JS‏ اي عصمت شقیقنه نه جاره سویله تاریخن 


عروسك dole‏ سي اولدی كفن نامنده خلعتلر 
زفافك حيني کلمزدن جالندی کرسی رحلتلر 
آتاسی مير [سماعیله کوجدر فرقت دختر 

اوتشنه لب عروسينك اوله جرعی مي کوشر 
نعيمك عزمنه اي کل ندا کلدی بشارتلر 

۱۳۳ TE coo ۸۰ 

۱۳۸۲ 


قبر (إسماعيل رشدی (LEL‏ نجل محمد تیمور الکاشف 


برتو مصباح تقوی عارف قدر سیر 
یعنی تیمور زاده اسماعیل باشا رشدی کم 
عایشه قطرات اش USS‏ کهر تاريخ یاز 


1٤ 


خامهء طرس بلاغت نخبهء آهل نظر 
ارجعی آمری مناجاتیله اول GS‏ کهر 
دوحهء بزم نعیمی روحنه قیلدی مقر 


کلشن رضوانه زیور ویردی آه نوربدر 


OY ۰۷ ۲ ۰ 
۱۳۸۹۹ 
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محمد علي عوني 
الهوامش : 


` کتب محمد علي عوني GWT‏ في نهاية ترجمته للجزء الثاني من OES‏ (الشرفنامه) ص ۲۱۷ على 
النحو الآتي " تمت الترجمة الحرفية على يد أضعف العباد صانه الله من كيد آهل الفساد 
محمد علي عوني بن عبد القادر عوني بن محمد على اغا النابع EERI E E oN‏ 
الظاظائي عشيرة وجنسا والكردي شعبا وأمة" 

` عبد الرحمن الشيخ علاء الدين النقشبندي: محمد علي عوني؛ الباحث والمحقق» محاضرة ألقيت 
في الندوة الخاصة بذكرى محمد علي عوني» أرييل ۷ ونشرت في كتاب الندوة» أرييل 
۲۸ ص ۰1۷-۲ 

" نجم الدین عوني: مقدمة الطبعة الثانية من خلاصة تاريخ الکرد وکردستان» ص211 

راقن السطوز lose‏ من فده الودائق مه ald‏ وتدفيق ف كعاب Gigs‏ اران 3 وكات 
محمد علي) وصدر عن بيت الحكمة في بغداد سنة ۰۱۹۹۹ 

' صدر هذا الکتاب بالانكليزية سنة ۱٩۳۰‏ ثم طبع بالعربية في مطبعة سعادة بالقاهرة وقد کتب 
عليه اسم جمعية (خویبون)؛ ویری بعض الباحثین أن الکتاب من إعداد هذه الجمعية» Lely‏ 
آرسلته إلى محمد على عوني لصیاغته؛ فقام بالعمل» وأضاف إليه ملحقا ضم معلومات مهمة 
عن العشائر الكردية وما تعرضت له من مذابع. ینظر عزالدین رسول: محمد علي عوني 
الشخصية البارزة في تاريخ الکورد الحدیث محاضرة آلقیت في الندوة الخاصة بذکری محمد 
علي عوني» آربیل ۰۲۰۰۷ ونشرت في GUS‏ الندوة» آربیل ۲۰۰۸) ص۰۲۱ 

` تنظر ترجمته في نجم الدین عوني: مقدمة الطبعة الثانية من خلاصة تاريخ الکرد وکردستان» 
وخبرالدین الزركلي: الأعلام VV oe Ve‏ 

" الزركلي: الأعلام ج۱ ص۱۰۰ 

| الأعلام Yg‏ ص۱۸۵ 

" الأعلام Ve‏ ص۲۲ 

" أدرج المولف هاه الملاقات الل علي قل سوت ریش ونر تن كوه سا 
وضعه هذا فاننا آدرجنا نصه على شکل کلام متصل. 

" التواریخ الميلادية بين المعقوفات من وضعنا. 

" عرف تیمور آغا (باشا) باسم (تمر) قبل أن يلي الحکم» وفي سنة ۵۱۱۸۸-/۱۷۷۶م قاد حركة 
قبیلته في حركة واسعة وصفت پالتمرد ضد السلطات العثمانية» فعين السلطان عبد الحميد 
الأوليوالي اورف الوريو محم اها الفا عن WES‏ ريم اك سدق :هدي اند ضارا ماش 
والي ديار OS‏ حتى أنه فرض الأتاوة على أهلهاء By‏ سنة ۱۷۹۰/۵۱۲۰۵ عين السلطان سليم 
الثالث لحربه سليمان باشا الکبیر» والي بغداد» ومحمد باشا الجليلي والي الموصل فتمكنا 
من تشتيت قواه» وتعيين أخيه إبراهيم باشا أميراً على الملية بدله؛ وتمكنت قبيلة العبيد 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۷ 


الرسالة العونية في أنساب الأسرة التيمورية 


العربية بقيادة الحاج سليمان الشاوي من دحر ما تبقى من القوات المنضوية تحت زعامته» 
فاضطر إلى الهرب إلى جبل سنجار» وقد تخلت die‏ قبیلته» في سنة ۱۷۹۳/۵۱۲۰۸م لم يجد 
بدا من طلب العفى من والي بغداد» فعفى عنه الأخير» واستدعاه إلى بغداد» حيث أقام مكرما 
سبع سنين» وأخيرا توسط له لدى الدولة العثمانية» فعين واليا على أورفه» إلا أنه لم يتمكن 
من دخولهاء فعزل» وعاد هو إلى سيرته الأولى في الخروج على السلطة العثمانية» فأصدرت 
الأخيرة أمرها إلى والي بغداد علي باشا بحريه» فاضطر إلى الهرب إلى نواحي الخابور. وواضح 
أن مناوءة تيمور باشا وأسرته للعثمانيين هي التي دفعت بهم فيما بعد إلى الانضمام إلى 
مصر. ينظر ياسين العمري: غاية المرام» بغداد ۰۱۹7۹ ص۰۱۹۱ وغرائب الأثر؛ الموصل 
۰ ۰۲۵۹۲۱ وعثمان بن سند: مطالع السعود» بتحقیقنا» بيروت ۰۲۰۰۹ ص۲۰۳ = 
۹ ومجهول: روضة الأخبار في ذكر أفراد الأخيار» بتحقيقناء السليمانية 0۲۰۱۰ OS OV ym‏ 
والدر المكنون» مخطوط. 

' الدركاه العالي: الباب العالي» وهو اسم للحكومة العثمانية؛ ومير ميران (أمير الأمراء) اسم 

" هو المسؤول عن شون توطين القبائل. 

" الطبنجة: ضرب من السلاح الناري يشبه المسدس أو هو مرحلة من مراحل تطوره. 

'' الهوارة قبيلة عربية هاجرت من الجزيرة العربية ال منطقة (البحيرة) في مصرفي سنة 9/الاه/ 

۷ ثم انتقلت إلى الصعید سنة ۵۷۸۲ ۱۳۸۰م وقد زجها محمد علي باشا في حروبه 
فأبلت Gud‏ البلاء الحسن. 

" هو قائد الجیش العثماني الذي آرسله السلطان محمود الثاني لصد توسع إبراهيم باشا في 

الأناضول» فتقدم بقواته البالغة نحو ٩۳‏ آلف مقاتل» واحتل بعض مضایق طوروس» ثم 

خاض معركة حاسمة في قونية ضد إبراهيم باشا لکنه خسرها ووقع آسبرا في أيدي القوات 
المصرية. 
في الأصل (يدها). 
كذا في الأصلء يريد إحدى وثائق آرشيف قصر عابدين التي رجع إليهاء ولكنه لم ينشر نصها 
في بحثه ليتسنى للقارئ النظر إليها. 

" اتخذ المؤلف رحمه الله من ترجمة محمد تيمور هذا بداية لرسالته؛ بوصفه رأس الأسرة وأول 
من عرف من آبنائها» ولذلك فإنه GIS‏ في أعلاها عنوان الرسالة نفسها (الرسولة العونية .. 
الخ) » ثم أنه بحث في الوثائق المصرية المحفوظة في قصر عابدين على وثائق تخص الموضوع 
فعثر على اشارات مهمة في وثائق لم يقف عليها من قبل توضح علاقة محمد تيمور الكاشف 
بأسلافه من أمراء الملية» فكتب خلاصة هذه الوثائق في ورقة تقدمت الرسالة» وهي التي 
تقدمت قي نشرتنا هذه» إلا أن الوقت لم یسعفه فیما یبدو لاضافة مضمون تلك الؤقائق إلى 
الوشالة نقسها هما الزن وها بهن RSME‏ بش اراد ی ab gil‏ ها اس ات۴ وين ما 


۳ 


1۸ 


)۱۷ ( ئەكاد یمی زماره‎ YIA 


آورده في ترجمته لمحمد تیمور. وواضح من مقارنة ما کتبه ولا وما ela‏ في الوثائق المذکورة 
أن محمد تیمور الکاشف هو نفسه تيمور(الثاني) بن محمود بن تیمورآو تمر (الأول)» وأنه 
هو الذي انضم إلى قوات إبراهيم باشا بن محمد علي والتحق بخدمة الحکومة المصرية. وثمة 
رواية آخری تختلف عما ذکر الملف هنا وهو أن محمد تیمور الکاشف هو ابن اسماعیل بن 
علي کرد» وأنه من بلدة (قره جولان) لا من آورفه. ینظر محمد علي الصويركي: معجم آعلام 
الکرد» السليمانية ۰۲۰۰7 ص۰۰۰ وکتابه: مقالات ودراسات كردية» السليمانية ۲۰۱۰ ص۲۶۱ 
وفي الموقع al shahed.‏ وتشير هذه الرواية إلى أنها تستند إلى ما تسمیه (الأوراق 
لمصرية)» هذا مع أن هذه الأوراق نفسها تذکر رواية آخری هي التي یعتمدها الموّلف كما 
لاحظنا. 


" سبق أن ذكر أن الأسرة تنتسب إلى عشائر الملية في أورفه» وهذا بعض أوجه الاختلاف بين ما 


كتبه آولا وبين ما توصل إليه من معلومات في الوثائق التي اطلع عليها. 


'' كادين» وتكتب بالتركية العثمانية : قادين» بمعنى السيدة. 
'' الأبيات التذكارية على شواهد القبور لا تتضمن إلا معان تقليدية شائعة في وداع الأموات وهي 


لا تقدم فوائد تاريخية باستثناء تحديدها لتاريخ الوفاة» وعليه فإننا لم داع لترجمتها إلى 
العربية. 


" هنا كتب المؤلف في الأصل: الإيرانية» ويظهر أنها زائدة» لأنه كتب بعدها : والفارسية. 
" تولی سعيد باشا حكم مصر من ۱۸۵۶ إلى 1877 ثم أعقبه إسماعيل باشا gia‏ ۱۸۷۹م. كان 


۳۹ 


محمد علي باشا قد اتخذه كاتباً خاصا ثم جعله وكيلا لمديرية الشرقية فمدیرتٌ لبعض 
المدیریات كان آخرها الغرییة ثم اختیر رئیساًللجمعية الحقانية ق زمن ابراهیم باشا شم رقي 
ف age‏ ولاية عباس باشا إلى وكالة (دیوان کتخدا) شم ناظرا علی خاصته (الداثرة الأصنفية) 
(الخديوي فیما بعد) مدة ستة آشهر حتی slali‏ الأجل. 


۳ في الأصل (الحضرة الخدیویة) وقد أصلحه Gb‏ کتب فوقه بالقلم الرصاص ما آثبتناه. 
" آورد الموّلف أريعة آبیات في رثائه مما قرأه على شاهد قبره فیما SL‏ من هذه الرسالة. 
™ آثبت هنا ما سبق أن نقله سابقاء فلم نر ضرورة لهذا التکرار. 


۳۰ 


۱ 


۳۳ 


الصحیح (تاریخ آداب اللغة العربیة) ویقع هذا النص في ج٤‏ ص۲۶۸ من طبعة القاهرة ۱۹۱۶ 


' سيورد المولف نص هذه الأبيات فيما يأتى من رسالته هذه. 
YY‏ 


لم يورد الموّلف نص هذا الشاهد في رسالته على غير ما فعل في الشواهد الأخری. 


أدرج المؤلف هنا بيتين بالفارسية وأجرى على بعض ألفاظهما شطب وتعديل» ثم ضرب 


عليهما بالحبر» مكتفيا بالترجمة العربية. 


" في الأصل (سرورها). 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۹۹ 


الرسالة العونية في أنساب الأسرة التيمورية 


۳ في الأصل تتمة لهذا النسب وهي (ابن السيد عبدالله أفندي الاسلامبولي) ولكنه شطب عليها 
پالحبر. l ۱ l‏ 

dats لاقن‎ 

۳ كذا في الأصل» ولعله قصد (التعدید) وهو عد مآثر المتوفی» واللفظة على أية حال عامية. 
وكتب بعدها لفظة (والنوح) ثم شطب عليها بالحبر. 

" کتب في الأصل (اللغات الثلاث) ثم عاد فشطب عليها وكتب ما أثبتناه. 

'' في الأصل عبارة ضرب Yale‏ بالحبر هي (وجزء يسير من أشعارها الأخرى). 

" هنا عبارة ضرب عليها بالحبر هي (وكانت حارسة عليها فمن هنا يعلم أن ليس لها ديوان 
مجموع مستقل باللغة الفارسية ومن المؤكد أن لها ديوانين). 

'' أعادت الهيئة المصرية العامة للكتاب نشره سنة Yet‏ 

" طبع في مطبعة المحروسة في القاهرة سنة ۱۸۹۲م. 

'' أعيد طبعه في القاهرة» سنة ۱۹۵۲ وفيها أيضاء بتحقيق محمد آبو المجد سنة ۲۰۰۶م. 

" شكوفة كلمة فارسية بمعنى: ازهار. 

"" يقصد مقابر الامام الشافعي. 

'' آنهی الموّلف - رحمه الله- کتابه هناء حيث کتب عبارة (والله ولي التوفیق وملهم الصواب) 

وأثبت اسمه ووظیفته (مترجم تركي وفارسي بدیوان جلالة الملك)» ثم شطب على هذه 

العبارات» واستمر في تأليفه الکتاب فکتب في الصفحة التالية عبارة (تابع عائشة عصمت 

التیمورية) واستأنف الکلام هناك. 

نقل الموّلف کلام السيدة فواز وجرجي زیدان فیما سيأتي من هذه الرسالة» بینما لم ینقل ما 

آورده یوسف إليان سرکیس (ولیس إلياس سرکیس)»» وهو یقع في کتابه (معجم المطبوعات 

NYO Ge العريية والمعرية)‎ 

^ وله طبعة dyf‏ سنة ١۸١٠ه.‏ 

"" في الأصل (الهزر) 

"" كذا في الأصل. 

" أعادت دار الكتب العلمية في بيروت نشره بتحقيق محمد أمين ضاوي سنة ۲۰۰۰. 

" سبق آن توصل المولف إلى أنها لم تضع ديوانا بالفارضية: وانما هي آبیات آوردتها ق دیواتها 
الترکي. 

' هي وردة بنت ناصیف اليازجي وأخت الشاعر إبراهيم اليازجي؛ آديبة شاعرة ولدت في لبنان 
سنة ۸۱۲۵۶/ ۱۸۳۸م ورحلت إلى مصر سنة ۱۸۹۹ وتوفیت في الاسکندرية سنة ۱۲۶۳ه-/ 
۶ وکانت لها مراسلات آدبية مع آدباء مصر وسوریا؛ ومنهم صاحبة Lea All‏ ولها 
دیوان مطبوع بعنوان (حديقة الورد). ینظر الزركلي: الأعلام» ببروت ۰۱۹۹۰ 

Le”‏ بين المعقوفین للمؤلف» وهو زيادة على ما نقله من (الدر المنثور). 

" اشتهن العلاقة أحمد تيمون بما کته خرانه Ss‏ من كتب ومخطوطات فقاتره» بلقت ped‏ 
۰ مجالد» وقد آلت هذه الخزانة إلى دار الكتب المصرية. 


۳ 


3 


o 


۳۷۰ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


خته 

(الرسالة العونية في نساب الاسرة التيمورية) واته په‌یامی عه‌ونی له 
ره‌چه‌له کانی بنه‌ماله‌ی ته‌یمووری) په‌یامه‌کی میژووییه نووسه‌ری کورد محه‌ممه‌د 
عهلى عه‌ونی سه‌روکی قه‌له‌می وه‌رگیران له دیوانی پاشایه‌تی له میسر سالى ۱۹۶۳ 
نووسیویه‌تی و تیادا ميّزووى چوونه ریزی نهم بنهمالهيه له نیشتمانی یه‌که‌می له 


3 


شاری تورفه‌دا سوپای میسری به‌سه‌رکردایه تیی ثیبراهیم پاشای کوری محه ممه‌د 
عهلى پاشا تۆمار کردووه» پاشان گه‌یشتنی ههنديك له پیاوه‌کانی بق قاهبره و 
به شداریکردنیان له جه‌نگه‌کانی محه ممه‌د عه‌لی پاشا له دوورگه‌ی عه‌ره‌بیدا. 
هه‌روه‌ها شیاوه له ژیاننامه‌ی ناوداراني ثم بنه‌ماله‌ی له ناویاندا له poled‏ و 
تهديبى ديار دواوه» نووسهر لهم په‌يامه‌دا پشتی به side‏ سه‌رچاوه‌یه‌کی گرنگ 
بهدستووه؛ لهوانه كيّلهكانى گوره‌کانی بنه‌ماله‌که که له قاهیره‌دان و 
به‌لگه‌نامه‌کانی میسریی تايبهت به حکومه‌تی محه‌ممه‌د de‏ و» سه‌رچاوه‌ی 
میژوویی و ئه‌ده‌بی هه‌مه‌جور. ندم په‌يامه تاکه په‌يامه که عه‌ونی دایناوه» که‌چی 


هه‌موو کتیّبه‌کانی تری وه‌رگیرانن له کوردی و فارسی و تورکییه‌وه. 


ندكاديمى ژماره (VY)‏ ۳۷۱ 


الرسالة العونية في أنساب الأسرة التيمورية 


Abstract 


(Al- Resala Awneyeh) in the genealogy of the family 
Timorese is the book of historical authorship writer Kurdish 
Mohammed Ali Awni, Head of Translation in the Egyptian 
government in Cairo in ۱۹۶۲, dealt with the history of admission 
to this family, the Egyptian army under Ibrahim Pasha, son of 
Mohammed Ali Pasha, and their participation in the wars fought 
by the Governor, and wrote biographies of the famous men of 
this family of writers and poets. Adopted a copyright on the 
tombstones of the family in Cairo, the Egyptian documents of 
the government of Mohammad Ali, and historical and literary 
sources are different. This message is the only book written by 
Awni As his other books in the translations of the Kurdish and 
Persian and Turkish. 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ YYY 


الدکتور يوسف حمه صالح مصطفی 


الاهتراق النفسي وعلاقته بمرونة الأنا 
لدی تدريسيي الجامعة 


مه 


المدرس الساعد ؛ الأستاذ الدکتور: 
آراز حکیم رضا يوسف حمه صا لح مصطفی 


مشکلة البحت: 

برزت مشكلة البحث الحالي في باديء الأمر خلال إطلاع الباحشان وتفاعلهما مع 
الوسط الجامعي ونتيجة لملاحظتهما للظروف الصعبة والحياة المهتية الضاغطة pe‏ 
یتعرض لها التدريسي في الجامعة» وهذه كلها تؤدي إلى مشکلات أو صعوبات 355 سلبا في 
مجری حیاتهم» فمهنة التدریس من المهن التي تتطلب مهارات متعددة (علمية وتربوية 
وإجتماعية) وكذلك تضع الفرد آمام تحدیات کثبرة وکبيرة ویتعرض جراء‌ها إلى الكثير من 
المشکلات النفسية والجسمية» ومن آهمها LS‏ يعتقد الباحثان هي (الاحتراق النفسي) الذي 
تنجم عنه آثار سلبية ى شخصية التدريسيي بصورة عامة وأضرار فادحة تلمق العملية 
iste Stas REA‏ 

وتزداد حالة الاحتراق النفسي إذ لم يكن التدریسیون مهیئین ومستعدین لمواجهة 
الظروف الصعبة والحياة المهنية الضاغطة التي یتعرضون لها في الوسط الجامعي؛ ولا 
سیما حینما لا یتمتعون بدرجة عالية من مرونة LYI‏ کسمة إيجابية من سمات الشخصية» 
والتي تجعلهم AST‏ عرضة للاحتراق النفسي وأكثر تأثرا بها» والتي في حالة استمرارها؛ 
وبمساعدة بعض العوامل الأخرى» قد يؤدي إلى ما یعرف بالاحتراق النفسي» کاستجابة غير 
سليمة لتلك الضغوط التي یتعرضون لها» والظروف التي تحیط بهم. 

saig‏ مرونة LYI‏ من العوامل التي تودي دورا مهما في كيفية تحلیل الموقف 
الضاغط وتقییمه والقدرة على التکییف معه لدی التدریسیین» فحین یضعف مستوی 
مزونة الاتا دی تدریسیی الجامعا امع استمراز الموقنف الضاغط» یختل التوازن الف 
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الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة LYI‏ لدى تدریسیی الجامعة 


والجسمي لدیهم» وینتج عن ذلك حالة مفرطة من الاحتراق النفسي» ویصبح عرضا ملازما 
cag‏ لأنهم لا یجدون في آنفسهم العوامل من مرونة الأنا التي توهلهم لمواجهة المشکلات 
والمواقف الضاغطة والصعوبات والضغوطات المهنية التي تواجههم. 

ومن خلال ما سبق يرى الباحنان أن ظاهرة الاحتراق النفسي للتدریسیین واحدة 
من الظواهر التي يجب أن تؤخذ بعین الاعتبار للقيام بدراستهاء OY‏ إزدياد معدلات 
الاحتراق النفسي عن المعدل المطلوب قد يؤدي إلى الآثار السلبية والخطيرة سواء على 
الصحة النفسية والجسمية لدیهم» أو للمحيطين بهم من أفراد أسرتهم وزملائهم التدريسيين» 
وبالتالي ينعكس ذلك سلبا على مستوى أداء الطلبة وإنتاجيتهم في العمل والمؤسسة التي 
يعملون فيها وعلى مسيرة العملية التعليمية» مما يجعلها تشكل مشكلة تستحق البحث. 

وبسبب قلة الدراسات التي تناولت العلاقة بين الاحتراق النفسي ومرونة الأناء فإن 
مشكلة البحث الحالي قائمة على ضرورة إجراء دراسة عن الاحتراق النفسي وعلاقته بمرونة 
الأنا لدى تدريسيي الجامعة» ولذا تتجسد مشكلة البحث الحالي في هذا السؤال: ما هي 
مستويات الاحتراق النفسي ومرونة الأنا لدى تدريسيي الجامعة؛ وما هي العلاقة بين هذين 
المتغيرين؟ 


أهمية البحث والحاجة إليه : 

يتفق الجميع على أهمية الجامعة كمؤسسة تمثل العقل الفاعل في المجتمع 
وتسعى من أجل تحقيق إنجازات عظيمة في المجالات التربوية والعلمية والتكنولوجية. 
حيث يشير (البرواري) ۲۰۰۱ إلى أن الأمة التي تمتلك أفضل الجامعات» هي الأمة 
التي تحقق السبق الحضاري وتحتل مكان الصدارة بين الأمم» وتظفر بالأولوية في 
إتخاذ القرارات التي تقرر مصير العالم (البرواري» ۰۲۰۰٩‏ ص]). 

ويشغل تدريسيو الجامعة مرکزا مهما إزاء عملية أداء دور الجامعة» وعلى 
مهارته وحسن تدبيره يتوقف نجاحها إلى حد بعيد» بحيث لا يستطيع أن يقوم بهذه 
العملية إلا إذا شارك فيها التدريسيون مشاركة فعلية (شهلا وآخرون» 2191/7 
ص ۲۲۲ : 
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ولذلك تعد علاقة الجامعة بالأستاذ کعلاقة الجسد بالعقل فهو یمثل الركيزة 
الأساسية التي یعتمد علیها في تحقیق وظائف الجامعة» ولهذا فان مهنة آستاذ الجامعة 
تعد من آرفع المهن وآرقاها في جميع المجتمعات (عبد السلام» ۰۲۰۰۵ (Age‏ 

وتشبر دراسة آعدتها جامعة البترول والمعادن في السعودية (۲۰۰۰) إلى أن 
الجامعة ترکز على BIG‏ أعمدة (رکائز) : هي هيئة التدریس والطلبة والمنشات؛ ولعل 
pal‏ هذه الركائز هي ركيزة عضو هيئة التدریس؛ فإن صلح صلحت الجامعة وان 
إنحدر مستواه إنحدر مستوی جامعته» فإذا بنیت الجامعة على GUST‏ هيئة ضعيفة 
آزداد ضعفها» GY‏ الهيئة الضعيفة لن تخرج الا خریجیبن ضعاف (السید. ۰۲۰۰۶ 
ص۱۲۱). 

إذن لم تعد وظيفة تدريسيي الجامعة مقتصرة على نقل المعلومات الحرفية 
من الكتاب» بل تشمل مهمات كثيرة وكبيرة» ولذلك آصبح لتدريسيي الجامعة دور 
جديد ومتعدد في الوسط الجامعي. 

لذا لابد أن يتحلى التدريسيي بكل مظهر من مظاهر الصحة النفسية حتى 
يتسنى له القيام بالدور المنوط به على LSÍ‏ الوجه» كما أن هناك علاقة وثيقة بين 
علم الصحة النفسية والتربية» بعد أن ظهرت مجموعة من الدراسات والنظريات التي 
تناولت صحة الإنسان وتوافقه وأضحى الإهتمام بالتدريسيي يتناول جانبا من 
صحته النفسية مع التأكيد على ضرورة أن يكون التدريسيي متمتعا بصحة نفسية 
جيدة» حتى يكون باستطاعته أن يوفر الأجواء العلمية التربوية السلوكية التي تكفل 
تحقيقا أمثل لأهداف العملية التربوية (المساعيد» ۰۱۹۹۳ ص۲-۲). 

وأشارت دراسة كل من (فارير) ۱۹۹۱ e Farber‏ ودراسة (سكينفلي و 
جرينجلس) ۲۰۰۰ Schanfeli & Greenglass‏ إلى أن موضوع الاحتراق النفسي 
والضغوط النفسية إحتلت مساحة كبيرة للحديث في مجال التربية والتعليم والعاملين في 
مجالات المهن الإنسانية (القريوتي والخطيب» ۰۲۰۰۱ ص۱۳۲). 

وقد إستأثرت ظاهرة الاحتراق النفسي خلال السنوات الأخيرة في قطاع الخدمات 
(ومن بينها التدريس) بأهتمام بارز في الدراسات النفسية وذلك لما تسببه من آثار سلبية 
تؤدي إلى سوء التوافق النفسي والمهني لدى العاملين في المهن المختلفة (الخطيب» ۰۲۰۰۷ 


.) ١ص‎ 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۳۷۵ 


الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة الأنا لدى تدریسیی الجامعة 


وتعد دراسة الاحتراق النفسي وما تمثله من أعراض ونتائج تنعکس على العاملین 
في المجال التربوي ظاهرة تستحق البحث. ومن هنا oela‏ الحاجة للبحث في موضوع 
الاحتراق النفسي» ومعرفة آبعاده وأعراضه؛ وسبل معالجته» وصولا إلى التقلیل من حدة 
معاناة التدریسیین من الاحتراق النفسي» أو وجود ظواهر أو بوادر من شأنها حصول حالة 
من الاحتراق النفسي فیکون الاجراء وقائیا قبل أن یکون علاجیا. 

ویختلف الأفراد في مدی شعورهم بالضغوط النفسية» ویعزی ذلك إلى أن بعض 
متغبرات الشخصية»؛ ريما تعمل کمصادر شخصية في مواجهة آحداث الحياة الضاغطة. OY‏ 
سمات شخصية الفرد وخصائصها suas‏ مدی استخدامه لأساليب واستراتیجیات 
المواجهة. 

By‏ هذا الصدد يشير (آبو عيشة) ۱۹۹۷ إلى أن تختلف الأسباب المؤدية إلى 
حدوث التوتر والاحتراق النفسي من فرد لآخر من حيث وقعها النفسي عليه؛ بسبب 
إختلاف قدرة التحمل النفسي من فرد لآخر وطريقة تعامل الأفراد مع مسببات ومصادر 
الاحتراق» وكذلك بسبب الفروق الفردية بين الأفراد» وخيرات الفرد السابقة» وطبيعة 
شخصيته ومفهومه لذاته» والقدرات والدعم الإجتماعي من البيئة المحيطة بالفرد (عودة» 
۸ ص۲). 

ویری (لازاروس) Lazarus ۱۹١١‏ أن سمات الشخصية توثر في عملیات تحمل 
spill‏ في مواجهته لمصادر الضغوط إما بطريقة مباشرة عن طریق ما یمتلکه الفرد من 
قدرات» أو بطريقة غير مباشرة عن طریق تقييم الفرد للموقف المهدد Boge)‏ ۰۲۰۰۶ 
ص AVY‏ 

كما آشارت دراسة (غنیم) ۲۰۰۹ إلى أن الم‌درسین یختلفون في استجابتهم 
للضغوط المهنية» فالبعض منهم یستطیعون التکیف معها واستخدامها كأداة تحرك 
الدافعية لدیهم نحو تأدية آعمالهم بنجاح» في حين لا يستطيع البعض التکیف مع تلك 
الضغوط المهنية (غنیم» ۰۲۰۰۳ ص۷۰۱). 

ویری (الخطیب) ۲۰۰۷ أن عوامل مرونة LY‏ في الشخصية تظهر في قدرة الشخص 
على الاحتفاظ بسعادته من خلال (حساسه بأنه س‌ي‌حقق الهدف الذي یسعی جاهدا إليه 
وکذلك تظهر في قدرته على العمل المنتج والسيطرة على بنيته النفسية والإجتماعية 


(NY) نه‌کاد یمی ژماره‎ YYA 


الدکتور يوسف حمه صالح مصطفی 


والعقلية والخلقية وتقبله لذاته والمحافظة على كفايته التواصلية مع الآخرين من خلال 
علاقاته الواقعية والحميمة معهم (الخطیب؛ ۰۲۰۰۷ (Age‏ 

ولذلك يرى (مبیض) ۲۰۰۳ ضرورة تمتع الفرد بالمرونة النفسية LEY‏ 
تساعده على وقايته من الأثر الضار للتوترات النفسية التي یمکن أن یواجهها في 
حیاته. وهي صفة مهمة لأنها من مستلزمات الصحة النفسية (مبیض» ۲۰۰۲) 
ص۱۵۱). 

وبناء على ذلك وجد الباحثان آهمية کل من (الاحتراق النفسي) و(مرونة الأنا) 
بوصفهما متغیرین یستحقان الدراسة والبحث من خلال الکشف عن العلاقة بينهما ومتغیرات 
نفسية وإجتماعية وتربوية Buse‏ آخری» فضلا عن آهمیتها في المجالات النفسية والتربوية 
والاجتماعية والمهنية ولا سيما في البيئة الجامعیة. 


أهداف البحث: 
بهدف الباحثان في بحثهما الحالي إلى التعرف على ما يأتي: 

-١‏ مستوی الاحتراق النفسی بأبعاده الثلاثة (الاجهاد الانفعالی» وتبلد الشعور» 
والانجاز الشخصي) لدی تدريسيي جامعة صلاح الدین/ آربیل. 

۲- دلالات الفروق في مستوی الاحتراق النفسی بأبعاده الثلاثة (الاجهاد الانفعالی؛ 
وتبلد الشعور» ونقص الشعور بالإنجاز الشخصي) لدی تدريسيي جامعة صلاح 
الدین/ آربیل بحسب متغبرات (الجنس الاختصاص» مدة الخدمتة» الحالة 
الاجتماعية). 

۳- مستوی مرونة LY!‏ لدى تدريسيي جامعة صلاح الدین/ آربیل. 

6-دلالات الفروق في مستوی مرونة LYI‏ لدی تدريسيي جامعة صلاح الدین/ أربيل 
بحسب متغيرات (الجنس» الاختصاص» مدة الخدمة. الحالة الاجتماعیة). 

- مدی العلاقة بين الاحتراق النفسی بأبعاده الثلاثة (الاجهاد الانفعالی» وتبلد 
الشعور» والانجاز الشخصي) ومرونة LY!‏ لدی تدريسيي جامعة صلاح الدین/ 
أربيل. 


VY (VY) ندكاديمى ژماره‎ 


الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة الأنا لدى تدریسیی الجامعة 


حدود البحث: 


صلاح الدین/ آربیل ومن الاختصاصات العلمية والانسانية ومن هم بدرجة مدرس 
مساعد فأعلى للعام الدراسي (۲۰۰۹-۲۰۰۸). 


تحديد المصطلحات: 


أولا: 
=y‏ 


=y 


—o 


الاحتراق النفسي :(Psychological Burnout)‏ 
یعرفه (فرویدنببرجر) ۱۹۷۶ Frudenberger‏ بأنه: "حالة من الانهاك تحصل 
نتيجة للأعباء والمتطلبات الزائدة والمستمرة الملقاة على عاتق الأفراد على 
حساب طاقاتهم وقوتهم» ویمکن التعرف على هذه الحالة عبر مجموعة من 
الأعراض النفسية والجسمية التي تصيب الأفراد بدرجة تختلف من شخص 

لآخر" (الزيود» ۲۰۳۲ من ۲۰۵ ): 
وتعرفه (ماسلاش) ۱۹۸۱ Maslach‏ بأنه: " إحساس الفرد بالاجهاد الاتفعالي 
وتبلد الشعور» ونقص الشعور بالانجاز الشخصي» والتي یمکن أن تحدث لدی 
الأشخاص الذین يؤدون نوعا من الأعمال التي تقتضي التعامل المباشر مع 
الناس" .(Schepman & Zarate, 2008, p.437)‏ 
ویعرفه (الشربيني) ۲۰۰۱ بأنه: "الحالة التي تحدث للأشخاص الذین یقومون 
بأعمال روتينية مملة حیث یصل بهم الأمر إلى فقدان الحماس والتئاقل في العمل 
وضعف الانتاجية والانجاز وعدم القدرة على الابتکار" الجباري» ۲۰۰۰ 
ص۱۲). 

ويعرفه (العلي) ۲۰۰۳ بأنه: "حالة من فقدان الفرد الدافعية والرغبة في العمل؛ 
متمثلة في إنطفاء شعلة حماسة وإنخفاض مستوی آدائه بشكل ملحوظ نتيجة ما 
يواجهه من ضغوطات نفسية» ومهنية وإجتماعية» مما یوثر سلبا في تحقيق 
آهدافه الشخصية» والأهداف العامة للمؤسسة التي يعمل فیها" (العلي» ۲۰۰۳) 
te‏ 

ويعرفه (الخرابشة وعربیات) ۲۰۰۵ بأنه: "حالة نفسية تصیب الأفراد 
بالإرهاق» والتعب ناجمة عن آعباء إضافية» یشعر معها الفرد أنه غير قادر على 
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تحملها» وینعکس ذلك على الأفراد العاملین» والمتعاملین معهم» وعلی مستوی 
الخدمات المقدمة لهم" (الخرابشة وعربیات» ۰۲۰۰۵ ص ۳۰۱). 


تعریف الباحث النظري للاحتراق النفسي: 


وعلی وفق التعریفات السابقة قان الباحثان يتبنى تعریف (ماسلاش) ۱۹۸۱ 


10 للاحتراق النفسي: Gulu)”‏ الفرد بالاجهاد الانفعالي» وتبلد الشعورء 
ونقص الشعور بالانجاز الشخصي ". 


التعریف الاجرائی للاحتراق النفسی: 


"هو الدرجة التي یحصل عليها التدريسي في الجامعة على مقیاس (ماسلاش) 


0 للاحتراق النفسی ضمن آبعاده الثلاثة معبرا عنها بالدرجة LUSH‏ التى يحصل 
علیها تدريسي الجامعة على فقرات آبعاد هذا المقیاس ". 


:(Ego Resiliency) G2) ثانيا: مرونة‎ 


=A 


تعرفها dsb)‏ وکریمن) ۱۹۹۲ Block & Kremen‏ بأنها: "تشبر إلى السمات 
الشخصية الثابتة بصورة نسبية» التي تتميز بالقدرة على التعافي بسرعة من 
التجارب أو الخبرات السلبية» وبالتکیف المرن مع التغیرات المستمرة لمطالب 
الحياة" .(Fredrickson et al, 2003, p.367)‏ 

وتعرفها (كاثلين وجیم) ۱۹۹۷ Kathleen & Jim‏ بأنها: "القدرة على الوشب 
والرجوع بنجاح والتکیف في وجه المحنة» وتطویر کفاءة إجتماعية على الرغم 
من التعرض إلى ضفوط قاسية" (الخطیب» ۲۰۰۷) (ge‏ 

وتعرفها Rutter ۲۰۰۰ Gig)‏ آیضا بأنها: "المقاومة النسبية التي تبذلها LY‏ 
لمنم الوعي من إسترجاع التجارب النفسية غير السارة" ) ,2008 Robert,‏ 
.(p.9‏ 

وتعرفها (لوش) ۲۰۰۳ Luther‏ بأنها: "ظاهرة أو عملية التكيف الايجابي 
العاکس بصورة نسبية بالرغم من تجارب أو خبرات المحنة أو الصدمة الکبیرة" 
.(MacDermid et al, 2008, 0.1 (‏ 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۳/۹ 


الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة الأنا لدى تدریسیی الجامعة 


- وتعرفها (الخطیب) ۲۰۰۷ بأنها: "القدرة على مواجهة ضغوط الحياة وتحدیاتها 
الصعبة Sly‏ يحيا الانسان فیها حياة کریمة» وهي المقدرة على التفاعل 
اجتماعیا مع الآخرين» والصفح والأمل» وآن یجعل الانسان معنی للحياة فیها" 
(الخطیب» ۰۲۰۰۷ ص ۲). 


تعریف الباحث النظري لمرونة الأنا : 

وعلی Gay‏ التعریفات السابقة فان الباحثان یتبنی تعریف (بلوك وکریمن) 
Block & Kremen 171‏ لمرونة الأنا: "یشب إلى السمات الشخصية الثابتة 
بصورة نسبية» التى تتميز بالقدرة على التعافي بسرعة من التجارب أو الخبرات 
السلبية» ويالتكيف المرن مع التغبرات المستمرة لمطالب الحياة ". 


التعريف الإجرائي لمرونة الأنا: 

"هو الدرجة التي يحصل عليها التدريسي في الجامعة على مقياس مرونة الأنا 
المستخدم في البحث معبرا عنها بالدرجة الكلية التي يحصل عليها تدريسي الجامعة على 
فقرات هذا المقياس". 


أولا: الإطار النظري 

سيتناول الباحثان الجانب النظري الذي إحتوى متغيرات البحث الحالي في 
محورين وهما: - 
المحور الأولى: النظریات التی فسرت ظاهرة الاحتراق النفسی:- 

یمکن الإستعانة بالعدید من النظريات في ale‏ النفس لتفسير ظاهرة الاحتراق 
النفسی على الرغم من أن هذه النظریات لم تتطرق إليها بشکل مباشر بل من خلال 
کونها حالة داخلية نفسية BLS‏ شأن القلق والتوتر والغضب. وسوف یعرض 
الباحثان بایجاز هذه النظریات وبیان مدی العلاقة بینها في تحدیدها وتفسیرها 
لظاهرة الاحتراق النفسی وكالآتى:- 

إستنادا إلى نظرية (فروید) Freud‏ في التحلیل النفسی فان فشل أو عجز 
LY‏ في التوفیق بين القوی المتعارضة في الجهاز النفسي وبين مقتضیات العالم 


(VY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YA: 
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الخاركى pati‏ ان gE‏ خا لات الفاق زالترت والختفوط E‏ واكان ات 
الفرد ب(الاحتراق النفسی). وعلی وفق ذلك یقوم (فروید) بتفسیر سلوك الانسان على 
أنه قوئ داخلية تسبب الصراع الداخلی بين مکونات (الهو والأنا والأنا الأعلی) الذی 
يسبب القلق والإكتئاب والتوتر والضغوط النفسیة» وبالتالی يؤدي إلى الإحتراق 
النفسى» الذي هو آحد مصادر السلوك الظاهری للانسان مثل: (الاجهاد الانفعالی 
وتبلد الشعور ونقص الشعور بالانجاز الشخصی والانعزال عن الآخرين). 

ومن خلال المنظور النفسی الاجتماعی یری (الفرید ادلر) Alfred Adler‏ 
إن الإحتراق النفسی ینجم عن عدم نجاح الفرد في سعيه إلى تحقیق مطالب حياتية 
Lille‏ وغبر واقعية مما يسبب له مظاهر التوتر والضیق التى هى آحد آوجه 
الاحتراق. 

تعتقد (کارین هورنی) Karen Horney‏ إذا كان الفرد الذي یعانی من 

الاحتراق النفسی يتميز بجملة آعراض من بینها الانعزال عن الآخرين وعدم الاهتمام 
بالآخرين والسلبية في التعامل مع الآخرين» فهذا یعنی أنه يحاول أن يعمل ویتحرك 
بعيدا عن الآخرين كما تراها (كارين هورني) التى تبين بأن المشكلات العصابية التى 
تنتاب الفرد يجب أن ينظر إليها على أنها إختلال في العلاقات الشخصية مع الآخرين: 

كما وركز (إريك فروم) Erich From‏ على أن الإنسان بحاجة إلى الإنتماء 
للآخرين» والقدرة على الإبداع والابتکار» والسيطرة على البيئة وليس ضحية 
مستسلمة أو مسیطر علیها من قبلها» وکذك شعوره بالاستقلال الذاتی» وبحاجة إل 
فلسفة وعقيدة عن الحياة» وان سوء التوافق والاضطراب الانفعالی يأتيان من عدم 
إشباع هذه الحاجات (محمود» ۰۲۰۰3 (EV Ge‏ الأمر الذي قد یکون الاحتراق النفسی 
آحد مظاهر هذا الاضطراب الانفعالی. 

ویری (هاری ستاك سولیفان) Sullivan‏ بأن کل واحد Lis‏ يطور نظاما 
للذات Lis «(Self-System)‏ معظمه من تثمین وتقدیر الناس الآخرین لنا. فإذا 
كانت تقییمات الآخرين لنا قاسية أو مزعجة فاننا سنعزل آجزاء كبيرة من خبراتنا 
ونعطیها آسما خاصا بها هو: (لیس- آنا (Not-me‏ من أجل أن نبعد آنفسنا عن 
القلق» غير أن هذا الاعتماد المبالغ فيه على الاتکار يقود مباشرة من وجهة نظر 
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سوليفان» إلى الاضطراب النفسی (صالح» ۰۲۰۰۵ ص۸۱-۸۵). وقد یکون آحد 
مظاهر هذا الاضطراب هو الاحتراق النفسي. 

واستنادا إلى المنظور السلوكي فان الاحتراق النفسي على وفق هذه النظرية 
إستجابة مؤلمة تعلمها الفرد من بيئته تحمل في طیاتها مظاهر سوء التکیف 
والإضطراب. 

فعلى وفق النظرية السلوكية ونظرية التعلم الإجتماعي فإن ظاهرة الإحتراق 
النفسی ناتجة أو مخرج نهائى للظروف البيئية المحيطة» ويمكن التحكم بظاهرة الاحتراق 
لنفسي بالدرجة التي نستطيع فيها التحكم بالظروف البيئية المحيطة. 

وهناك العديد من علماء النفس الذين يمثلون المنظور المعرفي في تفسيرهم لسلوك 
الإنسان ومن أبرزهم (بيك) و(البرت أليس) و(لازاروس) و(روتر)» وسيتناول الباحثان وجهة 
نظر كل من (بيك) و(لازاروس) في هذا السياق» حيث يعتقد Beck (Ly)‏ أن الأشخاص 
الذين يعانون من مشاعر إكتئابية وضغوط نفسية وإحتراق نفسي هم أشخاص لديهم 
أخطاء في طريقة تفكيرهم مما يحملونه من آراء وإتجاهات ومعتقدات نحو أنفسهم 
ونحو الأحداث الضاغطة. فهم يتصورون المخاطر الصغيرة في صورة كوارث کببرق 
ومع أن الأحداث الضاغطة هي في حقيقتها أقل خطرا من الطريقة التي يدركها الأفراد 
(السفاسفة وعربیات» ۰۲۰۰۵ ص۱۹۱). فالاحتراق النفسي من وجهة النظر هذه ينجم 
عن مخططات معرفية غير موفقة یضعها الفرد لنفسه تنجم عنها نظرة سلبية إلى 
الذات والعالم والمستقبل. 

كما وأشار (لازاروس) Lazarus‏ إلى أن الضغوط النفسية أو الاحتراق 
النفسي ينشأ من خلال تعامل الفرد مع البيئة» وذلك عندما يفسر الفرد أي مثير أو 
حدث على أنه خطر أو أذى» وأنه مهدد لصحته وسلامته» وأنه غير قادر على 
مواجهته. ويعرف الضغط النفسي على أنه: "علاقة بين الفرد والبيئة والتي يعيها في 
حالة الضغط بأنها مرهقة وتتجاوز قدرته في التکیف» وتعرض وجوده للخطر". ويرى 
(لازاروس) أن الأحداث والمواقف قد تكون ضاغطة لدى شخص وغير ضاغطة لدى 
شخص آخر وذلك من خلال إدراك الفرد Soo‏ (السفاسفة وعرييات» ۰۲۰۰۵ 


.)۱٩۹۱ص‎ 
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ويهذا يرى المعرفیون أن المصدر الذي يحدد سلوك الانسان هو مصدر 
داخلي» بحیث یخالفون بذلك النظرية السلوكية» وهذا يعني أن الانسان عندما یکون 
في موقف معین GLS‏ سوف یفکر بالضرورة في هذا الموقف» ویسعی إلى الاستجابة من 
أجل الوصول إلى الأهداف التي يحددهاء وإذا كان هذا الانسان قد استطاع أن يدرك 
الموقف إدراكا إيجابيا فإن ذلك سيقود بالضرورة إلى حالة من الرضاء والمعنوية 
العالية» والتكيف الإيجابي معه» في حين إذا أدرك الإنسان هذا الموقف إدراكا سلبيا 
فإن النتيجة الحتمية لهذا الإدراك السلبي ظهور أعراض الإحتراق النفسي عليه 
(عودة» ۰۱۹۹۸ ص (VV‏ 

ومن المنظور الانساني فالفرد المضطرب نفسیا طبقا ل(ماسلو) Maslow‏ 
هو ذلك الذي حرم أو حرم نفسه من الوصول إلى إشباع أو إكفاء حاجاته الأساسية. 
فيشعر بالتهديد وانعدام الأمن والإحترام القليل للذات (صالح» ۰۲۰۰۵ (VV Ve‏ وإذا 
كانت Gull‏ أو الحضارة محددة لا تسمح للفرد الا بأدنى حد من الاختيارات فان 
الاحتمال كبير بأن هذا الفرد سینمو بطريقة عصابية (صالح» ۰۱۹۸۸ ص۰)۱۳۹. مما 
يؤدي إلى الإحباط أو الأزمة النفسية أو إلى سوء التكيف (الاحتراق النفسي). 
ويستنتج من هذا المنظور الإنساني في علم النفس بأن الاحتراق النفسي هو نتاج أما 
خبرات GbE‏ من الذات أو الواقع أو عدم إشباع الحاجات النفسية وأهمها إحترام 
الذات مما ينجم عن ذلك مشاعر مؤلمة كالاحتراق النفسي. 


المحورالثاني: النظريات التي فسرت مرونة الأنا:- 

حاول العديد من المنظرين في ale‏ النفس تفسير مرونة الأناء وإن لم 
يتعرضوا مباشرة لذلك» لكن هذه SL bil‏ قامت على مجموعة مباديء نراها ذات 
علاقة بمرونة الأنا وكالآتي:- 

إستنادا إلى نظرية (فرويد) Freud‏ في التحليل النفسي إن السلوك التوافقي في 
الانسان هو السلوك الموجه للتغلب على عقبات البيئة أو صعوبات مواقفهاء كما أن 
آليات توافقه التي يتعلمها هي الإستجابة المعتادة التي يسير عليها لإشباع حاجاته» 
وإرضاء دوافعه وتخفيف توتراته. فقدرة المرء - تحت تأثير دوافعه - على تحويل 
ما هو ذاتي إلى إجتماعي قابلية التكيف أو القدرة على التكيف (Adaptability)‏ كما 
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یقول (فروید) (دسوقي» ۰۱۹۷۶ ص۳۲). فمدی التکیف والقدرة عليه یشکلان 
الجانب المهم من مرونة LYI‏ للفرد. 

ومن خلال المنظور النفسي الاجتماعي یری (الفرید ادلر) Alfred Adler‏ إن 
مرونة LY‏ تعتمد على مدی تغیبر الفرد لأساليب حیاته وفقا لمستجدات الواقع 
والمصلحة الاجتماعية بما يحقق له سد ثغرات نقصه من أجل بلوغ مستویات آعلی 
من النمو النفسي. 

وتتمثل (مرونة الأنا) في نظرية (کارین هورني) Karen Horney‏ بمدی 
إستخدام الفرد الملائم لاتجاهات تحرکه سواء (نحو أو ضد أو بعیدا (Ge‏ الآخرين Las‏ 
یتلائم مع طبيعة العلاقات الشخصية والموقف الإجتماعي ویما یحقق Legs‏ من 
التکیف والأمان النفسي. 

وان (مرونة الأنا) على وفق منظور (آريك فروم) Erich From‏ النفسي 
تکمن في مدی تحقیق الفرد لحاجاته الأساسية (ایجاد معنی في الحياة والشعور 
بالانتماء) بطريقة لا تتعارض مع متطلبات المجتمع ینجم عنها الشعور بالمحبة 
والإحترام والاهتمام بالآخرین» وهي آرکان مهمة من التکیف النفسي وبالتالي من 
الصحة النفسية. 

وعلی وفق وجهة نظر (هاري ستاك سولیفان) Sullivan‏ یمکن أن نری 
(مرونة (LY!‏ على آنها مرحلة من مراحل النمو النفسي تتسم بالنضج والتطبع 
الاجتماعي والقدرة على تحمل المسوولیات وتطوير الأساليب السلوكية لتحقیق 
مستوی ملائم من التوافق النفسي. 

وقد بين (آریکسون) Erickson‏ أن الشخصية المتوافقة والمتمتعة بالصحة 
النفسية لابد وأن تتسم بالآتي (الثقة والاستقلالیة» والتوجه نحو الهدف والتنافس؛ 
والاحساس الواضح بالهوية» والقدرة على الألفة والحب» والقدرة على مواءمة الذات 
للظروف) (رضاء ۰۲۰۰۸ ص۱:). وهي ريما تحمل في طیاتها خصائص مرونة الأنا 
للفرد . 

وقد ركز کل من (باندورا وولترز) على ثلاث عملیات فرعية لضبط النفس أو 
الذات (Self-Control)‏ وهي: (مقاومة الاغراء أو الاغواء» وتأخير التعزیز أو الابطای 
وتعزیز الذات وتثمینها) (صالح» ۰۱۹۸۸ ص۲۶). 
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ويشير (آلبرت باندورا) Albert Bandura‏ إلى معنی (الكفاءة الذاتیة) التي 
آجری علیها الکثبر من الأبحاث قائلا: "إن إعتقادات الناس في قدراتهم لها تأثير 
عمیق في هذه القدرات". فالمقدرة أو الکفاءة ليست خاصية ثابتة» بل هناك تنوع 
هائل في Las‏ إستخدام هذه المقدرة. فمن لديهم إحساس بالكفائة الذاتية يمكنهم 
النهوض من عثرتهم. إنهم يتعاملون مع أمور الدنيا بمفهوم معالجة هذه الأمور» أكثر 
من إحساسهم بالقلق مما يتوقعونه من أخطاء قد تحدث (جولمان» ۰۲۰۰۰ ص۱۳۶). 

كما وأشار (غوردون البورت) Gordon Allport‏ إلى أنه كلما تنامت 
(البرويريوم) ووظائفها المختارة الخاصة تكونت بالتدريج مجموعة من الصفات 
المميزة (مرونة الأنا) تميز سلوك كل شخص عن أي فرد آخر وتشكل السمات 
الشخصية لدی الفرد (شلتن ۰۱۹۸۲۳ (YEN Ge‏ 

ومن المنظور الانساني تعتمد نظرية Carl Rogers Caw JLS)‏ على 
فكرة نزعة الکائن الحي لتحقیق ذاته» وهي نزعة أساسية تجعل الفرد یکافح لتحقیق 
الذات» وأن الفرد مدفوع بطاقة داخلية نحو تحقیق الکمال والوصول إليه. ویمکن 
تفسبر (مرونة (LYI‏ على أنه نزعة نحو تحقیق الذات والوصول للکمال. 


ثانیا : الدراسات السابقة: 

بعد إطلاع الباحثان على العدید من الدراسات عن المتغیرین (الاحتراق 
النفسي) و(مرونة (LY‏ التي أجريت کل منهما على حدی وارتباطه مع متغيرات 
نفسية آخری وعلى عینات مختلفة» حيث لم يجد الباحثان دراسة تجمع المتغیرین 
معا إلا نادرا» وعلیه سوف تعرض الدراسات لكل متغبر على حدی ويالأخص من 
التي آجریت على Lire‏ قريبة من خصائصها من Lise‏ البحث الحالي (الهيئة 
التدريسية) وكالاتي: 


المحور الأول: الدراسات حول الاحستراق النفسي لدى الهیئات التعليمية 
والتدریسیة: 

-١‏ دراسة (يوري) ۱۹۸۰ youree‏ بعنوان: "الاحتراق النفسي لدی أعضاء 
الهيئات التدريسية في SLUSH‏ المتوسطة والجامعات في ولاية تینسی الأمريكية": 
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هدفت هذه الدراسة إلى تحدید درجة الاحتراق النفسي عند أعضاء الهيئات 
التدريسية في الكليات المتوسطة والجامعات في ولاية تينسى الأمريكية» كما إستهدفت 
الدراسة إلى تحديد درجة الاحباط والانعزالية في العمل لدى أفراد عينة الدراسة. 
استخدم الباحث من أجل جمع البيانات اللازمة اختبار (وايتكر) للاتجاهات المهنية» 
ويعد اختيار عينة الدراسة وتطبيق أداة الدراسة عليها طلب الباحث من المستجيبين 
تسجيل أعلى ثلاثة مصادر للضغوط المهنية التي يواجهونها في أثناء العمل. وقد 
دلت نتائج التحليل الإحصائي للبيانات المجمعة على ما يلي: 

تسجيل المستجيبون درجة متوسطة على متغير الحماس للعمل وذلك عند 
غالبية أعضاء Use‏ التدريس. 

سجل المستجيبون درجة أعلى من المتوسط على متغيري الإحباط والعزلة. 

كما دلت نتائج إختبار توني للمقارنات البعدية أن أعضاء الهيئة التدريسية 
من رتبة مدرس يتوفر لديهم الحماس أكبر من زملاء العمل في الرتب الأخرى. 

لم تكشف الدراسة عن وجود فروق ذات دلالة إحصائية بين متوسطات 
إستجابات أفراد عينة الدراسة بين نوع المؤسسة التعليمية والجنس والعمر وسنوات 
الخدمة. 

كشفت الدراسة عن المتغيرات التالية كمصادر مهمة للضغوط المهنية وهي 
(الادارة» عملية التدریس» الظروف الشخصية والعلاقة بين زملاء العمل)» مع BAY‏ 
بالإعتبار أن عبء العمل الذي يقوم به أعضاء الهيئات التدريسية في الجامعات كانت 
في جميع الإستجابات أعلى مصدر للضغوط المهنية التي يعاني منها المدرسون 
(رمضان» ۰۱۹۹۹ ۲۲-۳۱). 


—Y‏ دراسة (هبرست) ۱۹۹۰ Hurst‏ بعنوان: "العلاقة بين الاحتراق النفسي 
عند آعضاء هيئات تدريسية في کلیات المجتمع في ولاية كلورادو الأمريكية 
ومشاركتهم في إتخاذ القرارات": 

هدفت هذه الدراسة إلى معرفة العلاقة بين الاحتراق النفسي عند أعضاء 
هيئات تدريسية في كليات المجتمع في ولاية كلورادو الأمريكية ومشاركتهم في إتخاذ 
القرارات» ومن أجل جمع البيانات اللازمة من عينة الدراسة التي أختارها الباحث 
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والتي إشتملت على (EVV)‏ عضوا من أعضاء الهيئات التدريسية» أعد آداة للدراسة 
تضمنت BW‏ آقسام هي: 
القسم الأول ویشتمل على فقرات دیموغرافية عن خلفية المستجیبین. 
القسم الثاني ویشتمل على فقرات تقیس الاحتراق النفسي. 
القسم الثالث ویقیس مشاركة العاملین في عملية إتخاذ القرارات. 

وبعد جمع البیانات والمعلومات تبین أن نسبة الاستجابة بلغت (9۹./) حیث 
إستعاد الباحث (۲۷۹) إستبانة. وأشارت نتائج التحلیل الإحصائي إلى الاتي: 

سجلت النتائج درجة عالية من عدم رضا أعضاء الهیئات التدريسية عن 
مشارکتهم في إتخاذ القرارات. 

کشفت الدراسة عن وجود درجة من الإحتراق النفسي بالقیاس مع نتائج 
دراسات أخرى. 

وجود علاقة دالة إحصائيا ين متغبرات (ساعات العمل الأسبوعية» عدد 
الطلاب الذين يدرسون أسبوعيا) وبين الاحتراق النفسي. 

وجود علاقة سالبة بين متغير العمر ودرجة الاحتراق النفسي. 

أوضحت نتائج الدراسة أن أعضاء هيئة التدريس الذين يدرسون في أقسام 
الفنون والعلوم سجلوا درجات من الاحتراق النفسي أعلى من زملائهم المدرسين في 
الأقسام المهنية. 

هناك علاقة دالة ومعيرة إحصائيا بين درجة مشاركة أعضاء الهيئات 
التدريسية في إتخاذ القرار وبين الاحتراق النفسي» كما بينت الدراسة أن المدرسين 
كلما أتيحت أمامهم فرصة المشاركة في إتخاذ القرارات إنخفضت درجة إحتراقهم 
النفسي (رمضان» ۰۱۹۹٩‏ ص۲۵-۳۶). 


۳- دراسة (الرشدان) ۱۹۹۰ بعنوان: "الاحتراق النفسي لدی أعضاء هيئة 
التدریس في الجامعات الأردنية الحكومية وعلاقتها ببعض المتغيرات": 

هدفت هذه الدراسة إلى معرفة درجة الاحتراق النفسي لدی أعضاء هيئة 
التدریس في الجامعات الحكومية (البرموك الأردنية» موتة) على تکرار الأبعاد الثلاخة 
(الإجهاد الانفعالي» تبلد الشعور» نقص الشعور بالانجاز) لمقیاس (ماسلاش) 
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۲ ودرجة الاحتراق النفسي لأعضاء هيئة التدریس في الجامعات أعلاه على 
مقیاس الشدة» وهل هناك فروق ذات دلالة في درجات الاحتراق النفسي لأعضاء Liss‏ 
التدریس في الجامعات الثلاث على مدی تکرار الابعاد نفسها» وهل هناك فروق ذات 
دلالة في درجات الاحتراق النفسي لأعضاء هيئة التدریس في الجامعات المذکورة على 
مدی شدة الابعاد الثلاث على مقیاس (ماسلاش) Maslach‏ ولتحقیق آهداف 
الدراسة إستخدم الباحث مقیاس (ماسلاش) Maslach‏ للاحتراق النفسي بصورته 
الجديدة. وقد دلت نتائج الدراسة إلى إن هناك درجة متوسطة من الاحتراق النفسي 
لدی أعضاء هيئة التدریس تعزی للرتبة الأكاديمية حيث تبین إن آعلی درجات 
الاحتراق النفسي كانت لدی أعضاء هيئة التدریس في رتبة أستاذ مساعد» وهناك 
فروق |حصائية في درجات الاحتراق لأعضاء هيئة التدریس تعزی للكلية» حيث تبين 
إن آعلی درجات الاحتراق كانت لأعضاء هيئة التدریس في كليات التربية الرياضية ثم 
الآداب والعلوم التربوية (بني آحمد» ۰۲۰۰۷ ص ۲۳). 


المحور الثاني : دراسة حول الاحتراق النفسي ومرونة الأنا لدی أعضاء الهيئة التعليمية 
والتدريسية :- 

دراسة (الخطيب) ۲۰۰۷ بعنوان: "الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة 
الأنا لدی المعلمین الفلسطینیین بمحافظات غزة": i‏ 

هدفت هذه الدراسة إلى التعرف على طبيعة العلاقة بين الاحتراق النفسي 
ومرونة LYI‏ لدی المعلمین الفلسطینیین بمحافظات قطاع غزة. وتکونت Lise‏ 
المعلمین من (YI)‏ معلما و(۱۵۱) alao‏ بمجموع (EVV)‏ معلما ومعلمة من 
محافظات قطاع غزة تم اختیارهم بطريقة عشوائية طبقية من جمیم المراحل 
التعلیمیة» واستخدم الباحث مقیاس الاحتراق النفسي من إعداد (سیدمان وزاجر) 
وتعریب Jule‏ عبدالله محمد (AAE)‏ والمکون من أريعة آبعاد هي: عدم الرضا 
الوظيفي )0( فقرات» انخفاض مستوی المساندة الإدارية كما يدركها المعلم CV)‏ 
فقرات» ضغوط المهنة )1( فقرات الاتجاه السلبي نحو التلامیذ (E)‏ فقرات» بمجموع 
كلي (۲۱) فقرة» ومقیاس مرونة LYI‏ إعداد: محمد وفائي الحلو ومحمد جواد الخطیب 
(۲۰۰۵) والمکون من ستة آبعاد هي: الرعاية والدعم النفسي (A)‏ فقرات. التوقعات 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ YAA 


الدکتور يوسف حمه صالح مصطفی 


العالية للنجاح C)‏ فقرات» المشاركة الفاعلة في المجتمع (Y)‏ فقرات» تکوین الروابط 
الاجتماعية )1( فقرات» ممارسة الصداقة والصحبة (A)‏ فقرات» مهارات التواصل ‏ 
الحياة ر فقرات؛ بمجموع على (۶۱) فقرة» واستخدم الباحث معامل الارتباط 
والنسب الموّية والاختبار التائي وتحلیل التباین. وآظهرت نتائج الدراسة عدم وجود 
مستویات مرتفعة في ابعاد الاحتراق النفسي» ووجود مستویات مرتفعة في آبعاد مرونة 
الأناء و موشوه غلاقه BLS‏ من أضاد ES‏ افش pay‏ ت ان الى 
التعلمين الفلسطیتین و محافظات قطاع 32 (العطیب» 4۲۰۷ (Nga‏ 


منهجية البحث واجراءاته : 
أولا: مجتمع البحث: 

يتألف مجتمع البحث الحالي من جميع تدريسيي كليات جامعة صلاح 
الدين/ آربیل ومن إختصاصات متعددة ومن plola‏ مستويات مختلفة من الألقاب 
العلمية للعام الدراسي (۰)۲۰۰۹۲۰۰۸ وعلى وفق الإحصائية الرسمية التي حصل 
عليها الباحثان من شعبة التخطيط من رئاسة جامعة صلاح الدين/ أربيل للعام 
الدراسي (۰)۲۰۰۹-۲۰۰۸ بلغ عدد تدريسيي كليات جامعة صلاح الدين كافة (۱۲۸۹) 
تدريسي وتدريسية في (VA)‏ كلية» بواقع (AVN)‏ تدريسي و(۳۹۳) تدريسية. 


ثانيا: عينة البحث: 

ويغية إختيار عينة ممثلة من مجتمع البحث إستوجب في البداية إختيار ست 
كليات على وفق طبيعة الدراسة فيها drole)‏ ولنسانیة)» فاختيرت ثلاث كليات علمية 
(الهندسة والعلوم والزراعة) وثلاث كليات إنسانية (الآداب واللغات والقانون 
والسياسة)» وبعد ذلك أختار الباحثان بالطريقة العشوائية متعددة المراحل (۲۶۰) 
تدريسيا موزعين على هذه الكليات وبحسب متغيرات (الجنس والتخصص ومدة 
الخدمة والحالة الإجتماعية) في هذا الإختيار» وقد بلغت نسبة عينة البحث (۳۲,۸۱/) 
من المجموع الكلي للكليات (1) المختارة وبنسبة (AVA, VY)‏ من المجموع الكلي 
لمجتمع البحث. 


نه‌کاد یمی ژماره YAS (VY)‏ 


الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة الأنا لدى تدریسیی الجامعة 


ثالثا : آداتا البحث: 
-١‏ مقیاس الاحتراق النفسي: 

بما أن الدراسة الحالية تهدف إلى قياس الاحتراق النفسي بأبعاده الثلاشة 
(الرجهاد الانفعالي» وتبلد الشعور والانجاز الشخصي)» لذا تتطلب تهيئة الأداة التي 
تقیس ذلك» وقد نم إختيار مقیاس (ماسلاش) Maslach‏ للاحتراق النفسي 
(Maslach Burnout Inventory MBI)‏ في البحث الحالي» والمستخدم من قبل 
الباحث Gaye)‏ ۰۱۹۹۸ ویتکون المقیاس من (YY)‏ فقرة» موزعة على ثلاثة آبعاد 
(الإجهاد الانفعالي )٩(‏ فقرة» تبلد الشعور )0( فقرة» والانجاز الشخصي (A)‏ فقرة). 

وقد إعتمد الباحثان في تقرير صدق الأداة لقیاس الاحتراق النفسي با بعاده 
الثلاثة في البحث الحالي على ما یعرف بصدق المنطقي (Logical Validity‏ بنوعیه 
الصدق الظاهري Face Validity‏ « والصدق المحتوی -Content Validity‏ 

وقد تحقق الباحثشان من الصدق المحتوی Content Validity‏ بتعریف 
مفهوم الاحتراق النفسي وتحدید آبعاده ووضع الفقرات على وفق تلك الأبعاد واٍتخاذ 
قرار من قبل المحکمین والخبراء المختصین بمدی صلاحیتها في قیاسها للاحتراق 
النفسي. 

LS‏ وقد تحقق الباحثان من الصدق الظامري Face Validity‏ وذلك بعرض 
فقرات المقیاس في صورتها الأولية على مجموعة من الخبراء والمختصین في التربية 
aleg‏ النفس وکذلك مجموعة من المختصین في ale‏ الاجتماع» وقد تراوحت النسبة 
المئوية للخبراء الموافقبن على الفقرات إجمالا بين (۸۰,۷۱/ — ۰)/.۱۰۰ وتبعا لذلك 

تستبعد أية فقرة من فقرات المقیاس وجميع فقرات المقیاس صالحة» ويذلك تحقق 

الباحثان من الصدق الظاهري للمقیاس» وبقی عدد فقرات مقیاس الاحتراق النفسي 
كما هو (YY)‏ فقرة. 

وتم التأكد من ثبات المقیاس بآبعاده الثلاثة کمشر بطریقتین (طريقة 
إعادة الاختبار وطريقة WI‏ کرونباخ)» حیث بلغت عينة الثبات (۳۰) تدریسیا موزعين 
بالتساوي بحسب متغير الجنس على عينة استطلاعية من كليتي (كلية التربية العلوم 
وكلية التربية للعلوم الانسانیة) بواقع (V0)‏ تدريسي و(۱۵) تدريسية» If‏ بلغ درجات 
الأبعاد الثلاثة (الاجهاد الانفعالي» تبلد الشعور» والانجاز الشخصي) بطريقة إعادة 


۳۹۰ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


الدکتور يوسف حمه صالح مصطفی 


الإختبار (۰۰,۹0 ۰۰,۸۷ ۰:۹۱) على التوالي» وبطريقة آلفا کرونباخ (۰۰,۹۳ CAV‏ 
۹ ) على التوالي. وهذا يدل على أن المقیاس بأبعاده GIG!‏ تتمتع Lajas‏ عالية 
من الثبات تطمئن الباحثان إلى تطبيقها على عينة البحث. 

وان الاجابة على فقرات مقیاس الاحتراق النفسي بأبعاده الثلاشة تکون 
متدرجة بشکل سباعي حسب طريقة لیکرت من سبعة بدائل JS) 7- Point Scale‏ 
یوم» مرات قليلة في الأسبوع» مرة في الأسبوع» مرات قليلة في الشهر» مرة في الشهر؛ 
ol‏ قليلة في السنة لا آعاني مطلقا)» بتدریج یتراوح من CTV‏ درجات. 

وبعد أن تجمع الدرجات التي یحصل علیها المستجیب من کل فقرة من 
فقرات الأبعاد GIG‏ لمقیاس الاحتراق النفسي» تتراوح درجة المفحوص على بعد 
الاجهاد الانفعالي بين )+08( وعلی بعد تبلد الشعور بين (T+)‏ وعلی بعد 
الإنجاز الشخصي بين LS (EAT)‏ هو في جدول (۱). 


)۱( dose 
للاحتراق النفسی‎ Maslach الدرجات الدنیا والعلیا لأبعاد مقیاس (ماسلاش)‎ 
الدرجة العلیا‎ E البعد الفقرات ار‎ 
عه‎ =4x1 4 الاجهاد الانفعالی‎ 
۳۰ 2۹ + امح‎ o تبلد الشعور‎ 
1۸-۹ . =x ۸ Pen Ce.) 

















ولتفسبر الدرجات الفرعية التي تمثل الأداء على الأبعاد الثلائة يمكن إعتبار 
مستوى الاحتراق النفسي عاليا عندما يحصل المستجيب على درجات عالية في 
البعدين الأول (الإجهاد الانفعالي) والثاني (تبلد المشاعر)» ودرجات متدنية على 
البعد الثالث (الإنجاز الشخصي)» في حين یعتبر مستوى الاحتراق النفسي معتدلا إذا 
ما كانت الدرجات على الأبعاد الثلاثة معتدلة» أما مستوى الاحتراق النفسي المتدن 
فيكون عندما يحصل المستجيب على درجات متدنية على البعدين الأول والثاني 
ودرجات عالية على البعد الثالث» ويمكن تصنيف تدريسيي جامعة صلاح الدين/ 
أربيل في عينة البحث الحالي على أساس درجة الاحتراق النفسي لديهم إلى (عالية أو 
معتدلة أو متدنیة)» وذلك بالاعتماد على المعايير التي وضعتها (ماسلاش) 
LS Maslach‏ في جدول (۲). 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۹۰۱ 

















الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة LYI‏ لدى تدریسیی الجامعة 


جدول (۲) 
معايير مقیاس (ماسلاش) Maslach‏ لأبعاد الاحتراق النفسی 
الأبعاد متدن معتدل عال 
الاجهاد الانفعالی w=.‏ ۲۹-۸ ۰ فما فوق 
تبلد المشاعر ده ۱-٦‏ ۲ فما فوق 
الإنجاز الشخصى Y=.‏ ۳۹-۳۶ ۰ فما فوق 

















—Y‏ مقیاس مرونة الأنا: 

ومن أجل قياس متغبر مرونة LYI‏ لدی آفراد العینة» أعدت فقراته وذلك 
بالاستفادة من مقیاس مرونة (Ego Resiliency Scale 89) (ER.89) LYI‏ ل(بلوك 
وکریمن) ۱۹۹۲ Block & kremen‏ عن طریق ترجمة فقرات هذا المقیاس البالغة 
(VE)‏ فقرة من اللغة الانكليزية إلى GU!‏ العربية» وتوصل الباحثان إلى صدق الترجمة 
للمقیاس إعتمادا على رأي الخبراء. 

وبعد الإطلاع على الأدبيات والإطار النظري والدراسات السابقة في هذا المجال 
وإستطلاع رأي عينة مختلفة من تدريسيي جامعة صلاح الدين/ آربیل عن طريق 
المقابلات الشخصية» توصل الباحثان إلى صياغة (VE)‏ فقرة تشير US‏ منها إلى سمة 
مرونة الأنا في الشخصية» وذلك لضمان التغطية النفسية والسلوكية لمتغير مرونة 
الأناء ومن أجل إعادة بنائها وإعدادها GUL‏ العريية لتكييفها مع البيئة الكوردية؛ 
وقد بلغ sue‏ فقرات المقياس (VA)‏ فقرة بصورتها الأولية. 

واعتمدت طريقة (ليكرت) من خمسة بدائل Point Scale‏ - 5 في تصميم 
المقیاس» ويهذا حددت خمسة بدائل للإجابة على فقرات مقياس مرونة LY‏ (تنطبق 
علي دائماء تنطبق علي غالباء تنطبق علي أحياناء تنطبق علي نادرا؛ لا تنطبق علي 
أبدا)» وأعطيت لها درجات (۶ - ۰) على التوالي لكل فقرة LST‏ التفريغ» وتشير 
الدرجة الكلية التي يحصل عليها المفحوص من إجابته على فقرات المقياس كلها إلى 
مدى توافر سمة مرونة الأنا في شخصيته. 

ومن ثم إستخرج موشرین للصدق هما (الصدق المنطقي بنوعيه (الصدق 
المحتوى والصدق الظاهري) وصدق البناء). وقد تم التحقق من الصدق المحتوى 


(NY) نه‌کاد يمى زماره‎ YAY 

















الدکتور يوسف حمه صالح مصطفی 


بالقیام بمسح شامل لمفهوم مرونة LYI‏ وتعریفها وتحدید الأهمية النسبية النظرية 
لمفهوم مرونة LY‏ ومن ثم صياغة الفقرات لها» كذلك بالرجوع إلى الخبراء وأخذ 
آرائهم في مناسبة العبارات ومدی ملائمتها لقیاس سمة مرونة الأنا التي وضع من أجل 
قیاسها . 

LS‏ وتم التحقق من الصدق الظاهري بعرض فقرات المقیاس في صورتها 
الأولية على نفس المختصین الذین عرض agile‏ مقیاس الاحتراق النفسي وعلیه 
أعتبرت الفقرة التي یوافق علیها (A)‏ من الخبراء صالحة وبخلافه تحذف الفقرة من 
الاستبیان» وعلى Gay‏ ذلك تم إستبعاد کل من الفقرتین (۱۰) و(۲۱) وذلك بسبب 
تکرارهما من حیث المفهوم مع فقرة (YY)‏ وتم التأكد من صلاحية الفقرات الأخری 
للمقیاس» وذلك بعد CLARY!‏ بإجراء التعدیلات لبعض من الفقرات» حيث حذف بعض 
العبارات وبعض CLASH‏ وإحلال آخری بدلا منها» وبذلك تحقق الباحثان من الصدق 
الظاهري للمقياس» وأصبح suc‏ فقرات مقیاس مرونة (VV) GY‏ فقرة. 

وعلیه فقد نم التحقق من صدق البتاء لمقیاس مرونة GY‏ 9 البحث الحالي 
من خلال قدرة فقراتها على التمییز بين |جابات المجموعتین المتطرفتین عن کل 
فقرة» وكذلك من خلال إرتباط فقرات المقیاس بالدرجة الكلية للمقیاس إذ كانت 
جمیعها بدلالة إحصائية. 

وبهدف حساب القوة التمييزية لفقرات مقياس مرونة الأنا بأسلوب 
المجموعتين المتطرفتین» أختار الباحثان عينة طبقية عشوائية من )1( كليات» ثلاث 
منها من التخصص العلمي وهي (الهندسة والعلوم والزراعة)» وثلاث كليات من 
التخصمن الإصنائن.(الآدان واللعات والقانون والسهانية) مع مراغاه الإحديان سن 
الجنسين والمراحل العمرية المختلفة من الأقسام بشكل متساو قدر الإمكان» ويلغ 
حجم العينة (۲۰۰) تدريسي وتدريسية» وأظهرت النتائج أن جميع الفقرات مميزة عند 
مستوی دلالة (۰:۰0) وبدرجة حرية (۱۹۹). 

وبهدف استخراج علاقة درجة كل فقرة من فقرات مقیاس مرونة الأنا 
بالدرجة الكلية للمقياس» تم إستخدام (معامل إرتباط ببرسون) إذ تشبر قيمة Jolas‏ 
الارتباط المرتفعة إلى قوة |رتباطه بالمقیاس. وفقا لمعیار Ebel ۱۹۷۲ (JaN‏ فإن 
الفقرات التي يقل معامل إرتباطها بالدرجة الكلية للمقیاس عن (۰,۱۹) تعد فقرات غير 


نه‌کاد يمى ژماره (YY)‏ ۳۹۳ 


الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة LYI‏ لدى تدریسیی الجامعة 


مناسبة لضمها إلى المقیاس فإما تعدل أو تحذف (Ebel, 1972, p.399)‏ واستخرج 
النتائج بالاعتماد على عينة التمییز» وقد أظهرت النتائج بعد مقارنة القيمة التائية 
المحسوبة لجمیع الفقرات مع القيمة التائية الجدولية )1,49( بأن الفقرات جمیعها 
كانت دالة عند مستوی (۰,۰۵)» وکانت معامل الارتباط للفقرات أكثر من المعیار 
المحدد وذات إرتباط عال» وهذا يعني أن مقیاس مرونة LY‏ بصورته النهائية یتکون 
من (VV)‏ فقرة. 

واستخرج معامل الثبات لمقیاس مرونة LY‏ بطریقتین (طريقة إعادة 
الإختبار Test — Retest‏ وطريقة التجزئة النصفية Split-half‏ أو الاتساق الداخلي 
للفقرات «(Consistency Internal‏ إذ بلغ معامل الثبات بطريقة إعادة الإختبار 
(۰:۹۷) درجة» ويطريقة التجزئة النصفية (۰,۹۲) درجة» مما يشير ذلك إلى معامل 
ثبات Jle‏ ودرجة عالية من الاتساق الداخلي لفقرات المقیاس. وتکون المقیاس 
بصورته النهائية من (VV)‏ فقرة جاهزا للتطبیق. 

وتم تصحیح فقرات المقیاس على آساس (TV)‏ فقرة بعد إستبعاد الفقرات 
المکررة» وذلك بإعطاء تقدیرات للبدائل الواردة في الأداة والتي هي (تنطبق علي 
دائماء تنطبق علي غالبا» تنطبق علي أحياناء تنطبق علي نادرا» لا تنطبق علي 
آبدا) حیث آعطیت الدرجات (۶» ۰۳ ۰۲ ۰۱ ۰) على التوالي لكل فقرة آثناء التفریغ» 
وتشبر الدرجة (VEE)‏ إلى آعلی مستویات مرونة الأناء آما الدرجة )+( فتشير إلى عدم 
وجود مرونة الأناء Lol‏ الدرجة (VY)‏ فهي الوسط الفرضي للمقیاس. 
رابعا: تطبیق آداتا البحث: 

بهدف التأكد من أن آداتي البحث واضحة من حيث صياغة الفقرات 
وتعلیمات الإجابة عن هذه الفقرات» وتدریب الباحثان على كيفية إجراء عملية 
التطبيق النهائي وكيفية تلافي الصعوبات أثناء التطبیق» تم إجراء التطبيق 
الإستطلاعي للمقياسين قبل التطبيق النهائي على عينة مولفة من (۲۰) تدريسيا 
بواقع (۱۰) تدريسي و(۱۰) تدريسية أختيروا بصورة عشوائية من بين تدريسيي 
كليات جامعة صلاح الدين/ أربيل. وبعد التطبيق تبين بأن فقرات كل من المقياسين 
(الاحتراق النفسي) و(مرونة (LY‏ واضحة من حيث الصياغة والمعنى والتعليمات 


(NY) ندكاد يمى زماره‎ ۳۹٤ 


الدکتور يوسف حمه صالح مصطفی 


الخاصة بالاجابة لدی تدريسيي الجامعة» فلم يكن لدی التدریسیین والتدریسیات أي 
تعقیدات للأسئلة وکان یعطون الأجوية بدون أية مشكلة من عدم الفهم أو سوء الفهم 
لديهم» وهذا يؤيد ملائمة المقیاسین لعينة البحث الحالي. 

ومن خلال التطبیق النهائي تم توزيع (ستبیانات المقیاسین بصیغتهما 
النهائية على عينة البحث الأساسية المولفة من (۲۶۰) تدریسیا بواقع (۱۲۰) تدريسي 
و(۱۲۰) تدريسية باستبعاد عينة الثبات» ويعد جمع الاستبیانات وتفریع البیانات 
منها آصبحت النتائج جاهزة بصورتها الأولية لمعالجتها إحصائيا. 


خامسا: الوسائل الإحصائية: 

An اة‎ E E و اة‎ es lei ple cada 
کرونباخ» والاختبار‎ WI (معامل إرتباط بيرسون» ومعادلة سببرمان براون» ومعادلة‎ 
التائي لعينة واحدة» والإختبار التائي لعینتین مستقلتین). واستخدم الباحثان‎ 
لهذا الغرض.‎ (SPSS) الحقيبة ال حصائية للعلوم الاجتماعية‎ 


عرض النتانج ومنافشتها : 

ستعرض نتائج الدراسة الحالية على وفق الأهداف المحددة سلفا كما 
وتناقش تلك النتائج في ضوء الاطار النظري والدراسات السابقة التي تم عرضها في 
الفصل الثاني وکما يأتي: 

الهدف الأول: (مستوی الاحتراق النفسي بأبعاده الثلاشة (الاجهاد 
الانفعالي» وتبلد الشعورء والانجاز الشخصي) لدی تدريسيي جامعة صلاح 
الدین/ آربیل). 

من أجل تحقیق هذا الهدف استخدمت المتوسطات الحسابية لكل بعد من 
آبعاد مقیاس (ماسلاش) Maslach‏ للاحتراق النفسي. وآشارت النتائج العامة لهذه 
الدراسة أن مستوی الاحتراق النفسي لدی تدريسيي جامعة صلاح الدین/ أربيل 
متدنية على بعدي الأول والثاني للمقیاس (الاجهاد الانفعالي» وتبلد الشعور)» وعالية 
على البعد الثالث للمقیاس (الإنجاز الشخصي). ویبین الجدول (Y)‏ متوسط درجات 
المقیاس لمجمل آفراد العينة لكل بعد من الأبعاد الخلاثة. 


نهكاديمى ژماره (NY)‏ ۳۹۵ 


الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة LYI‏ لدى تدریسیی الجامعة 


جدول (۲) 


مستویات الاحتراق النفسی لدی تدریسیی جامعة صلاح الدین/ آربیل 


آبعاد الاحتراق 
النفسي 

الاجهاد الاتفعالی 
تبلد الشعور 

الانجاز الشخصي 








sac‏ الفقرات 


days آقصی‎ 


og 





tA 





المتوسط الحسابي 


IAL 
£, Yo 
tele 





se ji 
متدن‎ 
متدن‎ 


عال 




















يتبين من الجدول (۳) أن مستوی الاحتراق النفسي على بعد (الاجهاد 
TARTEA‏ عاك الو (۲۶ ۱۷۱ كان مدنا ايا علی عه 
(تبلد الشعور) حيث وصل المتوسط إلى (E, YO)‏ في حين كان Lille‏ على بعد 
(الإنجاز الشخصي) حيث وصل المتوسط إلى (۰)4۶,1۶ وتشير الدرجة العالية من 
(الإنجاز الشخصي) إلى مستوى متدن من (نقص الشعور بالإنجاز الشخصي). وذلك 
بناء! على المعايير التي وضعتها (ماسلاش) Maslach‏ لقراءة المستويات المتباينة 
للاحتراق النفسي وکما 3 الجدول (6). 


جدول )£( 
معایبر مقیاس (ماسلاش) Maslach‏ لأبعاد الاحتراق النفسی 
آبعاد الاحتراق النفسی مت معتدل عال 
الاجهاد الانفعالی صفر- ۱۷ ۸ - ۲۵۹ ۰ فما فوق 
تبلد الشعور صفر - 6 - ۱۱ ۲ فما فوق 
الانجاز الشخصی صفر - YY‏ ۲۶ - ۳۹ ۰ فما فوق 

















وتعد المتوسطات الثلاثة عن مستوی إحتراق نفسي متدن. حيث Sy Lal‏ 
دراسة کل من (ماسلاش) ۱۹۷۲ Maslach‏ و (ماسلاش وجاکسون) ۱۹۸۱ 
Maslach & Jackson‏ إلى أن یمکن |عتبار مستوی الاحتراق النفسي Liste‏ عندما 
یحصل المستجیب على درجات متدنية في البعدین الأول (الاجهاد الانفعالي) والفاني 
(تبلد الشعور)» ودرجات عالية على البعد الثالث (الانجاز الشخصي» GY‏ فقرات هذا 
البعد (الانجاز الشخصي) إيجابية بعکس البعدین الأول والثاني» وبذلك الدرجات 


۳۹۹ نه‌کاد يمى زماره ) CAY‏ 

















الدکتور يوسف حمه صالح مصطفی 


العالية في (الإنجاز الشخصي) تعبر عن الدرجات المتدنية في (نقص الشعور بالإنجاز 
الشخصي) Brouwers & Tomic, ( (Maslach & Jackson, 1981, p-101)‏ 
3 ,2000). وعلی وفق ذلك یمکن تصنیف تدريسيي جامعة صلاح الدین/ آربیل 
في عينة البحث الحالي بأنهم یتمتعون بمستوی متدن من الاحتراق النفسي. 

والنتيجة هذه تشير إلى إن ظروف العمل التي يعيشها تدریسیوا جامعة 
صلاح الدين/ أربيل ومهنة التدريس لم 455 بهم إلى حالة معتدلة أو عالية من الاحتراق 
النفسي» وقد يعزى ذلك إلى التحسن الذي طرأ على الوضع الإقتصادي والإجتماعي 
لهؤلاء التدريسيين» وكذلك تمتعهم ببعض الإمتيازات دون سواهم من شرائح 
المجتمع» وهي عوامل حققت لهم الراحة النفسية عموما. 


الهدف الثاني: (دلالات الفروق في مستوى الاحتراق النفسي بأبعاده الثلاثة 
(الإجهاد الانفعالي» وتبلد الشعورء والإنجاز الشخصي) لدى تدريسيي جامعة 
صلاح الدين/ أربيل بحسب متغيرات (الجنس. الا ختصاص. مدة الخدمة. الحالة 
الإجتماعية). 

من أجل تحقيق هذا الهدف إستخدمت الإختبار التائي لمجموعتين مستقلتين 
(Independent T. Test)‏ وجاءت النتائج وفقا للجداول )60 ۰7 ۰۷ (A‏ على النحو 


الآتى: 
جدول )9( 
مستويات الاحتراق النفسى لدى التدريسيين بأبعاده الثلاثة وبحسب الجنس 
آبعاد الاحتراق الذكور الإناث القيمة التائية مدر 
النفسي 44 11 44 44 7 ات ان 
o a ba‏ |3 4 |3 3 | 
الاجهاد الانفعالي ۱ ۶,۲۶۲ ۱۳۹۷ Ao £,\V¥‏ ۱۱۹۹ 8 
تبلد الشعور ۱۳,۳۹ £,Ygo Y,AVY o, y,Vé-‏ 1,1 570+ 
الانجاز الشخصي £8,048 | ۲,۰۲ 04,££ 1,0۰ ° ۱۱۹۹ 70+ 





























نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۳۹۷ 




















الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة LYI‏ لدى تدریسیی الجامعة 


یتضح من الجدول )0( وجود فروق ذات دلالة إحصائية عند مستوی )7570( 
في الاحتراق النفسي على بعدي (الاجهاد الانفعالي) و(تبلد الشعور) بين تدريسيي 
الجامعة من الذکور والاناث ولصالح التدریسیات الإناث» بمعنی أن الشعور بالاحتراق 
النفسي في بعدي (الاجهاد الانفعالي) و(تبلد الشعور) لدی الاناث آعلی منه لدی 
الذکور» بالرغم من عدم وجود فروق ذات دلالة إحصائية في الاحتراق النفسي على 
بعد (الانجاز الشخصي) عند تدريسيي وتدریسیات جامعة صلاح الدین/ آربیل. 

وقد تعزی هذه النتيجة التي تشير إلى شعور التدریسیات بالاحتراق النفسي 
في بعدي (الاجهاد الانفعالي) و(تبلد الشعور) أكثر من التدریسیین إلى أن طبيعة 
الضغوطات والالتزامات المترتبة على التدریسیات آکثر مما هي عليه التدریسیون؛ 
لأن في المجتمع الكوردي GLE‏ شأن سائر المجتمعات الشرقية تقع غالبية 
المسؤوليات والالتزامات الأسرية على كاهل المرأة» وبذلك فالتدريسيات فضلا عن 
أعباء العمل وإلتزاماته فهناك إلتزامات وواجبات المنزل والأسرة التي تثقل كاهلهاء 
وفضلا عن رغبتها المتزايدة في تحقيق ذاتها وإثبات جدارتها في العمل» مما يزيد 
الأعباء عليهاء ويقلل قدرتها على تحمل ضغوط العمل. وأن ما تتحمله التدريسيات 
من أعباء ومهام ومتطلبات العمل بجانب مسؤولياتهن في المنزل ريبما إنعكست سلبا 
على قدرتها في التوفيق بين المسوولیتین الأمر الذي يودي إلى تعارض بين متطلبات 
الدور ويترتب عليه زيادة في ضغوط العمل والضغوط النفسية» ويالتالي زيادة في 
شعورها بالاحتراق النفسي على بعدي (الاجهاد الانفعالي) و(تبلد الشعور). ومن 
جانب آخر فالرجال يتمتعون بفرصة أكبر في مجتمعنا للتعرف على مشكلاتهم 
والتعبير عن إنفعالاتهم والتنفيس عن رغباتهم مما يقلل شعورهم بالاحتراق النفسي. 


أما فيما يتعلق بمستويات الاحتراق النفسى لدى التدريسيين ويأبعاده الثلاثة 
وبحسب الإختصاص جدول CV)‏ 


۳۹۸ ندكاد يمى زماره (NY)‏ 


الدکتور يوسف حمه صالح مصطفی 


جدول CV)‏ 
مستویات الاحتراق النفسی لدی التدریسیین بأبعاده الثلاثة بحسب الاختصاص 
آبعاد الاحتراق الانسانية العلمية القيمة التائية مساو 
النفسي SoA pon tad ex‏ یم A = ed tek Sah‏ الد لالة 
a‏ له 
34 )44 )44/44 4 
at weet‏ ا ا Cae ish che pc‏ 3 
الاجهاد الانفعالي 1۰,1۲ YAA 3992 ۱۶ Y,VOA‏ ۱۱,۹۹ 570+ 
تبلد الشعور ۳,۰6 VTA‏ 0,00 ۸ ۰,۲۷۲ 41,\ 570+ 
الانجاز الشخصي V,YEA ۶۳۱ Y,YAo £o,VV‏ ۰,۷ ۱,۹۹ 520+ 


























یظهر من الجدول (V)‏ وجود فروق في مستوی الاحتراق النفسي دال 
إحصائيا عند مستوی دلالة (۰,۰۵) في الأبعاد الثلاثة لمقیاس الاحتراق النفسي 
(الإجهاد الانفعالي» وتبلد الشعور والانجاز الشخصي) بين التدری سیین في 
الاختصاصات العلمية وزملائهم في الاختصاصات الانسانية» وکانت هذه الفروق 
لصالح التخصص العلمي في بعدي (الإجهاد الانفعالي) و(تبلد الشعور)» ولصالح 
التخصص الانساني في بعد (الانجاز الشخصي). وهذا يعني إن ذوي الإختصاص 
العلمي أكثر شعورا بالاحتراق النفسي بأبعاده الثلاثة (الاجهاد الانفعالي» وتبلد 
الشعور» ونقص الشعور بالانجان) من ذوي الإختصاص الإنساني في iala‏ صلاح 
الدین/ أربيل. 

وقد یعزی ذلك إلى طبيعة التخصص والمواد التي تدرس في الکلیات العلمية 
وهي مواد ذات صفة تجريدية وتطبيقية في آن واحد مقارنة بالمواد التي تدرس في 
الکلیات الإنسانية» وكذلك إلى عمل التدريسي في الا ختصاصات العلمية والذي یتطلب 
sal gil‏ في المخترات والتعامل مع الأجهزة واستخدام تقنیات آکثر تعقیدا في تعلیمها 
للطلبة مقارنة بذوي الا ختصاصات الانسانية» وربما یعزی ذلك أيضا إلى المعاناة التي 
یتعرض لها التدريسي العلمي من جراء نقص أو عدم توافر المستلزمات المختبرية 
من أجهزة متطورة ومواد ضرورية آخری» کل ذلك عوامل تعرض التدريسي في 


نه‌کاد يمى ژماره (AV)‏ ۳۹۹ 























الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة الأنا لدى تدریسیی الجامعة 


الاختصاصات العلمية إلى ضغوط نفسية AST‏ وبالتالي إلى الاحتراق النفسي وبأبعاده 
الثلاثة رالاجهاد الانفعالي» تبلد الشعور» نقص الشعور بالانجاز الشخصي). 


Lard Lil‏ يخص مستویات الاحتراق النفسی لدی التدریسیین ويأبعاده 


جدول (۷) 
مستویات الاحتراق النفسی لدی التدریسیین بأبعاده الثلاثة بحسب مدة الخدمة 
آبعاد الاحتراق | ه) سنوات فأقل | آکثر من (ه) القيمة التائية | مستوی 
النفسي راف IYI‏ 
PA E‏ 4 
با sel hela‏ 527 


الاجهاد الاتفعالی | ۱۶,۲۳۲ | ۲,۹۹۲ | ۱۰,۶۵ ۰ | AVI‏ ۱۱۹۹ 470+ 
تبلد الشعور 0,0 40+ ,£ ۶۵ ۱ TTY‏ | ۱,۸۲ ۵ 
الإنجاز الشخصي 6۳ 0,-A\ ۲,۳۶۲ | 0,10 | ¥,YAE‏ ۱۱۹۹ .۰ 





























ویتضح من الجدول (Y)‏ وجود فروق ذات دلالة إحصائية عند مستوی Cato)‏ في 
الأبعاد الثلاشة لمقیاس الاحتراق النفسي (الاجهاد الانفعالي» وتبلد الشعور» والانجاز 
الشخصي) بين تدريسي جامعة صلاح الدین/ آربیل تعزی لمتغير مدة الخدمة» وکانت هذه 
الفروق لصالح الخدمة القليلة (خمس سنوات فأقل) في بعدي (الاجهاد الانفعالي) و(تبلد 
الشعور)» ولصالح الخدمة الكثيرة (آکثر من خمس سنوات) في بعد (الانجاز الشخصي)؛ 
مما يشير ذلك إلى أن تدريسي الجامعة الأقل خبرة AST‏ شعورا بالاحتراق النفسي بأبعاده 
الثلاثة (الإجهاد الانفعالي» وتبلد الشعور» ونقص الشعور بالانجاز الشخصي). 

ویف سر الباحثان ذلك إلى أن التدریسیین الأكبر سنا يتأثرون نفسیا 
وإجتماعيا بأقل الموثرات التي یتعرضون لها وهذا یرتبط مباشرة بمستوی الرضا 
عن المهنة» وذلك بحسب طبيعة العمل التدريسي والأكاديمي في الجامعة من دوام 
والقاء المحاضرات وإجراء البحوث كلها ريما تجعل من التدريسيي وبمرور الزمن 
يمتلك الخبرة التي تعینه على القیام بتلك الواجبات بصورة ملائمة بعیدا عن حالات 


۰ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 




















الدکتور يوسف حمه صالح مصطفی 


التوتر التي تعرقل الأداء الجید» وآن الخبرات التي یحملونها كان لها الأثر الأكبر في 
تقلیل مشاعر الإجهاد الانفعالي وتبلد المشاعر ونقص الشعور بالانجاز لدیهم. 

وقد یعزی هذا إلى أن زيادة الخبرة تؤدي إلى زيادة الشعور بالإطمئنان 
النفسي والوظيفي» والنضج والتكيف مع الطلبة فضلا عن الوصول إلى مرتبة علمية 
آعلی» وكلما زادت خبراتهم وتكيفهم وتوافقهم مع طبيعة عملهم أصبحوا قادرين على 
تحمل أعباء الواجبات بصورة طبيعية أو بأقل توتر نفسي. 

ويمكن ملاحظة هذه النتيجة من زاوية أخرى وهي كون التدريسيين 
والتدريسيات الأقل خبرة (خمس سنوات فأقل) حديثي الالتحاق بالمجال التدريسي 
في الجامعة» ولا يزالون غير مندمجين مع أجوائها النفسية والاجتماعية» وعادة ما 
يحتاجون لبعض من الوقت للتقارب الإجتماعي والنفسي مع الطلبة والتفاعل مع 
مشاكلهم والإنتقال من فترة التدريب إلى القدرة على توظيف قدراتهم في مجال العمل. 
فضلا عن إن (صدمة الواقع) التي تتمخض عن التجرية الفتية للتدريسيين» والتي 
تمثل الإنتقال من الدراسة النظرية إلى الواقع الميداني وتعقيداته. في حين أن أصحاب 
الخبرة الأكبر ( أكثر من خمس سنوات)» وصلوا إلى مرحلة من الرضا الوظيفي 
والتأقلم مع المتغيرات الميدانية» وأصبحت لديهم الخبرة في التعامل مع ظروف 
ومشكلات العمل المختلفة ريما بطريقة أفضل. 


آما الجدول (۸) فيعرض البيانات الخاصة بمستويات الاحتراق النفسى لدى 
التدريسيين بحسب متغير الحالة الإجتماعية في كون التدريسيين عزاب أو متزوجين. 


جدول (۸) 
مستویات الاحتراق النفسی لدی التدریسیین بأبعاده الثلاثة بحسب الحالة الاجتماعية 
net‏ آعزب متزوج القيمة التائية | مستوی 


الاحتراق النفسي 44 E‏ 1 الدلالة 
4 )3 5 4 4 9۱ 


الاجهاد الانفعالي ۱ | E,0‏ | ۱۲,۶۷ | ۶,8۵۲ ۳ ۱,1 400+ 


المعيا 
عدو 

لحسا 
الانحرا 


الجدولية 
ف 





























تبلد الشعور ۰۶۲٩ | ۲۸۸۲۳۲ | ۲۸۱۱۲ | ۶ A‏ | ۱۱۹۲ 500+ 
الانجاز الشخصی ۶ | ۲۸۱۲۶ | ۶۶,۷۶ Y۹‏ ۷۱ ۱,۹۲ 0 


نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ ۶:۰ 




















الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة الأنا لدى تدریسیی الجامعة 


ویتضح من الجدول (A)‏ أن القيمة التائية المحسوبة على الأبعاد الثلاثة 
للاحتراق النفسي (الاجهاد الانفعالي» تبلد الشعورء الانجاز الشخصي) كانت على 
التوالي (EW 20,555 CENT)‏ وجميع هذه القيم أقل من القيمة التائية الجدولية 
.)١,97(‏ أي أنه لا توجد فروق ذات دلالة إحصائية عند مستوى الدلالة (05,:) في 
أبعاد الاحتراق النفسي عند تدريسيي جامعة صلاح الدين/ أربيل تعزى لمتغير الحالة 
الإجتماعية. 

وربما يعزى ذلك إلى تماثل الظروف التي يعيشها تدريسيي جامعة صلاح 
الدين/ أربيل الأعزب منهم والمتزوج» oly‏ الضغوط النفسية أو ضغوط العمل التي 
يعاني منها تدريسيوا الجامعة الأعزب منهم والمتزوج متساوية بتساوي ظروف العمل 
وإجراءاته والوضع الدراسي والقوانين والأنظمة الجامعية» ويذلك فهم متقاربون من 
حيث شعورهم بالاحتراق النفسي بأبعاده الثلاثة بغض النظر عن كونهم عزاب أو 
متزوجون. 

ولأن الاحتراق النفسي ظاهرة تنجم عن عدد من المؤثرات تقف ضغوط 
العمل في مقدمتهاء وبالتالي فإن الحالة الإجتماعية حسب نتائج البحث الحالي لم 
تكشف عن وجود فروق ذات دلالة إحصائية من متوسطات إستجابات آفراد عينة 
البحث. 


الهدف الثالث: (مستوى مرونة الأنا لدى تدريسيي جامعة صلاح الدين/ أربيل). 

يوضح الجدول )٩(‏ أن المتوسط الحسابي للعينة ككل على مقياس مرونة 
الأنا كان (۱۰۱,۳۱) درجة» وإن الانحراف المعياري (۱۱,۰۵۸) days‏ وهي أعلى عند 
مقارنتها بالوسط الفرضي للمقياس والبالغ (VY)‏ درجة» sary‏ إستخدام الإختبار 
التائي (T.Testy‏ لعينة واحدة لإيجاد دلالة الفروق بين المتوسطين تبين أن القيمة 
التائية المحسوبة (YNIA)‏ هي أعلى من القيمة التائية الجدولية (VAV‏ عند 
مستوى )٠,٠٥( UYS‏ وبدرجة حرية (YYA)‏ مما يعني وجود فرق بين المتوسطين ذو 
دلالة إحصائية ولصالح الوسط الحسابي» مما يشير إلى أن تدريسيي جامعة صلاح 


الدین/ أربيل يتمتعون بدرجة عالية ودالة من مرونة الأنا. 


ع ندكاد يمى زماره (NY)‏ 








الانحراف 
المعياري 


الدکتور یوسف حمه صالح مصطفی 


جدول )٩(‏ 
مستوی (مرونة (GYI‏ لعينة التدریسیین ككل 
الوسط | درجة | القيمة القيمة 
الفرضي | الحرية | التائية التائية 
i‏ المحسوية | الجدولية 
EEA ۷۲‏ ۲1,1۹۸ ۱,۹۹ 


۱,۸ 

















مستوی 
الدلالة 














ویعزی ذلك إلى إن تدريسيي جامعة صلاح الدین/ آربیل قد وصلوا إلى 
مستویات عالية من التحصیل الأكاديمي التي 355 إيجابيا على شخصياتهم بحیث 
apis‏ أن وتعاملوا تمرونة TEREE‏ د النوسية لته الخد روسن وکا یهد 
ا من مروف انا موقب ااا على اة النفسية لدي مولا 


التو 


الهدف الرابع: (دلالات الفروق في مستوى مرونة الأنا لدى تدريسيي جامعة 
صلاح الدين/ أربيل بحسب متغيرات (الجنس. الاختصاص» مدة الخدمة. الحالة 
الإجتماعية). 

من أجل تحقيق هذا الهدف إستخدمت الإختبار التائي لمجموعتين مستقلتين 
(Independent T. Test)‏ وجاءت النتائج وفقا للجدول (V+)‏ على النحو الآتي:- 


)۱۰( dose 
(الجنس والاختصاص ومدة الخدمة والحالة الاجتماعیة)‎ 























المتغبرات المتوسط | الاتحراف القيمة التائية مستوی 
الحسا المعيا الدلالة 
s‏ 7 | المحسوية_|_الجدولية 
الجنس الذکور ۸ | ۱۱,۹۱۲ ۱۳,5۳۰ الكل 470 
الاناث ٤١ ۸,۹6٤‏ 
الاختصاص الانساني ro) ۱,۹۹ a NV EA 1,A‏ 
alai‏ ۱-۸۰ 10,0۲ 
نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ¥ 


























الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة LYI‏ لدى تدریسیی الجامعة 











مدة الخدمة | )0( سنوات ۹۳۹۹ VE, TEO‏ ۷۱۳۷۹ ۱,۹1 4,10 
فأقل 
آکثر من )°( NYAYA ۱۰۸ VA‏ 
سنوات 
الحالة آعزب ۷۸ ۱1,۰۸0 aby‏ ۱,۱۹۹ 0 . 
الاجتماعية | متزوج A‏ ۱,۳۹ 

















یتضح من الجدول (V)‏ وجود فروق ذات دلالة إحصائية عند مستوی 
(۰,۰۰) في مرونة GY‏ بين تدريسيي جامعة صلاح الدین/ أربيل تعزی لمتغير الجنس؛ 
ولصالح الذکور. وهذا يعني أن تدريسيي الذکور یتمتعون أكثر من الاناث وبشکل 
دال بمرونة الأنا. 

وقد یعزی ذلك إلى طبيعة التنشئة الإجتماعية والتنمیط الجنسي فیما بين 
الجنسين من قبل الأسرة الكوردية» حيث تمنح من خلالها فرصا أكثر للذكور في 
التعامل مع متطلبات الواقع ومشكلاته مما يعزز ذلك لديهم مرونة الأنا أكثر من 
الإناث اللواتي يتعرضن إلى قيود إجتماعية أكثر في هذا المجال» الأمر الذي يقلل 
لديهن إستراتيجيات أو بدائل التعامل مع ضغوط الحياة. وأشار في هذا الصدد 
(العارضة) ۱۹۹۸ إلى أن الإستراتيجيات التي يستخدمنها النساء آقل عددا من تلك 
التي يستخدمها الرجال (رمضان» ۰۱۹۹۹ ص۱۸). 

وکذلك أتضح من جدول (V)‏ وقد سجل على مقیاس مرونة LY‏ كل من 
تدريسيي الإختصاصات الان‌سانية متوسطا قدره (۱۰۱,۸۲) درجة؛ وبانحراف 
معياري (۰)۱,۶۹۰ وتدريسيي الإختصاصات العلمية متوسطا قدره (۱۰۰,۸۰) 
درجة» وبانحراف معياري (۰)۱9,۹۱۳ وعند استخدام معادلة الإختبار التائي لإختبار 
Us‏ الفروق في معدل درجات مرونة GY‏ بين الاختصاصات الانسانية والعلمية» وجد 
أن القيمة التائية (EV)‏ الناتجة لم تكن ذات دلالة لحصائية في مرونة GY‏ تبعا 
لمتغبر الاختصاص (انساني» علمي)» وقد یعزی ذلك إلى أن (مرونة (GYI‏ ترتبط 
أكثر بقدرات التدريسي وقابلیاته في مواجهة الضغوطات النفسية أو المهنية أو 
ضغوط العمل والتكيف الناجح مع تلك الضغوطات» بغض النظر عن متغير 
الإختصاص فيما إذا كان علميا أو إنسانيا. 


۶:۰ نه‌کاد يمى زماره (NY)‏ 

















الدکتور يوسف حمه صالح مصطفی 


آما فيما یتعلق بمرونة LY‏ بحسب متغس مدق الخدمة جدول (۱۰) فقد Jaw‏ 
التدریسیون في خدمة (خمس سنوات فأقل) متوسطا قدره (AY, AV)‏ درجة» 
وبانحراف معياري )180 (VE,‏ مقارنة بذوي خدمة (آکثر من خمس سنوات) الذین 
سجلوا متوسطا قدره (VA, VI)‏ وبانحراف معياري (۱۳,۹۳۸)» وقد ظهر وجود 
فروق ذات دلالة إحصائية عند مستوی (۰,۰۵) في مرونة الأنا بين تدريسي جامعة 
صلاح الدین/ أربيل تعزی لمتغبر مدة الخدمة» ولصالح الخدمة الأكثر (آکشر من 
خمس سنوات)» وهذا يعني أن تدريسيي الجامعة الأكثر خدمة أكثر تمتعا بمرونة 
LY‏ 

ویمکن تفسير ذلك Ob‏ تراکم الخبرات لدی تدريسيي الجامعة من الأكثر 
خدمة (آکثر من خمس سنوات). التي يعزز مخزونهم المعرفي في مواجهة المشکلات 
والضغوطات» یساعدهم في استخدام الأساليب والالیات والاستراتیجیات الفاعلة في 
التعامل سواء مع الزملاء والطلبة أو مع المشکلات والضغوطات النفسية أو ضغوط 
العمل التي یواجهونها. 

أما فيما يتعلق بمرونة الأنا لدى التدريسيين بحسب الحالة الإجتماعية 
جدول (V)‏ فقد سجل العزاب منهم متوسطا قدره (VAYA)‏ درجة وبانحراف 
معياري )١11,085(‏ مقارنة بالمتزوجين الذين سجلوا متوسطا قدره (۱۰۰,۸۶) 
وبانحراف معياري »)0١1:5171(‏ وباستخدام الإختبار التائي بين المتوسطين لم ترتق 
القيمة التائية المحسوبة (EVN)‏ إلى فروق ذات دلالة إحصائية عند مستوى (۰,۰۵) 
في مرونة الأنا بين تدريسيي جامعة صلاح الدين/ أربيل تعزى لمتغير الحالة 
الإجتماعية (الأعزب» المتزوج)» وقد يعزى ذلك إلى أن (مرونة (LY‏ قد ترتبط أكثر 
بقدرات التدريسيي وقابلياته في مواجهة الضغوطات النفسية أو المهنية أو ضغوط 
العمل والتعامل الملائم مع تلك الضغوطات» بغض النظر عن الحالة الإجتماعية في 
كونه متزوجا أو غير متزوج. 


الهدف الخامس: (مدى العلاقة بين الاحتراق النفسي بأبعاده الثلاثة (الإجهاد 
الانفعالي» وتبلد الشعور؛ والإنجاز الشخصي) ومرونة الأنا لدى تدريسيي 
جامعة صلاح الدين/ أربيل). 

لغرض تحقيق هذا الهدف قام الباحثان بحساب معامل الإرتباط بين 
الاحتراق النفسي بأبعاده الثلاثة ومرونة الأنا» وذلك باستخدام معامل إرتباط 
نه‌کاد يمى ژماره (AY)‏ 0+$ 


الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة الأنا لدى تدریسیی الجامعة 


بیرسون. وقد آظهرت نتائج الجدول (VV)‏ وجود علاقة بين الاحتراق النفسي بأبعاده 
الثلاثة ومرونة LY!‏ حيث إرتقت كلها إلى مستوی الدلالة الاحصائیة» حيث كانت دالة 
عند مستوى )15°( والجدول (VV)‏ يوضح ذلك. 


جدول (۱۱) 
العلاقة بين آبعاد الاحتراق النفسی ومرونة الأنا لدى التدریسیین والتدریسیات عينة البحث 
آبعاد الاحتراق مرونة الأنا القيمة التائية مستوی الدلالة 
النفسي المحسوبة الجدولية 
الاجهاد الانفعالى ۱ nE‏ 1,۳۹۲ ۱۹۹ 8 
تیلد المشاعر = ۰۵۱۲ VAYAN‏ ۱,۹1 0 
الانجاز الشخصی o, + YEE‏ ۱۹۹1 9 




















یتضح من الجدول (۱۱) ما يأتي:- 

۱- وجود علاقة إرتباطية سلبية بين بعد (الاجهاد الانفعالي) ومرونة الأنا. 

TY‏ وجود علاقة إرتباطية سلبية بين بعد (تبلد الشعور) ومرونة الأنا. 

Y‏ وجود علاقة إرتباطية إيجابية بين بعد (الانجاز الشخصي) ومرونة BY‏ ویدل 
ذلك على علاقة إرتباطية سلبية بين مرونة الأنا وبعد (نقص الشعور بالانجاز 
الشخصي)» GY‏ الدرجة العالية من (الانجاز الشخصي) تشبر إلى الدرجة 
المتدنية من (تقص الشعور بالانجاز الشخصي). 

وقد وصفت هذه العلاقة بأنها علاقة سلبية بين البعدین الأول والشاني 
للاحتراق النفسي (الاجهاد الانفعالي وتبلد الشعور) ومرونة الأناء أي أنه كلما زادت 
مستویات مرونة LY‏ قلت مستویات الاحتراق النفسي على هذا البعدین (الاجهاد 
الانفعالي وتبلد الشعور) والعکس صحیح. وکذلك ظهرت علاقة ايجابية بين البعد 
الثالث (الانجاز الشخصي) ومرونة الأناء أي أنه كلما زادت مرونة الأنا لدی 
التدریسیین إرتفع مستوی (الإنجاز الشخصي) والعکس صحیح ویمکن قراءة هذه 
العلاقة بطريقة أخرى أي أنه كلما زادت مرونة الأنا لدی آفراد العينة قل مستوی 
(نقص الشعور بالانجاز الشخصي) والعكس صحيح. 


)۱۷ ( نه‌کاد یمی زماره‎ Î 




















الدکتور يوسف حمه صالح مصطفی 


ویمکن ملاحظة هذه الارتباطات بين مرونة LYI‏ من جهة والاحتراق النفسي 
بأبعاده الثلاثة من جهة آخری لدی عينة البحث الحالي على آنها إرتباطات منطقية 
وتتساوق مع المعطیات النظرية في علم النفس وفي هذا السیاق» حیث إن مرونة الأنا 
تمدنا بقدرات تكيفية ملائمة لمواجهة المشکلات ومعالجتها وبالتالي تقلل لدینا 
مشاعر الاحباط والتوتر الأمر الذي ینعکس إيجابيا على مستوی الاحتراق النفسي 
لدا إذاء مواقت الاه المكلفة: 


التوصيات: 

على وفق نتائج البحث الحالي يوصي الباحثان بما يأتي: 

قيام رئاسة جامعة صلاح الدين/ أربيل بتوفير الفرص المناسبة والمتكافكة 
للترويح عن النفس لدى جميع التدريسيين من سفرات ونشاطات إجتماعية وثقافية 
وتنظيم الرحلات والأنشطة الترفيهية عبر إستغلال العطلات بغية التخفيف من ضغوط 
المهنة لديهم ورفع معنوياتهم والمحافظة على المستوى المطلوب من مرونة الأنا 
والصحة النفسية. 

على رئاسة جامعة صلاح الدين/ آربیل الإلتزام بمبدأ العدالة والموضوعية في 
تكافوٌ الفرص بين التدريسيين في مجال النمو والتطور المهني والتقويم وعند تطبيق 
نظام الحوافز والمكافآت المادية أو المعنوية بحيث تتلاءم مع سنوات خدمتهم 
والمهام التي يقومون بها. 

ضرورة إطلاع تدريسيي الجامعة على الخصائص أو السمات الشخصية كسمة 
(مرونة الأنا) التي ينبغي توافرها في شخصية تدريسيي الجامعة الذي نريد كمقومات 
أساسية وركائز مهمة لمن يتولى Lage‏ التدريس في الجامعة» وذلك بفتح دورات من قبل 
الجامعة والاستعانة بذوي الإختصاص في هذا المجال للتدریسیین» والتي تساعد على 
جعل تدريسيي الجامعة أكثر تكيفا مع الضغوط التي يواجهونهاء وأكثر تمتعا بصحة 
نفسية جيدة متمثلة في تكيفهم مع أنفسهم ومع الآخرين» وبالتالي يمارسون أعمالهم 
بنجاح ويعيدا عن ظاهرة الاحتراق النفسي. 


نه‌کاد یمی ژماره éV (VY)‏ 


الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة الأنا لدى تدریسیی الجامعة 


القترحات ؛ 
على Gay‏ نتائج البحث الحالي ويغية توسیع آطر الدراسات في هذا المجال» 
یقترح الباحثان إجراء مجموعة من الدراسات من قبل الباحثین في هذا المجال 
مستقبلاء والتي هي کالاتي: 
)= إجراء دراسة للتعرف على مدی العلاقة بين الاحتراق النفسي ومتغبرات آخری في 
موسسات إقليم کوردستان العراق: (المثالية في العمل» الصلابة النفسية» الذکاء 
الانفعالي» آسالیب التعامل مع ضغوط الحياة أو آسالیب مواجهة المشکلات» 
آنماط الشخصية ol)‏ ب)» الرضا عن العمل أو الرضا الوظيفي). 
؟- اجراء دراسة للتعرف على مدی العلاقة بين مرونة الأنا والمتغیرات الشخصية 
الأخرى لدی التدریسیین في جامعات |قلیم کوردستان العراق: (الانبساطية 
والإنطوائية» التفاوّل والتشاوم التوافق النفسي والاجتماعي» الذکاء 
الإجتماعي» تقدیر الذات» الثقة بالنفس). 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ EA 


الدکتور يوسف حمه صالح مصطفی 


المصادر 

المصادر العربية:- 

-١‏ البرواری» محمد حسين أحمد (YI‏ دور التعليم الجامعى في التنشئة 
السياسية دراسة ميدانية في جامعة دهوك. جامعة صلاح الدین/ آربیل» كلية 
الاداب (رسالة ماجستبر غير منشورة). 

y‏ بنی آحمد» آحمد محمد عوض (۲۰۰۷). الاحتراق النفسی والمناخ التنظیمی 
في المدارس. دار الحامد» عمان» الأردن» الطبعة الأولى. 

-٣‏ الجباري» جنار عبدالقادر أحمد صالح (۲۰۰۵). السلوك التربوي وعلاقته 
بالاحتراق النفسی لدی معلمی المرحلة الابتدائية. جامعة تکریت» كلية التربیة 
(رسالة ماجستیر غير منشورة). 

-٤‏ جودة SLI‏ عبدالقادر (۲۰۰۶). آسالیب مواجهة آحداث الحياة الضاغطة 
وعلاقتها بالصحة النفسية لدی عينة من طلاب وطالبات جامعة الأقصى. بحث 
مقدم إلى الموتمر التربوی الأول "التربية في فلسطین وتغبرات العصر المنعقد" 
Lis,‏ التربية في الجامعة الاسلامية» في الفترة من ۲۶-۲۳/ ۱۱/ ۲۰۰۶م. 

ه- جولمان» دانییل (۲۰۰۰). الذکاء العاطفی. ترجمة: لیلی الجبالی. مراجعة: 
محمد يونس دار المعرفة» الکویت» الطبعة الأولى. 

<< الخرابشة» عمر محمد عبدالله وعربیات؛ آحمد عبدالحلیم (۲۰۰۵). الاحتراق 
النفسی لدی المعلمین العاملین مع الطلبة ذوی صعوبات التعلم في غرف المصادر. 
مجلة جامعة آم القری للعلوم التربوية والاجتماعية والانسانية» المجلد السابع 
عشرء العدد الثانی» جمادی الأولى» LANEY‏ ۲۰۰۵م. 

۷- الخطیب» محمد جواد محمد (۲۰۰۷). الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة LYI‏ 
لدى المعلمین الفلسطینیین بمحافظات غزة. جامعة الأزهر» كلية التربیة» قسم 
ale‏ النفس» بحث مقدم إلى الموتمر التربوی الثالث الجودة في التعلیم الفلسطینی 
"مدخل للتمیز" الذي عقد في الجامعة الاسلامیة- غزة/ في الفترة من ۳۱-۳۰/ 
آکتوبر/ ۲۰۰۷ المكتبة الألكترونية: أطفال الخلیج ذوي الاحتیاجات الخاصة 
.(www.gulfkinds.com)‏ 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۶۰۹ 


الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة الأنا لدى تدریسیی الجامعة 


۸- الخطیب» محمد جواد محمد (۲۰۰۷). تقییم عوامل مرونة LY‏ لدى الشباب 
الفلسطینی في مواجهة الأحداث الصادمة. مجلة الجامعة الأسلامية (سلسلة 
الدراسات الانسانیة)» المجلد الخامس عشرء العدد الثانی» یونیه ۰۲۰۰۷ 
ص ۰۱۰۸۸-۱۰۵۹۱ جامعة الأزهر» قسم ale‏ النفس» غزة» فلسطین. 

=A‏ دسوقی» كمال (۱۹۷۶). ale‏ النفس ودراسة التوافق. دار النهضة العربية» 
ببروت. الطبعة الأولى. 

cla, -٠‏ نازه نين Glade‏ محمد (۲۰۰۸). التوافق النفسی والاجتماعی لدی 
الناجین من القصف الكيمياوية لقضاء حلبجة. جامعة السلیمانیة» كلية التربیة 
الأساسية (رسالة ماجستير غير منشورة). 

-١‏ رمضان» جهاد عبدالفتاح صالح .)١194(‏ ظاهرة الاحتراق النفسى 
وإستراتيجيات التكيف لدى العاملين في وزارات السلطة الوطنية الفلسطينية. 
جامعة النجاح الوطنية» كلية الدراسات العلياء نابلس» فلسطین» (رسالة ماجستير 
غير منشورة). 

VY‏ الزيود» نادر فهمی (۲۰۰۲). واقع الاحتراق النفسی للمرشد النفسی والتربوی 
في محافظة الزرقاء في الأردن. مجلة العلوم التربویة» كلية التربیة» جامعة قطر» 
السنة الأولى» العدد الأول. 

۳ السفاسفة» محمد وأحمد عربیات (۲۰۰۵). مبادیء الصحة النفسية. المكتبة 
الوطنية» الكرك» المملكة الأردنية الهاشمية» الطبعة الأولى. 

-٤‏ السید» آحمد (۲۰۰۶). الادارة الجامعية. المجلة الأردنية للعلوم التطبيقية» 
عمان» العدد الثانی. 

Gale ۵۰‏ دوان (۱۹۸۲). نظریات الشخصية. ترجمة حمد دلی الکریولی 
وعبدالرحمن القیسی» مطبعة جامعة بغداد؛ الطبعة الأولى. 

1 شهلا» جورج وآخرون (۱۹۷۲). الوعی التربوي ومستقبل البلاد العربية. دار 
غندور» بيروت» الطبعة الخالثة. 

۷ صالح» قاسم حسین (۱۹۸۸). الشخصية بين التنظبر والقیاس. وزارة التعلیم 
العالي والبحث العلمي» جامعة بغداد» الطبعة الأولى. 
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4- صالح» قاسم حسين (۲۰۰۰). ple‏ النفس الشواذ والاضطرابات العقلية 
والنفسية. مطبعة جامعة صلاح الدین/ آربیل» الطبعة الأولى. 

89- عبدالسلام» سناء أحمد كمال (۲۰۰۵). العوامل الأكاديمية المرتبطة بالرضا 
الوظیفی لأستاذ الجامعة: دراسة ميدانية على کلیات التربية. جامعة عبن شمس» 
dis‏ التربية» قسم آصول التربية (رسالة ماجستير غير منشورة). 

-٠‏ العلی» sige‏ عبد سلیم عبد (۲۰۰۳). مفهوم الذات وأثر بعض المتغبرات 
الدیموغرافیة وعلاقته بظاهرة الاحتراق النفسی لدی معلمی المرحلة الثانوية 
الحكومية في محافظتی جنین ونابلس. جامعة النجاح الوطنية» كلية الدراسات 
العلیا» نابلس» فلسطین» (رسالة ماجستیر غير منشورة). 

TYN‏ عودة» یوسف حرب محمد (۱۹۹۸). ظاهرة الاحتراق النفسی وعلاقتها 
بضغوط العمل لدی معلمی المدارس الثانوية الحكومية في الضفة الغربية. iula‏ 
النجاح الوطنیة» كلية الدراسات العلياء نابلس» فلسطین (رسالة ماجستیر غير 
منشورة). 

YY‏ غنیم» أحمد بن على (۲۰۰2). أساليب إدارة الضغوط المهنية للمعلمبن في 
المدارس الثانوية الحكومية للبنين بالمدينة المنورة. مجلة جامعة الملك سعود» م 
۸ العلوم التربوية والدراسات الإسلامية (۲)» ص ۰۸۱۲-۷۱۹۹ ۱۶۲۱ه» ٠٠١١‏ م. 

۳ القریوتی» إبراهيم أمين والخطیب» فريد مصطفى (VV)‏ الاحتراق النفسى 
لدى عينة من معلمى الطلاب العاديين وذوي الاحتياجات الخاصة بالأردن. مجلة 
كلية التربیة» جامعة الإمارات العربية المتحدة» السنة الحادية والعشرون» العدد 
(YY)‏ ص ۰۱۵2-۱۳۱ 

-٤‏ مبیض» مأمون (۲۰۰۳). الذکاء العاطفی والصحة العاطفية. المکتب 
الاسلامی» بلفاست. المملكة المتحدة الطبعة الأولى. 

۶۰ محمود» فرمان على (۲۰۰۱). التوافق النفسی الاجتماعی والدراسی لدی 
الطلبة العائدين في جامعة صلاح الدین. جامعة صلاح الدین/ أربيل» كلية التربية 


(رسالة ماجستير غير منشورة). 


نه‌کاد یمی ژماره (VY)‏ ۶:۱۱ 


الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة LYI‏ لدى تدریسیی الجامعة 


YN‏ المساعید» فوزی Jule‏ (۱۹۹۳). مصادر الضفط النفسی لدی معلمی 
المدارس الحكومية الأساسية والثانوية في لواء نابلس. كلية التربية» جامعة 
النجاح الوطنیة» نایلس» فلسطین» (رسالة ماجستبر غير منشورة). 


ثانیا: المصادر الأجنبية:- 

Brouwers, A., & Tomic, W. (2000). A longitudinal study of teacher 
burnout and perceived self-efficacy in classroom management. 
Teaching and Teacher Education 16 (2000) 239-253. 
(www.elsevier.com/locate/tate). 

Ebel, R. L., (1972). Essentials of Educational Measurement. 
Englewood Cliffs Prentice hall, New Jersey. 

Fredrickson, Barbara L., et al., (2003). What Good Are Positive 
Emotions in Crises? A Prospective Study of Resilience and Emotions 
Following the Terrorist Attacks on the United States on September 
11th, 2001. Journal of Personality and Social Psychology, 2003, Vol. 
84, No. 2, 365-376. 

MacDermid, Shelly M., et al., (2008). Understanding and 
Promoting Resilience in Military Families. Military Families Research 
Institute at Purdue University. (www.cfs.purdue.edu/mfri). 

Maslach, Christina and. Jackson, Susan E. (1981). The 
measurement of experienced burnout. Journal of Occupational 
Behavior, Vol. 2, P. 99 — 113. 

Robert, J. Ledogar (2008). Resilience an Evolving Concept: A 
Review of Literature Relevant to Aboriginal Research. A Journal of 
Aboriginal and Indigenous Community Health, 6 (2) 2008. 

Schepman Stephen B., & Zarate, Michael A. (2008). The 
Relationship between Burnout, Negative ۸۵116011۷10۷ and 
Organizational Citizenship Behavior for Human Services Employees. 
Proceeding of World Academy of Science, Engineering and 
Technology Volume 30 July 2008 ISSN 1307-6884. 
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پوخته‌ی تویژینه‌وه‌که 

(سووتانی ده‌روونی و په‌یوه‌ندی به نه‌رمکیشی من لهلاى ماموستایانی زانکق) 

زانکو پیشکه‌وتووه‌کان به روخساری زیاری پیُشکه‌وتوویی ھەر 
کومه‌لگایه‌ك داده‌نرین» به‌جورتك ده‌رکه‌وتنی chide‏ داهینه‌ره‌کان و گه‌یشتن به 
تكن لوا و or een os‏ كدو GGUS‏ که كدو دام اوه تیه 
به‌رزو Jad GLIL‏ ده‌گرن. 

هه‌مووان كؤكن له‌سه‌ر گرنگیی زانکق doy‏ دامه‌زراوه‌یهك که نماینده‌ی 
عهقلى کارا و دروستكهر ده‌کات له کومه‌لگهدا و ههول ده‌دات له پټناو 
به‌د ه‌ستهینانی ده‌ستکه‌وتی گه‌وره له بواره يهروهردديى و زانستی و 
ته کنه لؤزييه کاندا» به‌مه ش زانكق رولی Satis‏ دهبيّت له گه‌شه‌پیّدانی کومه‌لگه‌و 
به‌ره‌وپیّش بردنی له هه‌موو بواره‌کانی ژیاندا. 

ثهو برؤسهى گه‌شه‌و پیشکه‌وتنه‌ی که زانكق له كؤمهلكهدا ده‌یخولقینی 
لدسهر (مامقستایانی سه‌رکه‌وتوو) دهوهستيّت بهو پیّیه‌ی که ئهوان توخمی کاراو 
بنه‌په‌تی نهو پرۆسەيەن› به‌جوريك که زانکق ناتوانی بگاته ثاستیکی پیّویست لهو 
گه‌شه‌و پیشکه‌وتنه ته‌نها لهریگای کارایی و به‌شدارییه‌کی چالاکانه‌ی ماموستایانی 
به‌تواناوه cod‏ له‌به‌رئه‌وه کاری مامقستایانی زانکو له فیرکردنیکی GLAG‏ و 
گواستنه‌وه‌ی زانیارییه سهره‌تایییه کان به‌رته‌سك og SL‏ به‌لکو کزمه لك رؤلى 
گرنگی زیندووتر لهو بواره‌دا له‌خق ده‌گریت له‌وانه به‌کارهیّنانی نامرازه 
چالاکه‌کانی فیرکردن و گه‌شه‌پیدانی توانای قوتابی له جیبه‌جیکردنی نهو 
زانیارییانه‌ی Cd‏ ده‌بیّت به‌شیوه‌یه‌کی راست و دروست له بواری پسپورییه‌که‌ی 
له داهاتوودا» بق به‌ده‌ستهینانی ئەمەش پیویسته ژینگه‌یه‌کی تهكاديمى و 
ده‌روونیی گونجاو بق ماموستا فه‌راههم بكريّت بق sag‏ بتوانی له‌ریگه‌یه‌وه 
پاریزگاری له تاستيّكى پپویست له دروستیی ده‌روونی خؤى بکات که گرنگترین 
پیکهاته‌کانی لهم چوارچیوه‌یه‌دا له گوراوه‌کانی نهم تویژینه‌وه‌ی lsu‏ خؤى 
ده‌بینیتهوه که بریتین له (نه‌رمکیشی من) و (تاستيّكى نزم له سووتانی 
ده‌روونی). 


نه‌کاد يمى ژماره ENY (AY)‏ 


الاحتراق النفسی وعلاقته بمرونة الأنا لدى تدریسیی الجامعة 


گیروگرفتی نهم تویژینه‌وه‌یه له حاله‌تی نزمی ئاستی نه‌رمکیشی من لهلای 
مامؤستايان و به‌رزی سووتانی ده‌روونییاندا خی co gd isos‏ که له‌وانه‌یه 
بهشيّوهيهكى نه‌رییی له‌سه‌ر درووستیی ده‌روونیان ره‌نگبداته‌وه و دواتر كاريكاته 
سەر نهو dy,‏ ثه کادیمییه‌ی ده‌یبینن. 


ئامانجه‌کانی تویژینه‌وه: 
ئامانجه‌کانی توێژەر لهم تویژینه وه‌یه‌دا زانینی نه‌مانه‌ی خواره وه‌یه :- 

-١‏ پیوانهی ناسته‌کانی سووتانی ده‌روونی به هه‌رسی ره‌هه‌نده‌کانیهوه 
(شه که‌تبوونی ههلجوونى» پووکانه‌وه‌ی هه‌ستی» وه ده‌ستکه‌وتی که‌سی) له لای 
ماموستایانی زانکوی سهلاحه‌ددین/ هه‌ولیر. 

SESS HY‏ اهاز لته RNS‏ وتان so Nee‏ قباوس 
ره‌هه‌نده کانیهوه (شه که تبوونی هه‌چوونی» پووکانهوه‌ی هه‌ستی» وه 
ده‌ستکه‌وتی که‌سی) لهلاى مامستایانی زانکوی سه‌لاحه‌ددین/ هه‌ولیّر به‌پیی 
گوراوه‌ کانی (ره‌گه‌ز» پسپقری» ماوه‌ی خزمه‌ت» Gol‏ كۆمەلايەتى). 

۳- پێوانه‌ی ئاستی نه‌رمکشی من لهلاى مامؤستايانى زانكؤى سه‌لاحه‌ددین/ 
هه ولیر. 

۶ ثامازهكانى جیاوازی له استى نه‌رمکیشی من لای مامؤستايانى زانكؤى 
سه لاحه‌ددین/ هه‌ولیر به‌پیی گوراوه‌کانی (ره‌گه‌ز» پسپوری» ماوه‌ی خزمه‌ت» 
باری كؤمهلايهتى). 

tie gids °‏ نیوان (سووتانی ده‌روونی) به هه‌رسی ره‌هه‌ند ه کانیه وه 
(شه‌که‌تبوونی هه‌لچوونی» پووکانه‌وه‌ی هه‌ستی» وه ده‌ستکه‌وتی که‌سی) و 
(نه رمکزشی من) CII‏ مامؤستايانى زانكؤى سه‌لاحه‌ددین/ ههوليّر. 


سنووری تویژینه وه : 
سنووری نهم تویژینه‌وه‌یه ماموستایانی GSS WS‏ زانکوزی 
سهلاحه‌ددین/ ههوليّر پسپورییه زانستی و مرؤفايهتييهكان له هه‌لگرانی نازناوی 


زانستی جوراوجور بق سالى خویندنی (۲۰۰۹-۲۰۰۸) ده‌گریته وه . 
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لایه‌نی کرداری تویژینه‌وه: 

بهمهبهستى هيّنانهدى نامانجه‌کان لەم تویژینه‌وه‌یه‌دا» توێژەر پشتی 
به‌ستووه به پیوه‌ری (ماسلاش) Maslach‏ به هه‌رسی ره‌هه‌نده‌کانیهوه 
(شه که تبوونی هه‌لچوونی» پووکانهوه‌ی هه‌ستی» وه ده‌ستکه‌وتی که‌سی) بق 
پیوانه‌ی سووتانی ده‌روونی» که لەلايەن (عوده) ۱۹۹۸ به‌کارهینراوه» ئەمەش 
دوای نه‌وه‌ی که خراوهته بەردەست کومه‌له پسپوریکی بواری يهروهرده و 
ده‌روونزانی و کومه‌لزانی» بق ده‌رهینانی راستگویی ناوه‌روك به هه‌ردوو جوری 
راستگویی لزژیکی و راستگویی رووکه‌شییه‌وه» وه هه‌روه‌ها دلنیایی له نهكؤرى 
پیوه‌ره‌که به هه‌رسی ره‌هه‌نده‌کانی»وه کراوه به ههردوو CASS)‏ 
(دووباره‌کردنه‌وه‌ی تاقیکردنه‌وه و ثه‌لفا کرونباخ)» که ثاماژه‌کانی نه‌گوری به 
ریگای (دووباره‌کردنه‌وه‌ی تاقیکردنه‌وه‌که) بو هه‌رسی ره‌هه‌نده‌که (شه‌که‌تبوونی 
هه‌لچوونی» پووکانه‌وه‌ی هه‌ستی» وه ده‌ستکه‌وتی که‌سی) به‌دوای يه کتردا کردیه 
(۰۰,۹۵ ۰۰:۸۷ ۰۰:۸۱ وه به ریگای (ئه‌لفا کرونباخ) کردیه OAV OAT)‏ ۸۹:). 

بهلام سهبارهت به پیوانه‌ی (نه‌رمکیشی من) توئژهر هه‌ستاوه به 
بنیاتنانی پیوه‌ری (نه‌رمکیشی من) له ریگه‌ی به دواداچوونی سه‌رجهم نهو 
هه‌نگاوانه‌ی که بق بنیاتنانی yogis‏ پیویستن» ثه‌ویش به راده‌ستکردنی برگه‌کانی 
پیوه‌ره‌که بق كۆمەلێك شاره‌زاو پسپوری بواری يهرودرده و ده‌روونزانی و 
کومه‌لزانی به مهبهستى ده‌رهیّنانی راستگویی ناوه‌روکی پیوه‌ره‌که به هه‌ردوو 
جوری راستگویی S55)‏ و پاستگویی رووکه شییه‌وه» همه ویرای ده‌رهینانی 
راستكؤيى بنیاتنانیش به هه‌ردوو پنگه‌ی (هیّزی جیاکهره‌وه به شیوازی هه‌ردوو 
کومه‌له په رگبره که (سه‌ره‌وه‌و خواره‌وه) وه به‌رنگه‌ی دؤزينهودى یه یوه‌ندی 
نمره‌ی ھەر بركهيهك به نمرهدى كشتى يِيّوهرهكهوه)» وه د هرهيّنانى نهكؤرى 
Soyo gis‏ به هه‌ردوو ریگه‌ی (دووباره‌کردنهوه‌ی تاقیکردنه‌وه‌که‌و دابه شکردنی 
نیوه‌یی ياخود پیکهوه‌یی ناوه‌کی)» که تاماژه‌کانی نهكؤرى به ریگای 
(دووباره کردنه‌وه‌ی تاقیکردنه‌وه‌که) گه‌يشته (AV)‏ وه به ریگای (دابه شکردنی 
نیوه‌یی یاخود پیکهوه‌یی ناوه‌کی) گه‌يشته (4)۰,۹۳۲ وه پیوه‌ره‌ که به شیوازه 
كؤتايييهكهدى گه‌يشته (WV)‏ برگه که ناماده‌یه بق جیبه‌جیکردن. 
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وه هه‌ردوو پیوه‌ره‌که لەسەر نموونه‌یهك له مامقستایانی زانكق که 


ژماره‌یان (۲۶۰) مامقستا بوو» به شیوه‌یه‌کی به‌کسان له (۱۲۰) ماموستای نير و 
(۱۲۰) ماموستای مئء که به ریگه‌ی چینایه‌تی هه‌ره‌مه‌کی له مامقستایانی زانكؤى 


سهلاحه‌ددین/ هه‌ولیّر ههلبژێردرابوو جیبه جئّ LS‏ 


که‌ره‌سته تامارییه‌کان: 


بق چاره‌سه‌رکردنی داتاكان ئەم که‌ره‌سته تاماربیانه به‌کارهاتوون 


(هاوکولکه‌ی يهيوهندى پیرسون» هاوکیشه‌ی سپیرمان براون» هاوکیشه‌ی ئهلفا 
کرونباخ» تاقیکردنه‌وه‌ی GG‏ بق يهك نموونه» تاقیکردنه‌وه‌ی تائى بق دوو نموونه‌ی 
سهربه خق). بۆ ئەم مه‌به‌سته‌ش توێژەر جانتای تاماری بق زان سته 
کومه لایه تییه‌کان (SPSS)‏ به‌کارهیناوه. 


دهرئه نجامه‌کانی توئژینه‌وه : 


¬ 


تویژینه‌وه‌که گه‌يشته هم ده‌رئه نجامانه: 

ئاستی سووتانی ده‌روونی له هه‌ردوو ره‌هه‌ندی (شه‌که‌تی هه لجوونى و 
پووکانه‌وه‌ی هه‌ستی) به پله‌یه‌کی نزم هاتووه به ناوه‌ندی ژمیره‌یی (۱۲,۳۶) 
و( (E,‏ به‌دوایه‌کدا» وه پله‌یه‌کی به‌رز هاتووه له ره‌هه‌ندی (ده‌ستکه‌وتی 
که‌سی) به ناوه‌ندی زمیره‌یی (EE, VE)‏ وه adi‏ سی ناوه‌نده زميّرهيييه 
کاماژه به کاستی سووتانی ده‌روونی نزم Besos‏ له‌لای ماموسقایانی زانکزی 
سه لاحه‌ددین/ هه‌ولیر. 

بوونی جیاوازی ئاماری به‌لگه‌دار له ئاستی واتاداری )570+( له هه‌ردوو 
رهههندى (شه‌که‌تی هه لچوونی) و (پووکانه‌وه‌ی هه‌ستی) دا که Fo‏ گوراوی 
(ردكهز) Sou‏ ریته‌وه» وه له به‌رژه‌وه‌ندی ره‌گه‌زی Lily late‏ سووتانی 
ده‌روونی لهم دوو ره‌هه‌نده‌دا له‌لای ه‌گه‌زی مئ زیاتره به به‌راورد لەگەل 
ره‌گه‌زی I‏ وه نه‌بوونی جیاوازی ئاماری به‌لگه‌دار سه‌باره‌ت به ره‌هه‌ندی 
سێيەم (ده‌ستکه‌وتی که‌سی) CV‏ ماموستایانی زانكؤى سهلاحه‌ددین/ 
yee‏ كه بق كؤراوى (ره‌گه‌ن بگەرێتەوە . 
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۳- بوونی جیاوازی ئاماری به‌لگه‌دار له ئاستی واتاداری (۰,۰۵) له هه‌رسی 
ره‌هه‌ن_ده‌کانی پیوه‌ری سووتانی دهروونيدا (شهکه‌تی هه چوونی» 
پووکانه‌وه‌ی هه‌ستی» ده‌ستکه‌وتی که‌سی) له نيوان ماموستایانی SSSI‏ 
سهلاحه‌ددین/ هه‌ولیر که بۆ گوراوی (يسيؤرى) ده‌گه‌ریتهوه» وه له 
به‌رژه‌وه‌ندی پسپقری زانستیدا له هه‌ردوو ره‌هه‌ندی (شه‌که‌تی هه‌لچوونی و 
پووکانه‌وه‌ی هه‌ستی)» وه له به‌رژه‌وه‌ندی يسيؤرى مروفایه‌تیدا له ره‌هه‌ندی 
سییهم (ده‌سنکه‌وتی که‌سی)» ئەمەش مانای نه‌وه‌یه که پسپورییه 
زانستییه‌کان زیاتر هه‌ست به سووتانی ده‌روونی ده‌کهن به هه‌رسی 
ره‌هه‌نده‌کانی (شه‌که‌تی هه‌چوونی» پووکانهوه‌ی هه‌ستی؛ وه که‌می 
هه ستکردن به ده‌ستکه‌وتی که‌سی). 

“٤‏ بوونی جیاوازی ثاماری به‌لگه‌دار له ئاستی واتاداری (۰,۰۵) له هه‌رسی 
ره‌هه‌ن_ده‌کانی پیوه‌ری سووتانی دهروونيدا (شهکه‌تی هه چوونی» 
پووکانه‌وه‌ی هه‌ستی» ده‌ستکه‌وتی که‌سی) له نيوان ماموستایانی زانكؤى 
سە لاحه‌ددین/ هه‌ولیر دا که بق گوراوی (ماوه‌ی خزمه‌ت) ده‌گه‌پیته‌وه» وه له 
به رژه‌وه‌ندی خزمه‌تی کهم (پینج سال و که‌متر) له هه‌ردوو ره‌هه‌ندی 
(شه‌که‌تی هه‌لچوونی و پووکانه‌وه‌ی هه‌ستی)» وه له به‌رژه‌وه‌ندی خزمه‌تی 
زور (له gis‏ سال زیاتر) له ره‌هه‌ندی سيّيهم (ده‌ستکه‌وتی که‌سی)» ئەمەش 
مانای ثه‌وه‌یه 945 ماموستایانه‌ی که خزمه‌تیان که‌مه‌و شاره‌زایییه‌کی 
که‌متریان dada‏ زیاتر هه‌ست به سووتانی ده‌روونی ده‌که‌ن به هه‌رسی 
ره‌هه‌نده‌کانی (شه‌که‌تی هه‌لچوونی» پووکانه‌وه‌ی هه‌ستی؛ که‌می هه‌ستکردن 
به ده‌ستکه‌وتی که سی). 

° نه‌بوونی جیاوازی ئاماری به‌لگه‌دار له استى واتاداری (۰,۰۵) له هه‌رسی 
ره‌هه‌نده‌کانی Gey te‏ سووتانی ده‌روونی دا (شهکه‌تی هه ل_چوونی» 
پووکانهوه‌ی هه‌ستی. ده‌ستکه‌وتی که‌سی) لهلای ماموستایانی زانکزی 
سهلاحهددين/ هه‌ولیّر که بق گوراوی (باری کومه لایه‌تی) بگه‌ریته وه . 

1 ناوه‌ندی زمیّره‌یی نمره‌کانی تاکه‌کانی نموونه‌که له‌سه‌ر پیٌوه‌ری نه‌رمکیشی 
من گه‌يشته (۱۰۱,۳۱) نمره وه به لادانی پیوانه‌یی که به‌هاکه‌ی OVA)‏ 
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نمره‌یه» وه ناماژه ئامارییه‌که‌ی له ناستی (۰,۰۵) دایه به به‌راورد لەگەل 
ناوه‌ندی گریمانه‌یی So yogis‏ که به‌هاکه‌ی (VY)‏ نمره‌یه» ئه‌مه‌ش ئاماژەيە 
به‌وه‌ی که مامؤستايانى زانكؤى سه‌لاحه‌ددین/ هه‌ولیّر به نمره‌یه‌کی به‌رز له 
نه‌رمکیشی من به‌هره‌مه‌ندن. 

۷- بوونی جیاوازی ئاماری به‌لگه‌دار له ثاستی واتاداری (۰,۰۵) له (نه‌رمکینشی 
من) دا لهلاى ماموستایانی زانكؤى سهلاحه‌ددین/ هه‌ولیّر که بۆ گوراوی 
(رهكهز) Sou‏ ریته‌وه» وه له‌به رژه‌وه‌ندی ره‌گه‌زی نیردا. 

۸- نه‌بوونی جیاوازی ئاماری به‌لگه‌دار له ئاستی واتاداری (۰,۰۵) له (نه‌رمکیشی 
من) دا له‌لای ماموستایانی زانكؤى سهلاحه‌ددین/ هه‌ولیر که بۆ كؤراوى 
(پسپوری) بگه پیته‌وه. 

74 بوونی جیاوازی ئاماری به‌لگه‌دار له استى واتاداری (۰:۰۵) له (نه‌رمکیشی 
(Ge‏ له نیوان ماموستایانی زانکوی سهلاحه‌ددین/ هه‌ولیر که بۆ كؤراوى 
(ماوه‌ی خزمه‌ت) boyd Sou‏ وه له‌به‌رژه‌وه‌ندی خزمه‌تی زور (زیاتر له پینج 
سال). 

-٠‏ نه‌بوونی جیاوازی تامارى به‌لگه‌دار له ئاستی واتاداری (۰,۰۵) له (نه‌رمکینشی 
(Ge‏ له نيوان ماموستایانی زانكؤى سه‌لاحه‌ددین/ هه‌ولیّر که بق كؤراوى (باری 
کزمهلایه‌تی) بگه یه وه . 

-١‏ بوونی په‌یوه‌ندییه‌کی پیکه‌وه‌یی نه‌رییی ئامارى به‌لگه‌دار له ثاستی واتاداری 
(۰:۰0) له نيوان هه‌ردوو ره‌هه‌ندی (شه‌که‌تی هه‌لچوونی و پووکانهوه‌ی 
هه‌ستی) و (نهرمكيّشى من) دا» وه په‌یوه‌ندییه‌کی پیکه‌وه‌یی نه‌رییی تاماری 
به‌لگه‌دار له ئاستی واتاداری (۰,۰0) له نيوان په‌هه‌ندی (ده‌ستکه‌وتی که‌سی) 
و (نهرمكيّشى من) دا. وه له‌به‌ر روشنایی نهم ئه‌نجامانه توێژەر كۆمەلێك 
راسیارد هو پیْشنیازی خستوته روو. 
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Abstract 


Burnout and Its Relationship with 
Ego Resiliency among Faculty Members in the University 


The developed universities is a sign of progress and 
civilization in all of the society, the appearance of inventive 
mind, advantage from technology and the nation's infrastructure 
can only be gained by the nations that own such advanced 
academic institutions. 

Every body is agree on the importance role of university as 
an institution which represents the creative mind in society and 
seeks to gain enormous achievements in the fields of education, 
science and technology. Therefore, university has a huge role in 
developing and progressing society in all the fields of life. 

The process of the development and progress which is 
produced by university in the community depends on the 
successful faculty members, whom they are considered as an 
active element in the process. Thus, it is not possible for 
universities to reach the demanded level without having an 
active faculty member. Therefore, the duty of faculty members is 
not shorten to a simple teaching and strict delivering of 
information only, but rather it includes more vital duties like 
using active methods of teaching, promoting the student's 
abilities to implement correctly what he/she has been learning in 
their fields in the future. Achieving this needs to provide a 
suitable psychological and academic environment in order to 
faculty members be able to keep a necessary level of their 
psychological health and which the significant elements of such 
psychological health is covered by the variable of this these 
which are ego resiliency and decreased level of burnout. 
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The problems of this these is existed in the case of 
decreasing the level of ego resiliency and increasing the level of 
burnout of faculty members. This may put negative impact on 
psychological health of faculty members and then on their 
academic performance. 


Aims of the Study: 
The Present Study aims at achieving the following: 

1- Measuring the levels of burnout within the three dimensions 
(emotional exhaustion, depersonalization, and personal 
accomplishment) among the faculty members in the 
Salahaddin University - Erbil. 

2- Discovering the differences of the levels burnout including the 
three dimensions: (emotional exhaustion, depersonalization, 
and personal accomplishment) among the faculty members in 
the Salahaddin University - Erbil according to the following 
variables (sex, specialty, periods of service, and marital 
status). 

3- Measuring the level of ego resiliency among the faculty 
members in the Salahaddin University - Erbil. 

4- Finding out the differences of the level of ego resiliency 
among the faculty members in the Salahaddin University- 
Erbil according to the following variables (sex, specialty, 
periods of service, and marital status). 

5- Signifying the relationship between burnout including the 
three dimensions (emotional exhaustion, depersonalization, 
and personal accomplishment) and the ego resiliency among 
the faculty members in the Salahaddin University/ Erbil. 
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The Scope of the Research: 

The present of the study is limited to the faculty members of 
the colleges of Salahaddin University-Erbil including both the 
scientific and humanitarian specialists from difference levels of 
the scientific titleholders as during the academic year (2008- 
2009). 


Procedures of the Study: 

The current study has depended on the following 
Procedures: 

To achieve the aims of the Study, the researcher used the 
scale (Maslach Burnout Inventory MBI) to measure burnout 
including the three dimensions (emotional exhaustion, 
depersonalization, and personal accomplishment). The scale was 
used by the researcher (Uda) 1998. It has been presented to 
several experts and specialists in the field of education and 
psychology, and sociology. The aim of this is to extract both 
types of the content validity: (logical validity and face validity). 
It has been assured of the reliability of measurement by two 
ways: (the test. retest method and the Alfa-Cronbach method). 
The degree of the three dimensions (emotional exhaustion, 
depersonalization, and personal accomplishment) becomes (0.95, 
0.87, and 0.91) for the first method and (0.93, 0.86, 0.89) for the 
second method. 

Concerning the measurement of ego resiliency, the 
researcher has prepared the necessary steps for the scale. This is 
done by presenting the items of the scale to several experts and 
specialists in the field of education and psychology, and 
sociology to work out both types of the content validity: (logical 
validity and face validity). The next step is done by analyzing the 
items statistically of the measurement by method of the extreme 
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group: (the higher group and the lower group) and by working 
out the relation of the degree of each item with the average 
degree of the measurement to work out the construct validity. 
Another step is to work out the reliability indexes of the scale 
following two methods: (the test. retest method and the split-half 
or internal-consistency method). The degree of the reliability of 
the scale becomes (0.97) for the test. Retest method and becomes 
(0.93) for the split-half or internal-consistency method. The scale 
consist of (36) items which are ready to be carried out. 

At the finally researcher applied the both scales on (240) 
samples from the faculty members including (120) males and 
(120) females. The total number has been selected randomly 
from the faculty members of Salahaddin University/ Erbil. 


Statistical tools: 

The following statistic means have been used for tackling the 
present study as: (Pearson product moment coefficient, Alpha 
Cronbach, Spearman — Brown formula, t.test for one sample, and 
t.test for two independent samples). For this purpose the 
researcher has used the Statistical Package for Social Sciences 
(SPSS). 


Results of the study 
The following results have been reached at: 

1- The level of burnout is low degree for the two dimensions 
(emotional exhaustion and depersonalization) at the mean of 
(12.34) and (4.35) respectively, and it is high degree for the 
dimension (personal accomplishment) at the mean of (44.64). 
The three means of the dimensions are considered low at the 
level of burnout among faculty members Salahaddin 
University/ Erbil. 
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2- There are statistically significant differences at the level 
(0.05) of burnout in both dimensions (emotional exhaustion 
and depersonalization) according to the gender variable, in 
favor of the females. This means that burnout of the females 
in both dimensions is higher than of the males. Although there 
are no statistically significant differences of burnout in 
dimension (personal accomplishment) according to the sex 
variables. 

There are statistically significant differences at the level 
(0.05) of burnout for the three dimensions (emotional 
exhaustion, depersonalization, and personal accomplishment) 
among the faculty members of Salahaddin University/ Erbil 
according to the specialty variable. They are suitable for the 
scientific specialist in both dimensions (emotional exhaustion 
and depersonalization) and they fitted the humanitarian 
specialist of (personal accomplishment). This is an indication 
that the scientific specialization is more sensitive towards 
burnout including the three dimensions (emotional 
exhaustion, depersonalization, and lack of personal 
accomplishment). 

There are statistically significant differences at the level 
(0.05) of burnout for the three dimensions (emotional 
exhaustion, depersonalization, and personal accomplishment) 
which reinforce the period of service variable. These 
differences were appropriate for those who have (five years of 
service and less) in both dimensions (emotional exhaustion 
and depersonalization). They are also suitable for those who 
have (more than five years) of service in (personal 
accomplishment). This indicates that the faculty members of 
Salahaddin University/ Erbil which has less experiment is 
more sensitive towards burnout including the three 
dimensions (emotional exhaustion, depersonalization, and 
lack of personal accomplishment). 
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5- There are no statistically significant differences at the level 
(0.05) of burnout for the three dimensions (emotional 
exhaustion, depersonalization, and personal accomplishment) 
which reinforce of marital status variable among the faculty 
members of Salahaddin University/ Erbil. 

6- The arithmetic means of the samples of the ego resiliency 
become (101.31) degrees with the standard deviation around 
(16.58) degrees. That was of the significant statistical at the 
level of (0.05) when compared to the supposed average valued 
(72). This indicates that the faculty members of Salahaddin 
University/ Erbil have the ego resiliency to a great extent. 

7- There are statistically significant differences at the level 
(0.05) of ego resiliency which reinforce the gender variable, 
in favor of the males. 

8- There are no statistically significant differences at the level 
(0.05) of ego resiliency which reinforce the specialist variable. 

9- There are statistically significant differences at the level 
(0.05) of ego resiliency which reinforce the period of service 
variable, which were Suitable for those who have more than 
(5) years of Service. 

10-There are no statistically significant differences at the level 
(0.05) of ego resiliency which reinforce the marital status 
Variable. 

11-There is a negative statistical significant relationship at the 
level (0.05) between both dimension (emotional exhaustion 
and depersonalization) and ego resiliency, and there is a 
positive statistical significant relationship at the level (0.05) 
between the dimension (personal accomplishment) and ego 
resiliency. 

As a result of the research a number of suggestion and 
recommendation are submitted. 
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حياس وأعماله ۱۹۰۷ - 9۹۰ 


د. اسماعیل محمد حصاف 
فسم التاریخ - كلية الاداب 
(جامعة صلاح الدین ) 


يعد حاجي جندي جواري آحد آبرز رواد التنویر الكردي المعاصر في الاتحاد 
السوفياتي بشکل عام By‏ جمهورية آرمینیا بشکل خاص» فقد كان daly‏ من 
المجموعة الأولى التي آرست قاعدة الدراسات الكردية لاحقاء وبرز في مجالات عدة؛ 
فقد ترك بصماته بشکل HY‏ في مجال جمع الفولکلور الكردي منذ شبابه وحتی 
مماته وهو بذكك ريما یحتل الصدارة في هذا الجانب إذ بدأ منذ شبابه بجمع 
الفولکلور الكردي وترك وراءه مئات الصفحات في هذا المجال» وساهم في وضع 
الألف eb‏ الكردي اللاتيني ومن ثم الكريلي» وترك لنا عدة روایات ومن آبرزها روایته 
"وجاء الربیم- هواري " التي أصبحت في الآونة الأخيرة مادة لرسالة ماجستير باللغة 
الكردية في بغداد» وکتب في التاریخ الكردي»کما كان رئیسا للقسم الكردي في معهد 
الاستشراق في العاصمة الأرمنية يريقان. إضافة إلى ذلك عمل حاجي جندي في مجال 
الصحافة في صحيفة "ريا تازة - الطريق الجديد " الكردية بيريقان» وكان المذيع 
الأول في القسم الكردي بإذاعتهاء ناهيك عن أنه كان مربياء إذ كلف بوضع العديد 
من الكتب المدرسية باللغة الكردية لتلاميذ المدارس الكردية بجمهورية ارمينيا 
السوقياتية. وإشتغل في مجال Loa pil‏ إضافة إلى دوره كسياسي في الدفاع عن 
الحقوق الكردية في داخل وخارج حدود الدولة السوفياتية» وقد أختير في عام ۱۹۷۲ 
بسبب جهوده وفعالياته عضوا في المجمع العلمي الكوردي في بغداد» كما وأختير في 
عام ١16‏ عضوا فخريا في المعهد الكوردي بباريس" وآهم من كل هذا وذاك كان 
كرديا حتى العظم. لقد بدأ حاجي جندي حياته راعيا وإنتهى به المطاف ليكون 
نه‌کاد يمى ژماره ¿yo (VY)‏ 
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وو ne eer‏ سمو (Para‏ واه ree ree‏ من الم لفات و معا PP eps‏ 
تستحق التقدیر والمتابعة» ومع ذلك لم تتناوله الدراسات الأكاديمية حتی GW‏ إلا 
جزئیا ویبقی إسمه مجهولا لدى الغالبية العظمی من آبناء الشعب الكردي خارج 
حدود الاتحاد السوقياتي وبمن فیهم الفثة المثقفة إلا إذا (ستخنینا منها قلة قليلة. 

فن هتا رابت رو ره Maas Yael cael‏ ق آطا رها نیمه 
لیکون مادة للدراسة بهدف ملی الفراغ الحاصل في هذا الجانب.وقد إعتمدت على 
مصادر أصيلة منها لقاءاتي معه ومع زوجته وآفراد آسرته في داره ببریفان ale‏ 
۲ ولقائی یابنته في دهوك عام ۲۰۰۸ إضافة إلى أعماله.فضلا عن المقابلات poll‏ 
أجريتها في هذا الجانب مع sue‏ من ابرز الأكاديميين الکورد السوقيات في حينه في 
موسکو ويريقان ومن أبرزهم صهره شاكرو خدويفيج (خدو) وشرف آشيريان 
(أشر) ومكسيم حمويان (حمو). 

ویکشف هذا البحث من خلال شخصية حاجي جندي؛ عن أوشماع الکرد 
السوقيات ولاسیما ي جمهورية أرمينيا السوقياتية وبدایات تبلور الحرکة الثقافية 
والاكاديمية بينهم وذلك و آعقاب انتقال قسم eS‏ من الکرد الايزيدية من 
الإمبراطورية العثمانية هربا من القتل والايادة التي مورست بحقهم من جانب السلطات 
الحاكمة العثمانية. 


ولادته وأسرته : 

تحدث إلي اليروفيسور في شهر of‏ من عام VAAN‏ بداره في مدينة يريقان 
عاصمة أرمينيا السوفياتية "GU‏ إسمي حاجي جندي جواري»وكلمة جندي تعني 
في اللغة الكردية (Magill)‏ أي الآغا" ۳ إلا أن هناك من يعتقد بأنها تعني في اللغة 
الكردية الشجاع الصلب. 

ولد الطفل حاجي في أسرة كردية إيزيدية بمنطقة قارص " في يوم غير 
معروف كما هو الحال بالنسبة للعديد من بني جلدته» ولو أنه أرخ في المدرسة يوم 
۸ آذار ۱۹۰۸ حيث لم يكن يسجل الكرد تاريخ ولادة أطفالهم؛ إلا في حالات 
نادرة وخاصة. وکان تاريخ ولادة الكردي يربط بحدث tle‏ یکون قد جری في الوقت 
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وحول تاريخ ولادته کتب حاجي جندي قائلا: " آتذکر جيدا عرس شقيقتي 
شری «(gere)‏ كان الضیوف GIS‏ ومن بين الضیوف كان هناك رجل إسمه حوتيي 
رش (Hûtyê Res)‏ من. GS‏ مع ولده (Ego) phi‏ وأتذكر أن إمرأة 
حدقت بي وبأشى ولد حوتي وقالت :" إنهما حملا (خرفان) عام OM sels‏ وکان 
شو یلبس زيا أنيقا ویرقص في العرس» بينما والده یصفق بیدیه» وکان تاريخ 
میلاد آشوی حوتي مسجل في عام ۰۱۹۰۷ فهو إبن البگوات ومن المؤكد ان تاريخ 
ميلاده صحيح» يبدو أنا وأشو من مواليد عام واحد» أي أنني من مواليد ۰۱۹۰۷ 
بينما سجل تاريخ ميلادي في دار الأيتام عام "۱۹۰۸ . 

يروي اليروفيسور ر حاجي جندي عن أهله وأقريائه WL‏ : " فوالداي LIS‏ 
قرویان» كان إسم والدي gate‏ أسد Jindyé Esed)‏ وإسم والدتي زوزان إيقو 
(Zozana Ivo)‏ وهي خالة فيريك يوسف إيقو "07 وكانت أسرته تعرف بإسم (بيت 
جواري - مالا جهواريا). كان جده أسد برو جوار» وكانت زوجته قودرتى قد ربت 
خمس أبناء وهم : قهرمان وجندي (والد حاجي)» تيّلى» خليل وچاچان. أما saa‏ 
من طرف الوالدة» فكان إسمه إيقوى حمو وكانت زوجته هي زينب والتي ربت أربع 
بنات وولدان وهم : جيلي» زوزان «(pale Sully)‏ غزال» كدى» حسن ويوسوف. 

كان حاجي جندي يعتقد في البداية بأنه قد فقد جميع أقربائه وذلك في أعقاب 

فراره من مسقط رأسه وإنتقاله إلى الطرف الروسي» لكنه Lalis‏ بملاقاة بعضا 
منهم. ويهذا الصدد يتذكر:" في تلك السنوات العصيبة كنت اعتقد بأنني فقدت كل 
آقربائي»وبمرور بعض الوقت عرفت Gb‏ خالتي كدي وخالاي حسن ويوسف أحياء 
وهم في أرمينيا ويسكنون قرية يامب الكوردية (سييان- حاليا)» وإلتقيناء کم 
كانت فرحة كبيرة... وكما إلتقيت بعماي خليل و تيّلى؛حيث LIS‏ يقيمان في مدينة 
تفليس عاصمة O" Langa‏ 

Li‏ خالته غزال فقد تعرضت لقصة محزنة» حدث ذلك في إحدى الليالي» أثناء 
فرارها مع زوجها كور آوغلي إلتقيا بشخصين من الكورد المسلمین» وكانا من 
قطاع الطرق» حيث قاما بقتل زوجهاء وأخذها حسه نيكي جمال الدين غزال زوجة 
له. LLY‏ الله في هذاء كيف أدخل أعداء شعبنا الفرقة بيننا تحن الکورد» یطلبون 
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الشر والضفينة لبعضهم البعض.... لکننا في الأخبر شعب واحد". By‏ عام ۱۹۸۰ 
زارت غزال بعض آقربائها في آرمینیا. 


طفولنه : 
آمضی حاجي طفولته في قريته آمان rule‏ ویبدو أن السنوات الأولى من طفولته 
كانت سعيدة؛ إذ ترعرع في جو من الود والتفاهم بين والديه کقرویین بسیطین 
يكدحان طوال اليوم لتوفير لقمة العيش لصغارهماء فبالإضافة إلى حاجي كانت 
الإبنة شری وهي أكبر أطفالهم سنا ومن ثم يلي حاجي ولد إسمه خاچو وإبنة إسمها 
يريشان. وإسم sald‏ إسم آرمني سمي بذلك GY‏ ولد في اليوم الذي قام جيرانهم 
الأرمن برمي الصليب (خاج) إلى الماء. 

وكانت أخته شرئ تكبره سنا» ويصف جمالها الخارق في مذكراته ويشبهه 
بالقمر ((دع القمر لایخرج» ليخرج بدلا منه شرئ)» By‏ ربیعها ٠١ - VE‏ زوجوها من 
شاب إسمه عكيد إبن لوند من قوزلجه. 

كان حاجي؛ وكجميع اقرانه الصغار» يرعى الخراف وهو إبن الرابعة أو الخامسة؛ 
إذ كانت أمه توقظه باكرا daa‏ وكان يساعد والده في أعمال البيت» وكان يتعب 
كثيراء لكنه يقول بأن ذلك dale‏ العمل ولايستطيع دونه ?© وكان والده عادة ما 
يأخذه معه خلال زياراته لقرية ترمهشينئ» حيث يجلب من هناك الجوز. وكان من 
رفاقه الأطفال كل من جه‌ردوی گینجو وأمينئ عقدال اللذان بقيا أصدقاءه حتى 
أخر يوم من حياتهما. 

كان الطفل حاجي يحب القصص الفولكلورية في صغره؛ وكانت والدته 

تروي لهم ليلا قصص رائعة مثل : حكاية " الشور الذهبي " وملحمة 
"سیامند وخجى"؛ إضافة إلى قصص والده وترك كل ذلك أثرا كبيرا في 
حياته في المستقبل. لاسيما أنه في ليالي الشتاء الطويلة» يجتمع القرويون في بيت 
جده أسدى بروء في قرية أمان جايير یتحدشون قصصا من الماضيء ويروون 
أحداثا قد جرت ali‏ أجدادهم وأبائهم؛ ناهيك عن أحداث الساعة والأغاني 
الفولكلورية» لاشك كان ذلك غذاءا جيدا في تكون فكره وخلق توجهات معينة لدى 
الصغير حاجي. ومن بين أولئك الرواة والمطربين» كان أحدهم يغني ويعزف بمهارة 
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فائقة عاشقا حساسا. إنه کاملی بكر من قرية قزلچه» يأتينا من قريته ضیفا؛ كان 
رجلا آعمی» لکنه كان عازفا ماهرا ذو صوت جمیل. لقد ترکت تلك الحکایات 
والأغاني تأثيرا کببرا علي" ویبدو أن حياة القرية الغنية عادة بالحکایات 
والقصص الشعبية وأغاني الفولکلور الترائية وغبر ذلك من المظاهر التي تلقن ابناء 
القرية الكردية بجملة من المعارف» قد خلفت آثارا بعيدة على بنية Jic‏ الطفل حاجي 
ورسم خط معين في إطار الثقافة الكردية التي خرجت إلى الواقع مع أولى الامکانیات 
التي توفرت لديه. 


فريته : 

وبهذا الصدد يقول حاجي جندي LS":‏ والأرمن نسكن قريتنا بأمان جايير 
(وكنا نسميها آمن جايير). وكانت قريتنا جبليت» وغنية ببساتينها 
ومروجهاء لذا كانت تسمى أمن جايير» وكانت مروجها مزدانة بأعشاب 
وأزهار مختلفة. وكانت تنبع منها ثلاثة ينابيع؛ لذا كان أهل قريتناء 
رخال pO ed a‏ ری 557 واضات فافلا "لم مهو 
قرية أمان جايير الواقعة في أطراف مدينة قارص كبيرة بل جميلة 
فبالنسبة لي مكأن الجنة في العالم كله يقع في قريتي» أحب مكان 
طفولتي حبا جما. هذه القرية الجبلية كانت غنية بالإخضرار» مفروشة 
بالأعشاب و مزدانة بالورود الجميلة المختلفة مثل : سورسورك <(sorsork)‏ 
بيبوون (bibûn)‏ › بهلتان» قه‌لتوك» خهشخاشك والورود ذي الرائحة العطرة”". 
ثم يضيف قائلا: "جبلان عاليان محاطان بأمان جايير» الأول يسمى كولكه و 
كان موضع زيارة أهل القرية» تقريا للآلهة و يقدمون هنا ضحايا والذبائح 
من الخرفان والماعز أما الآخر؛ فكان يطلق عليه " جبل الشهيد " وكان إلى 
حد ما بعيدا عن القرية"”". وكان يجري في وسط قرية GLA‏ جايير نهر؛ 
أطلق عليه نهر "yp ale"‏ الذي كان يجف صيفا ويفيض شتاء. 
وأضاف قائلا:" كان سکان قريتنا بالإجمال آمیون» يجهلون القراءة 
GES,‏ إن ديننا يمنع Lae‏ التعلم» كان شیوخ وييروا قريتنا يقولون بأن : 
" التعلم حرام ٠"‏ إلا أن القرية لم تخل من العقلاء ومن أبناء العصر من 
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آمشال کل من بکری شمو وباسوى رجوء اللذان جلبا إلى القرية 
مدرسین روس لتعلیم آولادهم مقابل مبلغ من النقود. ویضیف بحسرة: " منذ 
امد بعید لم آری آمان چایبر... آشتاق کثیرا لتك القريتة» أصبحت حسرة 
پالنسبة لي» وهذه الچسرة لایمکن التعبیر عنها كتابة» آمان pole‏ قاب 
قوسین أو آدنی مني » لکن وا آسفاه الحدود بیننا... وللأسف الحدود لن 
تفتح لأذهب إلى قارص ومن ثم إلى آمان چاییر لیرتاح قلبی ويهداً 
بالي.لألقیت النظر على أرض الأباء والأجداد» لرأيت دارنا ودار جدي؛ 
لرأيت قرية طفولتي... كنت سأقبل تراب تلك القرية بقلب ملی 
بالشوق؛ إن التربة التي تحتضن شقيقتي وشقيقي » جدتي وجدي 
ستظل Legs‏ مقدسة بالنسبة لي*". 


رفافه : 

من بين أبناء قرية " أمان جايير " الذين يذكرهم اليروفيسور حاجي 
جندي في مذكراته والذين كان لهم باع طويل في تطور الثقافة 
الكردية»؛ يحتل الصدارة كما يقول هو نفسه " رفاق طفولتي المقريين 
وهم كل من جردوی گینجو وأمینی Slade‏ اللذان خدما الثقافة الكردية في 
أرمينياء وقد تركا إسمين لامعين "”". والجدير ذكره هنا أن هؤلاء 
الثلاشة قد فقدوا ابائهم وأمهاتهم في أعقاب لجوئهم إلى ارمينيا 
وتريوا بدار الأيتام. 

كان جردوی گيّنجو آول كمسمولي يعمل كاتبا لناحية حجي - 
خليلييي (ثاراکاس - حالیا)» وكان في عام ۱۹۲۰ في معمعان نضال 
الحزب الشيوعي. وأدار خلال سنوات ۱۹۲۹ - ۱۹۳۰ دورات إعداد 
المعلمين للمدارس الكردية » وعمل سنوات عدة محررا لجريدة " ريا 
تازة OM‏ يكتب فيها مقالات نوعية؛ كما وعمل مدرسا في المدرسة 
الكردية للتربية؛ أعتقل أيام النظام الستاليني”"' ثم أطلق سراحه؛ 
وأصبح مديرا للمسرح الكردي للدولة في قرية (ألكز(813862) ۰ ذ كان 
يترجم من اللغة الأرمنية إلى اللغة الكردية في المسرح. 
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Lei‏ آمینی عفدال» فقد عمل مابین سنوات ۱۹۲۲ — ۱۹۳۱ في مدارس قری 
که رفانسه ري (عمری (LIL HL‏ في عام ۱۹۳۱ هجر القرية وقدم برفقة 
عائلته إلى العاصمة يريقان للعیش والعمل» وأخذ يعمل هناك مدرسا للفة 
الكردية ويكتب للصحافة لاسيما لصحيفة " ريا تازة " الكردية» ویولف LSS‏ 
لتلاميذ المدارس» وكان أمينئ عقدال الإتنوغرافي الأول بين الكرد في الإتحاد 
السوقياتي. وشاء القدر أن يرسم لهم مصيرا واحداء فمثلما ISLS‏ رفاق 
الطفولة؛ بقوا رفاق الدرب في العمل العلمي والحياتي حتى آخر لحظة من 
حياتهم. ”۰ إذ لم يفرقهم یوما شئ سوى الموت. 


الهروب من الجحيم العثماني : 

بهذا الصدد يتذكر حاجي جندي قائلا:"كنا ثلاشة أشخاص قدمنا إلى هنا 
من نواح قارص» ثلاثة أيتام وهم : جردوی كيّنجوّ المحرر الأول لجريدة (رریا 
تازة)) حتى عام ۱۹۳۷ وتوفي عام ۰۱۹۶۰ والثاني كان آمینی عقدال الذي 
توفي عام 1155 والثالث كان حاجي (gaia‏ 
-١‏ وحول لجونه إلى الطرف السوقياتي» لابد من إيراد النص کاملا» لإعطاء 
صورة حقيقية كما يصفه هو للوقوف عند الوضع المزري -المأساوي والمرعب 
للكورد اليزيديين الهاربين من جحيم الإرهاب العثماني إلى أرمينيا السوقياتية. 

sil‏ كان عام ۱۹۱۸ بالنسبة للكورد مرعباء حيث سادهم القلق بسبب 

سيطرة القوات العثمانية على قارص"". ويضيف قائلا:" إشترى والدي من قارص 
بندقية Bir dang)‏ ). ففي شتاء ۱۹۱۷ إنقطعت الصلات بين قريتنا وبین 
الجيران"» فقد تناهى إلى أسماعنا Ob‏ البعض من أقارينا قد قتلوا. 

كما ان صاحبنا الأرمني الذي Lele‏ من قرية اكراكى أكد : "الروم ۲ 
قادمون» سيصلون اليوم أو غدا ". وفي الليلة نفسها وصل فارس لیخبرنا قائلا : 
"بلغ الروم قارص...". 

بدا القرويون يجهزون أنفسهم : أعدوا الأكل» حملوا معهم ال (Dew)‏ 
(الشنينة)» الخبز» أخذوا كل شئ خفيف وثمين... 
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حاجی جندی حياته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


ففي ذلك الیوم غادرنا بعض القرویین متوجهین إلى قرية ئه يلا سنجوء لکن قسم 
بقي في القرية. كنت آرعی الغنم في تلك الأيام» قال لي والدي : "فیما لو سمعت 
آصوات الرصاص من الشمال» عرف - أن جيش الروم قادم فأهرب Lad!‏ على 
الفور". وهذا ماحصل : "كان sue‏ من العساکر یوقدون النار» ترکت الغنم وهربت؛ 
ووضعت حجرة على ملابسي لأعثر علیها. لکنهم لم یکونوا عساکر الروم» کانوا 
آکرادنا آشعلوا النار لأنفسهم. في الیوم التالي أخذت مجددا آغنامي»جاءني الوالد 
Leb‏ وقال لي: نحن ذاهبون إلى إيلا سنجو» لو سمعت إطلاق الرصاص إلتحق بنا. 
كانت واحدة من غنماتي في حالة مخاض» ota‏ بها إلى البیت وعدت مجددا إلى 
غنماتي» وفجأة لاحظت فرسان قادمون وسمعت إطلاق الرصاصات. فمن الجبل 
المقابل للقرية سمع إطلاق الرصاص وشکلت دخان البوارید كومة من السحاب. 
ترکت حالا کل شئ وهربت إلى الجبل الواقع بين قریتنا وقرية یلا سنجو 
للالتحاق بوالدي. كا ن والدي يريد رش البذور... توجه إلي الوالد قائلا : 
حاجي جان (عزيزي)» إلتحق بوالدتك مسرعا» سألتحق بکم. كان الوادي مغمورا 
بالمیاه يعطي ضجیجا. .. 

كان قلبي ینبض بقوة وأنا أتابع الرکض... وأبناء أمان pole‏ المطاردین 

یسیرون وهم یولولون ویصرخون وبكاء الأطفال في كل مکان... لم أعثر على آمي. 

كنت أبحث عن آمي وأبي باكياء أناديهم» أنادي أختي وأخي. وأراد الله أن ألتقي 
بأمي» كانت تقتاد أغنامنا ودوابنا» حيث تسير العربة في المقدمة» وأختي وأخي 
يسيران.... طارت أمي فرحاءاخذنا نبكي على بعضناء أخذت تقبلني وتضمني 
مولولة وهي تقول بين حين وآخر : 
"أبوكم أمامناء إسرعواء إسرعواء لنرى مايفعله الرب...". 

بلغنا قرية ديكوّر (Digor)‏ علي آغاء حيث إلتقينا هنا بالوالد. كانت ديكوّر 

ر مهجورة» حيث فر الجميع. قضينا ليلتنا في تلك البيوت.... وقي الصباح الباكر 
أخذنا نشد الرحيل ووصلنا قرية قوّزلچه Quzilçe)‏ ). وتوجهنا إلى بيت أختنا 
شری» إلى دار ally‏ صهرنا عگید. كان البيت مهجورا لکن تنورهم كان مازال ساخناء 
والباب مفتوحا على مصراعیه» كان في البيت دجاجات» أمسك والدي بواحدة منها 


(NY) نه‌کاد يمى زماره‎ EY 


ووضعها في التنور» لن آتذکر إن آکلناها آم ۷... حيث قادنا الوالد» حيث بهرب 
الجموع. . 
كان gall‏ رطباء مياه ووحل» صرخات إستغاثة» الناس بهربون كما لو أن ذئبا 
يطارد قطیع... قضینا الليلة في العراء وبدآنا السير في صباح الیوم التالي باکرا. 
وصلنا قرية» دخلنا بيتا موقدهم كان باردا. وفجأة تناهی إلى آسماعنا أصوات 
الرصاص هرع الحشد باتجاه نهر هائج. ترکوا کل شی» آمسك کل واحد بأيادي 
آطفالهم وساروا نحوالنهر الربيعي الهائج... ورموا آنفسهم في النهر الأسود... حيث 
كان الأطفال یختنقون فیه» وفقد الکثبر دون آثر... حمل والدي أخي خاچو 
وبندقیته ودخل Gel‏ بينما بقیت آنا وأختي پریشان بذمة الوالدة. دخلنا النهرء 
كانت آمي قویة» آمسکت يدي بقوة وهي تحمل على کتفها پریشان» وهکذا سرنا 
بصعوبة بين الأمواج القوية المتلاطمة Gary‏ نقاوم ولم آترك يد والدتي إلى أن بلغنا 
حافة النهر بصعوبة» نرتجف برداء طقطقة الأسنان والدموع وعویل الناس 
وصرخاتهم یبحئون عن آهالیهم» وکنا ننادي الوالد و خاچو» كما لو یوم CO, pial‏ 
حكاية مأساوية طویلة» قصة شعب تحدی الموت بحثا عن الحياة» صور حية 
تشبه حکایات الأساطير» بعد ذلك وصلت عائلة حاجي قرية بوشتی (کاروان سه 
ره) ومنها إلى قرية آوتکوفی ومن هناك توجهوا إلى جاموشقان الکبیرة» حيث 
كانت إبنتهم شرئ. كان عساکر الروم السود کالکلاب الشرسة یجرون نحو 
جاموشفان» حيث كان الشعب يغلي كالوعاء الموجودة على التنور. كان وقت السنة 
شهر أيار» قيل أن جانكير آغا ختيف آغا يقوم بتسليح كل قادر وراغب على حمل 
البندقية لصد عساكر الروم. وبعد مداولة بين الوالد والوالدة قررا أن يتوجه أبي 
إلى آخباران (Axbaran)‏ للإنضمام إلى مقاتلي جانكير آغا لمقاتلة الروم والعودة 
لتحرير جاموشفان أيضا من العدو» حمل والدي بندقيته ورحل مودعا. By‏ الليل 
Jas‏ عساكر الروم القرية... وأخذو يقتادون الشباب بعد أن قيدت أيديهم؛ كما 
وأخذوا الكهول ومن بينهم جدي إيقو وشقيقه سليم. By‏ الصباح الباكر» كان الجو 
مازال حالكاء حملت أمي شقيقتي وأمسكت بأيدي الآخرين» By‏ الطريق توقفت فجأة 
ونظرت مذعورة عندما وقعت نظراتها على كومة من الجثشث» حيث كانت الدماء 


نه‌کاد يمى ژماره E (YY)‏ 


حاجی جندی حياته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


تغطي سطح المیاه؛ تحول میاه الربیع إلى celos‏ تجر معها الجثث. لقد كانت جثث 
آبناء عشبرة سیبکی OO‏ 

توجهوا مجددا إلى قرية آوتکوفی مودعة الابنة البکر شرئ» وکان ذلك آخر لقاء إذ 
توفیت وهي لم تکمل بعد VV‏ عاماء وف الطریق وف قرية بوشتی» مرض حاجي 
بالكوليراء وقي آحد الأيام فاق حاجي daly‏ غير موجودة» فقد ماتت بالکولیرا 
Gully‏ الحياة كربا على آمي وبسبب جرح يده مع عساکر الروم» ولجأت مع أخي 
الصغير خاچو إلى أعمامي))”". 

و بعد جهد جهيد عثرحاجي جندي على قبر والده في قرية (Ss cake‏ وأهدى 
من مكتبته الخاصة (۶۰۰) LES‏ إلى مدرسة القرية. وعثر على قبر أمه في قرية 
بوشتى وقبر شقيقته شرئ في قرية آلاگز (Elagez)‏ » قلما sas‏ المرء مصيرا كما 


دار الأيتام الأمريكي في مدينة فارص : 

في إطار التجربة الأمريكية الجديدة في المنطقة» ومشاركتها في الحرب العالمية 
الأولى وبغية توطيد نفوذها وإيجاد مكانة لها كدولة کبری في العالم» لاسيما وأنها 
هي المرة الأولى التي تجاوزت أمريكا مبدا مونرو لعام ۰۱۸۲۳ فتحت الدولة الأمريكية 
دارا للأيتام في مدينة قارص التي كان الأتراك لايزالون يحلمون بضمها مجددا. 

كان القائمون على الدار يجمعون الأطفال الأيتام في المنطقة من الفئات 
المتنوعة» من ابناء الأرمن بالدرجة الأساسية ومن الكرد أي من أبناء المنطقت» 
وذلك لرعاية هؤلاء الأطفال و تعليمهم وتربيتهم. ويجب القول أن العديد منهم 
أصبحوا فيما بعد من الشخصيات المعروفة والمؤثرة في مجتمعاتهم» وكان أحد 
هؤلاء بالتأكيد حاجي جندي الذي قرر اللجوء إلى الدار مع شقيقه الصغير خاجو 
فور معرفته بخير فتح دارا للأيتام» فهو قد فقد كل شی الوالدة ثم الوالد 
وشقيقتيه شرئ ويريشان. 

لم يكن الأمر في البداية سهلا بالنسبة لحاجي» فكان عليه أن يتعلم اللفة 
الأرمنية» لغة الدراسة في الدار» وهذا ليس من باب الصدفة» فالموجودون على 


(NY) نه‌کاد يمى زماره‎ ٤ 


العموم آطفال آرمن» وقد داوم حاجي في الصف الأول في وسط آرمني وهو لایعرف 
کلمة واحدة بها. 

ails,‏ الدار بالنسبة لهم خلاص من الضیاع والتشرد؛ وبداية أمل جدید 
وآفاقا رحبة» ویتذکر حاجي جندي تلك الأيام فیقول : " في عام ۱۹۱۸ م هرينا 
من قریتنا» بینما كان عساکر الترك یطاردوننا» وقد إلتقينا بهم في قرية 
آلگز. كان عمري حينئذ ۱۱-۱۰ سنة. وفي عام ۱۹۱۹ دخلت إلى دار الأيتام 
وبقیت فیها حتی عام ۱۹۲۹ OM‏ 

وجرت الأمور بشکل منتظم» حیث أخذ حاجي یتعود شيئًا فشيئًا على 
الوضع الجديد» بانيا علاقات مع أبناء الأرمن» Lab‏ بالدراسة والتعلم إلى أن 
وقع مالم يكن بالحسبان. 


إختطافه وتعرضه لمصيبة : 

بعد مضي بضعة أشهر من وجوده في الدار» زاره في أحد الأيام عمه 
تيلي » حاملا إليهم بعض الأكل» حيث قام هذا بإختطافه سرا إلى القرية»جاعلا 
من حاجي راعيا لبقرتين لهم. وكان حاجي يعشق العودة إلى دار الأيتام فقد تعود 
على الحياة هناء ومن ثم كان يشتاق لرؤية شقيقه خاچو فیه» ومن بين أعمامه 
كان عمه بكرى شمو عندما يلتقي به يشجعه على العودة إلى دار الأيتام قائلا: 
"إبني»عد إلى دار الأيتام؛ pial‏ بأخيك» إذهب إدرس مازلت شاباء وكان يتقاتل مع 
جدي أسد لإعادتي COM oll‏ 

وفي أحد الأيام تعرض pale‏ الصغير إلى مصيبة» فبعد أن ذهب مرغما 
لرعاية البقرات» عثر على رصاصة حية في البراري» ويدأ يحاول بسكينته الصغيرة 
نزع الرصاصة من مكانها وفجأة إنفجرت الرصاصة وسالت الدماء من يده 
الیسری» وبالنتيجة بتر يده اليسرى من الكوع ويقول بهذا الصدد : " حملني 
زوج خالتي كدى حميدى أوسو إلى مشفى قارص. وهناك ألهوني وقالوا لي ردد : 
واحد» إثنان» ثلاثة... لاأعرف كم عدت وعندما عدت إلى رشدي رأيت يدي اليسرى 
حتى الكوع مبتورا C"‏ ومن المشفى أعادوه مباشرة إلى دار الأيتام. 


نه‌کاد یمی ژماره gvo (VY)‏ 


حاجی جندی حياته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


الانتقال إلى دار الأيتام في گومری ( لینینکان ): 

مدينة كومري قديمة في جمهورية آرمینیا تواجه مدينة قارص في ترکیا 
وسمیت Ob!‏ ثورة آوکتوبر الاشتراكية العظمی یاسم لینینکان نسبة إلى قائد 
الثورة فلادیمیر إيليتش لینین. 

عندما عاد حاجي مرة آخری إلى دار الأیتام في قارصء كان الأتراك قد 

احتلوا مدينة قارص مجدداء GIS)‏ الأمريكيون يشددون من الحراسة على 
الدار ليلا نهارا» حتی لایتعرض عساکرهم للأطفال ”". 

وبعد عدة أيام نقلهم الأمریکیون بعربات القطار إلى دار الأيتام فى 
الأطباء؛ الذین أخذوا مقاسات الطول والخصر للأطفال؛ ونظروا إلى إسنانهم؛ 
فکتب وا میلاد حاجي جندي عام ۸ وهنا مرض حاجي das‏ فنقلوه 
للمعالجة في دیلیجان» وعندما رجع إلى دار الأيتام في گوّمری لم یجد شقیقه 

لاشك أن دار الأيتام كان قد لعب دورا ممیزا في حياة حاجي وفي 
ترييته وفي تكونه وتعلمه» صحيح أن قريته آمان pole‏ كانت الأساس في 
تكون نظرته الأولى إلى العالم» وتعرض إلى الكثير من المصائب وشهد الويلات 
علومه» ناهيك عن أن دار الأيتام لعب دور الأسرة التي فقدها وأصبح مأوى ففيه 
كل من كيراكوس وتاتوس وأنترانيك و خاجيك وزاريك وسونيا وآزکوش لابل 
أنه إعتبر خاچيك شقيقا له ليعوضه عن شقيقه الحقيقي خاچو الذي نقل من 
گومری إلى مكان مجهول. وتواصلت علاقات كل Vga‏ طوال الحياة كأبناء أسرة 
واحدة»عاش وا وتعلموا وذاقوا المرارة نفسها. 


)۱۷ ( نه‌کاد يمى ژماره‎ EYA 


دراسته وحياته العلمية والعملية : 

Jas‏ حاجي جندي دار الأيتام في عام VANA‏ وحتى عام AAYA‏ حيث أنهى 
دراسته» وفي هذا العام أيضا LSÍ‏ معهد التكنيكوم (المعهد الفني)؛وكان الأول في 
إكمال هذا المعهد بين الكرد»سافر على أثر ذلك إلى قرية قونتاساس (أمري تزه = 
حاليا) القريبة من OST‏ وهنا تذكر لغته الأم التي نسيها خلال سنوات عيشه في دار 
بالجامعة C‏ وكان أول طالب جامعي كردي 3 أرمينيا یقیل في كلية 
الفیلولوجیا بجامعة يريقان ٠”‏ حیث Shay‏ حياة جديدة بالنسبة إليه. 
منه تأسس إتحاد کتاب الکرد إلى Gils‏ إتحاد GUS‏ الأرمن وتولی حاجي جندي 
رئاسته في الفترة مابين ۱۹۳۶ - ۰۱۹۱۸ وکان المذیع الأول في رادیو بریفان =- 
القسم الكوردي. By‏ عام ۱۹۲۱ آفتتح في بریفان معهد التکنیکوم ماوراء القوقاس 
باللغة الکوردية» quali‏ حاجی جندي gde‏ الفور مدرسا للغة الكوردية إلى حين 
اعتقاله في آذار ۰۱۹۳۸ by‏ خریف عام ۱۹۳۲ یقبل حاجي جندي طالبا 
للدراسات العلیا (آسبیرانتا) في معهد تاريخ التراث کباحث لجمع الفولک لور 
الكردي» وعین الپروفیسور خاچاتوریان مشرفا علمیا له”". ومع نهاية عام 
۰ آعد حاجي جندي رسالته حول " که‌ر و کولوکی سليماني سلیفانی " 
للمناقشة»حيث قام مشرفه العلمي خاچاتوریان في کانون الثاني عام ۱۹۳۷ ELL‏ 
المسوول العلمي في كلية التاریخ والاداب العلمية س. هاروتیان بالأمر””. وکتب 
إطروحة "۰ ستبقی بين الأدب الكوردي كأول تجربة في إطار الدراسات 
الفولكلورية؛إن هذه الأطروحة للأسبيرانت حاجي جندي ستصبح نموذجا 
للآخرين» ليعملوا بالطريقة نفسها"". 
عن رسالته " که رو كولكى سليمانى سليقانى " وكان بذلك أول كردي يحصل 
على هذه المرتبة. clay‏ في قرار اللجنة العلمية لمعهد يريقان للآداب واللغات " بأن 


EV (VY) ندكاديمى ژماره‎ 


حاجی جندی حياته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


حاجي جندي قد آنجز عملا فیلولوجیا کبیرا إذ قام بجمع وتحلیل الأوجه العدة 

(rv) ۲ 5 

في عام 1465 شارك حاجي جندي ف الأيام العشرة للأدب والفن الأرسني 
4 ويقراز من آكاديمية العلوم الارمنية تم نقله من معهد الاداب الحامل لاسم 
عام AATE‏ ثم درجة يروفيسور منذ عام NAVA‏ ملك وتولى رئاسة القسم الكردي 
في معهد الإستشراق الأرمني بيريقان في الفترة مابين أعوام ۱۹۵۹ - 27.195١‏ 
وعمل محاضرا من ۱۹۲۸ - ۱۹۷۶ إستاذا للغة الكردية وآدابها في القسم الكردي في 
كلنة الاتقيراق taste! Galil‏ بزتفای. 
أي (الحرب العالمية الثانية ۹--۱۹۶۵)» وحصل على أوسمة الإتحاد 
السوقياتي. 

کف ارف بر حشر كفا الا aly‏ ا ال site E E‏ ام 
موسکو © عام ۰۱۹۲۰ في عام ۱۹۷۹ قبل عضوا في المجمع العلمي الكردي بالعراق» 


الأرمنية. 
وبقي حاجي جندي منتجا حتى وفاته» ففي منتصف عام VAAN‏ أي قبل 


وفاته بثلاثة سنوات ونيف " كان حاجي لاينام إلا قليلا يفيق الخامسة صباحا 
على آمل إكمال مشروعه الذي كان بين يديه وهو وضع مذکراته» إنه يعمل دونما 
توقف»في الليل والنهار في كل وقت OM‏ 


الالف باء الكوردي بنوعیه ) اللاتبني والكريلي ) في أرمينيا : 
مأ أن آنهی حاجي جندي دراسته في دار الأيتام عام ۰۱۹۲۹ حتی دخل 
في صيف العام ذاته دورات سريعة لمحو الأمية من قبل وزارة الثقافة الأرمنية؛ 


(NY) نه‌کاد يمى زماره‎ EYA 


وجاءت هذه الدورات GY‏ المدارس في القری الكردية أخذت تنتقل للدراسة باللفة 
الكردية. وکان من القائمین على تلك الکورسات عدد من آصدقاء الکرد ومنهم 
ماراکولوف مخين وهو آشوري وبدرخان من تبلیس. By‏ العام ذاته رآی النور 
کتاب باللفة الكردية - الأبجدية اللاتينية يحمل عنوان " معلم اللغة 
الكورمانجية " الذي أعده السيدان ماراكولوف وشمو. وقد تم تعيين حاجي 
جندي معلما للغة الكوردية في مدرسة قونتاساس (قونتاساس - ريا تازه 
حاليا)» كما وقام بإعطاء الدروس للشباب الكولخوزيين في قرية جاموشقان 
الكبيرة (الگز- حالیا)» وقد عمل معلما للغة الكردية طوال الفترة من ١917١‏ 
وحتى شهر آذار من عام ۱۹۲۸ أي حتى إعتقاله في المعهد التريوي الكردي. 
ويتذكر حاجي جندي ذلك قائلا : "... لقد نسيت وزوجتي اللفة الكردية. وهنا 
أنهيت التکنیکوم» وكنت الأول بين اليزيديين أكملت دراسة المعهد التربوي. بعد 
ذلك سافرت إلى قرية قونتاساس حاليا تسمى " أمري تزه" القريبة من الكز وهنا 
تعلمت لغة الأم. فقد رحت أعطي دروسا باللغة الكردية وتعلمت شيئًا فشيئًا إلى 
أن إن إنطلق لساني» حيث تعلمت من تلاميذي» لكنني تعرفت على الدنيا من 
خلال اللغة الأرمنية..."29, 

ويضيف :"كنت أتحدث بلغتي وأعطي الدروس لصغارنا بلغة الأم» کم كنت 


(Er) ۲ 


AAYA 
وفي شتاء عام ۱۹۲۱ آفتتح في بریقان ولأول مرة المعهد التربوي الكردي‎ 
فيما وراء القوقاز والعالم» وعمل مدرسا فيه وراح یولف الکتب"*. وبهذا الصدد‎ 
یتذکر حاجي جندي قائلا:" كنا في البداية آنا ومشرفي العلمي آساتور‎ 
للدراسات‎ Wb كنت‎ . (Ziman name) خاچاتوريان نطلق على القواعد الكوردية‎ 
العلیا عنده وکان یتقن الكردية جيداءحيث قدم إلى هنا من ترکیا ”“. وفي‎ 
طالبا للدراسات التحضيرية والدراسات الأولية.‎ W هذا العام تم قبول‎ 
ويعد ثلاثة سنوات أفتتحت هنا دورات محو الأمية بين النساء*.‎ 
۱۹۳۱ قامت لجنة الألف باء الكردي في وزارة الثقافة الأرمنية في عام‎ LS 
ولأول مرة في تاريخ الشعب الكوردي بتشکیل لجنة لجمم الفولک لور‎ 
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حاجی جندی حیاته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


والحکایات الكردية برئاسة المختص باللغة الكردية الپروفی سور آساتور 
خاچاتوریان. وکانت اللجنة تضم كل من محرر صحيفة "ريا تازه " جردوی 
ais‏ والملحن الموسيقي كارو زاکاریان وحاجي جندي» وتمکنت اللجنة خلال 
شهر واحد من جمع حکایات في المناطق الكردية بأرمينيا لسوفياتية EO‏ 
ومن الأهمية بمکان التطرق إلى موّتمر الكوردولوجي الذي بدأ عمله یوم A‏ 

حزیران عام ۱۹۳۲۶ بیریفان والذي نظمه معهد تاريخ التراث المادي بقرار من 
اللجنة المرکزية للحزب الشيوعي الأرمني وبالتنسیق مع اللجنة العلیا للألف 
باء الحدیث والذي شارك فيه علماء معروفون من موسکو ولینی نغراد 
وتبليسي ويريقان إضافة إلى مدرسي اللغة والأدب الکوردیین في مدارس کل 
من جمهوریات آرمینیا وآذربیجان وترکمنستان وجیورجیا السوقياتية 
إلى جانب المثقفین والمتنورین الکرد السوفیات.وقدم مجموعة بحوث إلى 
الموتمر ومنها : 

١‏ - ل. آریسیان» ثورة آکتوبر وبروز الحركة الثقافية الشعبية بين الکوادر 
الکرد. 

۲ - حاجي جندي» حول آعمال القسم الكردي في معهد تاريخ التراث. 

۳ - آراب شامیلوف. الوضم الإجتماعي بين الأكراد قبل ثورة أكتوبر. 

٤‏ - الپروفیسور آساتور خاچاتوریان»مسائل وضع اللغة الأدبية للکرد. 

0 - آمینی عقدال» مسألة الکتابة الصحيحة للغة الكردية نقل بمض 
الحروف. 

5 -إ. سوکرمان وقناتي کوردو» قواعد اللفة الكردية. 

yY‏ حول مسألة وضع المصطلحات. 

لاشك أن هذا الموتمر شکل خطوة أولية مهمة نحو آفاق جد ية 

لمستقبل الدراسات الكردية في جمهورية آرمین یا والجمهوریات السوفياتية 
الأخرى»حيث نم فيه إتخاذ جملة من القرارات والتوصیات الحيوية والمهمة 
في مجال الکردولوجیا. ومن الجدیر SUL‏ أن pale‏ جندي كان الشخص 
الوحید الذي قرا تقریره بلفته الأم- اللغة الكردية*". 
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كما شارك حاجي جندي في آعمال الموتمر الأول لاتحاد GUS‏ الأرمن 
المنعقد في يريقان في عام ۱۹۳۶ وأنتخب مندوبا للمؤتمر الأول لاتحاد کتاب 
الإتحاد السوفياتي الذي بدأ أعماله في ۱۷ من آب عام ۱۹۳۶ في العاصمة 
موسكو. وبهذا الصدد كتب حاجي جندي مايلي : " كان ذلك شرف كبير 
لي كإبن للشعب الكوردي المضطهد أن أنتخب مع كتاب الأرمن المعروفين 
من أمثال جارينسء آ. باکونوس» آ.شیرفانزادی» د. (shapes‏ ك. ماهاری 
وغيرهم وأحضر أعمال ذلك المؤتمر التاريخي (*. كما وحضر في العام ذاته 
الإجتماع المكرس لآداب الشعوب الأخرى» حيث يتعرف هنا على الكاتب الفرنسي 
المعروف صاحب رواية " ليلة الکرد " ريتشارد بلوكر. 
وفي نهاية سنوات الثلاثينات من القرن الماضي وخلال إعتقال حاجي جندي 
ورفاقه الكرد والأرمن» منعت الأبجدية الكردية بالحروف اللاتینیة»وسعی حاجي 
جندي وغيره من المتنورين الكرد لدى الأوساط المسؤولة في جمهورية أرمينيا 
السوفياتية إلى إعادة الإعتبار للألفباء الكردي GUS‏ الأدب والتاريخ بلغة الأم»لكن 
يبدوا أن القيادة السوقياتية حينذاك كانت قد قررت جعل الحروف الكريلية بمثابة 
آلف باء للأقليات الإثنية الصغيرة في الدولة السوقياتية. وبهذا الخصوص قام 
الپروفیسور ر س. خازاریان وكيل Gal‏ المصطلحات العلمية بتکلیف حاجي جندي 
بهذا الأمر» إذ آصدر آمرا بتاریخ الثاني من شهر آذار عام ۱۹۶۱ ورد فيه : " 
الرفیق حاجي جندي ! لقد تم تکلیفکم بوضع آلف باء باللغة الکردية حسب آلف 
باء اللغة الروسية وتقدیمها إلى وزارة الثقافة الأرمنية للمصادقة وذلك خلال الفترة 
حتی الثلائبن من آذار الجاري O"‏ وبالرغم من المصادقة على المشروع في الثالث 
من حزیران ۱۹۶۱ الا أنه بسبب آحداث الحرب العالمية الثانية لم يتم العمل به»حيث 
قدم طلبا جدیدا بالأمر وتم العمل به في VO‏ حزیران ۱۹۶۶ وکان من بين أعضاء 
اللجنة العلمية - الأكاديمية كل من غ. خابانسیان و ه. آجاریان و خازاخیسیان 
ومن الکرد كان : أمينى عفدال ووزیری نادر وجاسمی جلیل ونادو محمودوف 
والسيدة نوراپولات بیکوف» وبهذا الصدد يشير عسكري بويك إلى أنه تم تکیلف 
حاجي جندي بهذا العمل» حيث استطاع في فترة وجيزة أن ینجز لمدارس القری 
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حاجی جندی حياته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


الكردية الأبجدية الجديدة الكريلية. by‏ عام ۱۹۶۱ تم طبع هذه الأبجدية»ثم أعيد 
طبعها عشر مرات حتى عام ۱۹۹۰ (*. 

كان حاجي جندي» کما نری» يلعب دورا مميزا فى المسيرة العلمية 
والثقافية بين أكراد الإتحاد السوفیاتی» ويعتير أحد أركانها الأوائل» فى 
مجالات التدريس والترجمة والتأليف وجمع الفولكلور وكناشط سياسي. 


دور حاجي جندي في صحيفة ريا تازه الكردية- الطريق الجديد : 

صدر العدد الأول لجريدة (ريا تا زه) في ۲۵ من آذار عام ۱۹۳۰ وهي 
الصحيفة الناطقة بإسم اللجنة المركزية للحزب الشيوعي الأرمني» وقد" صدر 
باللهجة الكرمانجية - الحروف اللاتينية» وكان جردوى كيّنجو آول رئيس تحرير لها 
وعمل معه بعض العلماء والكتاب المعروفون وهم كل من عرب شمو وحاجي جندي 
وأمينى عقدال» وفي المرحلة الأولى ولاعداد الجريدة palin‏ عدد من المثقفين الأرمن 
وهم كل من كراجيا كوجر وآروتيون مكرتجيان وکیفورك ياريز OP"‏ ويصبح حاجي 
جندي على الفور رئيسا للقسم الثقافي والأدبي فيها مقدما لها مقالاته 
الغزيرة. وتقول زوجته أن حاجي نشر أولى إنتاجاته في صحيفة ريا تازه في 
عام 29.1917 

كما قام حاجي جندي وبالتنسيق مع اليروفيسور خاجاتوريان بالمصول 
على مؤلف شعراءالكرد في القرون الوسطى ملاى جزيرى وأحمدى خانى 
وأعمال أخرى في الأدب واللغة واعطاء محاضرات لكوادر جريدة " ريا تازه " 
وللكوادر الأخرى في مجال التدريس وغيرهم. 7 

ويتحدث حاجي جندي عن رفاقه الذين كان لهم دور في حياة الكرد الثقافية 

والإجتماعية قائلا: " كنا ثلاثة أشخاص قدمنا إلى هنا من نواح 
قارص»ثلاثة أيتام وهم :" جردوى كيّنجو المحرر الأول لجريدة " ريا تازه" 
حتى عام ١9717‏ وتوفي في عام ۱۹۶۵ والثاني كان أمينئ عقدال الذي توفي 
عام ۱۹۱۶ والثالث كان حاجي جندي"*. 

وعندما قدم مصطفى البارزاني في عام NAOT‏ من موس كو إلى أرمينيا 
لزيارة مواطنيها من الكرد» أقبل أكراد أرمينيا مهرولين سواء من موظ في 
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الحكومة في تلك الجمهورية السوقياتية أو من المثقفین الکرد المعروفین 
للقاء به» وفي إدارة تحریر الصحيفة الكردية ((ریا تازه)) في يريقان...”“. 

ويعتبر حاجي جندي آحد الرواد الأوائل في صحيفة ريا تازه التي لعبت دورا 
بارزا في تطور الثقافة واللغة الکردیین By‏ حفز الشباب الکرد نحو الكتابة بلغة 
الأم وبالتالي تکوین قاعدة صلبة للوعي الكردي والتفکبر بلغة الأم. إضافة إلى 
أن هذه الصحيفة كانت المکان الوحید آنذاك في نشر SLES‏ الكردية 
الأولية بكافة آنواعها» وساهمت في إكتشاف قدرات ومواهب المثقفین 
الكرد. 


حاجي جندي في راديو پریشان- القسم الكوردي : 

يريقان» وكان ذلك حدثا تاريخيا مهما في تاريخ الشعب الكردي لما سيكون 
لهذه الإذاعة من دور فى نشر الوعی والترابط بين أبناء الأمة الكردية الواحدة 
الموزعين على مساحات جغرافية واسعة ومتنوعة. 

ويذكر حاجي جندي الحدث WEG‏ : " كنا أول من عمل في نفس السنة 
مذيعا في gosh‏ يريقان - القسم الكردي» حيث إشتغلنا هنا La)”‏ صوت 
يريقان» المستمعون الأعزاء إليكم أخبارنا باللغة الكردية (يريقان خه به ر 
cous‏ گوهدارین ثه‌زیز» Cn gens‏ خه به ردانا مه بی زمانی O(a tla gS‏ 
هذه الجملة فى عام ۱۹۳۰ للمرة الأولى ينطق بها حاجى جندي وزوجته 
زينب إيقو في راديو يريقان للجهات الأريع من العالم"*. 

وحول عملهما في الرادیو تتذكر زينب إيقو زوجة حاجي قائلة : " كان 
حاجی كادرا ناشطاء ففى سنوات الثلاثينات كان الكادر قليلاءكان يعمل 
مؤكدا ١1-١5‏ ساعة يومياء لم يكن يلحق ولم يكن يعرف التعب. لأنه كان 
من ۱۹۳۰ وحتى ۰۱۹۳۷ كنت أعمل كمذيعة أما هو فكان محررا ومذيعا”". 
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حاجی جندی حياته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


زوجسته ( زینب إِيقو) : 
لعبت زوجته دورا مهما فى حیاته» شارکته رحلته الطويلة» فى 

السراء والضراء» فقد bale‏ معا من کردستان إذ قال بهذا الصدد: " (سمي 
حاجي جندي» LÍ‏ وزوجتي من آطراف قارص""" فقد هربا إلى آرمینیا 
ویبدو انها كانت سندا كبيرا له. 

وحول زواجه»یقول حاجي جندي: " في عام ۱۹۲۳ تزوجت من زینب 
لیفو التي تعلمت اللغة الأم في هذا العام. وكنا آول من عمل في نفس السنة 
سنة.لدينا خمس بنات إثنتان تحملان شهادة الدكتوراه ونورا جواري 
موسيقية»وجميعهن تعملن في سك التدریس ٩۳."‏ 

وخلال حديثه عن مطاردة عساکر الترك لهم یستذکر : " ففي عام ۱۹۱۸ 
هربنا من قریتنا» بینما كان عساکر الروم یطاردون نا وقد إلتقينا بهم في 
قرية آلاکز» كان عمري حينئذ ۱۰ - ۱۱ سنة. آما زوجتي زینب إيقو فکان 
ووالدتها وشقیقتان لها بالتیفوئید. كما إقتادوا في هذه السنة جدي آسد 
من قرية الگز إلى قرية آرمنية تسمی عفدی بگ - تسارقشن حالیا (کولیلککا 
شین). توفي والدي هنا» آما أخي خاچو فقد آستشهد في عام ۱۹۶۱ خلال 
الحرب العالمية الثانية على أيدي الجنود الألمان ٩۳."‏ 
مستميت من أجل ديمومة الحياة ومن أجل إثبات الذات وتوفیر مستلزمات 
الحياة ومابذلا من خدمة في سبيل شعبهما إذ يقول : "کنت مولعا بالكتابة وكنا 
زوجتى فكما قال هه‌ژار: " جندية مجهولة " وأنا والجندية المجهولة منهمكان 
فى هكذا دبكة OP"‏ وتقول زوجته أن حاجی قد ساعدني أيضا في إكمال 
دراستي الأرمنية والكردية في مجال التربية» حيث عملت معلمة للغة الكردي CONE‏ 
وتعد dag)‏ مصدرا مهما من مصادر جمع المعلومات عن حياة وأعمال 
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oO? ۷‏ بعد مسبرة طويلة من الحياة المشتركة مع زوجها. 


أعمال حاجي جندي في مجال الترجمة : 
منذ البداية آبدی حاجي جندي |هتماما خاصا بالترجمة»إدراكا منه 
بآهمیتها وبحاجة الشعب الكردي الاطلاع على الثقافات الأخری. أول محاولة 
في مجال الترجمة في حیاته كانت ترجمة قصيدة للأطفال بعنوان " هورییا 

: لتومانیان‎ "(horiya) 

Huri çûbû pincarê, 
pincar, nûbû, gihabû 
bin gihêda çivikbû , 


kire çiv çiv firya çû 


وترجمتها في العربیة: 


وتحت العشب عصفور» 
آخذ یزقزق ثم طار.... 
ويعد ذلك isi‏ حاجي جندي یترجم من اللفة الأرمنية کومیدیا " الصب 
في الكير" لمولفه الأرمني ادوارد خاجيك» التي أخذت تعرض کعمل 
مسرحي في القری الكردية بأرمينياء وکان المسرح شئ جدید بالنسبة لتلك 
القرى بهدف إزالة عادات الزواج البالية»كما یقول حاجي نفسه”". وقد ترجم 
حاجي (۱۶) عمل درامي مسرحي آرمني مابین قدیم وحدیث إلى الكردية. 
وکان المسرح شیثا جدیدا في المجتمع الكردي لیس فقط ف الإتحاد السوفياتي 
بل وفي عموم كردستان» لاأعتقد وحسب علمي أن قام آحد من قبله بهذا 
النوع من الفن الرفیع الذي وجد إهتماما من الزعیم السو فياتي ستالین نفسه 
على مستوی البلاد. 
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حاجی جندی حياته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


الأرمني هاکوب کازاریان " ملحمة جاسمی کورد " إلى اللغة الکردية» وفي العام 
التالي ترجم إلى لفته الأم أيضا قصة "کیکور " للكاتب الأرسني ه 
تومانیان. 

ومن الجدیر بالذکر أن حاجي جندي یعتبر آحد الأوائلءإن لم يكن الأول 
إلى توعية آبناء شعبه بالوعي الصحي. فقد ترجم عام ۱۹۲۳ كتابي 
راختفا “Traxoma‏ لمؤلفه الأرمنى ساراديان و" البحث " لمؤلفه 
كازاريان» وكتاب ب. ماركاريان "صحة المرأة " في عام ۳.۱۹۳۶" ولنرى كم كان 
ولا توعية طبية. 

وفي العام التالي» أي ۱۹۲۵ ترجم حاجي جندي قصة ح. كوجاره " خجي 
" وملحمةه . سيراسه فكري " ممى وعيشى " إلى اللغة الكوردية» وكان 
الكتابان حول الأمراء الكورد. وفي عام ١977‏ صدر في يريقان GUS‏ "مختارات 
" للكتاب الأرمن فقام حاجي جندي بترجمة كتابات LSL (VE)‏ منهم إلى 
اللغة الکوردیة» وكتب عن حياة كل واحد منهم”". By‏ العام ذاته نشرت SLES‏ 
حاجي جندي باللغة الأرمنية. فقد ترجمت أطروحته ملحمة " كه ر وكولكى 
سليمانى سليفانيدا " إلى الأرمنية. كما ترجم ثلاثة قصص من اللغة الأرمنية 
إلى اللغة الكوردية للكاتب الأرمني ستيبان كورتيكيان. 

ففي الفترة الواقعة مابين سنوات ۱٩۳۰‏ - ۱۹۳۲ كان قد صدر لحاجي 

جندي (۷) كتب مترحمة”"". لاشك أن الفضل يعود فى هذه الظاهرة 
الثقافيه النشطة للكرد إلى الحكومة السوقياتية والتی بقرار منها فى 
الثلاثينات من القرن العشرين» تم فتح مراكز للدراسات الكرية في مدينة 
يريقان - عاصمة أرمينيا السوفياتية» ناهيك عن التدريس باللفة الكوردية 
في القرى الكوردية إلى جانب فتح القسم الكوردي في الإذاعة وصحيفة "ريا 
تازه GUL"‏ الكردية. فكان هناك dale‏ ماسة للكادر الكردي الذي بالأساس 
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وحول تطور الحركة الثقافية الكوردية في آرمینیا؛ أكد د. سمونیان 

عام ۱۹۳۶ والذي كان حاجي جندي مندوبا فیه؛ بأن " الکتاب الکرد في 

آرمینیا یقومون بتطویر ثقافتهم باللغة الأم»كما ویساهمون في تطویر الأدب 
ay‏ 


أعمال حاجي جندي في مجال جمع الضولکلور الکردي : 
ریما كان الفولک لور آول عمل آثار إهتمامات حاجي جندي الأدبية» 

وياعتقادي برجم ذلك إلى سببین : الأول بسبب حیاته المأساوية وبعده 
القسري عن قریته GLA"‏ چاییر" التي كانت تتمیز عن غيرها من القری 
المجاورة بجمالها الرائع كما وصفها لي آثناء لقائي به عام ۱۹۸۲ في داره 
بيريقان» والتي أخذ عنها الكثير في سنوات طفولته الأولى من القصص والأغاني 
وبقي مشدودا لتلك السنوات التي لن تفارق مخيلته أبداء أما السبب الثاني» فهو 
بتأثير مشرفه وإستاذه آساتور خاجاتوريان الذي كان يعد من الكوردولوجيين 
السوقيات الأوائل» وحصل أن جمعا معا الفولكلور في قرى منطقة تالين بأرمينيا. 
فقد بدا حاجي جندي بالعمل في مجال الفولكلور منذ أن كان طالبا في مدرسة 
كومري وجامعة يريقان خلال سنوات من ۱۹۲۷ — AAYY‏ 

كان حاجي جندي» LS‏ یقول الپروفیسور شاکرو خدوي P‏ من عشاق 
جمع وكتابة الفولکلور الكردي بكافة آنواعه : من الحکایات الشعبية والأمثال 
وآغاني العشق والرقص وأغاني الشجاعة وأغاني الحزن والملاحم الكردية...9" . 

یقول حاجي جندي :" كنت منذ طفولتي آحب قصص وحکایات من 
الفولکلور الشعبي» كانت آمي وآبي برویان الكثير» أحيانا كانت والدتي تجمع 
آطفالها على الفراش وتروي لنا حکایات» منها حكاية " الثور الذهبي " وملحمة " 
سیابند وخجي c"‏ لم آنساهم قط. كانت تروي بأسلوب سلس وممتع» كما لو 
أسمع صوتها الآن تتردد في أذني هذه الساعة..."”. 


EV (VY) ندكاديمى ژماره‎ 


حاجی جندی حیاته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


ومن بين من تأثر بهم حاجي الصغبر» كان شخص آعمی إسمه کاملی بكر من 
سکان قرية قوزلجی يأتي إلى مضافة جده آسدی برو في آمان جايير»وكان عازف 
ماهر ذو صوت شجي ay‏ 

عندما ine‏ حاجي جندي عام ۱۹۲۹ معلما للغة الکوردية» في قرية قونتاساس 
- قونده خساز (آمري تزه - حالیا)؛ بدأ بجمع الفولکلور وکان ذلك بداية 
رحلته الفولکلورية. وف عام ۱۹۲۲ وخلال وجوده في معهد يريفان للتراث یهتم 
بجمع الفولکلور» وشجعته على ذلك فتح مراکز ثقافية - دراساتية بقرار من قيادة 
الکرملین آنذاك في بریقان. 

ویصبح حاجي جندي في عامي ۱۹۲۲ و۱۹۲۳ عضوا في اللجنة المکلفة من 
المعهد لجمم الفولکلورین الأرمني والكردي» وبهذا الصدد کتب الأكاديمي الأرمني 
آرام خانالانیان : "عملنا حوالي ثلاث سنوات LÍ‏ وحاجي معاء ففي بداية الثلائینات 
إنضممنا معا إلى لجنة جمع الفولکلور برئاسة كارو ميليك - آوهانجیان.زرنا 
العدید من القری الأرمنية وجمعنا الکثیر من الفولکلور... "۰*۳ وبهذا الصدد کتبت 
قاسیلییفا :" في عام ۱٩۳۱‏ نظمت اللجنة الشعبية للثقافة في آرمینیا آول بعثة علمية 
لجمع الأدب الشفاهي الكردي» وتشکلت اللجنة من کل من حاجي جندي وجردوي 
كنجو والمؤلف الموسيقي كارو زاكاريان حيث زارت البعثة القرى الكردية لمناطق 
آباران وتالين وآجميادزين بجمهورية أرمينيا السوقياتية لتظهر بذلك الصورة الأولى 
للفلكلور الكردي على أيدي لغويين OMe de‏ (وجدير بالذكر؛ أن حاجي 
جندي كان يأخذ معلوماته من كل زواره» ليتمكن من إنقاذ أكبر قدر ممكن من 
التراث الكردي من الضياع وخلق قاعدة علمية للكرد. وأصدر في عام ١9557‏ كتاب 
قيم يجمع الفولكلور الكردي» حيث كتب dis‏ حاجي ۰۷۰ صفحة و۸۰ صفحة كتبه 
زميله أميني عقدال. وكان هذا أولى إنتاجاته الضخمة» لدرجة أن رئيس جمهورية 
كردستان قاضي محمد قد رفع الكتاب في عام ١157‏ قائلا: آهذا هو 
قرآننا"”". وأصدر في العام ذاته كتاب قيم آخر " كلامين جمعهتا کورمانجا 
"(الأغاني الكوردية). وفي السنوات الأولى للحرب الوطنية العظمى حسب التسمية 
السوقياتية» ويتكليف من الكومسومول (الشبيبة الشيوعية) يعطي حاجي جندي 
دروسا في اللغتين الكوردية والأرمنية في مدارس القرى الكوردية والأرمنية بمنطقة 


(NY) نه‌کاد يمى زماره‎ EEA 


الکز وتالین» وهتا macy‏ وفته افیقوم بجمع SEY‏ والحکایات من الارن cp Sy‏ 
ویصدر في عام ۱۹۶۲ GUL‏ الأرمنية کتابا عن الفولکلور الكردي يحمل موضوعات 
في الشجاعة وحب الوطن. 

ويجب القول ob‏ حاجي جندي عمل في هذا المجال وأنقذ الکثبر الكثير من 
کات و اقا ال yey Joel‏ مر فا BAN‏ مج مها و إن ميقا على ساق 
أناس لم یعودوا هم ولاحاجي جندي موجودین الآن» لولا خدماتهم هذه»علی العموم 
له LES (V0)‏ في Jla‏ الفولكلور والاأدب"*. 


إعتقال حاجسي جندي : 

قاد الحزب الشيوعي السوفياتي في آعقاب نجاح شورة أكتوبر 
الإشتراكية العظمی حركة تنظیم موجه وهادف داخل الفئات الشعبية بكافة 
آشکالها وآلوانها. وکان الهدف هو إدخال آکبر قدر ممکن من المواطنین في 
صفوف الحزب وتجنیدهم وتثقی فهم بآراء الثورة Lady‏ للثقافة الماركسية - 
اللينينية بقيادة الحزب الشيوعي» کحزب وحید في الدولة السوفياتية. وربما كان 
لذلك مبرراته» فالثورة الشیوعية هي الوحيدة في العالم» ومن الطبيعي آنها كانت 
محاطة بأعداء كثر في الداخل والخارج. 

وفي هذا الاطار برزت منظمات عدة ويأسماء مختلفة بين مکونات المجتمع 

السوفياتي في المدن والأرياف» في المسسات العلمية والانتاجية ومن ضمنها 
منظمتي الطلائع والشبيبة الشیوعیتین بين الصغار والشباب لخلق جيل 
عقائدي يحمي أفكار الثورة من أعدائها. ومن الطبيعي أن تجد مثل هذه 
الخطوة آذان صاغية لدی حاجي جندي وأمثاله» فهو تربى في دار الأيتام» 
وآصبح بذلك إبنا للدولة» ثم أنه هرب من الظلم والقهر والاضطهاد» لذا كان 
منطقیا جدا أن یصبح حاجي جندي شبیبیا ناشطا ویحتل في صفوفهما 
مكانة متمیزة» فهو الیتیم الفار من مطاردة عساکر الترك» وهو إبن قومية 
مهضومة حقوقها والبلاشفة ینادون بحق تقریر المصير للشعوب إضافة إلى أنه 
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حاجی جندی حياته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


ينتمي إلى الطائفة الايزيدية المضطهدة قومیا ودينياء وللأسباب المذکورة 
نتسب حاجي جندي إلى منظمه الوم سمول - الشبيبة الإشتراكية 
الشيوعية في عام ۱۹۲۶ خلال وجوده في دار الأيتام. 

ولابد من القول أن حاجي جندي أصبح من الشخصيات المعتيرة 
والمعتمدة في الأوساط السياسية والثقافية الأرمنية» فقد تم تعينه في الثاني 
من آب عام ۱۹۳۲ بقرار اللجنة المركزية للحزب الشيوعي الأرمني عضو في 
اللجنة التحضيرية لاتحاد GUS‏ الأرمن. فقد كان عام ۱۹۳۶ هو عام حاجي 
جندي بامتیاز. إذ برز ككاتب ومولف متعددة المواهب إلى جانب نشاطاته 
السياسية» وف الإجتماع المنعقد يوم التاسع من كانون الثاني عام VATE‏ أشاد 
المسوول الأول آنذاك للحزب الشيوعي الأرمني آخاس خانجيان بالعمل العلمي 
للباحث الكردي حاجي جندي. وفي العام ذاته نال شهادة التقدير من جمهورية 
أرمينياء وأكثر من هذا تم إنتخابه برلمانيا في يريقان مرتين الأولى في عام 
۶ والمرة الثانية في عام -VAVE‏ وفي عام ۱۹۳۶ وبقرار من اللجنة المركزية 
للحزب الشيوعي الأرمني تم تعينه عضوا في لجنة "الألف باء الجديدة "» 
وفي العام نفسه شارك كمندوب للمؤتمر الأول للكتاب الأرمن في يريفان ومندويا 
للمؤتمر الأول للكتاب السوفيات بموسكو. وفي الثامن والعشرين من عمره أي 
في عام 1١977‏ سعى pale‏ أن يصبح عضوا في الحزب الشيوعي» لكن قيل له 
أن قبوله ats‏ كما وأخر مناقشة أطروحته بسبب وصول معلومات إلى 
معهده حول وصمه " بمعاداة الثورة وبالتعصب القومي " 
التهمة» لأنه نشر مقالا بعنوان " إطردوا الجواسيس من إتحاد الكتاب " في 
صحيفة "كومونيست" الصادرة في حزيران عام ۱٩۳۷‏ وطرد من العمل بتهمة 
نشر الدعاية المضادة للضورة بين أبناء جلدته من الكورد””. وهكذا تم 
طرده pol‏ يحمل الرقم ۳۹۵ صادر من قبل إدارة معهد التربية بتاريخ ۷ تشرين 
الأول عام ۱۹۳۷ والذي نص: " يعفى مدرس اللغة الكوردية في معهد التربية 
حاجي جندي من العمل إعتبارا من يوم السادس من تشرين الأول الحالي 
للأسباب VLAN‏ 


. ووجهت إليه هذه 


(VY) نهكاديمى ژماره‎ g0. 


۱ لخطابه القومي. 
تك تشرد اه ی tis‏ اب اغ للا شتا : 
ay -۳‏ استضاف شهرا g‏ منزله المعادی للشورة خالد جسلال زاده suns‏ 
عودته من المنفی ووجد له عملا. 
ad +5‏ ساعد اللوری السانق Gre‏ شامی لوف pe dy‏ منوره وك اناه 
القومية في مولفاته التدريسية. 
LS‏ وتم فصله من معهد تاريخ SLU‏ بقرار رقم )£2( صادر بتاریخ ۱۱ تشرین 
الأول ۱٩۳۷ ple‏ ومن كم طرده من قحاد الکتاب الکورد ومن Let‏ بریفان - 
القسم الكوردي. 
وحسب زوجته» فان pale‏ جندي لم fag‏ له بال» حیث قدم شكاوي 
للجهات المعنية ومنها قدم عريضة إلى عضو اللجنة pall LS yall‏ ت. 
آليک‌سياني وردت فیها : 
" بعد التحية ‏ منذ ثلاثة آشهر Lily‏ دون عمل» بینما تدرس كتبي المنهجیت» 
تسعی وزارة الثقافة حرماني من حقوق التألیف ". ولم یمض حوالي ثلاشة آشهر 
تقدیمه للشکوی وفي کانون الثاني عام ۱۹۲۸ تم تعيينه مجددا رئیسا لفرع 
اتصاد الكتاب الکورد. وبقرار من معهد التاریخ والآداب الصادر في ۱۶ کانون 
الثاني ۱۹۳۸ تم تعيين pale‏ جندي بصفة باحث pale‏ في مجال الفولک‌لور 
الکردی**. 
tay‏ عة اا اله اي خی إن تسوس لبها قات 
يومية ولمساءلات كمئات من أمثاله في عهد ستالين» حيث تم تصفية مئات 
الألوف بعد إتهامهم بالخيانة ومعاداة الثورة والتجسس. ويتذكر حاجي كل هذا 
بحسرة قائلا : " صحيح عدت إلى العمل» لكن رفاقي وأصدقائي أخذوا 
يتهربون مني ويبتعدون عني... ومرة في الأسبوع كانوا يطلبوني إلى المعهد 
لمناقشة وضعي» حتى كنت أحيانا أطفئ الضوء ونجلس في الظلام لنبين لهم 
وكأننا غير موجودين في المنزل. by‏ آحد الأيام إستدعيت للمعهد» حيث نوقش 
وضعي وتم إتهامي من قبل الجميع بالتعصب القومي والثوري القديم 
وبالتجسس. وکانوا يتهمونني بإرسال المقال للخارج ولدي إرتباطات بزعيم جميع 
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حاجی جندی حياته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


الکرد العضو في جمعية " خویبوون " جلادت بدرخان في سوریا» وعلی أن هناك 
ارتباطات بشیوخ الدین اليزيدي (شیخ وبير) وعلی آنني أعدت EW‏ عرب 
شامیل وف بعد طرده إلى العمل مجددا...(لخ. وتم إدانتي بعد اجتماع 
مطول. وفي رده آجاب حاجي جندي قائلا: " شاهدت مآس عديدة في 
حياتي» وکنت آعمل بالخفاء في صفوف الطلاشع (بيونير) والکوم سمول. .. 
صحیح بعثت بمقالتي إلى باریس» لكنني آرسلتها لصحيفة شيوعية. كما 
راسلت جلادت بدرخان وإستلمت منه الأجوبة. لقد بينت في مقالتي ورسائلي 
ob‏ الدولة السوفياتية وحكومة أرمينيا قد وفروا كل الإمكانيات لتطوير 
ثقافتنا : حيث تصدر صحيفة "ريا تازه " وتطبع كتبناء لنا مدارسنا 
وإذاعتناء بينما أنا أعمل في جمع الفلكلور الكوردي وفي المعهد العلمي By‏ جريدة 
" ريا تازه " وف الإذاعة وأؤلف كتب منهجية للمدارس» لقد كنت lobe‏ ولاأزال في 
عملی . 

oS i‏ الأمر لم یخص حاجي جندي وحده کشخص. بل أن الحملة كانت 
تهدف الرواد الأوائل للثقافة الكردية في آرمینیا» حيث شملت إضافة إلى 
Gal‏ جندي كل من عرب شمو وقناتي كوردو وجردوی كنجو وأمينى 
عقدال وغيرهم؛ ريما استغلت القيادة الأرمنية الظاهرة العامة التي أطلقتها 
قيادة الحزب الشيوعي السوفياتي والتي عمت الدولة السوقياتية (معاقبة 
أعداء الثورة)» للتنكيل بالمنجزات التي تحققت للكرد قبل ذلك بسبع 
أعوام في جمهورية أرمينيا السوقياتية. 

قامت الجهات الأمنية في ربيع عام ۱۹۳۸ بإعتقال کل من حاجي جندي 
وجردوی كنجو الذي كان محررا لصحيفة " ريا تازه " بتهمة " قيادة 
المتمردين الكورد ومحارية الشورة "ولاتصالاته مع الأكراد في الخارج والتجسس** 
ووضع حاجي في حجرة مع نشان ماكس مدير الإعلام في الحزب الشيوعي. وفي 
أعقاب تفكك الدولة السوفیاتية» عثرت في أرشيف ك. ك. ب "لجنة أمن 
الدولة" على تقرير موقع بإسم ئا. ج ذات الرقم 7777 تاريخ AAYO‏ حيث كتب 
فيه : " بحجة جمع الفولكلور» يقوم حاجي جندي على الدوام بنشر الأفكار 
السوفياتية القديمة في قرى ناحية تالين وآخباران ٠"‏ وورد في تقرير يحمل 
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الرقم نفسه من أرشيف وزارة الأمن للشژون الداخلية مايلي: " آنا کبراکوزوف 
مدير المرکز الأول لقسم وزارة الأمن للشوون الداخلية في أرمينيا - التابع لأمن 
الدولة - الفرع الثالث» آصرح ob‏ المواطن حاجي جندي موالید آمان جايير 
۸ كردي بزيدي» عضو في البرلمان وعضو في الکومسمول ومدرس تربوي 
Lal‏ الکردیة» ولأنه حسبما تبين pias‏ عضو قيادة منظمة الطاشناق للثوريين 
القدامی المتمردون بين الکرد اليزيدية وله رتباطات بکل من الجاسوس 
الإنكليزي البروف سور خاجاتوریان وبرئيس جموع الکرد وعضو منظمة 
طاشناق الكردية " خویبون " بدرخان» لذا قررت : إعتبار المواطن حاجي 
جندي خارجا عن القانون وتجریمه بالمواد ۰۸۰۷۷ من القانون الأرمني وإعتقاله في 
سجن المرکز حتی لا يهرب من القانون والمحكمة". 

موافقة وتوقیع مدير المرکز الأول للفرع الثالث کریکوریان 

موافقة رئيس الفرع الثالث شکاماهکی - بیکوروف 

آمر ۷ / ۷۹ تاريخ ۱۷/ ۲ / ۱۹۳۸ سلم للرفیق کریکوریان العامل 

في إدارة وزارة آمن الدولة للشؤون الخارجية لتفتيش دار حاجي 

OO جندي‎ 

وفي الوقت ذاته أغلقت السلطات في أرمينيا بعض المؤسسات الإعلامية 
الكوردية إلى حين منها على سبيل المثال صحيفة "ريا تازه " والراديو الكردي؛ 
وكان من المعتقلين الأرمن أيضا البروفسور آساتور خاجاتوريان وهو من 
الأشخاص المقريين إلى حاجي جنديء إذ كان مشرفه ناهيك عن أنه كان 
كردولوجيا نشطا متقنا للغة الكردية. وضع حاجي جندي أثناء التحقيق في 
حجرة مع عدد من المعتقلين الأرمن»أحدهم كان الشخصية السياسية الأرمنية 
مسؤول الأعلام الحزبي نشان ماكينس» الأمر الذي أقلق حاجي جندي إعتقادا 
منه بجدية التهمة. 
وقي بداية التحقيق وجه إليه تهم خطيرة»منها علاقاته مع كل من اليروفيسور 

آساتور خاجاتوريان واليروفيسور هاكوبيان» وعن رسائله إلى جلادت بدرخان 
ومامدى علاقاته معه. ويتاريخ ١5‏ أيار عام VATA‏ تعرض إلى ال الإستجواب 


نه‌کاد یمی ژماره fo (VY)‏ 


حاجی جندی حياته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


وإليكم نص التحقیق» حسبما ورد في وثيقة التحقیق رقم ۷۱۲۳ للتاریخ المذکور 

والذي عثر عليه في دائرة الأمن في أعقاب سقوط الدولة السوفياتية : 

- سوال ail:‏ حاجي جندي متهم بنشر الأفكار الثورية القديمة في وسط 
آکراد آرمینیا. إعترف بما قمت به. 

- جواب: لم یحصل ذلك آبدا. 

- سوال : تکذب» لدینا معلومات مؤكدة حول قیامکم بأعمال معادية للثورة 


- جواب : آکرر مرة آخری بأنني لم أقم بعمل من هذا القبیل لا بين الکرد ولا 
بين غیرهم. 


- سوال : ها قد مضی آکثر من شهر ونصف على نکرانکم» لما قمتم به 
بأعمال معادية للثورة وإنتمائكم للجماعات المعادية. آحذرکم وللمرة الثالثة»› 
إرحم نفسك» إعترف بأعمالك ضد الثورة. 

- جواب : أؤكد بأنني لم أقم بعمل بين الکرد ضد الثورة. آقر بأنني في عام 
۶ قدمت معلومات حول آعمال کونفرانس الکردولوجیا المنعقد في العام 
ذاته ببریقان وعن تطور الثقافة الكردية وحول کوادر الکرد وعن مدارس 
القرى الكوردية والآداب الكردية عن طريق اليروفيسور هاكوبيان إلى أحد 
حال حزب رامكا فاريييا جريدة " آباكادا " (اليوم الجديد) المعادية 

- سوال : ماذا تعرف عن آعمال اليروفيسور هاكوييان الجاسوسية ؟. 

- عدا هذه المعلومات المتعلقة بالكرد والتي سلمته لليروفيسور هاکوبیان؛ 
لاأأعرف أي شئ آخر. 

- سوال : أجوبتك غير مقنعة» تتهربون من الجواب» قل : إلى أي مدى 

- جواب : لاتوجد شئ من هذا القبيل. 

- سوال : وفقا لشهادة عدد من الشهود» قمت في قرية هاکو بنشر أفكار 
معادية للثورة وللكولخوزات ؟. 
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- نعم» [تهموني 3 عام ۷ بذلك» لکن هذا کذب وإفتراء...“. 
aya,‏ إتهامات خطبرة إلى حاجي جندي مثل علاقاته بجماعات معادية 
للثورة بهدف إفشال التجربة السوقياتية وإلحاق بعض المقاطعات بالدول 
الاستعماري 7 
واعطاء معلومات للسید ه. هاکبویان المتهم بالتجسس لصالح المملكة 
البريطانية العظمی وغیرها من الاتهامات. 
Sanity‏ حاجي جندي عن معاناته وتعرضه للتعذیب قائلا: " 
آجبروني على الوقوف على القدمين مدة عشرة آیام» كنت سقط على الأرض 
نوما» ثم آنهض من شدة الضرب ودونما وعي» رآیت تعذیبا رهیبا» لكنني لم 
آستسلم وآبدیت مقاومة لامثیل لها حتی آثبت براء‌تي ولم آتهم صدقائي زورا 
تحت التهدید والضرب.."”“. 
وقد کتب الملازم یکوروف رئيس الفرع الثالث في وزارة الشؤون الداخلية 
في تحقيقه حسب ماورد في وثيقة رقم ۷۲۲۳ للأمن الداخلي» بأن عناصر الأمن 
عثروا بتاریخ السابع من شباط عام ۱۹۳۹ على قطع من جريدة "USUI"‏ 
الطاشناقية صحيفة " هاوار" الصادرة من قبل لجنة الطاشناق الکرد في مدينة 
حلب في منزل حاجي جندي» وعليه أطلب اعتبار هذه الصحف بمثابة وثيقة 
تبين إرتباطاتهم التجسسية. إضافة إلى أنه قد عثر في بعض أعداد جريدة "ريا 
تازه " على موضوعات تحمل الفكر القومى ومعادية لأفكار الثورة منقولة من الكتب 
الدراسية في اللغة الكردية. لقد أصبحت أهداف أعمال كل من کیانجیسیان 
آرمینا ك آي جردوي کنجو وحاجي جندي معروفة Moe‏ وهذه التهم 
بطبيعة الحال تصل إلى درجة الخيانة وعقوبتها الاعدام. 
التالی : 
- سوال : لدینا معلومات حول إرتباطكم بالجاسوس الانكليزي في دمشق 
حلادت بدرخان. وتزويده وعلى الدوام بمعلومات تجسسية عن الاتحاد 
السوفياتي. هل تقر بعملکم الجاسوسي لصالح بریطانیا ؟. 
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جواب : كنت آراسل رئيس تحرير مجلة " هاوار " جلادت بدرخان. آرسلت 
إليه حوالي عشرة کتب تدريسية وقواعد اللفة الكردية. لم أكن Logs‏ ما 
جاسوسا لأحد. 

- سوال : آنت متهم كأحد قادة المجموعات الكردية المناوئة بهدف (قتطاع 
آرمینیا من الاتحاد السوفياتي. كما زودت عملاء الانکلیز بمعلومات. هل تعتبر 


جواب : كلاء لیس لي إرتباط بأحد ولم آزود آحدا بمعلومات آرفض کل 
الاتهامات الموجهة. 


كانت المحاکمات تجري آنذاك على قدم وساق في طول البلاد وعرضها؛ 
فقد لقی العدید من الثوريين والکتاب dally‏ کرین والعلماء حتفهم إما تحت 
التعذیب أو في مقاصل صورية» تلك التي على الأغلب نفذت یاسم ستالین 
بمعرفته أو دونهاء وهذا ماجرى في جمهوريات ماوراء القفقاس الثلاشة 
أرمينيا وجيورجيا المسيحيتيين وأذربيجان المسلمة إسوة بالجمهوريات 
السوقياتية الأخرى. 

لم يكن هناك إستثناء في هذه القضية التي أعتبرت مصيرية حسب 
تصورات القائمين بها. وكان تفسيرهم للحالة هو أن الدولة السوفياتية الفتية 
محاطة بالأعداء من الخارج من قبل العالم الغربي بقارتيه الأوربية والأمريكية 

ومهددة من الداخل من قبل الخونة والجواسيس - أعداء الشورة» وكان 
يحاكم المجموعة الكردية في أرمينيا في هذا الإطار مثشل عرب شمو وجردوى 
کنجو وحاجي جندي جواري وغيرهم. 

bs‏ منتصف شهر آذار وتحديدا خلال أيام AV VV CVO‏ أستجوب جردوى 
كنجو وحاجي جندي أمام محكمة عسكرية» وسجلت محاكمة حاجي جندي 
في هيئة المحكمة الذي قال في دفاعه : "لاأتذكر تاريخ الحدث. ففي إحدى Shall‏ 
قمت بكتابة رسالة للعالم الكوردولوجي الفرنسي» حيث وضحت فيها الخطوات 
التي تقوم بها الدولة السوفياتية في مجال وضع الألف باء الكردي ومايفتح من 
مدارس وغيرها من الأشياء. 
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عرفت فیما بعد بنشرها في جريدة Uys‏ أجنبية وهي جريدة " آباكا ". 
لم يخطر قطعا ببالي أن تنشر في الصحافة الخارجية؛ Yy‏ لما كتبتها. كنت 
عبرت فيها عن رغباتي ob‏ توفر الدول الأخرى الفرصة لأكرادها بإستخدام 
الألفباء نفسه المستخدم هنا في الإتحاد السوفياتي. وقلت سابقا بأنه ليس 
لي أي نشاطات معادية للثورة. وعندما رحت لقرية هاکو» فكنت أجمع 
الفولكلور؛ بينما قام سكانها بإتهامي بأعمال ضد الثورة. حينها كتبت على 
الفور رسالة إلى محرر جريدة " ريا تازه " جردوى کنجو ليقوم بحل هذه 
المسألة مع سكان هاكو. فذهب إلى هاكو وطرح المسألة هناك في إجتماع 
الكومسمول»وقد برأ ساحتي في الإجتماع وجلب معه تقرير الإجتماع . 

لقد تراسلنا أنا وجلادت بدرخان عدة مرات من دمشق بسوريا. 
وإستلمت منه مرة أخرى مجلة " هاوار "» التي نشرت في صفحاتها رسالة 
جلادت بدرخان لي ولجردوى کنجو» وقد طلب جلادت فيها أن نكتب له حول 
وضع الکرد في الاتحاد السوفياتي» ونوعية المدارس التي فتحت لتلاميذ الکورد 
وغيرها من المسائل ‏ وقد آرسلنا ترجمة الرسالة إلى اللجنة المركزية للمزب 
الشيوعي للتداول والإستشارة التي طلبت منا عدم الرد OO"‏ وهذا ماحصل. 

وأختتم حاجي جندي Celis‏ في المحكمة قائلا: " لست طاشتاقا 
ولامعاديا للشورة» وإذا كانت هذه الإتهامات صحيحة فأرجو عدم إطلاق سراحي 
وإعدامي رميا بالرصاص. لكن كل ما أتهمت به لاأساس له. أنا مستعد مادمت 
La‏ أن أخدم شعبي والدولة السوقياتية". 

وفي المحكمة وقف مثقفان أرمنيان مع المعتقلين الكرد يدافعان عنهم » فقد 
قام كل من هراج كوجار وهاروتيون مكرتجيان اللذان عملا في سنوات الثلاثينات 
في جريدة " ريا تازه " بتقديم شهادتيهما لصالح pale‏ جندي ورفاقه الكورد؛ 
وكان الشاهدان يعرفان اللغة الكردية. 

وهكذا وبعد مرور عام كامل على إعتقال حاجي جندي من ۱۷ آذار ۱۹۳۸ 
وحتى ۱۷ آذار ۱۹۳۹ عام من المعاناة والمصاعب» عام من التحقيقات الأمنية 
والتعذيب» عام من الاتهامات والإدانة وبإنتظار العودة لأسرته» قررت المحكمة 
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تبرئة ساحة کل من حاجي جندي وجردوي کنجو المتهمین بالمادة (OA)‏ من 
قانون العقوبات» LS‏ وأطلق سراح کل من آحمد ميرازي وشامل تیمور» وکان ذلك 
يوم ۱۷ آذار» لذلك سجل حاجی جندي يوم ۱/۸ آذار suc‏ میلاد ۵ . 


مواقفه السياسية ضد سياسة الجينوسايد المطبقة بحق شعب كردستان: 

أرسل حاجي جندي العديد من الرسائل والبرقیات إلى القيادة السوقياتية يدين 
فيها سياسات الجينوسايد والحرب الشرسة ضد شعب كوردستان العراق في عام 
AVE‏ منها رسالته إلى الأمين العام للحزب الشيوعي السوفياتي ليونيد إيليج 
بريجنيف» حيث جاءت فيها "إنني كعضو في الحزب الشيوعي السوفياتي وككاتب 
سوفياتي وعضو المجمع العلمي الكردي (العراق)» يقلقني مايجري من وضع مأساوي 
في كردستان العراق. هاهي أربعة شهور تمضي على القتال الضاري بين القوات 
العراقية والثوار الكرد» حيث تتعرض قرى ومدن وأماكن سكنى الكرد إلى 
القصفوتجیر الأطفال والشيوخ والعجزة الأحياء بالقوة على التهجير وترك 
أماكنهم.إنني على ثقة بأنكم كزعيم حزينا اللينيني والمناضل من أجل السلام 
ستتدخلون من أجل توطيد السلام في كوردستان العراق"" وفي رسالة أخرى إليه في 
عام ۱۹۷۰ oles‏ كصديق للشعوب المضطهدة التدخل من أجل إنقاذ آلاف الأسر 
الكوردية المشردة”“» ووجه رسالة إلى الأمين العام للحزب الشيوعي الجيورجي 
شيفارنادزة ناشده لمساعدة الكورد الذين يتعرضون للإبادة في CPLL‏ ورسالة إلى 
جريدة برافدا للتدخل من أجل دعم كوردستان إيران للحصول على الحكم الذاتي 
ووقف الحرب الشرسة ضد أهل كوردستان هناك”".وكان على الأغلب يستلم الردود 
هاتفيا بأن هناك مساعي تبذل في هذا الإطار. 


وفاته : 
توفي حاجي جندي جواري في الأول من أيار عام ۱۹۹۰ عن عمر ناهز إثنان 
وثمانون Lle‏ بيريقان ودفن ely‏ على وصيته في قرية "Pampa kurda"‏ (سيبان - 
حاليا) القريبة من الگز» في نفس المقبرة التي تحتضن حثامين العديد من آقربائه» 


وتكريما له سميت مدرسة القرية بإسمه. وقبل وفاته ترك حاجي جندي وصيته 
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والتي جاء فیها: " إلى أبناء شعبي الأعزاء» إنني مدیون للغتنا الأم» وإخلاصا لحلیب 
آمي عملت قصاری جهدي من آجلکم» حتی أرفع عني عبأ دیونکم. لکن هل تمکنت 
من آداء الواجب. فليشهد الله على ذلك. آنا فخور بکم» آترك لکم آعمالي واسمي 
ولکن هل سیفیدکم یاتری؟ لاأعرف» قولوا کلمتکم متی شئتم! وداعا OOM‏ 


مئوية البروفيسور حاجي جندي في دهوك : 
تجدر الاشارة إلى أن الپروفیسور حاجي جندي قد تقلد العدید من الأوسمة 
والمیدالیات في حیاته» و أحتفل بمیلاده الستین والسبعین والثمانین. ففي عام 
۸ وفي ذکری میلاده الستین استلم العشرات من برقیات التهنثة منها رسالة 
تهنئة من أعضاء آسرة الكابينة الكردية في معهد الاستشراق بلینینغراد يإسم کل من 
قناتي کوردو» ني. تسوكرمان» م. رودینکو» ز.موسيليان» ر يوسويوقاءي. 
الكردي ببغداد إحسان شيرزاد» آخبره فیها قرار المجمم بتاریخ ۲۰ من کانون الأول 
في العام ذاته یاختیاره عضوا في هيئة کتابها. وفي عام ۱۹۷۰ قلدته وزارة الثقافة 
الأرمنية وسام مثقفي آرمینیا الحامل لاسم خ. ابوفیان J‏ 
By‏ ذکری میلاده السبعین في عام VAVA‏ تقلد وسام "صداقة الشعوب" وکتب 
die‏ العدید من المتنورین والمختصین الکرد Yoo‏ نذکر مقالة للمؤرخ الكوردي شرف 
آشر(آشبریان) جاءت فیها "إن إسم العالم الكردي والکاتب المعروف والأديب 
وعضو آكاديمية العلوم الأرمنية الپروفیسور حاجي جندي جواري لیس معروفا 
فقط في الدولة السوقياتية بل تجاوز حدودها"". وقي ۲۰ حزیران ۱۹۸۲ عبن مستشارا 
في القسم الكردي لمعهد الاستشراق التابع لأكاديمية العلوم الأرمنية.واصبح في عام 
۱۹/۸۹۵ عضوا 3 المعهد الکردي بباریس واستلم 3 عام NAAN‏ وسام جريدة 
"ریاتازه " تقدیرا لترجماته الأدبية من الأرمنية إلى الکردیة؟. 
وفي الذکری المئوية لمیلاد الپروفیسور حاجي جندي» وبحضور جمع غفیر من 
مثقفي ومسوولي الموسسات الثقافية والفنية والإعلامية في محافظة دهوك ویحضور 
آدیاء کردستان فرع دهوك مثوية الأديب والباحث الكردي الپروفیسور حاجي جندي 
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حاجی جندی حياته وأعماله (۱۹۰۷ - ۱۹۹۰) 


في قاعة الاتحاد في یوم ۲۲ کانون الأول عام ۰۲۰۰۸ حیث غصت القاعة بالحضور وألقى 
حسن سليفاني رئيس إتحاد آدباء دهوك کلمة یاسم الاتحاد رحب فیها بالضیوف . بعد 
ذلك قام الأستاذ حسن شجاعي من کردستان الشرقية بعرض فیلمه الوثائقي الذي يحتوي 
على مشاهد حیه للکاتب حاجي جندي قبل وفاته یتحدث فیها عن الصعوبات التي واجهها 
في بداية حياته حيث فقد والدیه وتعرض للهجرة من موطنه الأصلي في منطقة قارص 
بکردستان ترکیا إلى آرمینیا . 

وفي الفترة المسائية قام الدکتور اسماعیل حصاف من جنوب غرب کردستان والأستاذ 
المحاضر في جامعة صلاح الدین كلية الآداب» بتقدیم محاضرة وتحدث عن قصته مع 
حاجي جندي والطریق الذي ادى إلى ترجمة روایته ( هواري) وأسماها elay‏ الربیع حیث 
سرد قصته حین إلتقى في يريقان مع الکاتب gale‏ جندي في عام ۱۹۸۲ ۰ حینما OLS‏ 
Gal‏ في معهد ال#ستشراق بموسکو» واوضح بعض النقاط المتعلقة بحياة حاجي جندي 
والذي ورد على لسانه حینما التقی معه» وخاصة فیما یتعلق بروایته التي ترجمها الى اللغة 
العربية والتي قال عنها حاجي جندي آنها |حدی أهم نتاجاته حیث تحتوي الرواية على 
قصة الهجرة وظلم الأتراك. بعد ذلك قدم الاستاذ اسماعیل بادي نبذة عن آهم نتاجات 
حاجي جندي الأدبية وسردها على الحضور حيث تشکل تلك الکتب ثروة غنية اغنت 
المكتبة الكردية (. 


آعماله : 

إشتهر حاجي جندي في مجالات مختلفة» حیث GIS‏ متعدد المواهب» فقد برز 
في مجال الفولکلور واللغة والترجمة والتاریخ ناهيك عن أنه عمل في الصحافة ومذیعا 
لإذاعة يريقان القسم الكوردي...إلخ» هذه الشخصية الأدبية الفذة الذي لم یتوانی 
يوما عن خدمة الثقافة والادب الكرديين وقدم الى المكتبة الكردية واغناها بالعديد من 
وترجمات ومن ابرزها GUS‏ الفلكلور الكردي الذي يتألف من 770 صفحة حفظ فيها 
ابرز القصائد والقصص لشعراء OaS‏ ومن أعماله نذكر : 
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۱- ترجم في عام ۱۹۳۱ من الأرمنية إلى الكوردية» بالاشتراك مع آمینی عفدال» 
ملحمة ای كورد " حكاية جاسم Casim‏ ۰5610611211172 المعدة من قبل 
الأرمني لازو (ماکوب کازاریان) . 
؟- ترجم في عام ۱۹۳۲ ملحمة " کیکور " للکاتب الأرمني ه. تومانیان من 
الأرمنية إلى الكردية. 
*- طرق تدريس اللغة الكردية» يريقان» ۰۱۹۳۲ (لطلبة المراحل الأولية). 
:- مسرحيتي " علبة الدوائين " و " هكذا c"‏ ۰۱۹۳۲ (ترجمة عن الأرمنية). 
ه- العلم الا حمر(ببرقا سور (Bérega Sor‏ لتلاميذ المدارس» يريقان» AAYY‏ 
7- العمر الجديد (عمرى تازه Teze‏ 81016 )» لتلاميذ الصف الثاني» يريقان» 
NAVY‏ 
۷- العالم الجدید Las)‏ تازه (Dinya Teze‏ لتلامیذ الصفوف 0 - ٦‏ - ۰۷ 
يريقان» AAYY‏ 
۸- قاموس آرمني - كردي» يريقان» ۱۹۳۲ - بالاشتراك مع آخرین. 
9- آ. نافاساردیان» تراخوما» بریقان» ۳ (ترجمة) GUS‏ طبي. 
T =y‏ خازاریان» الأمراض الجلدية» ۱٩۳۳‏ (ترجمة) - طبي. 
¬١‏ العلم الأحمر ( الف باء)» للصف الأول» يريقان» AAYY‏ 
۲۳ كولخوزنيكي ده ربدار (الف باء للکبار)» يريقان» NAVY‏ 
۳- الف باء اللغة الكردية» بریقان» AAYE‏ 
-٤‏ ب. مارکاریان» صحة المرأة» (VANE‏ (ترجمة) GUS‏ طبي. 
۰-حاجي جندي والثروفیسور آساتور خاجاتوریان» قواعد اللفة الكردية» 
(للمدارس المتوسطة)» بریقان» AAYO‏ 

5 حاجي جندي وآمینی عقدال» برنامج اللغة الكردية (کورمانجي)» يريقان؛ 
AYA‏ 

۷ حاجي جندي وآساتور خاجاتوریان» قاموس الم صطلحات؛ آرمني =- 
كورمانجي» يريقان» ۰۱۹۳۱ 

۸- ه. کوجار خجی (قصة)» یریفان» ۱۹۳۰ (ترجمة إلى الكردية). 

=A‏ ه. سیراس؛ ممی وعیشی؛ یریفان؛ ۱۹۳۵ (ترجمة إلى الكردية). 
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حاجی جندی حياته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


۰-الأجزاء الثلاشة لکتابات الکتاب الکورد في أعوام ۱۹۳۶ - ۱۹۳۵ تصدر في 
يريفان وفیها SLES‏ حاجي جندي آیضا. 

-y‏ قام بترجمة GUS‏ مختارات إلى الكردية في عام ۱۹۳۲ مع نبذة عن حياة 
جمیم المشارکین وکان عددهم (VE)‏ کاتبا آرمنیا. 

۲- حاجي جندي وآمینی عقدال» الفولکلور الكوردي» بریقان» ۱۹۳۲ باللفة 
الكردية. 

GLa -۳‏ جمعتا كوردا (باللغة الأرمنية)» ۱۹۶۰. 

٤-که‏ ر وكولكى سلیمانی سلیفانی» ملحمة شعبية كردية» يريقان» ۰۱۹۶۱ 

۰- الفولكلور الكردي» يريقان» ۱۹۶۷ (باللغة الكردية). 

7- مار والإستكراد في كتاب " أعمال مكتبة إسم ن. يا. مار (جامعة يريقان 
الدولیة)» ۰۱۹۶۸ العدد (Y)‏ ص ص ۱۸۷ - ۲۰۶. UL)‏ الأرمنية). 

۷- أدب أكراد آرمینیا السوقياتية» بریقان» ۰۱۹۵۶ (باللغة الأرمنية). 

۸-الملحمة البطولية الكردية " مم وزین " يريقان» ۰۱۹۵۲ (باللغة الأرمنية). 

9- هواري (Gly)‏ يريقان» GUL) VA‏ الکردیة). وقد ترجمها عفان أمين إلى 
اللغة الروسية بإسم " وجاء الربیم "»موسكو» ۰۱۹۷۸ وصدرت GUL‏ الأرمنية؛ 
یریقان» ۰۱۹۸۰ وترجمها د. إسماعيل محمد حصاف إلى اللغة العربية باسم " 
وجاء الربیع c"‏ دمشق» ۰۱۹۹۳ 

۰- دراسة في الأدب الكوردي بأرمينيا السوقياتية بریفان» ۰۱۹۷۰ 

-١‏ الأساطير الشعبية الکوردیة» يريقان» ۱۹۱۹ GAUL)‏ الکردیة). 

-ry‏ الملحمة الكردية " رستمی زالی c"‏ يريقان» ۱۹۷۷ GUL)‏ الكردية)”". 

-ry‏ ناهيك عن مقالاته العلمية والمعرفية التي بلغت العشرات””". 
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الخا تمه : 

تمتع حاجي جندي بمواهب متعددة» فقد كان Lalle‏ ومؤرخا ولغویا Lastly‏ 
وفولکلوریا ومترجما ومربیا chal‏ عن أنه كان سیاسیا وانسانا قبل کل شی. إذ 
يشكل حیاته جزءا من التاریخ الكردي المأساوي» وقد عبر عن ذلك في روایته " 
هواري " التي تعالج آلام ومآسي الشعب الكردي» والمترجمة إلى اللغة العربية تحت 
إسم "وجاء الربيع" والتي اصبحت جزءا من القسم الثالث لرسالة الماجستير باللغة 
الكردية للباحث إبراهيم عبدالرحمن محمود جاف بجامعة بغداد كلية التربی» حيث 
تناول فيها الباحث طبيعة التصوير الأدبي2". 

وإذا كان حاجي جندي يعد أحد أبرز الأسماء الكردية اللامعة في القرن العشرين 
ليس فقط في الإتحاد السوفياتي بل في كل کردستان» إلا أن إسمه بقي مجهولا عند 
آغلب المثقفين الكرد خارج حدود الإتحاد السوقياتي - روسيا اليوم وأرمينياء مادام 
آحدا لم یتناوله حتی الآن. 

وقد تبینت لدینا من خلال دراسة شخصية حاجي جندي وکتاباته وحیاته بأنه 
لم يكن إنسانا chule‏ بل أن الأمر یحتاج إلى المزید من الدراسة والمتابعة لملی ذاك 
الفراغ الموجود في هذا الجانب والذي يعد آمرا ضروریا ومفیدا للدراسات الكردية 
مادام هو جزء منها خلال الفترة المستقصية. 

كانت حياته مأساوية کحياة شعبه» فهو واحد من بين عشرات الألوف من آبناء 
الشعب الكردي الذین لاذوا بالفرار من موطنهم الأصلي» فقد تعرض حاجي جندي مع 
آسرته إلى الاضطهاد المزدوج — إضطهاد قومي ككردي واضطهاد ديني كيزيدي. 
هرب من قریته صغيرا ولم يعد إليها آبدا وتحسر کثیرا من آجلها؛ إذ كانت آمنیته 
زيارة قريته ولو لمرة واحدة قبل وفاته» لکن امنیته لم تتحقق حملتها dao‏ إلى مثواه 
الأخير. 
يتكون dle‏ حاجي جندي من فترتين» فترة الملاحقة والتشرد والبوس وفترة 
الرخاء والانتاج والعمل» وإذا حاولنا وضع النقاط على الحروف» نسميها بفترة ماقبل 
ثورة أكتوبر في روسيا ومابعدهاء وهي مرحلتين مهمتين بالنسبة لتاريخ حاجي 
جندي وأسرته والآلاف المؤلفة من أمثاله. 
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حاجی جندی حياته وأعماله (۱۹۰۷ = ۱۹۹۰) 


لقد جسد في شخصية حاجي جندي تاريخ قسم کبیر من طائفة الیزیدیین الکرد 
الذین طردوا عنوة من آراضي آبائهم وأجدادهم وشکلوا فیما بعد وفي الطرف الآخر من 
الحدود وف ظل القيصرية الروسية ومن ثم الدولة السوقياتية Lolle‏ جدیدا متمیزا 
Jola‏ معهم هموم شعبهم وقضیته وبقوا مخلصین لها وخدموها وهم لایزال ینتظرون 
حکم التاریخ. 
کشفت لنا هذه الدراسة آسرارا كثيرة لمرحلة تاريخية طويلة بالنسبة لأولئك 
الکرد الذین نحن بصددهم هنا » منها سياسة الدولة العثمانية آنذاك تجاه الکورد 
واستخدامهم للکورد المسلمین كأداة لتحقیق مخططهم» وسياسة الانفتاح للقيادة 
السوفياتية بالنسبة للمسألة الكردية التي دشنت الدراسات الکردولوجية والتي كانت 
لبنتها الأولى تأهيل الکادر الأكاديمي الكردي الذي كان أحد آبرزهم حاجي جندي 


و 
0 


نفسه» إذ أرسلت في تلك السنوات مجموعة من الطلبة الكرد إلى لينينغراد لمتابعة 
دراستهم chiall‏ حیث آصبح suc‏ منهم علماء کبارا وكتبوا اسمهم بأحرف من ذهب 
في تاريخ أدب وثقافة شعبهم. وهكذا sel‏ الکوادر الأولى حیث انضم کل من: حاجي 
جندي» آميني عقدال» قناتي کوردو» جردو کینجو» وزير نادري» جاسم جليل؛ 
وعتاري شرو إلى عرب شمو وأحمد ميرازي.”" SLL,‏ فان كل ذلك یشکل بهذا 
الشكل أو ذاك جزء مهم من التاريخ الكردي العام. 

كما وتبين لنا أن حاجي جندي هو أحد الأعمدة الرئيسة بالنسبة للدراسات 
الكردية السوقياتية وبخاصة في جمهورية ارمينيا الذي كرس جل حياته في خدمة 
الثقافة الکردیة» وقد نجح إلى حد كبير في تحقيق ذلك. وقد وصفه الأكاديمي ب. م. 
كدروف: oL"‏ العالم حاجي Gate‏ قدر له أن يكون الأول في كل شئ ودونما 
منافس. فكان أول طالب كردي في الإتحاد السوقياتي» وأول مرشح في العلوم 
الأكاديمية» أول دكتور أكاديمي» كاتب ومترجم وأديب وفولكلوري كبير الذي يعد 
بمثابة لومونوسوف بالنسبة للشعب الكوردي» إنه الانسان الذي جعله القدر أن يكون 
CeO A‏ 
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- مقابلة مع حاجي جندي» يريقان في آب ۱۹۸۲ “ مقابلة مع فریدا حاجي » دهوك ۲۰۰۸ "یوسف 
بري» الأدباء الکورد في الاتحاد السوفياتي السابق» مطبعة آزادي - دهوك ۰۲۰۰۹ ص ۰۷۰ 

- مقابلة مع حاجي جندي» يريقان في آب ۱۹۸۲ “ Gale‏ جنديرواية وجاء الربیع (هواري)؛ 
ترجمة وتقدیم من الروسية : د. [سماعیل حصاف مطبعة - الجاحظ» دمشق» ۰۱۹۹۳ ص .٤‏ 

۰۸/۲06 1701۳۳۲,18.3.1908 - 1990, 06111283 63108 1 0۷3 - 
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- حاجي جندي» حياتي وأعمالي ؛ إعداد : فریدا gale‏ جواري» هولبر» ۰۲۰۰۸ ص NV‏ 

- المصدر نفسه. 

- مقابلة مع حاجي جندي» يريقان في آب ۰۱۹۸۲ 

- المصدر نقسه. 

— حاجي جندي» حياتي وآعمالي....» المصدر السابق» ص NY‏ 

- المصدر نقسه» ص AV‏ 

- حاجي جندي» حياتي وأعمالي»؛ المصدر السابق» ص ۲۰. 

- مقابلة مع اليروفيسور حاجي جندي» أيار NAAN‏ 

- فريدا حاجي جندي» حاجي جندي» حياته وأعماله» من مذكرات حاجي جندي» 
قريتي» ۰۲۰۰۲ ص A‏ 

— المصدر نفس4. 

- فیلم وئائقي في الذکری المئوية لحاجي جندي» عرض في قاعة |تحاد الکتاب الکورد 
- فرع دهوك ۲۰۰۸/۱۲/۲۲. وتم عرض هذا الفیلم مرارا في قناة -Kurdistan TV‏ 

- فریدا حاجي؛ المصدر السابق» ص ۲۰. 

- الصحيفة الناطقة بإسم اللجنة المرکزية للحزب الشيوعي الأرمني » كانت تصدر باللفة 
الكردية. 

- ستالين (۱۸۷۹- ۰)۱۹۳۰ وإسمه الحقيقي هو فيساريونوفيتش دجوغاشفيلي» أما 
إسمه المستعار» فكان جوزيف ستالين (الرجل الفولاذي). أعتقل في الفترة مابين (۱۹۱۳ - 
(NAVY‏ حيث كان منفيا إلى سيبيريا. بعد وفاة لينين نشأ صراع بين ستالين وتروتسكي 
على السلطة وأضحى ستالين سيد الإتحاد السوقياتي بلا منازع. ويعد الحرب العالمية الثانية 
خرج الإتحاد السوقياتي بزعامة ستالين قوة عسكرية عظمى» وكان ستالين أحد 
المهندسين إلى جانب روزفلت وتشرشل في رسم خارطة العالم ما بعد الحرب. أمتلكت الدولة 
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حاجي جندي حیاته وأعماله (۱۹۰۷ — ۱۹۹۰) 


السوفياتية في عهده لأول مرة القنبلة الذرية»؛ فارضة نفسها كأحد القوتین العظمیین 
الأساسيتين في العالم كله. في السادس من شهر آذار عام 1157 أذاع راديو موسكو تبأ وفاته 
قائلا: ((لقد توقف عن الخفقان قلب الرفيق الخالد خليفة لينين القائد الحكيم ومعلم الحزب 
الشيوعي والشعب السوفياتي)) إنظر: وزيري أشو»دوسية البارزاني في محفظة ستالين 
الفولاذیة»ترجمة وتقديم: د. إسماعيل حصاف»هولیر» ۰۲۰۰۸ ص 5-0. 

- من مذكرات حاجي جندي» المصدر السابق» ص ۰۲۱ 

- مقابلة مع حاجي جندي في بداية شهر آب عام 11857 في داره بمدينة يريقان. 

AmpKue JOKMHJIM,18.3.1908 - 1990, 061112883 63111108 1 09 - 
„2010 

- یقصد بالجیران - الکرد المسلمین GY‏ السلطات عزفت على الجانب الديني آخذة بتأليب 
الکرد المسلمین على آخوانهم الکرد الایزیدیین. 

- یطلق بعض من الکرد ومنهم آکراد آرمینیا مصطلح " روم " على الترك. 

- مقابلة مع الپروفیسور حاجي جندي» المصدر السابق. 

- المصدر نفسه. 

- المصدر نفسه؛ وكذلك: د.محمد علي الصويركي»معجم أعلام الكردءفي التاريخ الإسلامي 
والعصر الحديث في كردستان وخارجهاءبنكه ی زین»السلیمانیة»۲۰۰۹»ص 7۱۹۷ AAA‏ 

- مقابلة مع الپروفیسور حاجي جندي» المصدر السابق» كذلك |عداد: د.محمد علي 
الصويركي الكوردي» الموسوعة الکبری لمشاهیر الکرد عبر التاريخ» المجلد الثاني»الدار العربية 
للموسوعات» ببروت - لبنان»۲۰۰۸ » ص۰۷۷ 

- فریدا حاجي جندي» المصدر السابق» ص۰۲۱ 

— المصدر نقسه» ص ۰۲۱ 

- المصدر نفسه» ص ۰۲۲ 

- المصدر السایق» ص۲" . 

- فریدا حاجي جندي» المصدر السابق» ص VO‏ 

- مقابلة مع الپروفیسور شاکرو خدو» موسكوء ۵ آیلول ۰۱۹۸۰ 

— مقابلة مع شرف آشبریان» موسکو ۱۵ کانون الثاني ۰۱۹۸۰ 

— فریدا حاجي»المصدر السابق» ص ۵. 


— الپروفیسور آساتور خاجاتوریان» بریفان» ۰۱۹۳۷ ص NO‏ 


۷ — المصدر نفسه» ص AO‏ 


.۷ - S حاجي جندي» وجاء الربيع (هواري)» المصدر السایق» ص‎ = YA 
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- د. إسماعيل حصاف» كوردستان والمسألة الكوردية» مؤسسة موكرياني للبحوث 
والنشر» آربیل» ۲۰۰۹ ص AYA‏ 

CroBap 6011671۲۵۲۵۵0۵0۲ COBETCKHX BocToKoBeyoB,M.,1975—‏ وكذلك : د. 
إسماعيل حصاف» كوردستان والمسألة الكوردية» المرجع السابق» ص NOV - ١65‏ 

- لقاء في يريقان مع Gale‏ جندي وزوجته زينبا إيقو» المصدر السابق . 

- لقاء مع اليروفيسور حاجي جندي» يريقان» المصدر السابق “ وكذلك : حاجي جندي؛ 
وجاء الربيع» المصدر السابق» ص ۵. 

- فريدا حاجي جندي» المصدر السابق" ۳۳. 

- لقاء في يريفان مع حاجي جندي» المصدر السابق. 

- المصدر نفسه “ وكذلك : حاجي جندي» وجاء الربيع» ص 0 

- فريدا حاجي؛ المصدر السابق. 

= المصدر نفسه؛ ص YA‏ 

— مقابلة مع اليروفيسور مكسيم حمویان» يريفان» آب ۰۱۹۸۱ 

- مقابلة مع حاجي جندي» المصدر السابق. 

- فريدا حاجي جندي» المصدر السابق» ص MM‏ 

- عسكر بويك» الأكراد في روسياء الترجمة عن الكردية : فرهاد آحمي» مقتبس من : Tirêj‏ 
.@tiréj.com‏ 

80 7101۳۲ 1۵01۳/۲۵۲ 1۵9015۲ "Pita Ta3a",, OOuHHa 6311705 1 py3un - 
23.4.2010 

- فریدا حاجي» المصدر السابق» ص + 

- مقابلة مع البروفيسور شاکرو خدو» المصدر السابق. 

— مقابلة مع الپروفیسور حاجي جندي» المصدر السابق “ وكذلك : حاجي جندي» وجاء 
الربیع» المصدر السابق» ص 5. 

- مقابلة مع وزيري اشوء هولیر» نیسان» ۰۲۰۰۷ وکذلك: وزیری أشوء دوسية البارزاني في 
محفظة ستالین الفولاذیة» ترجمة وتقدیم : د. إسماعيل حصافء هولیر- 0۲۰۰۸ ص ۰. 

- مقابلة مع حاجي جندي» المصدر السابق. 

- فریدا حاجي جندي» المصدر السابق» ص NV‏ 

- بهذا الصدد یقول كرمي صیاد مدير القسم الكوردي الحالي بإذاعة يريقان :" كان حاجي جندي 
آول مثقف كردي يعمل في إذاعة بریفان» وکانت مدة البث فقط (V0)‏ دقيقة آنذاك "۰ فیلم وثائقي 
Kurdistan TV‏ مساء یوم ۱۳تموز ۲۰۱۰ “ فریدا حاجي»المصدر السابق. 
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۰ - مقابلة مع زینب إيقو» المصدر السابق. 

١‏ - مقابلة مع حاجي جندي المصدر السابق. 

۲ - المصدر نفسه “ وكذلك : حاجي جندي» وجاء الربيع» المصدر السسابق» ص ۵. 

۳ - حاجي جندي» clay‏ الربیع» المصدر نفسه» ص E‏ - ۵. 

۶ — المصدر نفسه» ص 0 

۰ — لقاء في دار حاجي جندي بیریفان مع زوجته زینب إيقو» آب NAAN‏ 

iblis - 1‏ مع فريدا حاجي جندي» دهوك في ۰۲۱ ۰۱۲,۲۰۰۸ 

۷ - فريدا حاجي؛ حاجي جندي...؛ المصدر السابق» ص ۳۶. 

۸ - المصدر نفسه» ص ۲۷: 

8 -المصدر السابق» ص BN ٤١‏ 

LEO المصدر نفسه» ص‎ - ٠ 

Wezirê Eso,bona 60 salya Heciyé “ المصدر السابق‎ cgil مقابلة مع زينب‎ - ١ 

Cindi "Riya Teze",20.3.1968 . 

۲ - فریدا حاجي؛ المصدر السابق» ص £8 

۰۱۹۸۰ مقابلة مع شاکرو محوي» موسکو»‎ - VY 

۰۱۹۹۰ cale العدد (۷)» صیف‎ c" شاکرو محوي» صحيفة " کورمانج‎ - VE 

AA فریدا حاجي جندي» المصدر السابق» ص‎ - Vo 

.۲۰ المصدر نفسه» ص‎ - VT 

۷ - مقابلة مع حاجي جندي» المصدر السابق . 

E. H. Bacumbesa XK .C MycassaH. ۲۱۵01080 Koropomy 097562 - ۸ 
0۲1۵۵۵۲12 beirp Hepsi, 2116150018301 Bepcus, EPEBAH, H; 
142. 26. 12. 2009 

9 - فریدا حاجي»المصدر السابق» ص £9 

.Anxne Jkun, 18.3.1908 - 1990, 06111283 6308 آ‎ 031۲7 = م١‎ 
2010: 

۱ - من ذکریات زوجته» المصدر السابق» ص ۰۰. 

۲ - مقابلة مع حاجي جندي في داره بیریقان» المصدر السابق. 

۳ - فريدا حاجي ¢ المصدر السابق» ص ١ه‏ - OY‏ 

۶ — زوجته تتذكرء المصدر السابق» ص OV‏ - 0۲. 


100 - من ذکریات حاجي جندي» المصدر السابق» ص 5ه‎ - Ao 


)۱۷ ( نه‌کاد يمى ژماره‎ EVA 


.Akze [xunn ,18.3.1908 - 1990, 061۳۲۴8۲۵ ©381108 I py3HH - A7 
,2010 

۷ - فریدا حاجيء لقاء في دهوك في الذکری المئوية لمیلاد حاجي جندي ۲۲ / ۱۲ / ۲۰۰۸. 

AA‏ 7 لقاء في دهوك المصدر السابق. 

AA‏ لقاء مع حاجي جندي» المصدر السابق. 

۰ - فریدا حاجي جندي» حاجي جندي...» المصدر السابق» ص SW - ٦1‏ 

۰۷۱ - ۷۰ المصدر نفسه» ص‎ - ١ 

۲ - يريقان في ۲۳ - iblis VAVE =I‏ مع حاجي جندي» بریقان» ۰۱۹۸۲ 

۰۱۹۸۲ يريقان في ۳-۲۸ -۱۹۷۰. مقابلة مع حاجي جندي» بریقان»‎ AY 

۶ - يريقان في ۲ - ۱۹۸۷-٤‏ . مقابلة مع فریدا جندي» المصدر السابق. 

۰ - يريفان في ۲۸ - ۱۰- ۱۹۷۹ المصدر السابق. 

1 — حاجي جندي یریفان»۲ نیسان» ٩۰‏ 19“ یوسف بري» المصدر السابق» ص Rojnama “ Vo‏ 
"Kurmang , hejmar (7) , havin , 1990.‏ 

۷ - حاجي جندي» حیاته وأعماله؛ المصدر السابق» ص ص TAA‏ ۰۱۰۰ 

۸ - صحيفة ریا تازه ۸۰ نیسان»۸ ۱۹۷ 

۰۱۰۱-۱۰۰ جندي»المصدر السابق» ص‎ gale — ٩ 

۰ - حول الموضوع راجع: سوبارو»۲۶ کانون الأول» ۲۰۰۸ "صوت العراق ۲۰۰۸-۱۲-۲۳ “ الصباح 
الجدید» ۲۰۰۸-۱۲-۲۲" الاتحاد» الصحيفة المركزية للإتحاد الوطني الكردستاني» ۴۲۰۰۸۱۲۲۱ 
المدی» ۲۲۰۱۲۰۲۰۰۸ ؟ التآخي» ۱۰ کانون الثاني ۰۲۰۰۹ 

۰۲۰۱۰ التآخي» ۱۰ کانون الثاني‎ - ١ 

۲ - د. إسماعيل حصاف» كوردستان والمسألة الکوردیة...» المصدر السابق» ص NOV‏ 

۳ -يوسف بريء الأدباء الكورد في الإتحاد السوفياتي السابق» مطبعة آزادي - دهوك ۲۰۰۹ ص ص 
۸ - ۸۰. 

٤‏ حمجلة "الموروث "» وزارة الثقافة - دار الکتب والوثائق» العدد الرابم» حزیران ۰۲۰۰۸ الصفحة 
الرئيسة. 

.۲۰۰۶ عسكري بويك. الأكراد في روسیا؛ ترجمة عن الكردية : فرهاد آحمي» تبریز کوم»‎ - ٠ 

E. M. Bacunpepa 2K .C MycaaıızH. 1۵010806 Koropomy -= vA 
Cynp6a 0۵۲۲۵62۵71۲112 brits 1 161018511, 


311610100۳28 Bepcusa, Epesan, No; 142. 26. 12. 2009. 
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كورته باسيك به زمانى كوردى له‌سه‌ر تويؤينهوديهك 
به‌ناوی: حاجى جوندى OLS‏ و به‌رهه‌مه‌کانی 


حاجى جوندى به disa‏ له ديارترين يِيّشرهوانى رووناكبيرى كوردى هاوجهرخ 
دهزميردرئ له یه کیتی سوفیه‌ت به‌شیوه‌یه‌کی گشتی وله کوّماری تهرمينياش 
بهوشيّوهيهكى تايبهتى » خوی به‌کيك بووه له كوّمهله بهرايييهكانى كه دواتر 
بناغه‌ی توئژینه‌وه کوردییه‌کانی دانا و له زور بواردا بهدهركهوت . 

له‌هه‌مان كاتدا حاجى جوندى وه‌کو میژوونووس له بوارى ميزووى كورد 
نووسيويهتى و له بوارى روژنامه‌گه‌ریش GIS‏ كردووه » له روژنامه‌ی ( ريا تازه) و 
بيؤهرى يهكهم بووه له بەشى كوردى تيزكهى يهريقان » له بوارى 
يهروهردكردنيشهوه زمارهيهك يهرتووكى قوتابخانه‌ی داناوه بهزمانى كوردى بو 
قوتابييه كوردهكانى کوّماری تهرمينياى سوّقیه‌تی و له ههمووى گرنگتر نیوبراو تا 
سەر تیْسقان کورد بوو . 

حاجی جوندی زیانی خوی به‌شوانکاره‌یی ده‌ست پیکردووه و تا ئهو لیواره‌ی 
به پروفیسوریکی ناودار کوتایی پنهاتووه » له‌دوای خؤى کتیبخانه‌یه‌کی گه‌وره‌ی 
دانراوه کانی له بواری کوردولوجیا gin‏ شتووه که شایه‌نی پیْزانین و 
به‌دواداچوونه › لەگەل ئه‌وه‌شدا له‌سه‌ری نه‌نووسراوه و Gut‏ ناویکی ونه 
God‏ روله‌کانی میلله‌تی کورد له‌ده‌ره‌وه‌ی سنووری يهكيّتى سوفیه‌تدا» ته‌نها 
ده‌سته‌بژیریکی که‌می روشنبیران نهبئ شتيّكى له‌باره‌یه‌وه بزانن . 


۷۰ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


loo J‏ هه‌ستم کرد چه‌نده پیویسته ناساندنی نهو که‌سایه‌تییه ثه‌کادیمییه له 
چوارچیوه‌ی add‏ باسه‌مدا بخه‌مه روو بوّتئهودى ببیّته که‌ره‌سته‌یه‌کی لیْکولینه‌وه و 


بهئامانجى پرکردنه‌وه‌ی نهو بوّشايييه لهو لايهنهوه. 


Abstract 
Haji Jundi Jawari 
His Life (1907-1990) and his works 


Haji Jundi Jawari is considered as one of the most prominent 
pioneers of the contemporary Kurdish enlightening in Soviet 
Union; in Armenia in particular. He was from the first group 
later on founded the principle of Kurdish studies. In addition, 
Haji Jundi wrote on Kurdish history and in the area of journalism 
he worked in "Riya teze" newspaper and as the first announcer 
on the radio. And he also practiced translation career Along with 
all mentioned above, Haji was an educationalist assigned to 
prepare numerous of school curricular books in Kurdish 
language for the pupils of the Kurdish schools in republic of 
Armenia of Soviet Union. Further more, being a fully trusted 
Kurdish, he played a certain political role in defence of Kurdish 
rights in and outside Soviet Union state. 

In fact, Haji Jundy started his life track as a Shepard to settle 
eventually as a well known Professor left an impressive library 
containing works on the area of Kurdology deserve appreciation 
and paying attention to. 

Unfortunately, so far Jundy has never been taken into the 
account of any writer as the great majority of Kurdish people 
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beyond Soviet Union border, the intellectual category included, 
are not familiarwith his name except the smallest number. 

Therefore, I saw how much it is necessary to make the 
acquaintance of this academic character within this research so 
that it will be a concerning subject aiming at filling this 
neglected side. 


)۱۷ ( نه‌کاد يمى ژماره‎ VY 


الدکتور صباح رشید قادر 


فراءة تمهيدية لحتاب 
الکلدان منذ بدء الزمان) 
لمولفه «عامر حنا فتوهي) 


الدکتور صباح رشید قادر 
جامعة صلاح الدین 


Lyla‏ الى بلادنا کانوا یُملکون الأنجيل و elad‏ ارضا 
فأصبحوا يملكون الا رض كلها و نملك الانجیل فقط 


ELI"‏ هذه الكلمات على كلاكل SII‏ التراثية 
للشعوب الأفريقية كتعبير و ترجمة لما نالوها 
في إطارالبعثات التبشيرية والمبطنة بالإمبريالية. " 


يقول إبن خلدون في مقدمته (Yoe)‏ (إعلم إن G3‏ التاريخ Gb‏ عزيز المذهب جم 
اقرا شرفت الغا اد هو قفتا على احوال الماضين من الامم في أخلاقهم» والأنبياء في 
سیرهم والملوك في دولهم و سياستهم» حتى تتم فائدة الاقتداء في ذلك لمن يرومة في أحوال 
الدين واا فو الما مق رمعارف ةو شن رو ت قان 
بصاحبهما الى الحق و ينكبان به عن لمات و المغالط» لأن الاخبار إذا إعتمد فيها إلى 
مجرد النقل و لمکم اصول العادة ... وكثيراً ما وقع للمؤرخين و المفسرین و أئمة النقل 
المغالط في الحكايات و الوقائع لإعتمادهم فا خن هر لتقل كنا او سمینا al‏ يعرضوها 
على عونا ولا قاسوها بآشباهها ولا سبروها بمعیار الحکمة.. Gall Se EE E‏ و تاهوا 
في بيداء الوهم و الغلط) . ۱ 

ما آوردته أعلاه كان مدخلا لقراءة تمهيدية GUS!‏ (الکلدان منذ بدء الزمان - 
لمؤلفه: pole‏ حنا فتوحي)..فلنبداً من العنوان و نورد قول (المنفلوطي) بهذا الصدد 


VY (VY) ندكاديمى ژماره‎ 


قراءة تمهيدية GUS‏ (الکلدان منذ بدء الزمان) لمُؤلفه (عامر حنا فتوحي) 


((الذین یجعلون من عناوین es‏ وبا لرواجها)) . ففي الوقت الذي jul‏ ما تجول وما 
Judas‏ بخاطرات الابه: pres LS) Gaui‏ المولف)»:وتسترم abata pS‏ 
إنما نبغي تصویب المغالطات و تقویم الأعاريج لتاريخية. 

bÍ‏ لست بمؤرع و لكنني قرات التاريخ و عايشت È‏ السياسة» لذا إني اری a‏ ما 
یکتب و مغازي ما يُسْمّع» واني ارى LAS‏ من الخلّطاء لَيَبُغون في الأرض عم اى قلما 

بغي القلم ای و مر فكثيرٌ من المؤرخينَ آضاعوا الناس و استضاعوا في مغاليق 

RT‏ في nabs‏ الاوهام» فطوبی لمن So‏ ی هی plan‏ ما یکتب و لم یکتب و لمن 
يكتب. قرأتُ هذا الکتاب بفترة ليست ببَعيدة والذی حاول المژلف فيه جاهدا و باسلوير 
rer‏ نی جلي وبحت أن يُستنقى من المراجع ما يُفيدُ تطلعاته الكلدية والتي الهبها حنين” 
oagal‏ وقد آورد ما یدعم مُلفقاته التاريخية حول gal‏ ال خر Coven‏ كدو ا 
الحقائق التاريخية في إطار إدعاءات يدعي ob‏ بحاول تصویبها » فَخُطوتة هذه کمن يسقي 
aay‏ سات E‏ ودين يكتيون تارج على الت الذي ب یه زب 
خلدون فأقلامهم تشبه السوافي الذي برمي الرمال على أحداق المآقى . فالاخ الکاتب آشبه 
بمن يبني aks‏ بوک على وتان التاريخ . فالاخ الكاتب قد تجاهل واغتفل و عن 
قصي كثيرا من الحقائق وتغافل عنهاء حیث يرمي لكي LESS‏ تصاویر خياله على مرآةٍ 
Vay,‏ مكنارة قاری ایس مو اة وا اوها Gs‏ رضي فکان اون Sad‏ 
بستقي بعض العقائق من البحوث الاکاديمية Spel Ally‏ من قبل باحفین ضمن dail) aad‏ 
المقارق في القزن الخاتن مش الما حون أصول اللفات القن وعدررها ی تساي 
فلم فر شق ale‏ التراسات و لم تضانف دراسة حول أللفة Deal ASM‏ عن كك شن 
الباحثين اف قد درسوا الكلدية ضمن اللغات السامية فیقول: (د. سامي ریحانا- 
في كتابه شعوب الشرق الادنى ص۱۲۵) ((في ظل الامبراطورية السامية-الكلدانية خلال 
pLa‏ دول دعیت إمبراطورية بابل الجديدة (7۱۲- WA‏ ق م)» ومن اشهر ملوكهم 
نبوخذنصر الاول ...ثم تحالف مع المیدیین و دم الامبراطورية الاشورية ۱۱۲ قم . 
ومن الانتقادات التی وة للدراسات اللفوية المقارنة آنهم col)‏ الباحثون) لم پُعطوا SLES‏ 
من دراساتهم للغات السومرية؛ الباسك والاتروسکی . 

فقراءتي هذه ریم تکون کرد واستفاقة للكاتب الذي تجاوز في طیات صفحاته خطوط 
تواريخ کثیر من الام وانفرد بالكلدانية بوصفها اصلا لكل شعوب الدنياء ولد الكلدان مع 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ Evé 


الدکتور صباح رشید قادر 


الخلیقة» یبدوهو و من آل الیهم من المؤرخين كأنهم واکبوا احداث زمن آدم و رکبوا السفينة 
مع (نوح) علیهما السلام و قارعوا تلاطم امواج الطوفان قبل أن تستقر السفينة على 
الجودي و هو بأرض کوردستان (حسب آراء المؤرخين)» فالذین یکتبون التاریخ يتحَمّلون 
Lats‏ من المسوّلیات» فلو GIS‏ العولف قد قرا و اطلع علی کثبر من المصادر للمقرخین 
الکورد و غير الکورد لما AS oi‏ الاوهام وما وقع في مَزالق تمنياته» و لو بحث ضمن 
المصادر عن جذور الكورد و اسل ما آورد في (ص۱۶-۱۳) ان الکلدان هم السکان 
الاصلییون للعراق (و مستطردا) بأنه ((وفدت J]‏ وادي الرافدین ف العهود اللاحقة مجامیع 
بشرية صغيرة (العرب) بين القرنین الثالث و السابع المیلادی» (الترکمان) في القرن التاسع 
للمیلاد» (الکورد) في القرن السادس عشر للمیلاد» قد إحتوتهم التركيبة السكانية poll‏ و 
pail‏ (الكلدان))» وفي الصفحات (۲۷و۲۸و۱ه و۲هو...) وقع الباحث في من 
المفالطات وهو LES‏ في مسيرةٍ موحلة نحو آعماق الاوهام والتلفیقات .. لذا Goa‏ بنا ان 
نقول := 

- حتی و إن لم يكن الکورد من أصول (ميدية) و الذين إحتمت بهم الامبراطورية 
السامية - الكلدانية لیقیهم شر وسطوة الأشؤريية: وقد ازدادت آواصر هذه الصداقة بيتهم 
بعد تزويج الملك المیدی ابنته لولي العهد البابلي (سامي-كلدي) بختنصر وهي الشي 
Cull‏ منه بناء (لجنائن المعلقة) لهاء و لو قبلنا جدلا بان الکورد لم یکونوا من اصول 
ميدية؛ فماذا یقول المؤلف حول ما قاله (کسینفون اليوناني ple)‏ ۶۰۱ ق م) حینما عاد 
بجيشه من obal‏ مارا بجبال کوردستان في منطقة (رواندوز الحالية) حیث لاقی شعباً صلب 
الترع (الكاردوخيين) حیث اجمع المؤرخون على انهم الکورد (انظر شرفنامه للبدلیسی ص 
اخ علما بان الكورن سکتوا هذه ual‏ قل Se AEA‏ كاءت من هيه 
الجزيرة العربية او Luly!‏ اسا علی شكل موجات عديدة» وبحي" آن الکورد عاشوا علی 
هذه الارض تحت مسمیات عديدة (الگوتیین» المیتانیین» الکاردوخیین) و ان لفظة الکورد 
كتسمية قومية تعود إلى القرن الخامس المیلادی اي قبل مجیء العرب و القبائل التركمانية 
بقرون عديدة . ۲- dad‏ تقراً کتاب (دراسات كردية فى بلادسوبارتو لمولفه(د.جمال 
رشید) حینذاك تتعرف على جذور الکورد و اصولهم و تقارب الکورد من حیث الاصول 
dy pill‏ من السومریین . ۳- یورد (د. علي عبدالواحد Gly‏ ق کتابه الموسوم بعلم اللفة في 
ص۲۰۹) حول فصيلة اللغات الآسيوية القديمة : ما نصه أن (من اهم هذه اللغات الفصيلة 
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قراءة تمهيدية GUS!‏ (الکلدان منذ بدء الزمان) لمُؤلفه (عامر حنا فتوحي) 


السومرية وهي لغة غير سامية و لا هندية اوروبية» كان يتكلم بها شعبٌ مجهول الاصل كان 
سك کرش القزات AM‏ رای ف اة الذي جلها “tad‏ نم الصموت: السام 
الاشورية و البابلية و نشرت فیها لغاتها الاكدية (شعبة من اللفات السامية و تسمی MIS‏ 
اللغات الاشوریة-البابلیة). 

“٤‏ وقد اورد (د. سامي ریحانا) في کتابه (شعوب الشرق الادنی (AQ ge‏ آراء جماعة 
من الباحثین في المعهد الشرقی من جامعة شیکاغو وجامعة فرانکفورت ولاسباب حضارية 
اطلاق مصطلح العصر الشبیه بالتاریخی على طور و اوروك السومرية الاخبر... و یستطرد 
قائلاً : الهجرة الاولی للسامیین اتجهت حوالى (۳۵۰۰ ق م) من شبه الجزيرة العربية نحو بلاد 
ما نين النهرین و وزعت افرادها بين سکان السومریین Guill‏ کانوا مستفرين و على جانب 
رفیع من الحضارة ۰ وهکذا ظهر فى بلاد الرافدین الاکادیون الذين عرفهم التاریخ 
بالبابليين. 


و 
د ek‏ عم 


هناك حقيقة تاريخية آثبتت نتيجة الدراسات اللغوية» وهی ob‏ اللغات القديمة وان 
كانت من اصول واحدة ولکنها مختلفة عن اللغة الحديخة . 

یبقی المؤلف في مفترق طرقات» فان كان بابلياً-اكدياً فهو عليه ان GLa?‏ الکلدان 
ضمن اللغات السامية» و بصیاغة ادق من اصل آرامی- سریانی» و قد ثبت ذلك لانه لم 
برجم الکلدی الى السومریین الذين عاشوا قبل البابلیین» هذا فقد انغمس الکاتب بين 
plil‏ داحضة و ماحية لكل ما يقوله حول الکلدان و حول القومیات الاخری . 

و الكلمة الاخيرة لذا لى كان المؤلف Sal tale‏ التاريغية ى تون اأكاديسية لبا 
خلط بين مصطلحي (الترك والتركمان) 58 الاخير ظهر ابان حكم الامبراطورية العثمانية 
ولیسوا من جذور الامة التی سمیت وعاشت في ترکستان باواسط آسیا . 
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آ.د. جبار قادر 


استخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد 
في ضوء الونائق الرسمية العراقية 
أ.د. جیار قادر 
تقدیم 
تشهد الوثائق الرسمية العراقية المنشورة في هذا الکتیب على قسوة نظام 
صدام حسين» الذي لم یتوانی في استخدام کل الوسائل الممكنة للتخلص من 
معارضیه. 
وتظهر هذه الوثائق بشکل لا يدع أي مجال للشك بأنه bbs‏ لضرب الکرد 
مدنيين وحرکات سياسية بالأسلحة الكيمياوية المحرمة دولیا واصدر آوامر صريحة 
بتنفیذ تلك الهجمات. وشملت حملات قواته مختلف مناطق کوردستان. لقد شهد 
العالم الاثار المروعة لقصفه لمدينة حلبجة الشهيدة بهذا السلاح ألا أن ما لم يعرفه 
العالم آنذاك هو أن نظام صدام حسين كان قد بدأ پاستخدام هذه الأسلحة منذ 
النصف الأول من الثمانينات» ضد القوات الأيرانية على جبهات الحرب أولا وضد 
المعارضة الكردية والمدنيين الكرد على حد سواء. 
تتحدث الوثائق المنشورة هنا عن الحملات الكيمياوية التي شنتها القوات 
العراقية على العديد من المناطق الكردية عام ۰۱۹۸۷ أي قبل قصف حلبجة بحوالي 
العام. 
إرتأينا نشر هذه الوثائق لتبقى شاهدا على قسوة النظام البعثي وسياساته 
الظالمة ضد الشعب الكردي ورد على بعض الدواثر التي لا زالت تدافع عن النظام 
السابق وتنکر الحقائق الدامغة التي آدانته والتي إطلع علیها العالم. 
قام الدکتور إسماعيل محمد سعید مشکورا بترجمة النص العربي الى اللغة 
الانجليزية وآثرنا نشرهما معا في هذا الکتیب الذي تکفلت الاكاديمية الكردية بنشره. 
أ.د.جبار قادر 
آربیل» شباط ۲۰۱۱ 
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إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الكرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 


استخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد 


في ضوء الوشانق الرسمية العراقية 

تلقي الوثائق الرسمية العراقية التي سیطرت علیها القوات الاميركية ونشرتها 
فيما بعد وزارة الدفاع LS pol‏ على الأنترنيت الأضواء على الهجمات الكيمياوية 
التي تعرضت لها القرى والمواقع الكردية في النصف الأول من عام ۱۹۸۷ أي قبل 
قصف حلبجة بالأسلحة الكيمياوية بنحو عام كامل تقريبا. تظهر هذه الوثائق 
بوضوح مشاركة دوائر وموسسات عسكرية واستخباراتية عديدة في التخطيط لتلك 
المجازر الدموية وتنفيذها. كما توضح بجلاء مسؤولية الرئيس العراقي السابق 
صدام حسين شخصيا عنها. بقيت التفاصيل المتعلقة بهذه الهجمات واثارها المريعة 
مخفية على العراقيين لسنين عديدة. وهناك من يرفض الاعتراف بوقوع هذه 
الحملات لحد الان رغم الكشف عن كم هائل من الجرائم التي ارتكبها النظام البعثي 
البائد خلال سني حكمه. اطلع العالم على جانب من هذه المأسي بعد قصف حلبجة 
بالاسلحة الكيمياوية من قبل النظام في ١1‏ اذار من عام ۰۱۹۸۸ Sele‏ انتفاضة اذار 
۱ لتزيح الستار عن الكثير من الجرائم التي ارتكبها النظام في كوردستان ومن 
Yin‏ ضرب العديد من المواقع والقرى بالأسلحة الكيمياوية وقد توفرت لول مرة 
الفرصة امام ضحايا وشهود تلك الحملات لرواية ما جرى لعوائلهم وقراهم „AAAY ale‏ 

في المقابل بقيت أخبار التخطيط والتحضير لتلك الهجمات والآليات 
البيروقراطية التي اعتمدتها اجهزة القمع الحكومية لتنفيذها خافية على الناس بل و 
حتى المهتمين بدراسة تفاصيلها لحين السقوط المدوي لنظام الجريمة المنظمة 
والمقابر الجماعية في التاسع من نيسان عام ۰۲۰۰۳ 

لقد عملت مؤسسات القمع الحكومية كل ما في وسعها للحفاظ على سرية تلك 
الجرائم والقضاء على كل أثر يمكن ان يفضح ممارساتها في كوردستان والاهوار 
ومناطق العراق الأخرى. لقد سهل اعلان الحكومة العراقية البائدة لأكثر اراضي 
كوردستان مناطق محرمة وقتل الشهود وكل من حاول النجاة من تلك المجازر امر 
الحفاظ على سريتها واخفاء معالمها. وبقيت الوثائق المتعلقة بتلك المجازر والتي 
تظهر الآليات البيروقراطية والمنهجية في التخطيط لتلك الحملات وطريقة تنفيذها 
و(استثمار نتائجها) حسب وصف المؤسسات الحكومية المشاركة فيهاء بعيدة عن 
متناول الناس حتى سقوط النظام في بغداد. مما يؤسف له حقا ان الوثائق الرسمية 
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آ.د. جبار قادر 


الحكومية المتعلقة بجرائم النظام وسیاساته القمعية العنصرية والطائفية جری نهبها 
واتلاف جزء مهم منهاء Laai‏ سیطرت القوات الأمريكية والمیلیشیات الحزبية 
واللصوص والافاقون على قسم کبیر منها. كما جری تهریب اطنان منها الى دول 
الجوار» وبذلك فقد العراقیون فرصة توثيق هذه الجرائم بطريقة علمية تحفظ لهم 
جزءا من ذاکرتهم التاريخية. وخسر الباحثون فرصة نادرة لدراسة تلك الوشائق 
بصورة علمية لرسم صورة واقعية عن المآسي والکوارث التي الحقها النظام بالبلاد 
والعباد. يبدو ان النخب السياسية والثقافية في بغداد لا تستطیع في ظل الفوضی 
والعملیات الأرهابية التي تنفص على الناس حیاتهم ان تعير الموضوع اي اهتمام. 
الانکی من ذلك ان القوی المتنفذة الکردیة» التي كان ابناء شعبها من بين ابرز ضحایا 
النظام» لم تخط بدورها وحتی هذه اللحظة اية خطوة جادة لتوثیق هذه الجرائم 
بطريقة علمية رغم المطالبة الملحة من لدن الباحثین والمتخصصین. 

الوثائق التي نعرضها هنا عبارة عن المراسلات التي جرت بين رئاسة الجمهورية 
والأاستخبارات العسكرية العامة ورئاسة ارکان الجیش وقيادتي الفیلقین الأول 
والخامس خلال الفترة من العاشر من اذار ۱۹۸۷ وحتی السادس من نیسان من نفس 
العام والخاصة Gash‏ ضربات بالأسلحة الكيمياوية على المواقع الكردية في مناطق 
تكية وبلکجار التابعتین لناحية قره داغ وحوض بالیسان على الطریق العام بين 
جوارقورنه و خلیفان. 

وتتضمن هذه الوثائق بطبيعة الحال مفردات الخطاب البعشي سئ الصیت لدی 
العراقیین بحق معارضي النظام» فهم وفق توصيفة ذلك الخطاب مخریون آدلاء 
الخيانة وعملاء ایران. وتماشیا مع النهج البعثي في التعامل مع كل من كان یعارضه 
وخلق المبررات المقبولة بتصوره للتعامل معه بتلك الطريقة الوحشية تخلط الوشائق 
Gey‏ قصد بين البيشمركة (قوات الأنصار) الكردية وعناصر المعارضة العراقية في 
کوردستان العراق وبین من كان يسميهم بحرس خميني. الجدیر بالذکر ان هذه 
المراسلات تخلو عموما من الأشارة الى اسماء المسوّولین بل تكتفي الوشائق بذکر 
مناصبهم ومسؤولياتهم حتی عندما یضعون تواقیعهم على الکتب الرسمية. المعروف 
أن هذه الظاهرة سادت الدوائر والمقسسات العراقية مع اتساع مدیات الدولة 
البوليسية وهيمنة صدام ومنظوماته السرية على البلاد واندلاع الحرب مع ایران. إذ 
لم تعد الکتب الرسمية تشير الى اسماء المسوولین بل كانت تكتفي بذکر مناصبهم 
ومسؤولياتهم الرسمية مع تواقیعهم. 
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إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 


صدام حسين يصدر الآوامر الصريحة 
بضرب الكرد بالأسلحة الكيمياوية : 

تكشف الوثائق بصورة لا لبس فيها ان place‏ حسين ولیس غيره كان يأمر 
شخصيا بتنفيذ تلك الهجمات الكيمياوية بحق المواقع والقرى الكردية من خلال كتب 
drow;‏ صادرة عن رئاسة الجمهورية تحمل شعارها وتوقيع سكرتيره الشخصي. كما 
توضح انه لم يكن لأحد ان يفكر اويخطط اوينفذ مثل تلك الهجمات دون العودة الى 
رئاسة الجمهورية وعرض ادق التفاصيل عليها. وتروي الوثائق الآليات التي اعتمدتها 
رئاسة الجمهورية في تنفيذ تلك الجرائم بحق الشعب الكردي وحركاته السياسية. كما 
انما تور المديات الترغينة اتلك لیخ ات تدای رال شبات ال رة 
والأستخبارية التي شاركت فيها. لندع الوثائق تتحدث عن نفسها. 
ينص الكتاب السري للغاية والشخصي وعلى الفور الصادر من رئاسة الجمهورية 
ويحمل توقيع رئيس الجمهورية بالعدد ۹۵۳ / ٩۱6‏ / ك بتاريخ ۲۹ /۳ /۱۹۸۷ 
والموجه الى مديرية الأستخبارات العسكرية العامة على الآتي : (مديرية الاستخبارات 
العسكرية العامة. م / استخدام العتاد الخاص. كتابكم المرقم ش ‏ /۲ | ۰۸۸۰ في 
Yo‏ /۳/ ۰۱۹۸۷ حصلت الموافقة على توجيه الضربة على ان يتم استثمار 
النتيجة... حيث ان القصد ليس ايذاء المخربين فحسب. لأتخاذ ما يقتضي 
وبالتنسيق مع الفيلق المعني» واعلامنا قبل المباشرة بالضربة. مع التقدير. توقيع 
سكرتير رئيس الجمهورية). 

ويحمل الكتاب هوامش مكتوبة بخط اليد لاطلاع مدير الاستخبارات العام على 
مضمون الكتاب الخاص باستخدام (العتاد الخاص) بانتظار اوامره لأحالة الكتاب الى 
المعاونية الأولى لاتخاذ ما يلزم. بينما يؤكد هامش الشعبة الثالثة على ضرورة اجراء 
التنسيق مع رئاسة اركان الجيش باعتبارها الدائرة المسؤولة ومراجعة كتاب بخط 
اليد بخصوص الموضوع وموافقة الرئاسة. وطالبت الشعبة الثالثة في هامشها ايضا 
بضرورة التنسيق مع اللجنة الخاصة للأتفاق على التفاصيل وتحديد الوقت واشعار 
الرئاسة قبل التفيذ. وتحمل الهوامش جميعا تواقيع الضباط المسؤولين من دون ذكر 


(NY) هكاديمى زماره‎ EA* 


آ.د. جبار قادر 


اسمائهم مع تدوین تواریخ هذه الهوامش. ویحمل الکتاب الشعار الرئاسي الخاص 
برئاسة الجمهورية العراقیة(انظر الوثيقة رقم .)١‏ 

وفي GUS‏ اخر صادر من رئاسة الجمهورية الى رئاسة آرکان الجیش ویحمل 
توقيع سکرتبر رئيس الجمهورية تحت الرقم ۹۵۲ / ۱۰۱۱ /ك وتاریخ ۲ / 5 / ۱۹۸۷ 
> سري للغاية وشخصي وعلی الفور نقرأ ما يلي (رئاسة ارکان الجیش. م/ استخدام 
العتاد الخاص. اشارة لكتاب مديرية الاستخبارات العسكرية العامة المرقم ۷۳۷۱ 
والمؤرخ في ۳۱ /۳ / ۰۱۹۸۷ لا تنفذ الضرية قبل اعلامنا بكيفية استثمار نتائجها.مع 
التقدیر. توقيع سکرتیر رئيس الجمهوریة). 

آوسلت dad‏ من SUSI‏ آل مدیربه الاستخبارات. السكرية العامة اضارة الى 
كتابها المشار اليه اعلاه وللعلم. وتقترح الهوامش الأيعاز الى الشعبة الثالثة إتخاذ ما 
يلزم ومتابعة الأجراءات (انظر الوثيقة رقم ۲). 

تظهر هذه الوثائق Ob‏ مقترح ضرب المواقم الكردية بالأسلحة الكيمياوية قد 
ele‏ اصلا من مديرية الاستخبارات العسكرية العامة» اذ يشير الکتاب السري للفاية 
والشخصي الصادر من رثاسة الجمهورية والذي يحمل توقیع سکرتبر رئيس 
الجمهورية بعدد ۷ / ج۲ / ۸۰۸ / ك وبتاریخ ۳/۱۲ / ۱۹۸۷ الى ما نصه: 

(مديرية الاستخبارات العسكرية العامة. م / معلومات. نشيركم لکتابکم ذي 
الرقم م١‏ | ش ۳ /ق ۲ / ۰۸۰۹ والمورخ في ۳/۱۰ /۹۸۷. آمر السید الرئیس القائد 
ob‏ تدرس مدیریتکم مع الأختصاصيين توجیه ضربة مباغتة (لقواعد حرس خميني 
ضمن مقرات مخربي الفرع الأول لزمرة البارزاني) بالعتاد الخاص وامكانية تنفيذها 
بأي من الوسائل التالیة: «القوة الجویة» طبران الجیش المدفعية). لأتخاذ ما 
يقتضي... واعلامنا. مع التقدیر. توقيع سکرتیر رئيس الجمهوریة). 

ویحمل الکتاب هامش موجه الى المعاون الأول لمدیر عام مديرية الأستخبارات 
العسكرية العامة یطلعه على الکتاب ویقترح المباشرة فورا بدراسة توجیه صدام 
حسین من قبل الشعبة الثالشة. ولا يمانع التنسیق مع م/ه حول نفس الموضوع 
للأستفادة من خبرتهم في هذا المجال. كما ویخبره بانه اودع نسخة من الکتاب لأطلاع 
المدیر العام (انظر الوثيقة رقم ۳). 


نه‌کاد یمی ژماره EAN (AY)‏ 


إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 


ویعود سکرتبر رئيس الجمهورية لیعلم مديرية الأستخبارات العسكرية العامة 
بحصول الموافقة على مقترحاتها» اذ يشير في OLS‏ سري للغاية وشخصي وعلی 
الفور صادر ایضا من رئاسة الجمهورية ویحمل توقیعه بعدد Yg IV‏ / ۸۷۷ / ك 
وبتاریخ ۳/۱۹ / ۱۹۸۷ (مديرية الاستخبارات العسكرية العامة. م/ استخدام العتاد 
الخاص نشبرکم للفقرة ZY)‏ أ وب) من کتابکم المرقم م١‏ اش۳ /ق۲ / 1۶۱۶ في VA‏ 
7 ۲ ۷ حصلت الموافقة على المقترحین الواردین فيها لاتخاذ ما يقتضي. مع 
التقدیر. توقیع سکرتیر رئيس الجمهورية). 

ويشير الهامش المرفوع من المعاون الأول لمدیر الأستخبارات العسكرية الى 
رئیسه بان الأمر یتعلق بأستخدام (العتاد الخاص) ضد ما یسمیها زمرة البارزاني 
وعملاء ايران. ویعلمه بان نسخة من الكتاب سلمت بالید الى مدير طيران الجیش وان 
الأخبر بين انه بالأمكان استخدام الطائرات السمتية في تلك المناطق لیلا. وحسب 
الهامش نفسه اضیفت تلك الفقرة الى الکتاب قبل ترویجه واودع الأصل عند المعاون 
الأول لمدیر الأستخبارات العسكرية لأتخاذ ما یلزم بشأنه. ويؤكد هامش المدیر العام 
بتاریخ ۲۰ /۳ / ۱۹۸۷ على ضرورة حضور اللجنة الخاصة لتنفيذ التوجیه الخاص 
باستخدام العتاد الخاص ضد ما سماها بمناطق عملاء ايران (انظر الوثيقة رقم ۶). 
هناك نسخة خانية من هذا الکتاب تحمل نفس العدد والتاریخ رفع بهامش الى المعاون 
الأول لمدیر الأستخبارات العسكرية العام للأطلاع واتخاذ ما يقتضي. (انظر الوثيقة 
رقم (e‏ 

تظهر هذه الوئائق بوضوح لا لبس فيه أن صدام حسين یتحمل المسوولية 
الأولى في التفکیر باستخدام الأسلحة الكيمياوية واصدار الاوامر بتنفیذ الهجمات ضد 
المدنیین الکرد في القری والمواقع الكردية ومواقع البيشمركة على حد سواء في 
النصف الأول من عام ۱۹۸۷. ولم يكن لصدام حسین ان ینفذ مخططاته الجهنمية 
تلك دون امتلاك التكنولوجيا الحديثة وشبكة واسعة ومعقدة من المؤسسات الامنية 
والقمعية. كما توضح الوثائق مسؤولية الدوائر والمؤسسات التي شاركت في التخطيط 
والتحضير لهذه الهجمات وتنفيذها. ويبدو ان مصطلح (العتاد الخاص) كان بمثابة 
شفرة سرية بين الدوائر والموسسات العسكرية والأستخبارية للدلالة على الأسلحة 
الكيمياوية. الغريب ان هذه المؤسسات عادت في مراسلات لاحقة لها وفضحت حقيقة 


(NY) نه‌کاد يمى زماره‎ LAY 


آ.د. جبار قادر 


هذا (العتاد الخاص) عندما اشارت الى مکوناته الكيميائية وقومت تاثبرات تلك 
المکونات على الاشخاص وتأثرها بالعوامل المناخية. 

لعبت مديرية الاستخبارات العسکرية العامة دورا مهما في التخطیط والتحضیر 
للهجمات بل وتشبر مراسلاتها وكأن المقترح رفع من قبلها اصلا الى رئاسة 
الجمهورية. مهما كان الأمر فان الوثائق الرسمية هذه توضح دور الأطراف المختلفة 
في تلك الجرائم بطريقة افضل من اي کلام يقال في الموضوع. 

آثرنا عرض نصوص الوثائق كما هي دون تقويم صياغاتها او تهذيب لغتها 
البعثية السوقية المليئة بالشتائم بحق معارضي النظام واتهامهم بالعمالة لهذا الطرف 
او ذاك. من المؤكد ان شتائم النظام لمعارضيه وحقده عليهم امر لابد ان يشرف 
العكسرية العامة الى رئاسة اركان الجيش يحمل الرقم ۷۳۷۱ بتاريخ ۳۱ اذار ۱۹۸۷ 
نقرأ ما نصه: (الى / رئاسة اركان الجيش. الموضوع / استخدام العتاد الخاص 

.١‏ امر السيد الرئيس القائد (حفظه الله) بأن تدرس مديريتنا مع 
الأختصاصيين توجيه ضربة مباغتة (لقواعد حرس خميني ضمن مقرات مخربي 
الفرع الأول لزمرة البارزاني) بالعتاد الخاص وامكانية تنفيذها باي من الوسائل 
التاليية (القوة الجويية - طرران الحصيش - المدفعيية). 
۲ تم دراسة امر السيد الرئيس القائد (حفظه (alll‏ مع الأختصاصيين واقترحنا ما 
البارزاني حتى شهر حزيران المقبل لوقوع الأهداف في منطقة الشريط الحدودي 
العراقي- التركي يفضل اختيار الأهداف خارج التأثير المحتمل على القطعات 
الحدودية التركية او القرى التركية. ب. المباشرة بالتخطيط لتنفيذ عمليات محددة 
مماثلة باتجاه مقرات عملاء ايران. 
اماكن تواجد مقرات عملاء ايران وانتخاب الأهداف ادناه استنادا الى حجم التواجد 
المعادي فيها وتأثير هذا التواجد على الأمن الداخلي في المنطقة الشمالية بما يتلائم 
والأمكانيات المتيسرة من العتاد الخاص ووسائل الأطلاق :- آ. مقرات عملاء ايران 


ندكاديمى ژماره (VY)‏ ىع 


إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 


في منطقة حوض بالیسان (قری بالیسان» توتمة» ختي» شيخ وسان) الكائنة قرب 
الطریق العام جوارقرنة - خلیفان. 

ب. مقرات عملاء ایران في حوض قری (تکیة- بلکجار = سیوسنان) التابعة 
لناحية قره داغ. 

۶ ان الأهداف المشار الیها في (OTN)‏ من المادة (Y)‏ اعلاه من المقرات المهمة 
لعملاء ايران وافراد العدو الايراني وهي بعيدة بعدا کافیا (كأهداف للعتاد الخاص) 
عن مواقع قطعاتنا وتعتبر ملائمة اکثر من Lane‏ لاستخدام هذا العتاد لوقوعها في 
مناطق منخفضة تساعد على رکود ابخرة العامل الكيمياوي ويالأمكان معالجتها 
بالوسائل المتيسرة (القوة الجوية - القاذفات الأنبوبية والسمتیات لیلا). 

0. اقترحت مدیریتنا توجیه الضربة للهدفین المشار الیهما في (Y)‏ اعلاه خلال 
هذه الفترة وباستخدام ثلثي المتیسر من العتاد الخاص (عامل الزارین) اضافة الى 
ثلث المتیسر من العتاد الخاص (عامل الخردل) والأحتفاظ بالمتبقي للحالات الطارئة 
في قواطع العملیات. 

1 کتاب رئاسة الجمهورية - السکرتیر السري للغاية والشخصي وعلی الفور 
۹٩۱۰ / ۳‏ ك في ۲۹ اذار AV‏ المتضمن ما يلي (حصلت الموافقة على توجیه 
الضرية على ان يتم استثمار النتيجة... حیث ان القصد لیس ایذاء المخربین 
فحسب... لأتخاذ ما يقتضي وبالتنسیق مع الفیلق المعني ۰.۰ واعلامنا قبل 
المباشرة بالضرية). 

يرجى التفضل بالأطلاع وامرکم الأيعاز لتنفیذ ما ورد GUS‏ رئاسة الجمهورية 
- السکرتبر اعلاه واعلامنا تنسيبكم... مع التقدیر. توقيع اللواء الرکن مدير 
الاستخبارات العسکرية العامة. 

نسخة الى : رئاسة الجمهورية — السکرتیر - کتابکم السري للغاية والشخصي 
وعلی الفور ۹۰۳ / ۹2۰ : ك في ۲۹ اذار ۸۷.یرجی التفضل بالأطلاع .۰ مع 
التقدیر). (انظر الوثيقة رقم ۱). 

يبدو ان مديرية الأستخبارات العسكرية العامة كانت مرتبطة مباشرة برئاسة 
الجمهورية عبر سکرتیر رئيس الجمهورية الشخصي. وکانت مراسلاتها تجري من 


(NY) نه‌کاد يمى زماره‎ EAE 


آ.د. جبار قادر 


خلال كتب تحمل عبارة رئاسة الجمهورية - السکرتبر - مديرية الأستخبارات 
العسكرية العامة. 

یفضح GUS‏ الأستخبارات العسكرية هذا نوعية (العتاد الخاص) الذي تحدثت 
عنه الوشائق الرسميتة» اذ CAG‏ الأستخبارات استخدام ثلثي المتوفر من عامل 
الزارین الكيمياوي والثلث المتیسر من عامل الخردل الكيمياوي مع الأحتفاظ 
بالمتبقي للحالات الطارئة في قواطع العملیات. 

وتعطي الأستخبارات العسكرية تفصیلات اکثر عن تاثبرات (العتاد الخاص) و 
العوامل الكيمياوية في OLS‏ اخر سري للغاية وشخصي وعلی الفور الى رئاسة 
الجمهورية - السکرتیر سري TWD‏ ویحمل العدد م۱ / ش۲ / ۲ / ۹۶۱6 بتاریخ 
۸ اذار ۱۹۸۷ ۰ اذ تقول ما نصه (الی رئاسة الجمهورية - السکرتبر. الموضوع | 
استخدام العتاد الخاص. کتابکم السري للغاية وشخصي ۲/۷ / ۸۰۸ / ك في ۱۲ 
اذار LAY‏ 

.١‏ مايلي الامکانیات المتيسرة لدینا لاستخدام العتاد الخاص تجاه قواعد 
حرس خميني ضمن مقرات مخربي الفرع الأول لزمرة البارزاني := 

أ. لاتساعد الظروف الجوية على استخدام عامل (الزارین) في الوقت الحاضر 
نظرا لتغطية منطقة الأهداف المعنية بالثلوج التي توّدي الى تحلیل العامل وتحویله 
الى مادة غير سامة وتنطبق هذه الحالة على عامل (التابون) ایضا. 

ب. تتیسر لدینا کمیات جيدة من عامل (الخردل) الا ان تأثيراته المتوقعة 
تعتبر (معجزة) الا في حالة استلام جرعة مركزة منه اضافة الى انه بطئ التبخر في 
المناطق الثلجية. 

ج. يمكن استخدام القوة الجوية والقاذفات الأنبوبية وكذلك السمتيات ليلا لهذا 
الغرض. 

۲ نقترح مايلي : 

أ. ارجاء تنفیذ الضربة على قواعد حرس خميني ضمن مقرات زمرة البارزاني 
حتی شهر حزیران المقبل لوقوع الأهداف في منطقة الشریط الحدودي العراقي = 
التركي یفضل اختیار الأهداف الواقعة خارج التأثير المحتمل على القطعات الحدودية 
التركية او القری التركية. 


نه‌کاد يمى زماره (YY)‏ هلمع 


إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 


ب. المباشرة بالتخطیط لتنفیذ عملیات محددة بأتجاه مقرات عملاء ایران. 

يرجى التفضل بالأطلاع واعلامنا تنسیبکم ۰.۰ مع التقدیر. توقيع اللواء 
الركن مدير الأستخبارات العسكرية العامة.) (انظر الوثيقة رقم ۷). 
يوضح هذا الكتاب ان الضريات التي وجهت الى القرى والمواقع الكردية في حوض 
باليسان ومناطق قره داغ قد جرى تنفيذها في نیسان من عام ۰۱۹۸۷ وكانت هذه 
الضريات ضد القرى الكردية في المنطقة ومواقع البيشمركة التابعين للأتحاد الوطني 
الكوردستاني والأحزاب الكوردستانية الأخرى التي كانت تتواجد في هذه المناطق. 
بينما اجلت الضريات ضد القرى والمواقع التي كانت تتواجد فيها قوات الحزب 
الديموقراطي الكوردستاني ومعسكرات اللاجئین الكرد الهاريين من مناطق النزاع الى 
داخل الأراضي الأيرانية الى شهر حزيران من نفس العام. 

لعبت الشعبة الثالثة في رئاسة اركان الجيش دورا محوريا في التخطيط لضرب 
المواقع الكردية والتنسيق بين القوات والدوائر المكلفة بتنفيذ الضرية كالأستخبارات 
العسكرية ورئاسة اركان الجيش وقيادتي الفيلقين الأول والخامس المكلفتين بتنفيذ 
تلك الهجمات. ففي كتاب مرفوع من المقدم الركن مدير الشعبة الثالثة الى المعاون 
الأول في الأستخبارات العسكرية نقرأ ما يلي: 

(السيد المعاون. الموضوع / استخدام العتاد الضاص. 
.١‏ بمقترح من مديريتنا حصلت موافقة رئاسة الجمهورية - السكرتير على توجيه 
ضرية بالعتاد الخاص الى مقرات عملاء ايران في حوض (تكية» بلكجار) التابعة 
Gall‏ قره داغ وحوض (باليسان) على الطريق العام جوارقرنة = خليفان وتنسب 
عدم تنفيذ الضربة الا بعد اعلام رئاسة الجمهورية - السكرتير بكيفية استثمارها. 

۲ استنادا لأمر الرئاسة اعلاه تنسب بكتاب رئاسة اركان الجيش المرفق 
والمعنون الى (فل ١‏ وفل 5 وصورته الينا) مايلي :- أ. القيام بعمليات ضرب عملاء 
ايران وحرس خميني في الأماكن المشار اليها في المادة )١(‏ اعلاه بالأستفادة من 
العتاد الخاص. 

ب. يقوم فل١‏ باعداد خطة استثمار الضرية في حوض )4485 بلكجار) 
وعرضها آمام السيد رئيس أركان الجيش خلال زيارة سيادته لمقر الفيلق يوم ٩‏ 
نیسان ۰۸۷ 
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ج. تعد قيادتي فل۱ وفل © الخطة المشترکة لضرب مقر عملاء ايران في حوض 
(بالیسان) وترسل الى رئاسه ارکان الحجيش للقرر عليه ا. 
د. ترسل زمرة العتاد الخاص الى فل١‏ يوم ۷ نيسان ۸۷ لتقديم المشورة. 
۳ سنتابع الأجراءات. يرجى التفضل بالأطلاع. توقيع المقدم الركن مدير الشعبة 
الثالثة. 7 نيسان ۸۷). (انظر الوثيقة رقم (A‏ 

هناك هامش مرفوع من المعاون كما يبدو من مقارنة التواقيع الى المدير العام 
يحمل تاريخ T‏ نيسان ويتضمن متابعة الأجراءات والنت‌ائج. 
وكان المعاون قد بعث بكتاب سري للغاية وشخصي الى مدير الشعبة الثالثة بتاريخ 
۳ اذار ۱۹۸۷ يورد فيه ملحوظاته بصدد العملية. أذ يقول: 

(السيد مدير ش” رجاء. كتاب الرئاسة طيا. مايلي ملحوظاتي بصدد 
الموضوع. 

۱ أرى ان تكون الضرية بالقوة الجوية للأسباب : 

آ. اكثر تأثبر ودقة. ب. تحقيق مباغتة عالية.. إذ ان حركة المدفعية لنفس 
الغرض قد يمثل كشفا مسبقا لنوايانا. ج. لاشك ان البعض من الأهداف خارج مدى 
المدفعية والسمتيات. 

۲ ظروف ومتطلبات الضرية الجوية (الخاصة) لغرض احداث التأثير المطلوب 
وجعلها شديدة التأثير: 

آ. معلومات دقيقة عن الأهداف وتزويد القوة الجوية بها. 

ب. من الضروري التفكير بايجاز الطيارين استنادا لمعلوماتنا عن الأهداف واي 
وصف لها.. والاستفادة من الصور الجوية للأیجاز. 

ج. تنفيذ الضربة وقت الضياء الأول أو بعده بقليل. 

د. تخصيص جهد فائق (اكثر من طائرة.. لكل هدف) وكذا التفكير بتكرار 
الضرية بطائرات متعاقبة.. او Jaa‏ الضرية مركبة slic)‏ خاص وقنابل انفجار عالي 
صورايخ جو/أرض) بالتداخل أو بالتعاقب. 

ه.ضرب جميع الأهداف بوقت واحد ويأقصى جهد ممكن تخصيصه. 

۳. يمكن التفكير باستخدام المدفعية بعد فترة مناسبة (abl)‏ لضرب الأهداف 
الكائنة ضمن المدی.. 


AV (VY) ندكاديمى ژماره‎ 
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أرجو بیان ملحوظاتکم بصدد الموضوع لاجابة الرئاسة. توقیم ۱۳ اذار 
۷ (انظر الوثيقة رقم .)٩‏ 
وفي كتاب اخر يحمل تاريخ الخامس من حزیران ۸۷ يضع مدير الشعبة الثالشة 
اللمسات الأخيرة على الجريمة النکراء بعد دراسة الدوائر المختلفة لطلب صدام 
حسین» نقرأ ما يلي (ملاحظة حول حصول موافقة رئاسة الجمهورية - السکرتبر 
على المقترح الوارد في الفقرة (آ) من المادة (Y)‏ من کتابنا المرفق و المتضمن ارجاء 
الضربة بالعتاد الخاص على قواعد حرس خميني ضمن مقرات الفرع الأول لزمرة 
البارزاني الى شهر حزیران ۸۷. 
۱ في é‏ حزیران تمت دراسة موضوع توجیه ضرية جدية بالعتاد الخاص الى 
تلك القواعد والی مقرات الفرع الأول لزمرة البارزاني في (زیوه» بارزان» كاني رش؛ 
كلي رش) وتمت الدراسة في مديرية التخطیط بحضور ممثلين عن (ضباط مركز 
البحوث. التخطیط طیران الجیش» مدیریتنا والصنف الكيمياوية. 
۲. تم تأييد ضرب قرية زیوه مع ملاحظة قربها من الأراضي التركية ولم توّید 
ضرب الأهداف ادناه للأسباب الموّشرة ازائهاء 
آ.كاني رش - قربها من الأراضي التركية. 
ب. كلي رش - قربها من قطعاتنا في جبل کویتا (IAS)‏ 
ج. بارزان لتوزیع قوة المخربین وحرس خميني على شکل مجموعات صغيرة في 
عموم God‏ حوض بارزان وانهم لا يشكلون هدفا ملائما. توقیع م / مدير ش۳,۵ / ٦‏ 
(AY /‏ (انظر الوثيقة رقم ۱۰). 
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دور رئاسة ارکان الجیش والفیلقین الأول والخامس 
في تنفید الهجمات: 

استندت الهجمات الكيمياوية على القری والمواقع الكردية في قره داغ وبالیسان 
ومناطق بادینان على المعلومات التف صيلية التي جمعتها وحللتها مديرية 
الأستخبارات العسكرية العامة عن تلك المواقع مع خرائط عسكرية GIS‏ من شأنها ان 
تسهل على الطيارين وقوات المدفعية مهمة تحديد الأهداف بصورة دقيقة وتجعل 
الضریات مدمر ة وصاعقة على المدنيين الكرد ومعارضي النظام على حد سواء. 

بعثت مديرية الأستخبارات العسكرية العامة في العاشر من اذار ۱۹۸۷ بكتاب 
سري للغاية وشخصي بعدد م١/ش”‏ / ق۲ / ۰۸۰۹ الى رئاسة اركان الجيش يتضمن 
المعلومات الأستخبارية التفصيلية التي جرى جمعها عن تواجد قوات البيشمركة 
وعدد افرادها في كل موقع في (كاني رش الزیبار» بيبو» ميركه سور بارزان» 
خواكورك» كلي رش» شيروان مزن وغيرها). ويفهم من مضمون الكتاب ان خرائط 
عسكرية ارفقت به حددت عليها المواقع لتجري دراستها من قبل الجهات المنفذة اي 
رئاسة اركان الجيش والفيلقين الأول والخامس وزمر العتاد الخاص وغيرهم. 
من ناحية اخرى لابد ان الأستخبارات العسكرية والأطراف المشاركة في تنفيذ 
الهجمات كانت تجد صعوبة في تبرير القيام بهذه الأفعال الشنيعة لأفرادهاء من هنا 
كان الحديث الدائم عن التواجد الايراني في تلك المناطق وذلك في المراسلات التي 
كانت تجري بين الدوائر والمؤسسات العسكرية والأستخبارية» الأمر الذي لم تكن 
تؤكده الوقائع على الأرض. 

الغريب انه في الوقت الذي كان يجري فيه هذا الحديث المتكرر عن التواجد 
الأيراني وحرس خميني وتهديد هذا التواجد للأمن الوطني العراقي بخاصة في 
كوردستان» وهو امر يمكن تفهم اسبابه نتيجة استمرار الحرب العراقية - الأيرانية 
العبثية التي الحقت الكوارث بالبلدين» الا ان السلطات العراقية لم تكن تجد ضيرا في 
تبادل ضباط الأرتباط مع الجانب التركي في المنطقة. فقد جاء في كتاب مديرية 
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الأستخبارات العسكرية العامة المشار اليه اعلاه مايأتي: (۰۰۰ وان عملية التسلل من 
قاعدة (حياة) الى قاعدة (بارزان) وبالعکس تجري من خلال الأراضي التركية الكائنة 
شمال منطقة شيروان مازن ولغرض احکام السيطرة على هذه المنطقة اقترحنا 
تبادل ضباط الأرتباط مع الجانب التركي في المنطقة المشار الیها وسيجري تبادل 
ضباط الأرتباط حال حصول الموافقة على ماورد بکتابکم السري وشخصي وعلی 
الفور ۲۶۰۶ في ۱ اذار۸۷). 

من الجدیر SUL‏ في هذه المناسبة انه رغم تحالف الحکام العراقیین على مدی 
عمر الدولة العراقية مع حکومات دول الجوار ضد جزء كبير من شعب بلادهم الا ان 
صدام حسین بزهم جمیعا عندما استقوی بالأجنبي لقمع هذا الشعب والحركة 
الكردية على وجه الخصوص» ووفر بذلك فرصة لا تفوت لتلك الدول في ان تتدخل في 
شوون العراق الداخلية كما تشاء. لقد شهدت نهاية السبعينات وعقد الثمانينات 
تحالفا قويا بين صدام حسين والحكومة التركية اذ عقدت الأتفاقيات الأمنية بين 
الطرفين سمح صدام بموجبها للقوات التركية بالتوغل في عمق الأراضي العراقية 
لملاحقة قوات الأنصار الكردية على طرفي الحدود. 

واشارت مديرية الأستخبارات العسكرية العامة في كتابها المشار اليه اعلاه الى 
الهجمات الجوية التي قامت بها الطائرات العراقية ضد المواقع الكردية في تلك 
المناطق» اذ جاء في الكتاب انه: (سبق وان تم توجيه اكثر من ضربة جوية من قبل 
طائراتنا على القواعد المشار اليها وكان تاثير الضريات الجوية محدودا "بسیب 
طبيعة الأرض ولكون القواعد بحجم لا يشكل هدفا "ملائما " للقوة الجوية). (انظر 
الوثيقة رقم .)١١‏ وارسلت نسخ من هذا الكتاب الى رئاسة الجمهورية - السكرتير 
ومكتب امانة سر القيادة العامة للقوات المسلحة ولجنة شؤون الشمال بمجلس قيادة 
الثورة وديوان وزارة الدفاع وقيادة الفيلق الخامس. 

نشير الى هذه المؤسسات والدوائر بهدف اظهار حقيقة بسيطة وهي ان شبكة 
الدوائر والأفراد التي قامت بالتخطيط لتلك الضربات وتنفيذها لم تكن مجرد دائرة 
ضيقة تحيط بصدام حسين كما تحاول ان تصورها المزاعم التي تنشرها هنا وهناك 
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قوی سياسية بعثية الهوی» بل ساهمت فیها اطراف ودوائر عديدة وعدد AES‏ من 
الضباط والمسوولین العراقیین. 

وتفضح هذه الوثائق حقيقة ان استخدام نظام صدام حسین لهذه الأسلحة 
على جبهات القتال كان امرا روتینیا قبل عام ۱۹۸۷ بسنوات. كما لم يأت 
استخدامها ضد الحركة القومية الكردية وبعض قوى المعارضة العراقية في لحظة 
غضب منفلتة بل وفق سياسة منهجية قامت على اسس الأبادة الجماعية للكرد 
كشعب وتدمير مواطنهم وقراهم. كما انها كانت رسالة واضحة الى المجتمع العراقي 
ككل وجهتها الدكتاتورية بعد ان احكمت سيطرتها على مختلف مرافق الحياة 
وفرضت العسكرة على الناس ويددت ثروات البلاد في شراء الأسلحة المدمرة مفادها 
ان الأبادة تنتظر كل من يفكر بمعارضتها. 

كان صدام والمحيطون به يريدون من وراء تلك الضريات زرع اليأس في قلوب 
المعارضين لنظامه واجبارهم على الأستسلام لدكتاتوريته مادام النظام يمتلك تلك 
الأسلحة التي لا يمكن مقاومتها. كما كانت الضريات رسالة قوية الى النظام في ايران 
مفادها ان استمرار الحرب لن يكون في صالح الأخير ولن يؤدي الى اسقاط نظام 
صدام حسين. 

ويبدو ان انتاج مؤسسات السموم البشرية لم يكن يساير مديات استخدام 
النظام لهاء اذ يشكو GUS‏ سري للغاية وشخصي ومستعجل من مديرية الأستخبارات 
GS cll‏ العامة ال زكاسة الجمهورية = pA Suu‏ تحمل العدد VANGT VAT To‏ 
بتاريخ YA‏ /۳ / ۱۹۸۷ من قلة المتوفر من الأسلحة الكيمياوية داعيا الى الاستخدام 
(الرشيد !) للكمية المتوفرة ومؤكدا على ضرورة انتاج المزيد منها. فيما يأتي نص 
ماورد في هذا الكتاب: (الى رئاسة الجمهورية - السكرتير. الموضوع - استخدام 
العتاد الخاص. كتابكم السري للغاية والشخصي وعلى الفور Y‏ ج۲ | ۸۷۷ /ك في 
٩‏ اذار ۱۹۸۷ wee‏ 

۱ تمت دراسة اماکن تواجد مقرات عملاء ایران وانتخاب الأهداف آدناه 
إستنادا الى حجم التواجد المعادي فیها وتأثير هذا التواجد على الأمن الداخلي في 
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المنطقة الشمالية بما بتلائم والأمکانیات المتيسرة من العتاد الخاص ووسائل 
الأطلاق :- 

أ.مقرات عملاء ایران في منطقة حوض بالیسان (قری بالیسان» توتمة» Gre‏ 
وشیخ وسان) الكائنة قرب الطریق العام جوارقرنة - خلیفان ۰.۰ ب. مقرات عملاء 
ايران في حوض قری (تكية» بلکجار وسیوسنان) التابعة لناحية قره داغ ۰۰۰ 

۲ الأهداف المشار اليها اعلاه من المقرات المهمة لعملاء ايران وآفراد العدو 
الأيراني وان حجم التواجد المعادي فیها يؤثر على الأمن الداخلي في المنطقة 
الشمالية وهي بعيدة بعدا کافیا (كأهداف للعتاد الخاص) عن مواقع قطعاتنا وتعتبر 
ملائمة اکثر من Lane‏ لأستخدام هذا العتاد لوقوعها في مناطق منخفضة تساعد على 
رکود ابخرة العامل الكيمياوي وبالأمكان معالجتها بالوسائل المتيسرة (القوة الجویة/ 
القاذفات الأنبوبية والسمتیات ليلا)... 

۳ لمحدودية الكمية المتيسرة من العتاد الخاص في الوقت الحاضر یفضل 
العمل بأحد البدیلین ادناه :- 

أ.البديل الأول :- توجيه الضرية للهدفین المنتخبة خلال هذه الفترة 
باستخدام ثلثي المتيسر من العتاد الخاص (عامل الزارين) إضافة الى ثلث المتيسر 
من العتاد الخاص (عامل الخردل) والأحتفاظ بالمتبقي للحالات الطارئة في قواطع 
العمليات coe‏ 

ب. البديل الثاني تأجيل تنفيذ الضرية الى منتصف شهر نيسان ۱۹۸۷ ولحين 
تيسر الكميات الكافية من العتاد الخاص وتحسن موقف الأنتاج ۰۰۰ ۰۶ نويد العمل 
بالبديل الأول ... يرجى التفضل بالأطلاع وما ترونه مناسبا واعلامنا ۰.۰ مع 
التقدير. توقيع اللواء الركن مدير الأستخبارات العكسرية العامة). (انظر الوثيقة رقم 
۲( 

بعد كل هذه التحضبرات حان وقت التنفيذ وجاء دور رئاسة أركان الجيش 
والفیلقین الأول والخامس اللذين GIS‏ يتمركزان انذاك في كركوك وآربیل. 

الأمر الذي يثير الأهتمام في هذه الوثائق والتي تتحدث عن الدور الذي لعبته 
رئاسة أركان الجيش في الضريات الكيمياوية الموجهة ضد الکرد عام ۰۱۹۸۷ ان 
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المسوولین فیها یوقعون الکتب الرسمية الصادرة عنها بأسمائهم الصريحة. فقد 
حملت احدی هذه الوثائق توقيع رئيس آرکان الجیش الفریق الأول الرکن سعدالدین 
عزیز مصطفی» فیما اشارت وثيقة ثانية الى اسم أمين السر الأقدم لرئاسة آرکان 
الجیش اللواء الرکن طارق حسین نجیپ. 
البيشمركة. ففی GUS‏ صادر من المکتب الخاص برئاسة ارکان الجیش بعدد YVAN‏ 

(الى قيادة الفیلق الخامس. الموضوع / معلومات. نشیرکم لکتاب مديرية 
الاأستخبارات العسكرية العامة سري للفاية وشخصي ۰۸۰۹ في ۱۰ اذار ۰۸۷ تنسب 
اتخاذ الأجراءات اللازمة للحد من نشاط المخربین المشار الیهم والعمل على تدمير 
قواعدهم التي یرتکزون علیها. نرجو التفضل باتخاذ ما لزم واعلامنا. توقیع اللواء 
الرکن طارق حسین نجیب. امین السر الأقدم لرئاسة ارکان الجیش). (راجع الوثيقة 
رقم OY‏ 

ارسلت نسخ من هذا الکتاب الى مکتب امانة سر القيادة العامة للقوات 
المسلحة» مجلس قيادة الثورة -لجنة شوون الشمال» دیوان وزارة الدفاع ومديرية 
الأستخبارات العسكرية العامة. 
الجیش سري للغاية وشخصي وعلی الفور ویحمل العدد ۲۱۰۱ وتاریخ 5 نیسان 
۷ اذ نص علی: 

(الى / قيادة الفیلق الأول.قيادة الفیلق الخامس. الموضوع/ استخدام العتاد 
الخاص. 
قاطعيكما وكما يلي بالأستفادة من العتاد الخاص. 

أ. مقرات عملاء ايران في حوض باليسان (قرى باليسان» توتمة» ختي» شيخ 


ندكاديمى ژماره (VY)‏ ۹۳ 


(ستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 


ب. مقرات عملاء ایران في حوض قری (تكية - بلکجار = سیوسنان) التابعة 
لناحية قره داغ. 

۲ اشارة الى المؤتمر المنعقد في رئاستنا یوم © نیسان AV‏ نسبنا ما يلي := 

أ. یقوم الفیلق الأول باعداد الخطة بما يخص الفقرة (ب) من المادة (۱) اعلاه 
وعرضها علينا لمناقشتها خلال زیارتنا لمقرکم یوم الخمیس ٩‏ نیسان AY‏ 

ب. تعد قیادتیکما الخطة المشتركة الازمة لتنفیذ ما eLa‏ بالفقرة (أ) من 
المادة(۱) اعلاه وارسالها لرئاستنا بيد مأمورين للقرار علیها والتنسیق. نرجو اتخاذ 
مایلزم واعلامنا. توقیع الفریق الأول الرکن سعدالدین عزیز مصطفی رئيس ارکان 
الجیش). آرسلت نسخ من الکتاب 

الى : رئاسة الجمهورية - السکرتبر. 

کتابکم سري للفاية وشخصي ومستعجل ۱۰۱۳ في Y‏ نیسان AV‏ وسنخبرکم 
لاحقا بتفاصیل الخطة وكيفية استثمار نتائجها. دیوان وزارة الدفاع - للأطلاع...» 
دائرة العملیات - اشارة الى الموّتمر المنعقد برئاستنا یوم O‏ نیسان AV‏ نرجو إرسال 
زمرة العتاد الخاص الى مقر فل۱ يوم الثلائاء ۷ نیسان AV‏ لتقدیم المشورة للفیلق 
ووضع الخطة لغرض التنفیذ. مديرية الأستخبارات العسكرية العامة - کتابکم سري 
للغاية وشخصي وعلی الفور ۷۳۷۱ في ۳۱ اذار AV‏ نرجو الأطلاع. (انظر الوثيقة رقم 
(NE‏ 

هکذا تلقي هذه الوثائق الأضواء على التحضیرات التي سبقت ضرب مناطق 
کوردستان بالأسلحة الكيمياوية قبل تنفیذ جريمة حلبجة بحوالي العام» فضلا عن 
الالیات البيروقراطية التي اعتمدتها المؤسسات المختلفة لتنفیذ هذه الجرائم الکبری 
بحق الکرد بل بحق الأنسانية جمعاء. كما تشکل أدلة دامفة تدین صدام حسین 
وتحمله المسوولية الأولى عن هذه الجرائم دون ان تعفي الدائرة المحيطة به ومسوولي 
العدید من الدوائر القمعية والمؤسسات العسكرية والأستخبارية من المسوولية 
الجنائية. 


(NY) نه‌کاد يمى ژماره‎ EVE 


آ.د. جبار قادر 


پوخته‌ی کوردی 


بهكارهيّنانى چه‌کی کیمیاوی له دژی کورد له بەر روشنایی به‌لگه‌نامه 
ره‌سمییه عیرأقییه کاندا 


پ. ل. جه‌یار قادر 


به‌لگه‌نامه ره‌سمییه‌کانی حكومهتى پټّشووی عيّراق» كه نهمريكييهكان 
ده‌ستیان به سهرياندا كرت و له دواييدا يينتاكؤن هه‌ندیکی GLY‏ بلاوکرده‌وه» به 
راشکاوه‌یی باس له لیّدانی كوردستان ده‌که‌ن به چه‌کی كيمياوى له سالى ۰۱۹۸۷ 

ئەم به‌لگه‌نامانه نهو راستييه دەردەخەن كه به Loo‏ فهرمانى راستهوخؤى 
سه‌دام حوسيّن كەس بوی نه‌بووه نهو جهكانه به‌کار بێنى. هه‌ندی لهو 
بهلگه‌نامانه‌ی لهم تویژینه‌وه‌دا بلاوکراونه‌ته‌وه به تيمزاى سکرتیّری تایبه‌تی سه‌دام 
حوسینن و به راشکاوه‌یی باس له‌وه ده‌که‌ن که سه‌دام ره‌زامه‌ندی داوه له سەر 
بهكارهيّنانى Sto‏ کیمیاوی له دژی کورد. نهم بهلكهنامانه ده‌گه‌رینه‌وه بق سالی 
۷ واتا به‌ر له شالاوه‌کانی ثه‌نفال و کیمیابارانکردنی هه‌له بجه به Mle‏ 

ههروه‌ها به‌لگه‌نامه‌کان ثه‌وه ده‌رده‌خه‌ن که پی‌شنیاری کیمیابارانکردنی 
کوردستان له بنهرهتدا له لایه‌ن ده‌زگای هه‌والگری سه‌ربازی عبراقییه‌وه بق سه‌دام 
به رزکراوه‌ته وه . نامه‌کارییه‌کان ثه‌وه ده‌رده‌خه‌ن که سه‌روکایه‌تی ثه‌رکانی سوياء 
فه‌یلهقه‌کانی يەك وپینج» که له که‌رکوك و هه‌ولیر بوون» هیّزی تاسمانى و 
تیمه‌کانی چه‌کی تایبه‌ت و ده‌زگاکانی هه‌والگری سه‌ربازی چالاکانه به‌شدارییان له 
پلاندانان و جیبه جیکردنی 56 تاوانانه‌دا کردووه. 

به‌لگه‌نامه‌کان تیشکیش ده‌خه‌نه سەر پلانه‌کانی سه‌دام حوسین و بازنه 
ته‌سکه‌که‌ی ناوه‌ندی بریار بق لیّدانی کوردستان به چه‌کی کیمیاوی. هه‌روه‌ها کات 
و شوینی نهو هیرشه کیمیاوییانه‌مان به وردی بق ده‌ستنیشان ده‌که‌ن. 


نه‌کاد یمی ژماره (AY)‏ $40 


إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 


RSA SS, Felt 
RSS EE) 
Poe آ3‎ 


4 >> ۱ ۷ 
سیم y‏ یم 


a Ys: 


WaAY/T/ SEL 
aq Evy 


(( سری للغاية وتخصي )) 
وطن all‏ 


مد عرية 71 حتخها رات المسكرية Saloh‏ 
ie‏ استخد ام hel‏ اص 


كظيكم المرقم ه۴ / ق ؟/ 1۸۸ ي 
۰ 2+ 

حصلت الموا فقة على توجیه الضربة ی 
أن يم اسکار النصية ۰۰ حيبت ان الاصد 
لس atah Al‏ فحسب ۰ 

صان با Gently yak‏ م اليا قى 
المستي ء واعلاضا قهل tp thal!‏ بالضهية ۰ 


مع الد بر 


سرد nb‏ لجعهورية 
لع واک om. at‏ یی 
Se‏ بین ۲ COL Sr boli‏ 
ح تسج ارما نه المح T ; 7 sl‏ 3 
ری ای فا والس وی 
zah‏ 
bine‏ ۱ ,2 ار سيم م 
5 .جه حت» a‏ 
ا a ae‏ م ہے يات الت د لخاص» os,‏ 
ر خر داح uel, Sober (SOO‏ کب ال امس و 
tee‏ سي de BLOG‏ 
سول و æ fi‏ 


í‏ : تن موا تفي مد il‏ هی 
ونع یه ما ہار سه کے لکن Ves. ee,‏ 


الوثيقة رقم ( ۱ ) 





£41 نه کاد یمی ژماره ( CAY‏ 


wd‏ حبار قادر 


NAAA Neate = Reba, See‏ رم 
9 7/50 امريد حم 


as ۰ انس عو‎ 
Av ‘sé 
۱۱۸۲/۵۶ © 2 


م/ اسکفدام الماد Phat‏ 


العسكرية الماحة الق ۲۳۳۱ fP‏ في 
۷ ° 

اهف dA Ana!‏ اطنها كبفيسبسة 
امسر مها © 


عم الیب * 


ی 
سدح الى ۶ 


ی سصضفيا المسترية الحاسة/ FOE‏ 
قحل اليد لد re‏ 
مح کے 


فا 
ov‏ 


í 0‏ شيم لمي 
ews LS‏ مغك را دعر كم 


~ ۹ a 
r~ EPE ک‎ + ced رح مد‎ 


we ۰‏ 2 ت۷۲ چا زا 


mipya we, 





الوثيقة رقم ( ۲ ) 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۹۷ 


إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 


اجمهتورتية الا ی 
ESS)‏ وتا 


اسب ۰ 9/۰۸/۲۷ 
([ سری للهاية وحخمي )) ‘En‏ \ ۱2 


مد يرية الا حعفیا رات المسكرية العامة 
م / whl‏ 


۶ ۲۵ ؟/ GW ۵۸۰٩‏ قلسي 
۰ + 

أمر السيد الرئیس‌القاکد. ole‏ تدرس مد سيم 
مع ilei mone creo bent YI‏ [ لقرامصسد 


حرس خميني دمن رات peste‏ الفرع الاول ipm‏ 
shall, ) wh!‏ الخاص راكانئية تيا شا 


بأى س الوساقل العالية: 
( القوة الجويةء طيران الجيشء الصدفعية )* 


لا تاد ا Weds? ae‏ * 


بر اسهم ترون CA‏ 

yh... ahr pw‏ لبوثرة مر با یات 

نوصة وب رتك رت 2 رغ هي me‏ فان شه ۳ + 

ما ن متمم Ja arpe‏ نش توح مف ی بو 

کا A‏ سم یل +- Ww‏ امه C jams p atm‏ 
انت جص طاح ہے يرب بت ہے 


rem ی‎ ree سم‎ 





الوثيقة رقم ( ۳ ) 


۹۸ نه‌کاد يمى ژماره (NY)‏ 


wad‏ حبار قادر 


Set‏ الهراقيّة 
nd‏ 


tot‏ :7/۷ اللا لالم رق 
باق ۱ ۱۹ ردول 


عد پویة الا متخهارات الحسكرية العامة 


م 7 استخدام العفاد الخساص 


كطمكم المیقم م d‏ شش / ق ۲۱6/۲ في 
۸ ۱۹۸۷۶ * 
حملت hi‏ طى er‏ 
الواردين فيط * 
لایناد ما yr‏ 
تساي ١‏ 


سكرتهر Lats‏ لجمهورية 


۰ 
ie,‏ 
ور هد Cosh‏ 
نس سسسته 
ہے ae‏ لسن E>‏ طفع .-- مالم لمع 
t.5‏ =( لمت د ae PY‏ تم 
A A 0 - ۱ ۳ 5 fe‏ 
wwe‏ د رهوج ارام ... en ches Sener‏ الوح ¥ لمو مب 
a ool?) en ees ag Perce‏ المتاد SS!‏ لى 
۲ 2 , 1 ۰ 
ths gel. Po cde osc perry!‏ امن 
TE‏ وج کر F aS‏ 
المت عم مرا ... ركم uaa‏ ص اج Cud‏ 
ل 5 0 r‏ ۰ 
يعن تراج سے .. وده خی روم ۱ 
ss‏ 7 
£ عاذ تشر n OJAI‏ اسع pen‏ 





الوثيقة رقم ( ۶ ) 


نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ ۶:۹۹ 


إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 


اجمهتورتية الم TS‏ 
SRAM AY)‏ 
أ عور 


انم )707 AN N‏ رن 
[( سری للغاية پشخصي )) سح و۱ ۱۹۰۳/۳/۸ 
رش all‏ 


عديربة الاساشيارات | لحسکرية الحامة 


م / استقد ام الععاد الخاصی 


شوکم للفقرة ( ١‏ آوب )| مسن 
pales‏ العرقم م ( / حرا / ق 11۱1/۲ ف 
۸ - 

Sila ican‏ عقن ي 
الوارد ین نيط ۰ 


لا سشساذ ما poke‏ چ 
مع قد بر 





الوثيقة رقم ( ۵ ) 


0۰۰ نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ 


آ.د. جبار قادر 


\_ ee Na: GS امجهوريية الهرَافيّة‎ : 
0 ھور‎ SM EAS 
السكردخير‎ 
BINNY ۸/۷۰ to 
1۹۰۷/۳ yq Ee )) سرى للغاية يشنصي‎ ١( 
al وی‎ 


عد يرية الاستشيارات المسكرية العامة 


م /استخدام الماد الخسای 


نشوكم للفقرة ( ؟ م آوب | مسسسن 
كطابكم العم م ١‏ / حرا / ق 1٤١1/۴‏ في 
۸ + 

E O TENS 
-* الواردین فیط‎ 


لافساذ ما pt‏ * 
حح sabi‏ 


ی کے 





الوثيقة رقم ( ۵ ) 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ .0 


إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 


EPEE 
“Ny 4 o% 0 p 7 


۱٩ يخم‎ fefe اد‎ BUNA من‎ 
Comat) 

الي at, J‏ تكن الب سی 

الوضو+ paii J‏ الحتاد الغاس 


A‏ أمى الي الريليس القاشد (QUA an)‏ بأن دّيس Yara poe‏ همع 
الذ عصاصین نوميه ضوبة tle‏ (لتولهد عریی ين طض م: 
مخت مربي الفوع الول on!‏ البارناني) بالعتاد القای Asks‏ 

. الجوية طيران الميش_الدفعية)‎ Boal) بای من الوساشل التللية‎ Wass 
اليد الرس القاكد (عنظه لنه) مع التخصاصيين‎ A سم وراسة‎ 4 

وأقتصنا مایلی ١‏ 

1 ارجاه تنفیذ rat‏ علی eld‏ عوبس ین ضمن مقوات زعوة 
البادناي عى شهى عؤيران القبل لوضوع الذهراف في منهقة 
الشورط الصدودق العراقی- الؤرح ینضل أغتيار الذهراف 

فارج الحأ العمل علون القضعات لعرودية شرّكية أو لو الزكية. 

ب. EAB‏ بالتغطيط لنيز عمليات معددة ممائلة بأتجاه عقوات 

. lg) علد‎ 

۴ عصلت الوا فة علو المشوكيين فى ري اعدره حقامت می وتنا Fh:‏ 
أمادكن وب oles‏ عملده أيران وأنتغاب الذهداف ادداه استنای ٩‏ 
الئ مجم وهر للمادي bet‏ وتأثیر هذا ود علنالتمن الداغلي 
في النهمة الشمالية بما يتلدتم والذمطنيات للت و من الصتاه 
الغاص ووسائل الدطلدق — 

T‏ مقت عمندء lel‏ في منطقة عوض بالیسان قوئ بلیسان» 
توت قي ليخ وسان) الكاكة قرب الطريق العام Lapdog‏ 
Dade‏ 


gas NRE 





الوثيقة رقم ( ١‏ ) 


(VY) ثه‌کاد يمى ژماره‎ oy 


wad‏ حبار قادر 


NY ۱ oa 
۱5 ۱۸۷ [RN ee متیر ارات تاکن النائئة ددن‎ 


ب. مقوات عمالده أبرٍن في عوضی فوولإبتكية_بلكوار - سيوستان) 
التابعة لناعية وه داچ 2 

+ أن الذهداف للشار إليها في (ol)‏ هن المادة زل اعالده من للقوات الهمة 
eaaa‏ أبوان و اراد العدى gyi!‏ وهي Daw‏ بدا افيا Simar‏ 
للعتاد (LPEN‏ عن مواخم قطعات‌نا ونعسی tk‏ اكثر من عیر‌ها 
لذستنداع هذا العتاد لوقوعها في ناطق oats‏ تساعد على 
رید أبغرة Jalal‏ الكمياوي وبالزم كان معالعتها Lisl)‏ 
للّسوة (القوة الموية ؛ القاذفات السبوبية والسعتيات ليلقٌ) 2 

. فوصت موويتنا جيه الضربة للهدفن الممشار اليما في رل اعلره 
غلدل هذه المتوة ويأستغداو ای النیسی من العتاد انتخا Sake)‏ 
الزایین) أضافة الئ ثلث اللتسى من العتاد Sale) elt‏ الغوجل) 
وال plato‏ إل قي للعالدت الطارثة في ables‏ العمليات . 

1. كناب رئاسة الجيهوريق السك يى السوق للغاية ول فصي وعلی 
الفور ۹۲۵/۹0۳ لع في st omal WASI‏ ۳ 

(عملست الوافمةعلن ei Lary‏ أنمتم Aa iii‏ 
عيث أن القصد لیس ssi‏ للعربين قعسبي...لذتتاذ مايق a‏ ‘ 
وبالتنسی مع اليلق للعي... Dashes‏ قبل للباشوج بالضوی؟) ‘ 
سي og‏ التفضل بالط ادج وأموك الهان لتنضيذ ماورد 
بڪتاب ریاس i] Orc! SL, a]‏ : 

اللواء لرڪن 
ر هدس النستغبارات المحكوية العامة 
-Í=‏ اد A‏ 
سوي للخاية یشنم 





الوثيقة رقم ( 5 - ۲ ) 


نه‌کاد يمى ژماره oY (AY)‏ 


1 | “tjs 
بت و‎ ۹ $ 9 
| alot | 


KARD 


cw 
BUNS aoe 


میم وب یاس کناب السری للغار بصع 
a ee :‏ 410/4/@ في 
٩۵۳ seal jes ve‏ ا اند 
٩‏ ناد ۷( نو یی 
الفاح ... 





الوثيقة رقم ٩۱‏ - " ) 


نه‌کاد يمى زماره (VY)‏ 
0.۶ 


wad‏ حبار قادر 


الى / رثامةالعمووديه اڪ نر 


ابص قت بدي م وني يا/ه ؟/ A.K‏ يرك مي ؟٠ Jal‏ ير 
. مايلي الامكابّات التيسره لدینا لآم pod‏ العتاد الخاص تجاه كو عدر 

حو من ميق ضمن مقرات معنوبي الهو الأول لزمىةالمارزاتي + 

5 لاتامد الظووف اللحوية على hae)‏ عامل (الزارين ) ف الوجّت التاضر 
نطو لنغطية منطقة الاهنای المحنيه داوج بلق تود ي الى قحلل العامل 
وتعويلة الى عاد 5 a e‏ و دنطیق هنه اتحال على عامل رالتاسن) يض 

ب: تي ر لميا كميات جيرة من عامل ( اعرد ل ) آلا أن WSFA‏ 
تعر رمعحرخ ) ألا Mos‏ استالدم ote gr‏ منه أصطافة الى 
أنه بطي sei‏ في الناطق الللجصية . 
جا هكن اس ةدام الموة ۱ لحویه والقاذفات الا موبیه عکنلك السمتیا 
ليلد لهذا الغرض . 
grie‏ مابلي . 
- ادجاه نمی الضوية على قو لمعد ودی ۳یق من مقرات زمرة البارزان یحی 
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الوثيقة رقم ( ۷ ) 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ 0-0 


إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 
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الوثيقة رقم ( ۸ ) 
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إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 
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wd‏ حبار قادر 
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الوثيقة رقم ( ۱۰ 


تدكاد يمى ثماره (VY)‏ 28 


إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 
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T‏ تاعدةحياة ( ۵۱۹۱) شعال شرق ميركه سور 

تسس وس اا 

اولا + تعتهر قرية حياة مقرا " لقوة بارزان المرصطه se‏ 
المكتب السياسي لزمرة البارزاي ويتياجد Lt‏ 
A ۱۰۰(‏ ۱۳۰) مغرب من زيرة البارزاسسسي 


و (۳۰- ۰ ) عصر من حرس خميني (T+),‏ مغرب 
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الوثيقة رقم ( ١١‏ ) 


CAY ( نهكاديمى زماره‎ CAK 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ 


آ.د. جبار قادر 
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الوثيقة رقم ( ۱۱ - ۳ ) 


oy) 


ٍستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 
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العمليات التخریبیه التي iiy‏ ها مغربوا:زمسرة 
البارزاني في المناطظق المشار اليها اسحباد!" الى 
المعلومات التي تعبرها هذه القاعدة ٠‏ 
فعاليات قطعاتنا ضد مقرات وقواعد مخ ي 
زمرة البارزاي ٠‏ 

نتائج الضربات الجویه الايرانيه yb‏ القصبات 
في محافظة د هوك > ۰ 
معلومات عن دفاطاعا الجویه في محافظة نيدوى ٠‏ 
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نه‌کاد يمى ژماره (VY)‏ 
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الوثيقة رقم ( ۱- ۵ ) 


نه‌کاد يمى ژماره (NV)‏ 0۳ 


إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 
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الوثيقة رقم ( ۱۲ ) 
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الوثيقة رقم ( ۱۲ - ۲ ) 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ 


إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 
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الوثيقة رقم ( ۱۲ - ۳ ) 
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الوثيقة رقم ( ۱۳ ) 


نهكاديمى ژماره (VY)‏ 2۷ 


إستخدام الأسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية العراقية 
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